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Before operating the unit, please read this
manual thoroughly and retain it for future
reference.

Indications for Use/Intended Use
The Sony Wireless USB (WUSB) device is
a medical grade, paired transmitter and
receiver, and an optional accessory
intended for delivery of medical images
over the ultra-wide band from ultrasound,
mobile C-ARM, endoscopy and cardiac
catheterization laboratory equipment, and
other medical image capturing devices for
printing on Sony medical printers, which
are not intended for diagnostic use. The
WUSB is a non-sterile reusable device
intended for use by qualified healthcare
personnel within specified distance
between the printer and medical imaging
device.

Notes

* This equipment is for medical
professionals.

* This equipment is intended for use in
medical environments, such as clinics,
examination rooms, and operating
rooms.

To reduce the risk of fire or
electric shock, do not expose
this equipment to rain or
moisture.

To avoid electrical shock, do not
open the cabinet. Refer servicing
to qualified personnel only.

No modification of this
equipment is allowed.

Symbols on the product

This symbol indicates the
((i))> radio emission equipment.

I:Ii] Consult the
instructions for use
Follow the directions in the
instructions for use for parts

of the unit on which this
symbol appears.

This symbol indicates the

manufacturer, and appears
next to the manufacturer’s
name and address.

This symbol indicates the

Importer, and appears next to
the Importer’s name and
registered office address.

This symbol indicates the
European Community
representative, and appears
next to the European
Community representative’s
name and address.

This symbol indicates the UK
Responsible Person, and
appears next to the UK
Responsible Person’s name
and address.

This symbol indicates the
Swiss authorized
representative, and appears
next to the Swiss authorized
representative’s name and
address.

This symbol indicates the
medical device in the

European Community.

This symbol indicates the date
of manufacture.

CH




This symbol indicates the
serial number.

This symbol indicates the
Unique Device Identifier
(UDI), and appears next to the
bar code representation of the
Unique Device Identification.

g ¢

Storage and transport
temperature

This symbol indicates the
acceptable temperature range
for storage and transport
environments.

—

Storage and transport
humidity

This symbol indicates the
acceptable humidity range for
storage and transport
environments.

&)

Storage and transport
pressure

This symbol indicates the
acceptable atmospheric
pressure range for storage and
transport environments.

6]

Warning

Keep this product at least 22 cm away from
cardiac pacemakers. Radio waves from this
product may adversely affect the operation
of cardiac pacemakers.

If a fault occurs during operation of this
product, stop use of this product.

You are cautioned that any changes or
modifications not expressly approved in
this manual could void your authority to
operate this equipment.

I:Ii] Caution

If the unit malfunctions, do not touch any
unit circuitry and the patient at the same
time. It may generate a voltage that could be

harmful to the patient. Stop using the unit
immediately, and disconnect and remove
the unit.

I:E] Caution

If a malfunction occurs, such as a printing
error, heat build-up may occur on the
surface of the UPA-WU10T due to
UPA-WUIOT circuit failure and may result
in a burn injury.

Turn off the medical equipment connected
to the UPA-WUI1O0T and wait until the
UPA-WUI10T completely cools down.

Caution

For cautions and further information on
using this product, refer to the instructions
for use for the printer.

UPA-WU10R only
IMPORTANT

The nameplate is located on the bottom.

For the customers in the
U.S.A.

This device complies with part 15 of the
FCC Rules.

Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority
to operate the equipment.

NOTE: The manufacturer is not responsible
for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this
equipment. Such modifications could void
the user’s authority to operate the
equipment.

UWRB systems operating under the
provisions of this section shall bear the
following or similar statement in a

SGB



conspicuous location on the device or in the
instruction manual supplied with the
device:

“This equipment may only be operated
indoors. Operation outdoors is in violation
of 47 U.S.C. 301 and could subject the
operator to serious legal penalties.”

This equipment complies with FCC
radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment and meets the
FCC radio frequency (RF) Exposure
Guidelines.

This equipment has very low levels of RF
energy that is deemed to comply without
testing of specific absorption rate (SAR).

Caution

Federal law (United States of America)
restricts this device to sale by or on the
order of a licensed healthcare practitioner.

RXx

ONLY

For customers in Canada

This equipment complies with IC radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled
environment and meets RSS-102 of the IC
radio frequency (RF) Exposure rules.

This equipment has very low levels of RF
energy that is deemed to comply without
testing of specific absorption rate (SAR).

This device complies with Industry
Canada’s licence-exempt RSSs.

Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference;
and

(2) This device must accept any
interference, including interference that
may cause undesired operation of the
device.

The term “IC:” before the radio certification
number only signifies that Industry Canada
technical specifications were met.

For customers in Europe
Hereby, Sony Corporation declares that the
radio equipment type UPA-WU10T and
UPA-WUIOR are in compliance with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address:
https://compliance.sony.eu

Hereby, Sony Corporation declares that the
radio equipment type UPA-WU10T and
UPA-WUI1OR are in compliance with the
UK relevant statutory requirements.

The full text of the declaration of
conformity is available at the following
internet address:
https://compliance.sony.co.uk

This equipment is restricted to indoor
operations only.

These restrictions apply in the following
countries:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.



Important EMC notices for use in medical environments

¢ The UPA-WUI10T/UPA-WUI1O0R needs special precautions regarding EMC and needs to
be installed and put into service according to the EMC information provided in the
instructions for use.

¢ The UPA-WUI10T/UPA-WUI1O0R is intended for use in a professional healthcare facility
environment.

* Portable and mobile RF communications equipment, such as cellular phones, can affect the
UPA-WUI10T/UPA-WU10R.

Warning

* Portable RF communications equipment should be used no closer than 30 cm (12 inches)
to any part of the UPA-WU10T/UPA-WU10R. Otherwise, degradation of the performance
of this equipment could result.

¢ If the UPA-WU10T/UPA-WU10R will be used adjacent to or stacked with other
equipment, normal operation of the UPA-WU10T/UPA-WUI10R under such
configurations should be verified via observation.

* The use of accessories and cables other than those specified, with the exception of
replacement parts sold by Sony Corporation, may result in increased emissions or
decreased immunity of the UPA-WU10T/UPA-WU10R.

List of cables used for EMC test

Type of cable Specifications

USB cables (1-757-429-21) (2) 1 m, Shielded cable

Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic emissions

The UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R is intended for use in the electromagnetic environment
specified below. The customer or the user of the UPA-WU10T/UPA-WU10R should assure that
it is used in such an environment.

Emission test Compliance Electromagnetic environment — guidance
RF emissions The UPA-WU10T/UPA-WU10R uses RF energy only
Group 1 for its internal function. Therefore, its RF emissions
CISPR 11 up are very low and are not likely to cause any
interference in nearby electronic equipment.
RF emissions The UPA-WU10T/UPA-WU10R is suitable for use in
Class B all establishments, including domestic establishments
CISPR 11 and those directly connected to the public low-voltage

power supply network that supplies buildings used for

Harmonic emissions .
domestic purposes.

Not applicable
IEC 61000-3-2

Voltage fluctuations/

flicker emissions Not applicable

IEC 61000-3-3

568
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Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

The UPA-WU10T/UPA-WUI10R is intended for use in the electromagnetic environment
specified below. The customer or the user of the UPA-WU10T/UPA-WU10R should assure that
it is used in such an environment.

Immunity test

1IEC 60601
test level

Compliance
level

Electromagnetic environment — guidance

Electrostatic +8 kV contact +8 kV contact | Floors should be wood, concrete or
discharge ceramic tile. If floors are covered with
(ESD) synthetic material, a relative humidity of
at least 30% is recommended.

IEC 61000-4-2 | 15 kV air =15 kV air
Electrical fast | +2 kV for power |+2kV for
transient/burst | supply lines power supply

lines

IEC 61000-4-4

+1 kV for input/
output lines

+1 kV for input/
output lines

Surge

+1 kV line(s) to
line(s)

+1 kV
differential
mode

IEC 61000-4-5 |£2 kV line(s) to |2 kV common

earth mode
Voltage dips, 0% Ut Not applicable | Mains power quality should be that of a
short (100% dip in Ur) typical commercial or hospital
interruptions for 0.5/1 cycles ? environment. If the user of the
and voltage UPA-WU10T/UPA-WU10R requires
variations on  [40% Ut continued operation during power mains
power supply | (60% dip in Ur) interruptions, it is recommended that the
input lines for 5 cycles UPA-WU10T/UPA-WU10R be powered

from an uninterruptible power supply or

IEC 61000-4- |70% Uy a battery.
11 (30% dip in Ur)

for 25/30 cycles ?

(for 0.5 sec)

0% Uy

(100% dip in Ur)

for 250/300

cycles ®

(for 5 sec)




Power
frequency (50/
60 Hz)
magnetic field

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Power frequency magnetic fields should
be at levels characteristic of a typical
location in a typical commercial or
hospital environment.

NOTE: Uy is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

a For example, 10/12 means 10 cycles at 50 Hz or 12 cycles at 60 Hz.

Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

The UPA-WU10T/UPA-WU10R is intended for use in the electromagnetic environment
specified below. The customer or the user of the UPA-WU10T/UPA-WU10R should assure that
it is used in such an environment.

. IEC 60601 Compliance . . .
Immunity test Electromagnetic environment — guidance
test level level
Portable and mobile RF communications
equipment should be used no closer to any
part of the UPA-WU10T/UPA-WU10R,
including cables, than the recommended
separation distance calculated from the
equation appliance to the frequency of the
transmitter.
Recommended separation distance
Conducted RF |3 Vrms 3 Vrms d=12P
150 kHz to 80 MHz
IEC 61000-4-6 | outside ISM bands ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz to 80 MHz
in ISM bands ©
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Radiated RF |3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007

IEC 61000-4-3 | 80 MHz to 2.7 GHz d=12P 80 MHz to 800 MHz

d=23vP 800 MHz to 2.5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014
d=2.0VP 80 MHzto2.7 GHz

Where P is the maximum output power
rating of the transmitter in watts (W)
according to the transmitter manufacturer
and d is the recommended separation
distance in meters (m).

Field strengths from fixed RF transmitters,
as determined by an electromagnetic site
survey, ® should be less than the
compliance level in each frequency

range. °

Interference may occur in the vicinity of
equipment marked with following symbol:

()

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

NOTE 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is
affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

a Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless)
telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV
broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic
environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be
considered. If the measured field strength in the location in which the UPA-WU 10T/
UPA-WUIOR is used exceeds the applicable RF compliance level above, the UPA-WU10T/
UPA-WUI10R should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is
observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the
UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.
¢ The ISM (industrial, scientific and medical) bands between 150 kHz and 80 MHz are

6.765 MHz to 6.795 MHz; 13.553 MHz to 13.567 MHz; 26.957 MHz to 27.283 MHz; and
40.66 MHz to 40.70 MHz.




Recommended separation distances between portable and mobile RF
communications equipment and the UPA-WU10T/UPA-WU10R

The UPA-WU10T/UPA-WU10R is intended for use in an electromagnetic environment in
which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of the UPA-WU10T/
UPA-WUI1OR can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum
distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the
UPA-WU10T/UPA-WU10R as recommended below, according to the maximum output power

of the communications equipment.

Separation distance according to frequency of transmitter

Rated maximum m
output power of IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
‘rans\jvm“er 150kHzto | 80 MHzto | 800 MHzto | 150 kHzto | 80 MHzto
80 MHz 800 MHz 2.5 GHz 80 MHz 2.7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2.0+P
0.01 0.12 0.12 0.23 0.12 0.20
0.1 0.38 0.38 0.73 0.38 0.63
1 1.2 1.2 2.3 1.2 2.0
10 3.8 3.8 7.3 3.8 6.3
100 12 12 23 12 20

For transmitters rated a maximum output power not listed above, the recommended separation
distance d in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the
transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W)

according to the transmitter manufacturer.

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range

applies.

NOTE 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is

affected by absorption and reflection from structures, objects and people.
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Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

The UPA-WU10T/UPA-WU10R is intended for use in an electromagnetic environment in which
radiated RF disturbances are controlled. Portable RF communications equipment should be used
no closer than 30 cm (12 inches) to any part of the UPA-WU10T/UPA-WU10R. Otherwise,
degradation of the performance of this equipment could result.

IEC 60601 | Compliance

Immunity test Band ? Service ? Modulation
test level level
380 Pulse
_ TETRA 400 modulation | 27 V/m 27 V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 deviation | 28 V/m | 28V/m
1 kHz sine
704 — Pulse
LTE Band 13, 17 | modulation 9 V/m 9 V/m
787 MHz
217 Hz

GSM 800/900

300 — TETRA 800 Pulse
Proximity fields 960 MHz iDEN 820 modulation 28 V/m 28 V/m
from RF wireless CDMA 850 18 Hz
communications LTE Band 5
equipment GSM 1800
CDMA 1900
[ECOI00043 1 o | asM 1900 Pulse
1.990 MHz DECT modulation 28 V/m 28 V/m
’ LTE Band 1, 3, 217 Hz
4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN Pulse.
2 5’70 MHz 802. 11 b/g/n modulation 28 V/m 28 V/m
? RFID 2450 217 Hz
LTE Band 7
Pulse
3,100 | WLAN 802. 11 modulation 9 V/m 9 V/m
5,800 MHz |a/n
217 Hz

NOTE: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is
affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

a For some services, only the uplink frequencies are included.




Caution

When you dispose of the unit or
accessories, you must obey the laws in the
relative area or country and the regulations
in the relative hospital regarding
environmental pollution.

[13]

Caution

Do not use the device in a MR (Magnetic
Resonance) environment.

It may cause a malfunction, fire, and
unwanted movement.

For the customers in the U.S.A.

SONY LIMITED WARRANTY - Please visit

http://www.sony.com/psa/warranty for important information and complete terms and
conditions of Sony’s limited warranty applicable to this product.

For the customers in Canada
SONY LIMITED WARRANTY - Please visit

http://www.sonybiz.ca/pro/lang/en/ca/article/resources-warranty for important

information and complete terms and conditions of Sony’s limited warranty applicable to
this product.

For the customers in Europe

Sony Professional Solutions Europe - Standard Warranty and Exceptions on Standard
Warranty.

Please visit https://pro.sony/support-services/primesupport/support-professional-
solutions-europe-standard-product-warranty for important information and complete terms
and conditions.

For the customers in Korea

SONY LIMITED WARRANTY - Please visit
http://bpeng.sony.co.kr/handler/BPAS-Start for important information and complete terms
and conditions of Sony’s limited warranty applicable to this product.
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Usage
Precautions

On Condensation

If the unit is suddenly taken from a cold to
a warm location, or if ambient temperature
suddenly rises, moisture may form on the
outer surface of the unit and/or inside of the
unit. This is known as condensation. If
condensation occurs, turn off the unit and
wait until the condensation clears before
operating the unit. Operating the unit while
condensation is present may damage the
unit.

On wireless communications

* The communications speed may be
reduced or communications may be
interrupted, depending on the
surrounding environment and obstacles,
device configuration, RF signal strength,
line congestion, or other causes. This is
not a malfunction.

» The supported frequency band of the
UWB wireless function of the unit may
be used by other wireless devices. If other
wireless devices are affected by radio
interference, cease using the unit.

Use with electrosurgical
knives and similar devices

If this unit is used together with an
electrosurgical knife, etc., the unit may not
operate normally as a result of adverse
effects caused by strong radio waves or
voltages from the device. This is not a
malfunction.

When you use this unit simultaneously with
a device from which strong radio waves or
voltages are emitted, confirm the effect of

Usage Precautions

this before using such devices, and install
this unit in a way that minimizes the effect
of radio wave interference.

On Security

SONY WILL NOT BE LIABLE FOR
DAMAGES OF ANY KIND RESULTING
FROM A FAILURE TO IMPLEMENT
PROPER SECURITY MEASURES ON
TRANSMISSION DEVICES,
UNAVOIDABLE DATA LEAKS
RESULTING FROM TRANSMISSION
SPECIFICATIONS, OR SECURITY
PROBLEMS OF ANY KIND.



Overview

The UPA-WU10 Wireless Print System
(hereinafter, “system”) is an accessory for
Sony printers, comprising a UPA-WU10T
transmitter and UPA-WU10R receiver.
The system connects medical-grade
equipment to a printer wirelessly, replacing
a USB cable, enabling the printer to be
installed in a location separate from the
medical-grade equipment.

Name and
Function of Parts

Wireless Print Receiver
(UPA-WU10R)

Front panel

=
=)

S

SIGNAL

®_
O—— =
®

10

@ SIGNAL indicator

Indicates the RF signal strength.

Ensure that two or more indicator bars are
lit for stable communication.

(® LINK indicator
Lights up when a communication link is
established with the transmitter.

® Channel indicator
The specified communication channel
indicator lights up.

Overview / Name and Function of Parts
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Rear panel

Ny Ldn 13s

O

ol
@ =

® CH button
Switch the communication channel.

@ Slide switch
Switch between run mode (RUN) and setup
mode (SETUP).

(® PRINTER connector (USB type A)
Connect to a Sony printer using the
supplied USB cable.

@ = -© (DCIN) connector (USB type
B)

Connect to a Sony printer port that supplies

USB bus power using the supplied USB

cable.

[:E] Caution

Do not connect to a printer other than a
Sony printer. Doing so may pose a risk of
fire and/or electric shock.

Name and Function of Parts

Wireless Print Transmitter
(UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

@® LINK indicator
Lights up when a communication link is
established with the receiver.

(® Channel indicator
The specified communication channel
indicator lights up.

(® USB connector (USB Type A)
Connect to medical equipment.



Connecting

Before using the system, install the driver
software for the printer to connect in the
medical equipment. Then, use the following
procedure to connect wirelessly.

1 Slide the slide switch on the rear panel
of the receiver to the RUN position.

2 Connect the printer to the PRINTER
connector on the rear panel of the

receiver using the supplied USB cable.

3 Connect the printer port that supplies
USB bus power to the DC IN
connector on the rear panel of the

receiver using the supplied USB cable.

4 Connect the transmitter to the USB
port of the medical device.

5 Turn the printer on.

The LINK indicator on the front panel
of the receiver starts flashing.

6 Turn the medical device on.

The LINK indicator on the front panel
of the transmitter starts flashing.

The receiver and transmitter are connected
automatically. When the LINK indicators
on both the receiver and transmitter are lit
solid, printing from the medical device is
enabled.

¢ Communication may become unstable if
the system is housed within a metal case,
installed in close proximity to metal
surfaces, or if the RF range becomes
shortened.

¢ For stable communication, ensure that
two or more SIGNAL indicator bars are
lit on the front panel of the receiver.

Using Multiple Wireless
Print Systems

To use multiple wireless print systems
within the same area, set the systems to
different channels. The receiver and
transmitter set to the same channel will
connect automatically. Up to three systems
can be used at the same time.

Use the following procedure to set the
channel. The same channel is set on the
transmitter and receiver.

When setting the channel, check that there
are no other wireless print systems
operating in the vicinity.

1 Slide the slide switch on the rear panel

of the receiver to the SETUP position.

Connecting
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2 Connect the transmitter to the
PRINTER connector on the rear panel
of the receiver.

3 Connect the printer port that supplies
USB bus power to the DC IN
connector on the rear panel of the

receiver using the supplied USB cable.

The LINK indicator (IY) on the front
panel of the transmitter starts flashing
and the currently specified channel
indicator lights up solid (channel 1 by
factory default).

4 Press the CH button on the rear panel
of the receiver to change channel.

The channel changes and the internal
settings are modified each time you
press the CH button. The LINK
indicator turns off while the internal
settings are modified, and the channel
indicator flashes three times. After the
settings are modified, the changed
channel indicator is lit solid and the
LINK indicator starts flashing.

Do not disconnect the USB bus power
while the LINK indicator is off. The
system may no longer operate if the
settings information is corrupted.

5 Disconnect the USB bus power and the
transmitter from the receiver, in that
order.

6 Slide the slide switch on the rear panel
of the receiver to the RUN position.

channel settings using the procedure in
the “Using Multiple Wireless Print
Systems” section.

This system automatically connects a
receiver and transmitter set to the same
channel. If there are multiple transmitters
and receivers set to the same channel
within the same communications area, an
unintended combination of devices may
be connected, causing printing by an
unintended printer. When using multiple
devices simultaneously, always set the
devices to different channels.

Follow the procedure in the “Connecting”
section to connect the printer and medical
device.

e If the channels of the transmitter and
receiver are different, reconfigure the

GB 1 6 Connecting



Cleaning

Wiping off dirt or stains on the receiver or
transmitter using benzine, thinner, acidic
cleaning solution, alkaline cleaning
solution, abrasive cleaning solution, or
chemically-treated cloth may damage the
surface finish. Observe the following when

Troubleshooting

If a problem occurs, check the following
items. If the problem persists, contact the
point of purchase.

Symptom Check

The LINK ¢ Check that the device

cleaning.

Wipe surfaces clean using a solution
containing 50 to 70 v/v% concentration
isopropyl alcohol or 76.9 to 81.4 v/v%
concentration ethanol.

For stubborn dirt or stains, wipe with a
soft cloth, such as a cleaning cloth,
lightly moistened with neutral detergent
diluted with water, and then wipe clean
using the isopropyl alcohol solution or
ethanol solution above.

Do not wipe vigorously if there is any dirt
adhering to the cloth. Doing so may
scratch the surfaces.

Do not allow any rubber or plastic
products to touch the surfaces for
extended periods. Do not alter, paint, or
scratch the surface finish.

indicator does
not turn on at
all.

that supplies power is
also turned on.

¢ Check that the slide
switch on the receiver
is in the RUN position.

The LINK
indicator
flashes
continuously.

¢ Check that the
transmitter and receiver
are set to the same
channel.

¢ Check that there is no
other transmitter or
receiver set to the same
channel in the vicinity.

¢ Check that the
transmitter and receiver
are not out of range.

Communication
fails.

¢ Check that at least two
SIGNAL indicator bars
are lit.

— Try decreasing the
separation distance
between transmitter
and receiver.

Printing is slow
to start.

¢ Check that the LINK
indicator is not flashing
rapidly for long
intervals.

— There may be
interference due to
reflected radio waves.
Change the position
and orientation of the
receiver.

Cleaning / Troubleshooting
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Symptom

Check

Does not
connect to the
intended printer.

¢ Check that there is no
other system set to the
same channel in the
vicinity.
— Change the channel
settings.

GB 1 8 Specifications

Specifications

As of July 2019, this system can be used in
the EU and EFTA, the United States,
Canada, Japan, and China.

Communication system
UWB (Ultra Wide Band)
Frequency band
7,392 MHz to 8,448 MHz
Band Group #6 (Band #9, #10)
Maximum range
Approx. 10m (33 fr)b line-of-sight
Maximum number of devices in use
simultaneously
3
Interface
Hi-Speed USB (USB 2.0
compliant)
Power requirement
5V DC/0.5 A (USB bus power)
Center Frequency
7,656 MHz and 8,184 MHz
Band Width
528 MHz
Maximum mean power spectral density
—41.3 dBm/MHz
Maximum peak power
0 dBm
Dimensions (WxHxD)
Transmitter: Approx. 19.5 x 8.5 x
413 mm 3/ x 5y x 1176
in.)
Approx. 19.5 x 8.5 x 53.3 mm
Pl x M5y x2 g in.)
(including USB connector)
Receiver: Approx. 27.6 x 66.1 x
66.1 mm (1 /g x 2 3/g x 2 /g
in.)
Mass Transmitter: Approx. 8 g (0.28 oz.)
Receiver: Approx. 57 g (2.0 0z.)



Operating Temperature Mode of operation:

5°Cto 40 °C (41 °F to 104 °F) Continuous
Operating Humidity
20% to 80% (no condensation
allowed) Notes
Operating Pressure * Always verify that the unit is operating
700 hPa to 1,060 hPa properly before use. SONY WILL NOT

BE LIABLE FOR DAMAGES OF ANY
KIND INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, COMPENSATION OR

Storage and Transport Temperature
—20 °C to +60 °C (-4 °F to

+140 °F) L REIMBURSEMENT ON ACCOUNT
Storage and Transport Humidity OF THE LOSS OF PRESENT OR
20% to 80% (no condensation PROSPECTIVE PROFITS DUE TO
allowed) FAILURE OF THIS UNIT, EITHER
Storage and Transport Pressure DURING THE WARRANTY PERIOD
700 hPa to 1,060 hPa OR AFTER EXPIRATION OF THE
Supplied accessories WARRANTY, OR FOR ANY OTHER
USB cables (1-757-429-21) (2) REASON WHATSOEVER.
Stand (1) « SONY WILL NOT BE LIABLE FOR

CLAIMS OF ANY KIND MADE BY

Instructions for Use (1
nstructions for Use (1) USERS OF THIS UNIT OR MADE BY

Service Contact List (1)

) . THIRD PARTIES.
Information for Customers in « SONY WILL NOT BE LIABLE FOR
Europe (1) THE TERMINATION OR
DISCONTINUATION OF ANY
1) The communication speed will vary SERVICES RELATED TO THIS UNIT
depending on the distance and obstacles THAT MAY RESULT DUE TO
between communication equipment, CIRCUMSTANCES OF ANY KIND.

equipment configuration, RF signal strength,

line congestion, and the equipment used.
Communication may also fail depending on
the RF signal strength.

Design and specifications are subject to
change without notice.

Medical Specifications

Protection against harmful ingress
of water:
Ordinary

Degree of safety in the presence of
flammable anesthetics mixtures
with air or with oxygen or
nitrous oxide:
Not suitable for use in the
presence of flammable
anesthetics mixture with air or
with oxygen or nitrous oxide

Specifications
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Avant d’utiliser I’appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel et le conserver
pour future référence.

Indications d’utilisation/
Utilisation prévue

Le dispositif USB sans fil Sony (WUSB)
est un émetteur et récepteur appairé de
classe médicale, et un accessoire optionnel
destiné a la distribution des images
médicales par bande ultra large provenant
des équipements de laboratoire a ultrasons
de cathétérisme cardiaque et endoscopique
a arceau (C-ARM) mobile, ainsi que
d’autres dispositifs de capture d’images
médicales pour I’impression sur des
imprimantes médicales Sony, non destinés
a une utilisation diagnostique. Le WUSB
est un dispositif non stérile réutilisable
destiné a I’utilisation par du personnel de
santé qualifié se trouvant a une distance
spécifiée entre I’'imprimante et le dispositif
d’imagerie médicale.

Remarques

* Cet équipement est destiné aux
professionnels de la santé.

* Cet équipement est destiné a une
utilisation dans des environnements
médicaux, tels que des cliniques, des
salles d’examen et des salles d’opération.

AVERTISSEMENT

Afin de réduire les risques
d’incendie ou d’électrocution, ne
pas exposer cet appareil a la
pluie ou a '’humidité.

Afin d’écarter tout risque
d’électrocution, garder le coffret
fermé. Ne confier I’entretien de
I’appareil qu’a un personnel
qualifié.

Aucune modification de cet
équipement n’est autorisée.

Symboles sur les produits

R
C13]

Ce symbole indique qu’il
s’agit d’un équipement
émettant des ondes radio.

Reportez-vous aux
instructions
d’utilisation

Suivez les instructions
d’utilisation pour les parties
de I’appareil sur lesquelles ce
symbole apparait.

Ce symbole indique le
fabricant et apparait a co6té du
nom et de I’adresse du
fabricant.

Ce symbole indique
I’importateur, et apparait a
coté du nom de I’importateur
et de I’adresse du siege social.

Ce symbole désigne le
représentant dans la
Communauté européenne et
apparait a coté du nom et de
I’adresse du représentant dans
la Communauté européenne.

Ce symbole indique la
personne responsable au
Royaume-Uni, et apparait a
coté du nom et de I’adresse de
la personne responsable au
Royaume-Uni.

Ce symbole indique le
représentant agréé en Suisse,
et apparait a coté du nom et de
I’adresse du représentant
agréé en Suisse.

Ce symbole indique un
dispositif médical dans la
Communauté européenne.




Ce symbole indique la date de
fabrication.

Ce symbole indique le
numéro de série.

Ce symbole indique
I’identifiant unique de
dispositif (UDI) et apparait a
cOté de la représentation du
code-barres de I’identification
unique de dispositif.

Température de

/ﬂ/ stockage et de
transport
Ce symbole indique la plage
de température acceptable

pour les environnements de
stockage et de transport.

g g5

Humidité de stockage
et de transport

Ce symbole indique la plage
d’humidité acceptable pour
les environnements de
stockage et de transport.

Pression de stockage
et de transport

Ce symbole indique la plage
de pression atmosphérique
acceptable pour les
environnements de stockage
et de transport.

Avertissement

Tenez ce produit éloigné d’au moins 22 cm
des stimulateurs cardiaques. Les ondes
radio émises par ce produit pourraient avoir
un effet négatif sur le fonctionnement des
stimulateurs cardiaques.

En cas de défaillance pendant 1’ utilisation
de ce produit, arrétez de 1’utiliser.

I:Ii] Attention

En cas de défaillance, ne touchez pas
simultanément le patient et un circuit de
I’appareil. Celui-ci risque de générer une
tension qui peut étre dangereuse pour le
patient. Arrétez d’utiliser 1’appareil
immédiatement, puis débranchez I’ appareil
et retirez-le.

I:E] Attention

Si un dysfonctionnement se produit, tel
qu’une erreur d’impression, une génération
de chaleur peut se produire sur la surface de
I’'UPA-WUI10T en raison d’une panne de
circuit de 'UPA-WUI10T peut engendrer
des briilures.

Mettez hors tension I’équipement médical
connecté a 'UPA-WUI10T et attendez que
I’'UPA-WUI1OT soit completement refroidi.

Attention

Pour les précautions et les informations
détaillées sur I’ utilisation du produit,
consultez les instructions d’utilisation de
I'imprimante.

UPA-WU10R uniquement
IMPORTANT

La plaque signalétique se situe sous
I’appareil.

Pour les clients au Canada

Cet équipement est conforme aux limites
d’exposition aux rayonnements énoncées
pour un environnement non controlé et
respecte les régles d’exposition aux
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102
de I’IC. Cet équipement émet une énergie
RF tres faible qui est considérée comme
conforme sans évaluation du débit
d’absorption spécifique (DAS).

Le présent appareil est conforme aux CNR
d’Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes :
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(1) I’appareil ne doit pas produire de
brouillage;

(2) I'utilisateur de 1’appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme
si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

La mention « IC : » devant le numéro de
certification radio signifie uniquement que
les spécifications techniques d’Industrie
Canada sont satisfaites.

Pour les clients en Europe

Le soussigné, Sony Corporation, déclare
que les équipements radioélectriques du
type UPA-WUI10T et UPA-WU10R sont
conformes a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a I’adresse
internet suivante :
https://compliance.sony.eu

Cet équipement est limité aux opérations a
I’intérieur uniquement.

Ces limites s’appliquent dans les pays
suivants :
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(ND)/IS/LI/NO/
CH.



Remarques importantes sur la compatibilité
électromagnétique en vue d’une utilisation dans un
environnement médical

Le produit UPA-WU10T/UPA-WU10R nécessite des précautions spéciales concernant la
compatibilité électromagnétique et doit étre installé et mis en service selon les informations
de compatibilité électromagnétique fournies dans les instructions d’utilisation.

Le produit UPA-WU10T/UPA-WU10R est destiné a étre utilisé dans un établissement de
soins de santé professionnel.

Les appareils de communication RF portables et mobiles tels que les téléphones cellulaires
peuvent affecter le produit UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Avertissement

Les appareils de communication RF portables ne doivent pas étre utilisés a moins de 30 cm
(12 pouces) des éléments du produit UPA-WU10T/UPA-WU10R. Dans le cas contraire, il
pourrait en résulter une dégradation des performances de I’appareil.

Si le produit UPA-WU10T/UPA-WUI10R doit étre utilisé de fagon adjacente ou superposée
avec un autre équipement, il convient de vérifier s’il fonctionne normalement dans la
configuration dans laquelle il sera utilisé.

L’utilisation d’accessoires et de cables autres que ceux spécifiés, a I’exception des pieces
de rechange vendues par Sony Corporation, peut provoquer une augmentation des
émissions ou une diminution de I’immunité du produit UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Liste des cables utilisés pour le test de compatibilité électromagnétique

Type de cable Spécifications

Cables USB (1-757-429-21) (2) 1 m, cable blindé
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Directives et déclaration du fabricant — émissions électromagnétiques

Le produit UPA-WUI0T/UPA-WUI10R est destiné a étre utilisé dans 1’environnement
électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou I’utilisateur du produit UPA-WU10T/
UPA-WUI1O0R doit s’assurer qu’il est utilisé dans un tel environnement.

Test d’émission Conformité Environnement électromagnétique — directives
Emissions RF Le produit UPA-WU10T/UPA-WUI10R utilise
I’énergie RF pour son fonctionnement interne
CISPR 11 Groupe 1 uniquement. Par conséquent, ses émissions RF
sont tres faibles et il est peu probable qu’il
provoque des interférences avec un appareil
électronique a proximité.
Emissions RF Le produit UPA-WU10T/UPA-WUI10R est
Classe B utilisable dans tous les établissements, y
CISPR 11 compris les constructions a usage privé et
Emissi celles reliées directement au réseau électrique
missions . . L .
harmonidues public basse tension qui alimente les batiments
q

CEI 61000-3-2

Non applicable

Fluctuations de
tension/émissions de
scintillement

CEI 61000-3-3

Non applicable

privatifs.

Directives et déclaration du fabricant — immunité électromagnétique

Le produit UPA-WU10T/UPA-WUI10R est destiné a étre utilisé dans I’environnement
électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou I’utilisateur du produit UPA-WU10T/
UPA-WUI1O0R doit s’assurer qu’il est utilisé dans un tel environnement.

Test d’immunité Niveau de test Niveau de Environnement
CEI 60601 conformité électromagnétique — directives

Décharges Contact +8 kV Contact +8 kV Le sol doit étre en bois, en

électrostatiques béton ou en dalles de

(DES) céramique. Si le sol est
recouvert de matériaux

CEI 6100042 | Air £15 kV Air£15 kV synthétiques, une humidité
relative d’au moins 30% est
recommandée.




Courants
électriques rapides
transitoires/salves

CEI 61000-4-4

+2 kV pour les lignes
d’alimentation en
courant électrique

+1 kV pour les lignes
d’entrée/sortie

+2 kV pour les
lignes
d’alimentationen
courant
électrique

+1 kV pour les
lignes d’entrée/
sortie

Surtensions +1 kV ligne(s) a Mode différentiel

ligne(s) +]1 kV
CEI 61000-4-5 +2 kV ligne(s) a terre | Mode standard

+2kV

Baisses de Ut de 0% Non applicable | L’alimentation électrique doit
tension, courtes (baisse de 100% dans étre de qualité équivalente a
interruptions et 'Up) celle d’un environnement
varl'fxtlons de pendant 0,5/1 cycles ® commer.mal ou hf)s’plt:al'ler
tension sur les conventionnel. Si I’utilisateur
lignes d’entrée de du produit UPA-WU10T/
I’alimentation Ur 'de 40% UPA-WUI10R requiert un
électrique (Palsse de 60% dans fonctionnement continu

'Ur) pendant les coupures
CEI 61000-4-11 | pendant 5 cycles d’alimentation électrique, il est

recommandé de relier le

Ur de 70% produit UPA-WU10T/

(baisse de 30% dans UPA-WUIOR a une source

I'Ur) d’alimentation sans coupure ou

pendant une batterie.

25/30 cycles 2

(pendant 0,5 seconde)

Ut de 0%

(baisse de 100% dans

I'Ur)

pendant

250/300 cycles *

(pendant 5 secondes)
Champ 30 A/m 30 A/m Les champs magnétiques a la

magnétique a la
fréquence du
réseau (50/60 Hz)

CEI 61000-4-8

fréquence du réseau doivent
correspondre aux niveaux de
ceux enregistrés dans un
environnement commercial ou
hospitalier conventionnel.

REMARQUE : L’ Uy correspond a la tension secteur avant 1’application du niveau de test.

a Par exemple, 10/12 correspond a 10 cycles a 50 Hz ou 12 cycles a 60 Hz.
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Directives et déclaration du fabricant — immunité électromagnétique

Le produit UPA-WUI10T/UPA-WUI10R est destiné a étre utilisé dans 1’environnement
électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou I’utilisateur du produit UPA-WU10T/
UPA-WUI1O0R doit s’assurer qu’il est utilisé dans un tel environnement.

Niveau de

Test Niveau de . p ”» L
& immunité test conformité Environnement électromagnétique — directives
CEI 60601
Le matériel de communication RF mobile et portable
ne doit pas étre utilisé plus pres des éléments du
produit UPA-WU10T/UPA-WU10R, y compris les
cables, que la distance de séparation recommandée,
calculée d’apres 1’équation applicable a la fréquence
de I’émetteur.
Distance de séparation recommandée
RF de 3 Vrms 3 Vrms d=1.2 \P
conduction 150 kHz a
80 MHz
CEI 61000- |endehors des
4-6 bandes ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz a
80 MHz
a 'intérieur
des bandes
ISM ¢




RF de 3 Vim 3 V/m CEI 60601-1-2 : 2007
rayonnement
d=12+P 80 MHz a 800 MHz

CEI 61000- |80 MHza

43 27 GHz d=23P 800 MHz22.5 GHz

CEI 60601-1-2 : 2014
d=2,0VP 80MHz2a2,7 GHz

Ou P correspond a la puissance nominale maximale
de sortie de I’émetteur en watts (W) d’apres les
spécifications de son fabricant et ou d est la distance
de séparation recommandée en metres (m).

L’intensité des champs émis par des émetteurs RF
fixes, telle que déterminée par un relevé
électromagnétique sur site, * doit étre inférieure au

niveau de conformité de chaque bande de

fréquences. °

Des interférences peuvent se produire dans le voisinage
des équipements marqués du symbole suivant :

()

REMARQUE 1: A 80 MHz et 800 MHz, la bande de fréquences la plus élevée s’applique.

REMARQUE 2 : Il est possible que ces directives ne s’appliquent pas a toutes les situations. La
propagation électromagnétique est affectée par I’absorption et la réflexion des
structures, des objets et des personnes.

a L’intensité des champs émis par des émetteurs fixes, tels que les stations de radiotéléphonie
(cellulaires et sans fil) et les radios mobiles terrestres, le matériel de radio-amateur, les
émissions de télévision et de radio AM et FM, ne peut étre théoriquement estimée avec
précision. L’estimation de I’environnement électromagnétique di aux émetteurs RF fixes doit
&tre assurée par un relevé électromagnétique sur site. Si I’intensité de champ mesurée sur le
site d’utilisation du produit UPA-WU10T/UPA-WU10R excede le niveau de conformité RF
applicable indiqué ci-dessus, le fonctionnement normal du produit UPA-WU10T/
UPA-WUI1O0R doit étre vérifié. Si des performances anormales sont constatées, des mesures
supplémentaires doivent &tre prises, telles que la réorientation ou le déplacement du produit
UPA-WU10T/UPA-WUI10R.

b Au-dela de la bande de fréquences 150 kHz a 80 MHz, I’intensité des champs doit &tre
inférieure a 3 V/m.

¢ Les bandes ISM (industriel, scientifique et médical) comprises entre 150 kHz et 80 MHz sont
6,765 MHz a 6,795 MHz ; 13,553 MHz a 13,567 MHz ; 26,957 MHz a 27,283 MHz ; et
40,66 MHz a 40,70 MHz.
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Distances de séparation recommandées entre les appareils de communication
RF portables et mobiles et le produit UPA-WU10T/UPA-WU10R

Le produit UPA-WUI0T/UPA-WUI10R est destiné a étre utilisé dans un environnement
électromagnétique ou les perturbations RF émises sont contrdlées. Pour éviter toute interférence
électromagnétique, le client ou I’utilisateur du produit UPA-WU10T/UPA-WU10R peut
maintenir une distance minimale entre le matériel de communication RF portable et mobile
(émetteurs) et le produit UPA-WU10T/UPA-WU10R, comme recommandé ci-dessous, en
fonction de la puissance maximale de sortie des appareils de communication.

Distance de séparation en fonction de la fréquence de 1’émetteur

Puissance m
nominale CEI 60601-1-2 : 2007 CEI 60601-1-2 : 2014
maximale de sortie
de I"émetteur 150kHza | 8OMHza | 800 MHza | 150kHza | 80MHza
w 80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12vP | d=23VP | d=12VP | d=20P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 12 12 23 12 2,0
10 38 38 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

REMARQUE 1 :

REMARQUE 2 :

Pour les émetteurs dont la puissance nominale maximale de sortie n’est pas répertoriée ci-
dessus, la distance de séparation recommandée d en metres (m) peut Etre estimée a 1’aide de
I’équation applicable a la fréquence de I’émetteur, ou P correspond a la puissance nominale
maximale de sortie de I’émetteur en watts (W) d’apres les spécifications de son fabricant.

A 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la bande de
fréquences la plus élevée s’applique.

11 est possible que ces directives ne s’appliquent pas a toutes les situations.
La propagation électromagnétique est affectée par I’absorption et la
réflexion des structures, des objets et des personnes.




Directives et déclaration du fabricant — immunité électromagnétique

Le produit UPA-WUI10T/UPA-WUI10R est destiné a étre utilisé dans un environnement

électromagnétique oul les perturbations RF émises sont contrdlées. Les appareils de

communication RF portables ne doivent pas étre utilisés a moins de 30 cm (12 pouces) des
éléments du produit UPA-WU10T/UPA-WU10R. Dans le cas contraire, il pourrait en résulter
une dégradation des performances de 1’appareil.

Niveau de

Test . Niveau de
’ Ll Bande * Service ? Modulation test .
d’immunité CEI 60601 conformité
380 — Modulation par
TETRA 400 impulsion 27 Vim 27 V/im
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 PR
470 MHz | FRS 460 DeV{atlon +5 kHz 28 V/im 28 V/m
Sinus 1 kHz
704~ | Bande LTE I3, Nﬁiﬁngfm. 9 V/m 9 V/m
787 MHz |17 217 Hz
GSM 800/900
TETRA 800 Modulation par
Cham.ps.td,e 0 68001?4;{ iDEN 820 impulsion 28V/m | 28 V/m
gmx‘.ml‘ © ? | CDMA 850 18 Hz
cpuis 1es Bande LTE 5
appareils de
communication GSM 1800
RF sans fil CDMA 1900
1700 — GSM 1900 Modulation par
CEI 61000-4-3 1990 MH DECT impulsion 28 V/m 28 V/m
? | Bande LTE 1, 3, 217 Hz
4,25
UMTS
Bluetooth
2 400 — WLAN Modulation par
2 570 MH 802. 11 b/g/n impulsion 28 V/m 28 V/m
% | RFID 2450 217 Hz
Bande LTE 7
5100~ | WLAN 802. M‘?f;‘la?s‘.’g P v | ovim
5800 MHz |11 a/n 1mpuision
217 Hz

REMARQUE :

Il est possible que ces directives ne s’appliquent pas a toutes les situations.
La propagation électromagnétique est affectée par 1’absorption et la réflexion
des structures, des objets et des personnes.

a Pour certains services, seules les fréquences de liaisons montantes sont inclues.
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Attention

Lorsque vous éliminez I’appareil ou ses
accessoires, vous devez vous conformer
aux lois concernant la pollution de
I’environnement dans votre zone
géographique ou dans votre pays ainsi
qu’aux reéglements en la matiere de 1’hopital
en question.

[13]

Attention

N’utilisez pas I’appareil dans un
environnement de RM (résonance
magnétique).

Il peut étre a I’origine d’un
dysfonctionnement, d’un incendie et de
mouvements indésirables.

Pour les clients au Canada

GARANTIE LIMITEE DE SONY - Rendez-vous sur
http://www.sonybiz.ca/pro/lang/en/ca/article/resources-warranty pour obtenir les
informations importantes et I’ensemble des termes et conditions de la garantie limitée de
Sony applicable a ce produit.




Précautions
d’utilisation

Sur la condensation

Sil’appareil est soudainement déplacé d’un
endroit froid a un endroit chaud, ou si la
température ambiante augmente
brusquement, de I’humidité peut se former
sur la surface externe de 1’appareil et/ou a
I’intérieur de 1’appareil. Ce phénoméne est
connu sous le nom de condensation. Si de la
condensation se produit, mettez 1’appareil
hors tension et patientez le temps que la
condensation disparaisse avant d’utiliser
I’appareil. L’ utilisation de I’appareil avec
de la condensation pourrait endommager
I’appareil.

Sur les communications sans

fil

» Il est possible que la vitesse de
communication soit réduite ou que les
communications soient interrompues, en
fonction de I’environnement et des
obstacles, de la configuration du
dispositif, de I’intensité du signal RF, de
I’encombrement de la ligne ou d’autres
causes. Il ne s’agit pas d’un
dysfonctionnement.

* La bande de fréquences de la fonction
sans fil UWB de I’appareil peut étre
utilisée par d’autres dispositifs sans fil. Si
d’autres dispositifs sans fil sont affectés
par des interférences radio, arrétez
d’utiliser I’appareil.

Utilisation de couteaux
chirurgicaux et appareils
similaires

Si cet appareil est utilisé conjointement
avec un couteau électrochirurgical, par
exemple, 1’appareil risque de ne pas
fonctionner correctement en raison des
effets indésirables causés par des tensions
ou des ondes radio puissantes émises par
I’équipement. Il ne s’agit pas d’un
dysfonctionnement.

Lorsque vous utilisez cet appareil
simultanément avec un autre qui émet des
tensions ou des ondes radio puissantes,
vérifiez I’effet de cet équipement avant
toute utilisation et installez 1’appareil de
facon a réduire au minimum les
interférences générées par les ondes radio.

Sur la sécurité

Sony ne peut étre tenue responsable de
tout dommage, de quelque nature que ce
soit, résultant d'une incapacité a mettre
en place des mesures de sécurité adaptées
pour les dispositifs de transmission, de
fuites de données inévitables dues aux
spécifications de transmission ou de tout
autre probleme de sécurité.

Précautions d'utilisation
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Présentation

Le systeme d’impression sans fil
UPA-WU10 (ci-aprés nommé « systéme »)
est un accessoire pour les imprimantes
Sony, comprenant un émetteur
UPA-WUIOT et un récepteur
UPA-WUIOR.

Le systéme connecte sans fil un équipement
de classe médicale a une imprimante, a la
place d’un cable USB, permettant ainsi
I’installation de I’imprimante dans un
endroit séparé de 1’équipement de classe
médicale.

Présentation / Nomenclature

Nomenclature

Récepteur d’impression
sans fil (UPA-WU10R)

Panneau avant

—
—

S

SIGNAL

O— =
®

10
2 0

3 0

@ Indicateur SIGNAL

Indique I’intensité du signal RF.
Assurez-vous que deux barres indicatrices
ou plus sont allumées pour garantir une
communication stable.

® Indicateur LINK
S’allume lorsqu’une liaison de
communication est établie avec 1’émetteur.

(® Indicateur de canal
L’indicateur du canal de communication
spécifié s’allume.



Panneau arriére

HIINEd  Nne- Ldn 13s

T T 7Y

=
o

@® Bouton CH
Commute le canal de communication.

(@ Interrupteur a glissiere
Commute entre le mode d’exécution (RUN)
et le mode de configuration (SETUP).

(® Connecteur PRINTER (USB type A)
Permet la connexion a une imprimante
Sony a I’aide du cable USB fourni.

@ =— -© Connecteur (DC IN) (USB
type B)

Permet la connexion a un port d’imprimante

Sony qui fournit une alimentation par bus

USB a I’aide du cable USB fourni.

[:E] Attention

Ne connectez pas une imprimante autre
qu’une imprimante Sony. Sinon, cela
pourrait entrainer un risque d’incendie et/ou
de choc électrique.

Emetteur d’impression
sans fil (UPA-WU10T)

LINK = —@

10
20
30

o o—~0®

@ Indicateur LINK

S’allume lorsqu’une liaison de
communication est établie avec le
récepteur.

(® Indicateur de canal
L’indicateur du canal de communication
spécifié s’allume.

(® Connecteur USB (USB Type A)
Permet la connexion a un équipement
médical.

Nomenclature
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Connexion

Avant d’utiliser le systéme, installez le
pilote pour I'imprimante a connecter avec
I’équipement médical. Ensuite, utilisez la
procédure suivante pour effectuer la
connexion sans fil.

1 Faites glisser I'interrupteur a glissiere
sur le panneau arriere du récepteur sur
la position RUN.

2 Connectez I’'imprimante au connecteur
PRINTER sur le panneau arriere du

récepteur a 1’aide du cable USB fourni.

3 Connectez le port d’imprimante qui
fournit une alimentation par bus USB
au connecteur DC IN sur le panneau
arriere du récepteur a I’aide du céble
USB fourni.

4 Connectez I’émetteur au port USB du
dispositif médical.

5 Mettez I’imprimante sous tension.

L’indicateur LINK sur le panneau
avant du récepteur commence a
clignoter.

6 Mettez le dispositif médical sous
tension.

L’indicateur LINK sur le panneau
avant de 1I’émetteur commence a
clignoter.

Le récepteur et I’émetteur sont
automatiquement connectés. Lorsque les
indicateurs LINK du récepteur et de
I’émetteur sont allumés sans interruption,
vous pouvez procéder a I’impression depuis
le dispositif médical.

FR 1 6 Connexion

Remarques

* La communication peut devenir instable
si le systeme se trouve logé dans un
boitier métallique, installé a proximité de
surfaces métalliques ou si la portée du
signal RF est réduite.

* Afin de garantir une communication
stable, assurez-vous que deux barres
indicatrices SIGNAL ou plus sont
allumées sur le panneau avant du
récepteur.

Utilisation de plusieurs
systemes d’impression
sans fil

Afin de pouvoir utiliser plusieurs systemes
d’impression sans fil dans la méme zone,
réglez les systémes sur des canaux
différents. Le récepteur et I’émetteur réglés
sur le méme canal se connecteront
automatiquement. Jusqu’a trois systémes
peuvent étre utilisés en méme temps.
Utilisez la procédure suivante pour régler le
canal. Le méme canal est réglé sur
I’émetteur et le récepteur.

Remarque

Lors du réglage du canal, vérifiez qu’il n’y
a pas d’autres systémes d’impression sans
fil en fonctionnement a proximité.



Faites glisser I’interrupteur a glissiere
sur le panneau arriere du récepteur sur
la position SETUP.

Connectez I’émetteur au connecteur
PRINTER sur le panneau arriere du
récepteur.

Connectez le port d’ imprimante qui
fournit une alimentation par bus USB
au connecteur DC IN sur le panneau
arriere du récepteur a 1’aide du cable
USB fourni.

L’indicateur LINK (J) sur le panneau
avant de 1’émetteur commence a
clignoter et I’indicateur du canal
spécifié s’allume sans interruption
(canal 1 par réglage d’usine).

Appuyez sur le bouton CH sur le
panneau arriere du récepteur pour
changer le canal.

Le canal change et les réglages internes
sont modifiés chaque fois que vous
appuyez sur le bouton CH. L’indicateur
LINK s’éteint lorsque les réglages internes

sont modifiés, et I’indicateur de canal
clignote trois fois. Apres la modification
des réglages, I'indicateur du canal modifié
s’allume sans interruption et I’indicateur
LINK commence a clignoter.

Remarque

Ne connectez pas 1’alimentation par
bus USB tant que I’indicateur LINK
est éteint. Le systeme risque de ne plus
fonctionner si les informations de
réglage sont corrompues.

Déconnectez I’alimentation par bus
USB puis I’émetteur du récepteur,
dans cet ordre.

Faites glisser I’interrupteur a glissiere
sur le panneau arriere du récepteur sur
la position RUN.

Suivez la procédure indiquée dans la
section « Connexion » pour connecter
I’imprimante et le dispositif médical.

Remarques

* Siles canaux de I’émetteur et du récepteur

sont différents, reconfigurez les réglages
des canaux en suivant la procédure de la

section « Utilisation de plusieurs systemes

d’impression sans fil ».

Ce systeme connecte automatiquement
un émetteur et un récepteur réglés sur le
méme canal. Si plusieurs émetteurs et

récepteurs sont réglés sur le méme canal

dans la méme zone de communications,
une combinaison involontaire de
dispositifs peut étre connectée,
provoquant une impression par une

imprimante non souhaitée. Lorsque vous

utilisez plusieurs dispositifs
simultanément, réglez toujours les
dispositifs sur des canaux différents.

Connexion
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Nettoyage

Essuyer la saleté ou des taches sur le
récepteur ou I’émetteur avec du benzene, du
diluant, des solutions de nettoyage acides,
des solutions de nettoyage alcalines ou des
chiffrons traités chimiquement risque
d’endommager la finition de la surface.
Respectez les instructions suivantes lors du
nettoyage.

* Essuyez les surfaces avec une solution
d’alcool isopropylique de 50 a 70 v/v%
ou une solution d’éthanol de 76,9 a
81,4 v/Iv%.

 Pour la saleté ou les taches tenaces,
essuyez avec un chiffon doux, par
exemple un chiffon de nettoyage,
légerement imbibé d’un détergent neutre
dilué avec de I’eau, puis nettoyez en
utilisant la solution d’alcool
isopropylique ou la solution d’éthanol ci-
dessus.

* N’essuyez pas vigoureusement si de la
saleté adhere au chiffon. Sinon, vous
risquez de rayer les surfaces.

* Ne laissez aucun produit en caoutchouc
ou plastique en contact avec les surfaces
pendant des périodes prolongées.
N’altérez pas, ne peignez pas et ne rayez
pas la finition de la surface.

Nettoyage / Dépannage

Dépannage

En cas de probleme, vérifiez les éléments
suivants. Si le probleme persiste, contactez
votre point de vente.

s’allume pas du
tout.

Symptome Controle
L’indicateur * Vérifiez que le
LINK ne dispositif

d’alimentation est
également sous
tension.

Vérifiez que
Iinterrupteur a
glissiere sur le
récepteur est en
position RUN.

L’indicateur
LINK clignote
en continu.

Vérifiez que I’émetteur
et le récepteur sont
réglés sur le méme
canal.

Vérifiez qu’aucun autre
émetteur ou récepteur
n’est réglé sur le méme
canal a proximité.
Vérifiez que I’émetteur
et le récepteur ne sont
pas hors de portée.

La
communication
a échoué.

Vérifiez que deux
barres indicatrices
SIGNAL au moins sont
allumées.

— Essayez de réduire la

distance de séparation
entre I’émetteur et le
récepteur.




Symptéme

Contréle

L’impression
est lente a
démarrer.

* Vérifiez que
I’indicateur LINK ne
clignote pas
rapidement pendant de
longs moments.

— Il est possible qu’il y
ait une interférence
due aux ondes radio
réfléchies. Changez la
position et
I’orientation du
récepteur.

Ne se connecte
pasa
I’'imprimante
souhaitée.

¢ Vérifiez qu’aucun autre
systeme n’est réglé sur
le méme canal a
proximité.
— Changez les réglages
des canaux.

Spécifications

Remarque

A partir de juillet 2019, ce systéme peut étre
utilisé dans I"UE et I’ AELE, aux Etats-
Unis, au Canada, au Japon et en Chine.

Systéme de communication
UWB (Ultra Large Bande)
Bande de fréquences
7392 MHz a 8 448 MHz
Groupe de bande #6 (Bande #9,
#10)
Portée maximale
Environ 10 m (33 pi.)" ligne de
mire
Nombre maximal de dispositifs pouvant
étre utilisés simultanément
3
Interface
Hi-Speed USB (conforme USB 2.0)
Puissance requise
5V CC/0,5 A (Alimentation par
bus USB)
Fréquence centrale
7656 MHz et 8 184 MHz
Largeur de bande
528 MHz
Densité spectrale de puissance maximale
moyenne
—41,3 dBm/MHz
Puissance de créte maximale
0 dBm
Dimensions (L x H x P)
Emetteur : Environ 19,5 x 8,5 x
41,3 mm (P35 x /35 x
1 1 1/ 16 pO)
Environ 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(Pl x M3y x 2 Vg po.)
(connecteur USB inclus)

Spécifications 1 9 FR



Récepteur : Environ 27,6 x 66,1 x
66,1 mm (1 /g x 2 %/g x
25/g po.)
Poids Emetteur : Environ 8 g(0,3 0z.)
Récepteur : Environ 57 g (2,0 0z.)
Température de fonctionnement
5°Ca40°C (41 °Fa 104 °F)
Humidité de fonctionnement
20% a 80% (pas de condensation
permise)
Pression de fonctionnement
700 hPa a 1 060 hPa
Température de stockage et de transport
—20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F)
Humidité de stockage et de transport
20% a 80% (pas de condensation
permise)
Pression de stockage et de transport
700 hPa a 1 060 hPa
Accessoires fournis
Cables USB (1-757-429-21) (2)
Pied (1)
Instructions d’utilisation (1)
Liste de coordonnées pour la
maintenance (1)
Information for Customers in
Europe (Informations pour les
clients en Europe) (1)

1) La vitesse de communication variera en
fonction de la distance et des obstacles entre
les équipements de communication, la
configuration de I’équipement, I’intensité du
signal RF, I’encombrement de la ligne et
I’équipement utilisé. La communication peut
également échouer selon I’intensité du signal
RF.

La conception et les spécifications sont
sujettes a modification sans préavis.

Spécifications médicales
Protection contre la pénétration
néfaste d’eau :
Ordinaire
Degré de sécurité en présence de
mélanges d’anesthésiants

FR 20 Spécifications

inflammables avec de 1’air, de

I’oxygene ou de 1’oxyde

nitreux :

Ne convient pas a une

utilisation en présence d’un

mélange d’anesthésiants

inflammables avec de 1’air, de

I’oxygene ou de I’ oxyde nitreux
Mode de fonctionnement :

Continu

Remarques

* Vérifiez toujours que 1’appareil
fonctionne correctement avant
I’utilisation. Sony n’assumera pas de
responsabilité pour les dommages de
quelque sorte qu’ils soient, incluant
mais ne se limitant pas a la
compensation ou au remboursement,
a cause de la perte de profits actuels
ou futurs suite a la défaillance de cet
appareil, que ce soit pendant la
période de garantie ou aprés son
expiration, ou pour toute autre raison
quelle qu’elle soit.

* Sony n’assumera pas de
responsabilité pour les réclamations,
quelle qu’elles soient, effectuées par
les utilisateurs de cet appareil ou par
des tierces parties.

* Sony n’assumera pas de
responsabilité pour la cessation ou
I’interruption de tout service lié a cet
appareil, résultant de quelque
circonstance que ce soit.
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DE2

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der
Benutzung des Gerits sorgfiltig durch und
bewahren Sie es zum spiteren
Nachschlagen auf.

Anwendungsbereich/
Vorgesehener Gebrauch

Das Sony Wireless USB (WUSB)-Gerit ist
eine Kombination aus medizinischem Sender
und Empfinger. Es ist eine optionale
Zubehsrkomponente fiir die Ubertragung
medizinischer Bilder von Ultraschall-,
mobilen C-ARM-, Endoskopie-,
Herzkatheterlabor- und anderen
medizinischen bildgebenden Geriten iiber
Breitbandfunk an medizinische Drucker von
Sony, die nicht fiir diagnostische Verwendung
vorgesehen sind. Das WUSB ist ein nicht
steriles, wiederverwendbares Gerit, das zur
Verwendung durch qualifiziertes Personal im
Gesundheitswesen in einer bestimmten
Entfernung zwischen Drucker und
medizinischem bildgebendem Gerét
vorgesehen ist.

Hinweise

* Dieses Geriit ist fiir medizinische
Fachkrifte.

* Dieses Gerit ist zum Gebrauch in
medizinischen Umgebungen wie
Kliniken, Untersuchungsrdumen und
Operationsrdumen konzipiert.

Um die Gefahr von Brénden oder
elektrischen Schlagen zu
verringern, darf dieses Geréat
nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu
vermeiden, darf das Gehause
nicht ged6ffnet werden.
Uberlassen Sie
Wartungsarbeiten stets nur
qualifiziertem Fachpersonal.

Veranderungen dieser Geréte
sind nicht erlaubt.

Symbole auf den Produkten
<((. ))> Dieses Symbol bezeichnet
A

Geriite mit Radiostrahlung.

Gebrauchsanweisung
hinzuziehen

Falls dieses Symbol erscheint,
gehen Sie nach den in der
Gebrauchsanweisung
enthaltenen Anweisungen fiir
die entsprechenden Teile des
Geriits vor.

Mit diesem Symbol wird der
Hersteller angegeben, und es
erscheint neben dem Namen
und der Anschrift des
Herstellers.

Dieses Symbol kennzeichnet
den Importeur und erscheint
neben dem Namen und der
eingetragenen
Firmensitzadresse des
Importeurs.

Dieses Symbol gibt den
Vertreter der Europdischen
Gemeinschaft an und wird
neben dem Namen und der
Anschrift des Vertreters der
Européischen Gemeinschaft
angezeigt.

Dieses Symbol kennzeichnet
die fiir Gro3britannien
verantwortliche Person und
erscheint neben dem Namen
und der Adresse der fiir
GroBbritannien
verantwortlichen Person.




Dieses Symbol kennzeichnet

>~ [l B

[OR S}

den autorisierten Schweizer
Reprisentanten und erscheint
neben dem Namen und der
Adresse des autorisierten
Schweizer Reprisentanten.

Dieses Symbol kennzeichnet
Medizinprodukte in der
Européischen Gemeinschaft.

Dieses Symbol kennzeichnet
das Baujahr.

Dieses Symbol kennzeichnet
die Seriennummer.

Dieses Symbol kennzeichnet
die einmalige Gerdtekennung
(UDI) und erscheint neben
dem Barcode der einmaligen
Geritekennung.

Lager- und
Transporttemperatur
Dieses Symbol kennzeichnet
den zuldssigen
Temperaturbereich bei
Lagerung und Transport.

Lager- und
Transportluftfeuchte
Dieses Symbol kennzeichnet
den zuldssigen
Luftfeuchtebereich bei
Lagerung und Transport.

Lager- und
Transportluftdruck
Dieses Symbol kennzeichnet
den zuldssigen
Luftdruckbereich bei
Lagerung und Transport.

Warnung

Halten Sie zwischen diesem Produkt und
Herzschrittmachern einen Mindestabstand
von 22 cm ein. Die Radiowellen dieses
Produkts konnen den Betrieb von
Herzschrittmachern beeintrachtigen.

Wenn wihrend des Betrieb dieses Produkts
eine Storung auftritt, benutzen Sie dieses
Produkt nicht weiter.

I:Ii:l Vorsicht

Wenn eine Funktionsstorung auftritt,
beriihren Sie nicht gleichzeitig den
Patienten und einen Schaltkreis am
Gerit.Hierbei kann fiir den Patienten
gefihrliche Spannung erzeugt werden.
Beenden Sie sofort die Verwendung des
Gerdiits, trennen Sie die Verbindung und
entfernen Sie das Gerit.

I:Ii] Vorsicht

Bei Storungen, wie z. B. Fehlern beim
Drucken, kann sich die Oberfldche des
UPA-WUI1O0T durch den Ausfall der
Elektronik des UPA-WU 10T erhitzen,
wodurch die Gefahr von
Brandverletzungen besteht.

Schalten Sie mit dem UPA-WU10T
verbundene medizinische Gerite ab und
warten Sie, bis sich der UPA-WU10T
vollstindig abgekiihlt hat.

Vorsicht

Sicherheitshinweise und weitere
Informationen zur Verwendung des
Produkts entnehmen Sie der
Gebrauchsanweisung des Druckers.

Nur UPA-WU10R
WICHTIG

Das Namensschild befindet sich auf der
Unterseite des Gerites.
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Fir Kunden in Europa

Hiermit erkldrt Sony Corporation, dass die
Funkanlagentypen UPA-WU10T und
UPA-WUIOR der Richtlinie 2014/53/EU
entsprechen.

Der vollstindige Text der EU-
Konformitétserkldrung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://compliance.sony.eu

Dieses Geriit ist nur fiir den Betrieb in
Innenrdumen geeignet.

Diese Einschrinkungen gelten in den
folgenden Léndern:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.



Wichtige EMV-Hinweise fiir den Gebrauch in
medizinischen Umgebungen

Fiir das Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R miissen beziiglich der EMV spezielle
Vorkehrungen getroffen werden, daher muss es entsprechend der in der
Gebrauchsanweisung dargestellten EMV-Informationen installiert und in Betrieb
genommen werden.

Das Produkt UPA-WU10T/UPA-WUI10R ist fiir den Einsatz in professionellen
Gesundheitseinrichtungen vorgesehen.

Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgerite, wie z. B. Mobiltelefone, konnen die
Funktionsweise des Produkts UPA-WU10T/UPA-WU10R beeintréichtigen.

Warnung

.

Der Abstand zwischen tragbaren HF-Kommunikationsgeriten und Teilen des Produkts
UPA-WUI10T/UPA-WU10R darf 30 cm nicht unterschreiten. Andernfalls kann sich die
Leistung des Gerits verschlechtern.

Falls das Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R im Betrieb direkt neben bzw. iiber oder
unter anderen Geréten angeordnet wird, ist zu priifen, ob es in der vorgesehenen
Konfiguration ordnungsgemaf funktioniert.

Die Verwendung anderer Teile als der angegebenen Kabel oder sonstigen Zubehorteile
kann, mit Ausnahme von bei der Sony Corporation erworbenen Ersatzteilen, zu erhohter
Strahlung oder herabgesetzter Storfestigkeit des Produkts UPA-WU10T/UPA-WU10R
fiihren.

Liste der fir EMV-Priifung verwendeten Kabel

Kabeltyp Technische Daten

USB-Kabel (1-757-429-21) (2) 1 m, abgeschirmtes Kabel
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Richtlinien und Herstellererkldarung — elektromagnetische Strahlung

Das Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R ist fiir den Gebrauch in der unten beschriebenen
elektromagnetischen Umgebung konzipiert. Der Kunde oder Betreiber des Produkts
UPA-WU10T/UPA-WU10R hat dafiir Sorge zu tragen, dass es in einer solchen Umgebung

verwendet wird.

Strahlungspriifung

Erfiillt die

Richtlinien fiir elektromagnetische
Umgebungen

HF-Strahlung

CISPR 11

Gruppe 1

Das Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R
verwendet nur fiir seine internen Funktionen
HF-Energie. Daher ist seine HF-Strahlung
sehr niedrig, weshalb sie normalerweise keine
Interferenzen mit elektronischen Apparaten in
der Nihe verursacht.

HF-Strahlung

CISPR 11

Klasse B

Oberwellen-Einstrahlung

IEC 61000-3-2

Nicht anwendbar

Spannungsschwankungen/
Flimmeremissionen

IEC 61000-3-3

Nicht anwendbar

Das Produkt UPA-WU10T/UPA-WUI10R ist
zum Gebrauch in allen Einrichtungen
geeignet, einschlieBlich zum Hausgebrauch
und in direkt an das offentliche
Niederspannungsnetz angeschlossenen
Wohngebiduden.

Richtlinien und Herstellererkldrung — elektromagnetische Storfestigkeit

Das Produkt UPA-WU10T/UPA-WUI1OR ist fiir den Gebrauch in der unten beschriebenen
elektromagnetischen Umgebung konzipiert. Der Kunde oder Betreiber des Produkts
UPA-WU10T/UPA-WU10R hat dafiir Sorge zu tragen, dass es in einer solchen Umgebung

verwendet wird.

Storfestigkeits- IEC 60601- Ubereinstim- Richlinien fiir
priifung Priifpegel mungspegel elektromagnetische
Umgebungen
Elektrostatische +8 kV Kontakt +8 kV Kontakt Die Boden sollten aus Holz,
Entladung (ESD) Beton oder Keramikfliesen
bestehen. Falls der
IEC 61000-4-2 | 15KV Luft +15 kV Luft Bodenbelag aus synthetischem
Material besteht, wird eine
relative Luftfeuchtigkeit von
mindestens 30% empfohlen.




Schnelle transiente
elektrische
Storgrofen/Burst

IEC 61000-4-4

+2 kV fiir
Stromversorgungs-
leitungen

+1 kV fiir Ein-/
Ausgangsleitungen

+2 kV fiir
Stromversorgungs-
leitungen

+1 kV fiir Ein-/
Ausgangsleitungen

Stoflspannungen

IEC 61000-4-5

+1 kV Anschluss

gegen
Eingangsleitungen

+2 kV Anschluss
gegen Masse

+1 kV
Differentialmodus

+2kV
Normalmodus

Spannungsein-
briiche, Kurzzeit-
unterbrechungen
und Spannungs-
schwankungen der
Stromversorgungs-
Eingangsleitungen

IEC 61000-4-11

0% U
(100% Einbruch in
Ur)

fiir 0,5/1 Perioden 2

40% Uyt

(60% Einbruch in
Ur)

fiir 5 Perioden

70% Ut

(30% Einbruch in
Ut)

fiir 25/30 Perioden #
(fiir 0,5 Sekunden)

0% Ut

(100% Einbruch in
Ur)

fiir 250/300

Perioden ?
(fiir 5 Sekunden)

Nicht anwendbar

Das Stromnetz sollte auf
Gewerbeeinrichtungen oder
Krankenhausumgebungen
ausgelegt sein. Falls der
Betreiber des Produkts
UPA-WU10T/UPA-WUI10R
dieses wihrend
Stromausfillen durchgehend
betreiben muss, wird
empfohlen, das Produkt
UPA-WU10T/UPA-WU10R
iiber eine unterbrechungsfreie
Stromversorgung oder
Batterie zu speisen.

Magnetfeld bei
Netzfrequenz
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Magnetfelder bei
Netzfrequenz sollten den
typischen Werten von
Gewerbeeinrichtungen oder
Krankenhausumgebungen
entsprechen.

HINWEIS: Uy ist die AC-Geritespannung vor der Anwendung des Priifpegels.

a 10/12 bedeutet zum Beispiel 10 Perioden bei 50 Hz oder 12 Perioden bei 60 Hz.
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Richtlinien und Herstellererklarung — elektromagnetische Storfestigkeit

Das Produkt UPA-WU10T/UPA-WUIOR ist fiir den Gebrauch in der unten beschriebenen
elektromagnetischen Umgebung konzipiert. Der Kunde oder Betreiber des Produkts
UPA-WUI10T/UPA-WUI10R hat dafiir Sorge zu tragen, dass es in einer solchen Umgebung
verwendet wird.

Storfestigkeits- IEC 60601- | Ubereinstim- Richtlinien fiir elektromagnetische
priifung Priifpegel mungspegel Umgebungen

Zwischen tragbaren oder mobilen
HF-Kommunikationsgeriten und Teilen des
Produkts UPA-WU10T/UPA-WU10R,
einschlieBlich der Kabel, muss der
Mindestabstand eingehalten werden, der
anhand der fiir die jeweilige Frequenz des
Senders zutreffenden Gleichung errechnet

wird.
Empfohlener Abstand
Leitungsgebundene | 3 Vrms 3 Vrms d=12P
HF 150 kHz bis
80 MHz

IEC 61000-4-6 | auBerhalb der
ISM-Biinder ©

6 Vrms 6 Vrms
150 kHz bis
80 MHz
innerhalb der

ISM-Binder ¢
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Gestrahlte HF |3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007

[EC 6100043 | 80 MELz bis d=12P 80 MHz bis 800 MHz

2,7 GHz d=23\P 800 MHz bis 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80 MHz bis 2,7 GHz

P ist die Hochstausgangsleistung des Senders
laut dessen Hersteller in Watt (W) und d ist
der empfohlene Abstand in Metern (m).

Die sich aus der elektromagnetischen
Standortaufnahme * ergebenden Feldstéirken
fest installierter HF-Sender sollten in jedem
Frequenzbereich b unter dem
Ubereinstimmungspegel liegen.

Interferenzen konnen in der Nihe von mit

folgendem Symbol gekennzeichneten
Geriten auftreten:

)

HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der jeweils hohere Frequenzbereich.

HINWEIS 2: Diese Richtlinien gelten evtl. nicht in allen Fillen. Die elektromagnetische
Ausstrahlung hidngt von der Absorption und Reflexion von Gebéduden, Objekten
und Menschen ab.

a Feldstirken von fest aufgestellten Sendern wie Sendestationen fiir Funktelefone (Handys/
schnurlose Telefone) und mobile Landfunkgerite, Amateurfunkstationen, AM- und FM-
Radiosendern sowie Fernsehsendern konnen theoretisch nicht genau bestimmt werden. Zur
Bestimmung einer elektromagnetischen Umgebung mit fest installierten HF-Sendern sollte
eine elektromagnetische Standortaufnahme in Betracht gezogen werden. Falls die gemessene
Feldstiarke an dem Ort, an dem das Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R verwendet wird, den
geltenden HF-Ubereinstimmungspegel iiberschreitet, sollte der ordnungsgemsBe Betrieb des
Produkts UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R iiberpriift werden. Sollten Betriebsstorungen auftreten,
konnten zusitzliche Malnahmen erforderlich werden, beispielsweise eine andere Ausrichtung
oder Umstellung des Produkts UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b In einem Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollten die Feldstérken unter 3 V/m
betragen.

¢ Die ISM-Binder (Frequenzbinder fiir industrielle, wissenschaftliche und medizinische
Anwendungen) zwischen 150 kHz und 80 MHz sind 6,765 MHz bis 6,795 MHz; 13,553 MHz
bis 13,567 MHz; 26,957 MHz bis 27,283 MHz; und 40,66 MHz bis 40,70 MHz.
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Empfohlene Abstiande zwischen tragbaren und mobilen HF-

Kommunikationsgeraten und dem Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R

Das Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R ist zum Gebrauch in einer elektromagnetischen
Umgebung konzipiert, in der gestrahlte HF-Storgroen kontrolliert werden. Der Kunde oder
Betreiber des Produkts UPA-WU10T/UPA-WUI10R kann elektromagnetische Interferenzen
auch vermeiden, indem er den unten empfohlenen Mindestabstand zwischen tragbaren oder
mobilen HF-Kommunikationsgeriten (Sendern) und dem Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R
einhilt. Dieser richtet sich nach der Hochstausgangsleistung der Kommunikationsgerite.

Abstand je nach Frequenz des Senders
m
Hochstausgangslei
IEC 60601-1-2: 2007 1IEC 60601-1-2: 2014
stung des Senders
W 150 kHz bis | 80 MHz bis | 800 MHz bis | 150 kHz bis | 80 MHz bis
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12vP | d=2,04P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3.8 6,3
100 12 12 23 12 20

Bei Sendern mit einer anderen als der oben aufgefiihrten Hochstausgangsleistung kann der
empfohlene Abstand d in Metern (m) mit der auf die Frequenz des Senders anwendbaren
Gleichung berechnet werden, wobei P die Hochstausgangsleistung des Senders in Watt (W) laut
dessen Hersteller ist.

HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Abstand fiir den jeweils hoheren
Frequenzbereich.

Diese Richtlinien gelten evtl. nicht in allen Fillen. Die elektromagnetische
Ausstrahlung hingt von der Absorption und Reflexion von Gebduden, Objekten
und Menschen ab.

HINWEIS 2:




Richtlinien und Herstellererkldarung — elektromagnetische Stérfestigkeit

Das Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R ist zum Gebrauch in einer elektromagnetischen
Umgebung konzipiert, in der gestrahlte HF-Storgrofen kontrolliert werden. Der Abstand
zwischen tragbaren HF-Kommunikationsgeriten und Teilen des Produkts UPA-WU10T/
UPA-WUI10R darf 30 cm nicht unterschreiten. Andernfalls kann sich die Leistung des Geriits

verschlechtern.

Storfestigkeits- B a Di a Modulati IEC 60601- | Ubereinstim
priifung and tenst oduation Priifpegel | mungspegel
380 — Pulsmodulation
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27 V/im 27 V/im
M
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 Abweichung | 25 V/m 28 V/m
1 kHz Sinus
704 — LTE-Band Pulsmodulation
787 MHz |13, 17 217 Hz 9 V/m 9 Vim
GSM 800/
900
800 — TETRA 800 | Pulsmodulation
. 960 MHz | iDEN 820 18 Hz 28V/m | 28 V/m
Niherungsfelder von
kabellosen HF-Kom- CDMA 850
. B LTE-Band 5
munikationsgeriten
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
GSM 1900 .
1 ;97001(\)/[;{ DECT PUIS;‘I‘;dI‘jIlaUO“ 28 V/m 28 V/m
: 2 |LTE-Band 1, z
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
5 ?‘74001(:4;{ 802. 11 b/g/n P”“g‘l‘;dl‘fam“ 28 V/m 28 V/m
: % | RFID 2450 g
LTE-Band 7
5.100- | WLAN 802. | Pulsmodulation
5.800 MHz | 11 a/n 217 Hz 9 Vim 9 Vim

HINWEIS:

Diese Richtlinien gelten evtl. nicht in allen Fillen. Die elektromagnetische

Ausstrahlung hingt von der Absorption und Reflexion von Gebduden, Objekten
und Menschen ab.

a Bei einigen Diensten sind nur die Uplink-Frequenzen enthalten.
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Vorsicht

Beachten Sie bei der Entsorgung des Gerits
bzw. des Zubehors die gesetzlichen
Vorschriften des jeweiligen Landes oder
der Region und die Vorschriften im
betreffenden Krankenhaus zum
Umweltschutz.

BH

Vorsicht

Verwenden Sie das Gerit nicht in einer MR
(Magnetresonanz)-Umgebung.
Andernfalls kann dies zu Fehlfunktionen,
Brinden und unerwiinschten Bewegungen
flihren.



VorsichtsmaB-
nahmen bei der
Verwendung

Bei Kondensation

Wenn das Gerit aus einer kalten Umgebung
in einen warmen Raum gebracht wird oder
die Umgebungstemperatur schnell ansteigt,
kann sich auf der Oberfldche des Gerits
bzw. im Inneren des Gerits Feuchtigkeit
ansammeln (Kondensation). Schalten Sie in
diesem Fall das Gerit aus, und warten Sie,
bis die Kondensation verdunstet ist, ehe Sie
das Gerit verwenden. Die Verwendung des
Geriites bei gebildetem Kondenswasser
kann zu Beschidigungen fiihren.

Hinweise zur drahtlosen
Kommunikation

* Die Kommunikationsgeschwindigkeit
kann je nach Umgebung und
Hindernissen, Geritekonfiguration, HF-
Signalstirke, Kanalbelegung und
anderen Ursachen verringert werden oder
die Kommunikation kann ganz
unterbrochen werden. Dies ist keine
Fehlfunktion.

* Das unterstiitzte Frequenzband der
drahtlosen UWB-Funktion des Geriits
kann auch von anderen drahtlosen
Geriten verwendet werden. Falls diese
von Interferenzen gestort werden, stellen
Sie die Verwendung des Geriits ein.

Verwendung mit
elektrochirurgischen
Skalpellen und dhnlichen
Geraten

Wenn dieses Gerit zusammen mit einem
elektrochirurgischen Skalpell o. 4.
eingesetzt wird, konnen aufgrund der
Storwirkungen starker
Hochfrequenzwellen oder einer
Storspannung vom anderen Gerét
Funktionsstorungen auftreten. Dies ist
keine Fehlfunktion.

Wenn Sie dieses Gerit zusammen mit
einem anderen Gerit verwenden, von dem
starke Hochfrequenzwellen oder hohe
Spannungen ausgehen, priifen Sie die
Auswirkungen vor dem Einsatz solcher
Gerite und installieren Sie dieses Geriit so,
dass die Interferenzen durch die
Hochfrequenzwellen moglichst gering sind.

Hinweis zur Sicherheit

SONY KANN KEINE HAFTUNG FUR
SCHADEN JEDER ART DURCH
UNTERLASSENE GEEIGNETE
SICHERHEITSMASSNAHMEN AN
UBERTRAGUNGSGERATEN, DURCH
UNVERMEIDBARE
DATENPREISGABE AUFGRUND DER
UBERTRAGUNGSSPEZIFIKATIONEN
ODER DURCH
SICHERHEITSPROBLEME JEGLICHER
ART UBERNEHMEN.

VorsichtsmaBnahmen bei der Verwendung
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Uberblick Bezeichnungen
und Funktionen
Das UPA-WU10 Wireless Print System der Teile

(nachfolgend als ,,System** bezeichnet) ist
Zubehor fiir Sony-Drucker und besteht aus
einem Sender UPA-WU10T und einem

Empfinger UPA-WUIOR. Wireless Print Receiver
Mithilfe des Systems werden medizinische UPA-WU10R
Geriite drahtlos mit einem Drucker ( - )

verbunden, wodurch ein USB-Kabel

iberfliissig wird. Hierdurch kann der Vorderseite
Drucker separat von den medizinischen

Geriten an einem anderen Ort aufgestellt

werden.

=
=)

S

SIGNAL

@—
O— =
®

@ Anzeige SIGNAL

Zeigt die Stirke des HF-Signals an.
Stellen Sie fiir eine stabile Kommunikation
sicher, dass zwei oder mehr Anzeigebalken
leuchten.

® Anzeige LINK

Leuchtet auf, wenn eine
Kommunikationsverbindung zum Sender
hergestellt ist.

(® Kanalanzeige
Die angegebene Kanalanzeige leuchtet auf.
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Ruckseite Wireless Print Transmitter

(UPA-WU10T)
e
@——
g LINK=—®
o1 55
Y
O eYe -l o

@ Taste CH (@® Anzeige LINK
Dienst zum Umschalten des Leuchtet auf, wenn eine
Kommunikationskanals. Kommunikationsverbindung zum

@ Schiebeschal Empfiinger hergestellt ist.
chiebeschalter

Dient zum Umschalten zwischen (@ Kanalanzeige
Betriebsmodus (RUN) und Die angegebene Kanalanzeige leuchtet auf.
Einrichtungsmodus (SETUP).

(® Anschluss USB (USB Typ A)
® Anschluss PRINTER (USB Typ A) Zum Verbinden mit dem medizinischen
Zum Anschlielen eines Sony-Druckers Gerit.
iiber das mitgelieferte USB-Kabel.

® = -© Anschluss (DCIN) (USB Typ
B)

Wird iiber das mitgelieferte USB-Kabel mit

einem Anschluss eines Sony-Druckers

verbunden, der die USB-Stromversorgung

bereitstellt.

I:Ii] Vorsicht

Schlielen Sie das Gerit nur an einen Sony-
Drucker an. Andernfalls kann Brand- und
Stromschlaggefahr entstehen.

Bezeichnungen und Funktionen der Teile
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AnschlieBBen

Installieren Sie vor Verwendung des
Systems die Treibersoftware fiir den
anzuschlieBenden Drucker im
medizinischen Gerit. Gehen Sie dann wie
nachfolgend beschrieben vor, um die
drahtlose Verbindung herzustellen.

1 Bringen Sie den Schiebeschalter auf
der Riickseite des Empfingers in die
Stellung RUN.

2 Verbinden Sie den Drucker iiber das
mitgelieferte USB-Kabel mit dem
Anschluss PRINTER auf der
Riickseite des Empfingers.

3 Verbinden Sie den Druckeranschluss,
der die USB-Stromversorgung
bereitstellt, liber das mitgelieferte
USB-Kabel mit dem Anschluss DC IN
auf der Riickseite des Empfingers.

4 Verbinden Sie den Sender mit dem
USB-Anschluss des medizinischen
Geriits.

5 Schalten Sie den Drucker ein.

Die Anzeige LINK auf der Vorderseite
des Empfingers beginnt zu blinken.

6 Schalten Sie das medizinische Gerit
ein.

Die Anzeige LINK auf der Vorderseite
des Senders beginnt zu blinken.

Empfinger und Sender werden automatisch
miteinander verbunden. Sobald die Anzeige
LINK sowohl am Empfénger als auch am

Sender dauerhaft leuchtet, ist das Drucken

von dem medizinischen Gerét aus moglich.

DE 1 6 AnschlieBen

* Die Kommunikationist ggf. instabil, falls
das System in einem Metallgehduse
untergebracht wird, in der Nihe zu
Metalloberflidchen installiert wird oder
wenn die HF-Reichweite eingeschrinkt
wird.

 Stellen Sie fiir eine stabile
Kommunikation sicher, dass mindestens
zwei Balken der Anzeige SIGNAL auf
der Vorderseite des Empfiangers
leuchten.

Verwenden mehrerer
drahtloser Drucksysteme

Um mehrere drahtlose Drucksysteme im
gleichen Bereich zu verwenden, legen Sie
fiir die Systeme unterschiedliche Kanile
fest. Die auf einen bestimmten Kanal
festgelegten Empfinger und Sender werden
automatisch miteinander verbunden. Es
konnen bis zu drei Systeme gleichzeitig
verwendet werden.

Um den Kanal festzulegen, gehen Sie wie
nachfolgend beschrieben vor. An Sender
und Empfinger wird der gleiche Kanal
festgelegt.

Achten Sie beim Festlegen des Kanals
darauf, dass keine weiteren drahtlosen
Drucksysteme in der Nihe betrieben
werden.



Bringen Sie den Schiebeschalter auf
der Riickseite des Empfingers in die
Stellung SETUP.

Verbinden Sie den Sender mit dem
Anschluss PRINTER auf der
Riickseite des Empfingers.

Verbinden Sie den Druckeranschluss,
der die USB-Stromversorgung
bereitstellt, liber das mitgelieferte
USB-Kabel mit dem Anschluss DC IN
auf der Riickseite des Empfingers.

Die Anzeige LINK () auf der
Vorderseite des Senders beginnt zu
blinken, und die Anzeige des aktuell
festgelegten Kanals leuchtet dauerhaft
auf (werkseitig voreingestellt ist Kanal

1).

Driicken Sie die Taste CH auf der
Riickseite des Empfingers, um den
Kanal zu wechseln.

Bei jedem Driicken der Taste CH
wechselt der Kanal, und die internen
Einstellungen werden gedndert.

Wihrend die internen Einstellungen
gedndert werden, erlischt die Anzeige
LINK, und die Kanalanzeige blinkt
drei Mal. Nachdem die Einstellungen
gedndert wurden, leuchtet die
gednderte Kanalanzeige dauerhaft, und
die Anzeige LINK beginnt zu blinken.

Trennen Sie die Stromversorgung iiber
den USB-Bus nicht ab, wihrend die
Anzeige LINK erloschen ist. Falls die
Einstellungsinformationen beschidigt
werden, kann das System nicht weiter
betrieben werden.

5 Trennen Sie erst die USB-
Stromversorgung vom Empfinger und
dann den Sender vom Empfinger.

6 Bringen Sie den Schiebeschalter auf
der Riickseite des Empfingers in die
Stellung RUN.

Gehen Sie wie im Abschnitt ,,AnschlieBen*
beschrieben vor, um den Drucker mit dem
medizinischen Gerit zu verbinden.

* Falls sich die Kanéle von Sender und
Empfénger unterscheiden, konfigurieren
Sie die Kanaleinstellungen wie im
Abschnitt ,,Verwenden mehrerer drahtloser
Drucksysteme* beschrieben erneut.

¢ Die auf einen bestimmten Kanal
festgelegten Empfinger und Sender
werden von diesem System automatisch
miteinander verbunden. Falls mehrere
Sender und Empféanger im gleichen
Reichweitenbereich auf ein und
denselben Kanal festgelegt wurden,
konnen unerwiinschte Verbindungen von
Geriten untereinander auftreten und
Druckvorgénge auf einem nicht dafiir
vorgesehenen Drucker ausgelst werden.
Wenn Sie mehrere Geritepaare

AnschlieBen
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gleichzeitig einsetzen, legen Sie fiir diese
jeweils unterschiedliche Kanile fest.

Reinigung

Reinigung

Reinigen Sie Empfinger und Sender nicht
mit Benzin, Verdiinner, sauren, alkalischen
oder scheuernden Reinigungsmitteln oder
chemisch behandelten Tiichern.
Andernfalls kann die Oberfldche
beschidigt werden. Beachten Sie beim
Reinigen die folgenden Hinweise.

Wischen Sie Oberflichen mit einer
Losung ab, die Isopropanol zu 50 bis

70 % vol. oder Ethanol zu 76,9 bis

81,4 % vol enthilt.

Wischen Sie hartnickige
Verschmutzungen mit einem weichen,
leicht mit neutralem Reiniger und Wasser
befeuchteten Reinigungstuch ab, und
reinigen Sie mit der oben beschriebenen
Losung von Isopropanol oder Ethanol
nach.

Wischen Sie nicht mit iiberméBiger
Kraft, falls sich Schmutz im Tuch
verfangen hat. Andernfalls konnen die
Oberfldchen zerkratzt werden.
Vermeiden Sie lingeren Kontakt von
Gummi- oder Kunststoffprodukten mit
den Oberfldchen. Verindern Sie die
Oberflidche nicht, tragen Sie keine Farbe
auf, und zerkratzen Sie sie nicht.



Fehlerbeseitigung

Falls ein Problem auftritt, iiberpriifen Sie
die folgenden Punkte. Besteht das Problem
weiterhin, wenden Sie sich an den Hindler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Symptom

Uberpriifen

Symptom Uberpriifen

Die Anzeige ¢ Priifen Sie, ob das
LINK leuchtet Gerdit, das die
iiberhaupt nicht Stromversorgung
auf. bereitstellt, ebenfalls

eingeschaltet ist.

¢ Priifen Sie, ob sich der
Schiebeschalter am
Empfinger in der
Stellung RUN befindet.

Der Beginn des
Druckvorgangs
dauert lange.

¢ Stellen Sie sicher, dass
die Anzeige LINK
nicht fiir langere Zeit
schnell blinkt.

— Aufgrund von
reflektierten
Funkwellen konnen
Interferenzen
auftreten. Andern Sie
die Position und
Ausrichtung des

Die Anzeige  Priifen Sie, ob Sender

LINK blinkt und Empfinger auf den

durchgehend. gleichen Kanal
eingestellt sind.

¢ Stellen Sie sicher, dass
in der Umgebung kein
weiterer Sender oder
Empfanger auf den
gleichen Kanal
eingestellt ist.

¢ Stellen Sie sicher, dass
sich Sender und
Empfanger nicht auBer
Reichweite befinden.

Die ¢ Stellen Sie sicher, dass

Kommunikation mindestens zwei

schldgt fehl. Balken der Anzeige
SIGNAL leuchten.

— Versuchen Sie, den
Abstand zwischen
Sender und
Empfinger zu
verringern.

Empfingers.
Die Verbindung |+ Stellen Sie sicher, dass
wird nicht zum sich in der Umgebung
gewiinschten kein System befindet,
Drucker fiir das der gleiche
aufgebaut. Kanal festgelegt
wurde.
— Andern Sie die
Kanaleinstellungen.
Fehlerbeseitigung
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Technische Daten

Ab Juli 2019 kann dieses System in der EU
und EFTA, den Vereinigten Staaten,
Kanada, Japan und China verwendet
werden.

Kommunikationssystem
UWB (Ultra Wide Band)
Frequenzband
7.392 MHz bis 8.448 MHz
Bandgruppe 6 (Band 9, 10)
Maximale Reichweite
ca. 10 m" in der Sichtlinie
Max. Anzahl gleichzeitig betriebener
Geriite
3
Schnittstelle
Hi-Speed USB (kompatibel mit
USB 2.0)
Stromversorgung
5 V Gleichspannung / 0,5 A (iiber
USB)
Mittenfrequenz
7.656 MHz und 8.184 MHz
Bandbreite
528 MHz
Maximale mittlere spektrale
Leistungsdichte
—-41,3 dBm/MHz
Maximale Spitzenleistung
0 dBm
Abmessungen (BxHxT)
Sender: ca. 19,5 x 8,5 x 41,3 mm
ca. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(einschlieBlich USB-
Anschluss)
Empfinger: ca. 27,6 x 66,1 x
66,1 mm

DE 20 Technische Daten

Gewicht
Sender: ca. 8 g
Empfinger: ca. 57 g
Betriebstemperatur
5 °Cbis 40 °C
Luftfeuchtigkeit im Betrieb
20% bis 80% (keine Kondensation
zuldssig)
Betriebsdruck
700 hPa bis 1.060 hPa
Temperatur bei Aufbewahrung und
Transport
—20 °C bis +60 °C
Relative Luftfeuchtigkeit bei
Aufbewahrung und Transport
20% bis 80% (keine Kondensation
zuldssig)
Druck bei Aufbewahrung und Transport
700 hPa bis 1.060 hPa
Mitgeliefertes Zubehor
USB-Kabel (1-757-429-21) (2)
StandfuB (1)
Gebrauchsanweisung (1)
Verzeichnis der Servicestellen (1)
Information for Customers in
Europe (Information fiir
Kunden in Europa) (1)

1) Die Kommunikationsgeschwindigkeit variiert
in Abhéngigkeit vom Abstand und von
Hindernissen zwischen den
Kommunikationsgeriten, deren
Konfiguration, der HF-Signalstirke,
Kanalbelegung und verwendeter Ausriistung.
Je nach HF-Signalstirke kann die
Kommunikation auch fehlschlagen.

Aussehen und technische Daten konnen
jederzeit ohne Ankiindigung geéndert
werden.

Medizinische Daten
Schutz gegen eindringendes
Wasser:
Kein besonderer Schutz
Grad der Geritesicherheit bei
Vorhandensein von
entflammbaren



Andésthetikagemischen mit Luft
oder Sauerstoff oder bei
Vorhandensein von Lachgas:
Nicht geeignet zum Einsatz bei
Vorhandensein eines
entflammbaren
Andésthetikagemischs mit Luft
oder Sauerstoff oder bei
Vorhandensein von Lachgas
Betriebsmodus:
Kontinuierlich

Hinweise

* Bestitigen Sie vor dem Gebrauch
immer, dass das Gerit richtig arbeitet.
SONY KANN KEINE HAFTUNG FUR
SCHADEN JEDER ART,
EINSCHLIESSLICH ABER NICHT
BEGRENZT AUF KOMPENSATION
ODER ERSTATTUNG, AUFGRUND
VON VERLUST VON AKTUELLEN
ODER ERWARTETEN PROFITEN
DURCH FEHLFUNKTION DIESES
GERATS ODER AUS JEGLICHEM
ANDEREN GRUND, ENTWEDER
WAHREND DER GARANTIEFRIST
ODER NACH ABLAUF DER
GARANTIEFRIST, UBERNEHMEN.

+ SONY KANN KEINE HAFTUNG FUR
ANSPRUCHE JEDER ART VON DEN
BENUTZERN DIESES GERATS
ODER VON DRITTER SEITE
UBERNEHMEN.

+ SONY KANN KEINE HAFTUNG FUR
DIE BEENDIGUNG ODER
EINSTELLUNG VON
DIENSTLEISTUNGEN BEZUGLICH
DIESES GERATS GLEICH AUS

WELCHEM GRUND UBERNEHMEN.

Technische Daten
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Leggere attentamente questo manuale
prima di utilizzare I’unita, e conservarlo per
riferimenti futuri.

Indicazioni per I'uso / Uso
previsto

Il dispositivo Sony Wireless USB (WUSB)
¢ un accessorio medicale opzionale che
consiste di una coppia appaiata di
trasmettitore e ricevitore, concepito per la
trasmissione su banda ultra larga UWB di
immagini medicali provenienti da
apparecchiature ultrasoniche, sistemi C-
ARM mobili, apparecchiature
endoscopiche e di cateterizzazione cardiaca
nonché altre apparecchiature di imaging
medicale, per la stampa su stampanti
medicali Sony per scopi diversi dalla
diagnostica. Il dispositivo WUSB ¢ un
dispositivo riutilizzabile non sterile
destinato specificatamente per 1’uso da
parte di personale sanitario qualificato entro
una distanza specificata fra la stampante e il
dispositivo di imaging medicale.

Note

* Questa apparecchiatura & riservata ai
medici professionisti.

* Questa apparecchiatura ¢ destinata
all’uso in ambienti medicali, quali
cliniche, ambulatori e sale operatorie.

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendi o
scosse elettriche, non esporre
questo apparato alla pioggia o
all’umidita.

Per evitare scosse elettriche,
non aprire I'involucro. Per
I'assistenza rivolgersi
unicamente a personale
qualificato.

Non sono consentite modifiche a
questa apparecchiatura.

Simboli sui prodotti

R
C13]

o]
B

Questo simbolo indica
apparecchiature che emettono
onde radio.

Fare riferimento alle
istruzioni per I'uso
Seguire le istruzioni per 1’uso
relative ai componenti
dell’unita sui quali ¢ riportato
questo simbolo.

Questo simbolo indica il
fabbricante ed & riportato in
corrispondenza del nome e
dell’indirizzo del fabbricante
stesso.

Questo simbolo indica
I’importatore ed appare
accanto al nome e
all’indirizzo della sede sociale
dell’importatore stesso.

Questo simbolo indica il
rappresentante per la
Comunita Europea ed appare
accanto a nome e indirizzo del
rappresentante per la
Comunita Europea.

Questo simbolo indica il
responsabile per il Regno
Unito ed appare accanto a
nome e indirizzo del
responsabile per il Regno
Unito.

Questo simbolo indica il
rappresentante autorizzato per
la Svizzera ed appare accanto
a nome e indirizzo del
rappresentante autorizzato per
la Svizzera.

Questo simbolo indica il
dispositivo medico nella
Comunita Europea.




Questo simbolo indica la data
di fabbricazione.

-l

Questo simbolo indica il
numero di serie.

Questo simbolo indica
I’identificativo univoco del
dispositivo (UDI) ed &
riportato accanto alla
rappresentazione tramite
codice a barre
dell’identificazione univoca
del dispositivo.

Temperatura di
immagazzinaggio e
trasporto

Questo simbolo indica
I’intervallo di temperatura
accettabile per gli ambienti di
conservazione e trasporto.

Umidita di
immagazzinaggio e
trasporto

Questo simbolo indica i valori
di umidita accettabili per gli
ambienti di conservazione e
trasporto.

Pressione di
immagazzinaggio e
trasporto

Questo simbolo indica i valori
di pressione atmosferica
accettabili per gli ambienti di
conservazione e trasporto.

Attenzione

Mantenere il prodotto ad una distanza di
almeno 22 cm da pacemaker cardiaci. Le
onde radio emesse da questo prodotto
possono pregiudicare il corretto
funzionamento di pacemaker cardiaci.

Qualora si rilevassero problemi durante il
funzionamento di questo prodotto,
interromperne I’utilizzo.

I:E:l Attenzione

In caso di malfunzionamento, non toccare
contemporaneamente i circuiti
dell’apparecchio e il paziente in quanto
I’apparecchio potrebbe generare tensioni
pericolose per il paziente. Interrompere
immediatamente 1’utilizzo
dell’apparecchio, scollegarlo e rimuoverlo.

I:E:l Attenzione

In caso di malfunzionamento, come ad
esempio un errore di stampa, ¢ possibile che
si verifichi un aumento della temperatura
della superficie esterna del sistema
UPA-WUIOT causato da possibili
problematiche nei circuiti interni del
sistema UPA-WU10T stesso. Tale aumento
della temperatura potrebbe causare
scottature.

Spegnere I’apparecchiatura medicale
collegata al sistema UPA-WU10T ed
attendere il raffreddamento del sistema
UPA-WUI10T.

Attenzione

Per avvertenze e altre informazioni relative
all’utilizzo del prodotto, fare riferimento
alle istruzioni per 1’uso della stampante.

Solo UPA-WU10R
IMPORTANTE

La targhetta di identificazione ¢ situata sul
fondo.

Per i clienti in Europa

11 fabbricante, Sony Corporation, dichiara
che le apparecchiature radio tipo
UPA-WU10T e UPA-WU10R sono
conformi alla Direttiva 2014/53/EU.

11 testo completo della dichiarazione di
conformita UE ¢ disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://compliance.sony.eu
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L’utilizzo di questo apparecchio &
consentito esclusivamente in interni.
Queste limitazioni si applicano solo nei
seguenti paesi:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.



Importanti avvisi relativi alla compatibilita
elettromagnetica (EMC) per I'uso in ambienti medicali

11 prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R necessita di precauzioni speciali per quanto
riguarda I’EMC e deve essere installato e messo in servizio in conformita con le
informazioni EMC fornite nelle istruzioni per I’uso.

I1 prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R ¢ destinato all’uso professionale in una struttura
sanitaria.

Le apparecchiature portatili e mobili per la comunicazione in RF come i telefoni cellulari
possono interferire sul funzionamento del prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Avvertenza

.

Le apparecchiature portatili per la comunicazione in RF possono essere utilizzate solo a
una distanza non inferiore a 30 cm dal prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R. In caso
contrario, si potrebbe determinare un degrado delle prestazioni di questo apparecchio.

Se si utilizza il prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R accanto o impilato su altre
apparecchiature, controllarlo per verificarne il funzionamento corretto nella
configurazione specifica.

L’uso di accessori e cavi differenti da quelli specificati (fatto salvo per i pezzi di ricambio
forniti da Sony Corporation) puod provocare un aumento delle emissioni o una minore
immunita del prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Elenco di cavi usati per il test EMC

Tipo di cavo Specifiche

Cavi USB (1-757-429-21) (2) 1 m, cavo schermato
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Guida e dichiarazione del fabbricante — emissioni elettromagnetiche

11 prodotto UPA-WU10T/UPA-WUI10R ¢ destinato all’uso nell’ambiente elettromagnetico
specificato qui di seguito. L’acquirente o 1’operatore del prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R
deve garantire 1’utilizzo in questo tipo di ambiente.

Te§t d.elh? Conformita Ambiente elettromagnetico — Guida
emissioni
Emissioni RF 11 prodotto UPA-WU10T/UPA-WUIO0R utilizza
energia RF solo per il proprio funzionamento
CISPR 11 interno. Di conseguenza, produce emissioni RF
Gruppo 1 .
molto basse, che raramente provocano interferenze
con apparecchiature elettroniche poste nelle
vicinanze.
Emissioni RF 11 prodotto UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R ¢ adatto
Classe B per I'uso in qualsiasi ambiente, compresi quelli
CISPR 11 domestici o quelli collegati alla rete di
N . alimentazione pubblica a bassa tensione che
Emissioni armoniche . o .
. alimenta edifici ad uso domestico.
Non applicabile

IEC 61000-3-2

Fluttuazioni di
tensione/Emissioni
di sfarfallii

IEC 61000-3-3

Non applicabile

Guida e dichiarazione del fabbricante — immunita elettromagnetica

1l prodotto UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R ¢ destinato all’uso nell’ambiente elettromagnetico
specificato qui di seguito. L’acquirente o I’operatore del prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R
deve garantire ’utilizzo in questo tipo di ambiente.

Test di Livello del test Livello di . . .

i mmunit IEC 60601 conformita Ambiente elettromagnetico — Guida
Scarica +8 kV contatto +8 kV I pavimenti devono essere in legno,
elettrostatica contatto cemento o piastrelle in ceramica. Se i
(ESD) pavimenti sono ricoperti in materiali

sintetici, ¢ consigliabile che il livello di
IEC 61000-4-2 +15 KV aria +15 KV aria umidita relativa sia almeno del 30%.




Transienti +2 kV per le linee | +2 kV per le
elettrici brevi/ di alimentazione | linee di
picchi alimentazione
IEC 61000-4-4 +1 kV per le linee |1 kV per le
di ingresso/uscita | linee di
ingresso/
uscita
Sovratensione +1 kV tralineae |=1kV
linea modalita
differenziale
IEC 61000-4-5 +2kVtralineae |[+2kV
terra modalita
comune
Cali di tensione, | 0% Ut Non La qualita della corrente di
brevi interruzioni | (calo del 100% in | applicabile alimentazione generale deve essere
e variazioni di Ur) quella di un tipico ambiente
tensione sulle . .a commerciale od ospedaliero. Se
linee di ingresso per 0,5/1 cicli I’operatore del prodotto UPA-WU10T/
della corrente UPA-WUI10R necessita di un
40% Uyt funzi .
. unzionamento continuo durante le
IEC 61000-4-11 (calo del 60% in interruzioni della corrente, utilizzare un
Ur) gruppo di continuita o una batteria per
per 5 cicli alimentare il prodotto UPA-WU10T/
UPA-WUIO0R.
70% Ut
(calo del 30% in
Ut)
per 25/30 cicli
(per 0,5 sec)
0% Ur
(calo del 100% in
Ur)
per 250/300 cicli ?
(per S sec)
Campo 30 A/m 30 A/m I campi magnetici della frequenza di
elettromagnetico alimentazione devono trovarsi ai livelli
della frequenza di tipici di un ambiente commerciale od
alimentazione ospedaliero.
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

NOTA: Ut indica la tensione di alimentazione di rete prima dell’applicazione del livello di test.

a Ad esempio, 10/12 significa 10 cicli a 50 Hz o 12 cicli a 60 Hz.
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Guida e dichiarazione del fabbricante — immunita elettromagnetica

11 prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R ¢ destinato all’uso nell’ambiente elettromagnetico
specificato qui di seguito. L’acquirente o 1’operatore del prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R

deve garantire I’utilizzo in questo tipo di ambiente.

ir;l;lenslir(llilta LII\1§1(1206((1)210t1e st clz)lr:fol iﬁf{; Ambiente elettromagnetico — Guida
Le apparecchiature portatili e mobili di
comunicazione a RF devono essere a una
distanza, da qualsiasi parte del prodotto
UPA-WU10T/UPA-WUI10R (compresi i
cavi) non inferiore a quella di separazione
raccomandata, calcolata in base
all’equazione applicabile alla frequenza del
trasmettitore.
Distanza di separazione raccomandata
RF condotte 3 Vrms 3 Vrms d=1.2 \P
Da 150 kHz a
IEC 61000-4-6 | 80 MHz

fuori dalle bande

ISM ¢

6 Vrms 6 Vrms

Da 150 kHz a

80 MHz

all’interno delle

bande ISM ¢




RF irradiate 3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007

[EC 61000-4-3 | Da 80 MHz a d=12VP da80MHza 800 MHz

2,7 GHz d=23P da800 MHza 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP da80MHza2,7 GHz

In cui P ¢ il massimo valore della corrente di
uscita in watt (W) dichiarato dal fabbricante
del trasmettitore e d ¢ la distanza di
separazione consigliata in metri (m).

L’intensita di campo di trasmettitori a RF
fissi, determinata mediante indagine
elettromagnetica sul posto, ? deve essere

inferiore al livello di conformita per ogni

intervallo di frequenze. ®

Possono verificarsi interferenze in

prossimita di apparecchiature contrassegnate
dal simbolo:

@)

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, si applica I’intervallo delle frequenze piu elevate.

NOTA 2: Queste linee guida non sono valide in tutte le situazioni. La propagazione delle onde
elettromagnetiche ¢ influenzata dal loro assorbimento e dalla loro riflessione da parte
di strutture, oggetti e persone.

a L’intensita di campo prodotta da trasmettitori fissi come le stazioni base di radiotelefoni
(cellulari/cordless) e radiomobili terrestri, radio amatoriali, trasmissioni radio AM e FM e
trasmissioni TV non pud essere prevista teoricamente con precisione. Per valutare I’ambiente
elettromagnetico generato da trasmettitori fissi a RF, occorre prendere in considerazione
I’esecuzione di un’indagine sul campo. Se I’intensita di campo misurata nella sede di impiego
del prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R supera il livello di conformita RF indicato sopra,
osservare il funzionamento del prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R per verificare che sia
normale. Se si riscontra un funzionamento anomalo, possono essere necessarie altre misure,
come un diverso orientamento o lo spostamento del prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Negli intervalli di frequenza compresi tra 150 kHz e 80 MHz, I’intensita di campo deve essere
inferiore a 3 V/m.

¢ Le bande ISM (industriali, scientifiche e medicali) fra 150 kHz e 80 MHz comprendono le
bande da 6,765 MHz a 6,795 MHz; da 13,553 MHz a 13,567 MHz; da 26,957 MHz a
27,283 MHz; e da 40,66 MHz a 40,70 MHz.
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Distanze di separazione raccomandate tra apparecchiature portatili e mobili di
comunicazione in RF e il prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R

11 prodotto UPA-WU10T/UPA-WUI10R ¢ destinato all’uso in un ambiente elettromagnetico in
cui i disturbi provocati da RF irradiate sono controllati. L’acquirente o 1’operatore del prodotto
UPA-WU10T/UPA-WU10R puo contribuire a prevenire interferenze elettromagnetiche
mantenendo la distanza minima tra apparecchiature portatili e mobili di comunicazione a RF
(trasmettitori) e il prodotto UPA-WU10T/UPA-WU10R, raccomandata qui di seguito in base
alla massima potenza di uscita dell’apparecchio di comunicazione.

Distanza di separazione in base alla frequenza del trasmettitore
Massima m
potenza in IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
uscita nominale Da 800
del trasmettitore | Da150kHz | Da 80 MHz MHz a Dal150kHz | Dag80MHz
w a 80 MHz a 800 MHz 25 GZHZ a 80 MHz a2,7 GHz
d=12VP | d=127P do234p d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 38 38 7,3 38 6,3
100 12 12 23 12 20

Per trasmettitori con valori di massima potenza in uscita diversi da quelli indicati sopra, la
distanza di separazione raccomandata d in metri (m) puo essere stimata attraverso 1’equazione
applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove P ¢ la massima potenza in uscita del
trasmettitore in watt (W) dichiarata dal fabbricante del trasmettitore.

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per I’intervallo delle
frequenze piu elevate.

NOTA 2: Queste linee guida non sono valide in tutte le situazioni. La propagazione delle onde
elettromagnetiche ¢ influenzata dal loro assorbimento e dalla loro riflessione da parte

di strutture, oggetti e persone.
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Guida e dichiarazione del fabbricante — immunita elettromagnetica

11 prodotto UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R ¢ destinato all’uso in un ambiente elettromagnetico in
cui i disturbi provocati da RF irradiate sono controllati. Le apparecchiature portatili per la
comunicazione in RF possono essere utilizzate solo a una distanza non inferiore a 30 cm dal
prodotto UPA-WU10T/UPA-WUI10R. In caso contrario, si potrebbe determinare un degrado
delle prestazioni di questo apparecchio.

Livello del

Test di . . . Livello di
immunita Banda * Servizio * Modulazione test conformita
4 IEC 60601
380 — Modulazione
TETRA 400 di impulso 27 V/m 27 V/m
390 MHz
18 Hz
FM
Deviazione
430 - GMRS 460
470 MHz | FRS 460 . +5 k'Hz 28 V/m 28 V/m
Sinusoidalea
1 kHz
704 | Banda LTE 1\/(11??:;1;322 ‘ 9 V/m 9 V/m
787 MHz 13,17 217 Hz
GSM 800/900
Campi di 300 — TETRA 800 Modulazione
prossimita da 960 MHz iDEN 820 di impulso 28 V/im 28 V/m
dispositivi di CDMA 850 18 Hz
comunicazione Banda LTE 5
wireless RF GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1.700 GSM 1900 Modulazione
| 9'90 M;—I DECT di impulso 28 V/m 28 V/m
: ? | Banda LTE 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN Modulazione
2 5'70 MHz 802. 11 b/g/n di impulso 28 V/im 28 V/m
’ RFID 2450 217 Hz
Banda LTE 7
5100— | WLAN 802. “ﬁ?qulazione 0V/ 0V
5.800 MHz |11 a/n ! Lmpso m m
217 Hz

NOTA: Queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni. La
propagazione delle onde elettromagnetiche ¢ influenzata dal loro assorbimento e dalla
loro riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.

a Per alcuni servizi, sono incluse solo le frequenze di uplink.
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Attenzione

Per lo smaltimento dell’apparecchio o degli
accessori, ¢ necessario rispettare le leggi del
paese e le normative dell’ ospedale specifico
relative all’inquinamento ambientale.

BH

Attenzione

Non utilizzare il dispositivo in ambienti in
cui sono attivi apparecchi di risonanza
magnetica.

Questo potrebbe dar luogo a
malfunzionamenti, incendi o spostamenti
indesiderati.



Precauzioni per
'uso

Condensazione

Qualora I’unita venga spostata rapidamente
da un ambiente freddo a uno caldo, oppure
se la temperatura ambiente dovesse
aumentare improvvisamente, € possibile
che si formi umidita sulle superfici esterne
dell’unita e/o al suo interno. Questo
fenomeno ¢ denominato condensazione. In
tal caso, spegnere 1’unita ed attendere la
scomparsa della condensazione prima di
riavviarla. L’utilizzo dell’unita mentre ¢
presente condensazione pud causare danni
all’unita stessa.

Comunicazioni wireless

* Lavelocita delle comunicazioni potrebbe
ridursi o le comunicazioni interrompersi
in funzione dell’ambiente circostante e
della presenza di ostacoli, della
configurazione dei dispositivi,
dell’intensita del segnale RF, della
congestione della linea o di altre cause.
Questi fenomeni non indicano la
presenza di guasti.

* Labanda di frequenza supportata della
funzione wireless UWB dell’ apparecchio
potrebbe essere usata da altri dispositivi
wireless. Nel caso in cui le interferenze
radio interessassero altri dispositivi

wireless, smettere di usare 1’apparecchio.

Utilizzo con elettrobisturi e
apparecchiature analoghe
Quando si usa I’apparecchio con
elettrobisturi, ecc., si potrebbero verificare
anomalie nel normale funzionamento
dell’apparecchio stesso causate dalle forti

emissioni radio o dalla presenza di tensioni
elevate provenienti dal dispositivo. Questi
fenomeni non indicano la presenza di
guasti.

Se si utilizza I’unitad contemporaneamente a
un altro dispositivo che emette forti onde
radio o tensioni elevate, verificarne gli
effetti prima di utilizzare tale dispositivo e
installare I’unita in modo tale da ridurre al
minimo gli effetti delle interferenze radio.

Sicurezza

SONY NON SARA RESPONSABILE DI
DANNI DI QUALSIASI TIPO
RISULTANTI DALLA MANCATA
IMPLEMENTAZIONE DI MISURE DI
PROTEZIONE ADEGUATE SUI
DISPOSITIVI DI TRASMISSIONE, DA
INEVITABILI DIFFUSIONI DI DATI
RISULTANTI DALLE SPECIFICHE
TECNICHE DELLA TRASMISSIONE O
DA PROBLEMATICHE RELATIVE
ALLA SICUREZZA DI QUALSIASI
TIPO.

Precauzioni per 'uso
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Descrizione
generale

Il sistema di stampa wireless UPA-WU10
(nel seguito semplicemente “sistema’) ¢ un
accessorio per stampanti Sony che consiste
di un trasmettitore UPA-WUI10T e di un
ricevitore UPA-WU10R.

Il sistema ¢ in grado di connettere in
modalita wireless un’apparecchiatura
medicale a una stampante, eliminando la
necessita di un cavo USB e consentendo
alla stampante di trovarsi in un ambiente
separato dall’apparecchiatura medicale.

Nome e funzione
dei componenti

Ricevitore per stampa
wireless (UPA-WU10R)

Lato anteriore

=
=)

S

SIGNAL

®_
O—— =
®

10

® Indicatore SIGNAL

Indica I'intensita del segnale RF.

Per una comunicazione stabile, assicurarsi
che siano illuminate almeno due barre.

@ Indicatore LINK

Si illumina quando viene stabilito un
collegamento di comunicazione con il
trasmettitore.

(® Indicatore del canale
L’indicatore del canale di comunicazione
specificato si illumina.

Descrizione generale / Nome e funzione dei componenti



Lato posteriore
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(@® Pulsante CH
Consente di scegliere il canale di
comunicazione.

@ Selettore

Consente di passare dalla modalita
operativa (RUN) alla modalita di
configurazione (SETUP) e viceversa.

(® Connettore PRINTER (USB tipo A)
Per il collegamento a una stampante Sony
mediante il cavo USB fornito in dotazione.

@ = -© Connettore (CC IN) (USB
tipo B)

Per il collegamento a una porta per

stampante Sony in grado di fornire

alimentazione di bus USB mediante il cavo

USB fornito in dotazione.

I:]E] Attenzione

Non collegare a stampanti non Sony. In
caso contrario si potrebbero verificare
pericoli di incendio o scossa elettrica.

Trasmettitore per stampa
wireless (UPA-WU10T)

LINK = —@

10
20
30

o o—~0®

@ Indicatore LINK

Si illumina quando viene stabilito un
collegamento di comunicazione con il
ricevitore.

(@ Indicatore del canale
L’indicatore del canale di comunicazione
specificato si illumina.

(® Connettore USB (USB tipo A)
Per il collegamento a un dispositivo
medicale.

Nome e funzione dei componenti
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Connessione

Prima di poter utilizzare il sistema, ¢
necessario installare il software del driver
della stampante da connettere
all’apparecchiatura medicale. Eseguire
quindi la connessione wireless procedendo
come descritto di seguito.

1 Spostare sulla posizione RUN il
selettore sul retro del ricevitore.

2 Collegare la stampante al connettore
PRINTER sul retro del ricevitore
mediante il cavo USB fornito in
dotazione.

3 Collegare la porta stampante che
fornisce alimentazione di bus USB al
connettore DC IN sul retro del
ricevitore mediante il cavo USB
fornito in dotazione.

4 Collegare il trasmettitore alla porta
USB del dispositivo medicale.

5 Accendere la stampante.

L’indicatore LINK sul lato anteriore
del ricevitore inizia a lampeggiare.

6 Accendere il dispositivo medicale.

L’indicatore LINK sul lato anteriore
del trasmettitore inizia a lampeggiare.

Il ricevitore e il trasmettitore si collegano
automaticamente I’uno con I’altro. La
stampa sara possibile non appena entrambi
gli indicatori LINK del trasmettitore e del
ricevitore rimangono illuminati con luce
fissa.

IT 1 6 Connessione

* La comunicazione potrebbe risultare
poco stabile se il sistema ¢ alloggiato
all’interno di un contenitore metallico,
installato in prossimita di superfici
metalliche o se il campo di trasmissione
RF ¢ limitato.

* Per garantire una comunicazione stabile,
assicurarsi che siano illuminate almeno
due barre dell’indicatore SIGNAL sul
lato anteriore del ricevitore.

Utilizzo di piu sistemi di
stampa wireless

Per utilizzare piu sistemi di stampa wireless
nello stesso ambiente, configurare ciascun
sistema su un canale diverso. Il ricevitore si
colleghera automaticamente al trasmettitore
configurato sullo stesso canale. E possibile
utilizzare contemporaneamente un
massimo di tre sistemi.

Impostare il canale desiderato utilizzando la
procedura descritta di seguito. E necessario
impostare lo stesso canale sia sul
trasmettitore che sul ricevitore.

Prima della configurazione del canale,
controllare che non vi siano altri sistemi di
stampa wireless operanti nelle vicinanze.



Spostare sulla posizione SETUP il
selettore sul retro del ricevitore.

Collegare il trasmettitore al connettore
PRINTER sul retro del ricevitore.

Collegare la porta stampante che
fornisce alimentazione di bus USB al
connettore DC IN sul retro del
ricevitore mediante il cavo USB
fornito in dotazione.

L’indicatore LINK ([Y) sul lato
anteriore del trasmettitore inizia a
lampeggiare e I’indicatore del canale
correntemente specificato si illumina
con luce fissa (il canale 1 per
impostazione predefinita).

Premere il pulsante CH sul retro del
ricevitore per cambiare canale.

Il canale cambia ad ogni pressione del
pulsante CH modificando le
impostazioni interne del sistema.
Durante la modifica delle impostazioni
interne, I’indicatore LINK si spegne e
I’indicatore del canale lampeggia tre

6

volte. Al termine della modifica,
I’indicatore del nuovo canale rimane
illuminato con luce fissa e I’indicatore
LINK inizia a lampeggiare.

Non scollegare 1’alimentazione bus
USB mentre I'indicatore LINK &
spento. In caso di danni alle
informazioni di configurazione il
sistema potrebbe non essere pill in
grado di funzionare.

Scollegare dal ricevitore, nell’ordine,
prima il cavo di alimentazione bus
USB e quindi il trasmettitore.

Spostare sulla posizione RUN il
selettore sul retro del ricevitore.

Seguire la procedura descritta nella sezione
“Connessione” per collegare la stampante a
un dispositivo medicale.

Se i canali del trasmettitore e del
ricevitore sono diversi, € necessario
riconfigurare le impostazioni di canale
utilizzando la procedura descritta nella
sezione “Utilizzo di piu sistemi di stampa
wireless”.

Questo sistema connette
automaticamente un ricevitore e un
trasmettitore configurati sullo stesso
canale. Se nella stessa area di
comunicazione sono presenti piu
trasmettitori e piu ricevitori configurati
sullo stesso canale, i dispositivi che si
collegano insieme potrebbero non essere
quelli previsti e la stampa potrebbe
avvenire su una stampante non
desiderata. Se si utilizzano piu dispositivi
contemporaneamente, & necessario
configurarli su canali diversi.

Connessione
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Pulizia

La pulizia del trasmettitore o del ricevitore

mediante benzina, diluenti, soluzioni di

pulizia acide, alcaline o abrasive oppure

panni trattati chimicamente potrebbe
danneggiarne la finitura superficiale. Per la
pulizia, osservare quanto segue.

* Pulire le superfici con un panno
inumidito con una soluzione al 50-70%
v/v di alcol isopropilico o al 76,9-81,4%
v/v di etanolo.

 Per sporco ostinato o macchie, pulire con
un panno morbido, leggermente
inumidito con detergente neutro diluito
con acqua e quindi completare la pulizia
utilizzando la soluzione di alcool
isopropilico o di etanolo sopra descritta.

* Se particelle di sporco aderiscono al
panno, non strofinare con eccessiva
pressione. Questo potrebbe graffiare le
superfici.

 Evitare il contatto prolungato con oggetti
in gomma o plastica. Non alterare,
pitturare o graffiare la finitura delle
superfici.

Ricerca e
risoluzione dei
problemi

In caso di eventuali problemi, cercare una
soluzione facendo riferimento all’elenco
riportato di seguito. Se il problema persiste
rivolgersi al rivenditore.

Sintomo Controllare

¢ Controllare che il
dispositivo che fornisce
alimentazione sia
acceso.

¢ Controllare che il
selettore del ricevitore
si trovi nella posizione
RUN.

L’indicatore
LINK non si
illumina.

L’indicatore ¢ Controllare che il

LINK trasmettitore e il

lampeggia ricevitore siano

continuamente. impostati sullo stesso
canale.

¢ Controllare che non vi
siano nelle vicinanze
altri trasmettitori o
ricevitori impostati
sullo stesso canale.

¢ Controllare che il
ricevitore non si trovi
fuori dal campo di
trasmissione del
trasmettitore.

Pulizia / Ricerca e risoluzione dei problemi

La
comunicazione
non riesce.

¢ Controllare che siano
illuminate almeno due
barre dell’indicatore
SIGNAL.
— Provare ad avvicinare
il ricevitore al
trasmettitore.




Sintomo

Controllare

L’avvio della

stampa ¢ lento.

¢ Controllare che
I’indicatore LINK non
lampeggi rapidamente
per lunghi intervalli.

— Potrebbero esserci
interferenze a causa di
onde radio riflesse.
Cambiare la posizione
e I’orientamento del
ricevitore.

Non si collega
alla stampante
desiderata.

¢ Controllare che non vi
siano nelle vicinanze
altri sistemi configurati
sullo stesso canale.

— Modificare le

impostazioni di
canale.

Caratteristiche
tecniche

Al luglio 2019, I'utilizzo di questo sistema
¢ consentito negli stati membri dell’UE e
dell’EFTA, negli Stati Uniti, in Canada, in
Giappone e in Cina.

Sistema di comunicazione
UWRB (Ultra Wide Band)
Banda di frequenza
Da 7.392 MHz a 8.448 MHz
Gruppo banda 6 (banda 9, 10)
Distanza operativa massima
Circa 10 m V in linea di vista
Numero massimo di dispositivi in uso
contemporaneamente
3
Interfaccia
Hi-Speed USB (conforme a USB
2.0)
Alimentazione
5 Vce/0,5 A (alimentazione di bus
USB)
Frequenza centrale
7.656 MHz e 8.184 MHz
Larghezza di banda
528 MHz
Densita spettrale di potenza media massima
-41,3 dBm/MHz
Potenza di picco massima
0 dBm
Dimensioni (LxAXP)
Trasmettitore: Circa 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Circa 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(compreso connettore USB)
Ricevitore: Circa 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Peso  Trasmettitore: Circa 8 g

Caratteristiche tecniche
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Ricevitore: Circa 57 g
Temperatura di funzionamento
Da5°Ca40°C
Umidita di funzionamento
Da 20% a 80% (non & consentita la
presenza di condensa)
Pressione atmosferica di funzionamento
Da 700 hPa a 1.060 hPa
Temperatura di immagazzinaggio e
trasporto
Da -20 °C a +60 °C
Umidita di immagazzinaggio e trasporto
Da20% a 80% (non & consentita la presenza
di condensa)
Pressione atmosferica di immagazzinaggio
e trasporto
Da 700 hPa a 1.060 hPa
Accessori in dotazione
Cavi USB (1-757-429-21) (2)
Supporto (1)
Istruzioni per I'uso (1)
Elenco dei centri di assistenza (1)
Information for Customers in
Europe (Informazioni per i
clienti in Europa) (1)

1) La velocita di comunicazione potra variare in
funzione della distanza e della presenza di
ostacoli fra i dispositivi di comunicazione,
della configurazione dei dispositivi,
dell’intensita del segnale RF, della
congestione della linea e delle apparecchiature
utilizzate. La comunicazione potrebbe non
essere possibile se I’intensita del segnale RF &
insufficiente.

Disegno e caratteristiche tecniche soggetti a
cambiamenti senza preavviso.

Caratteristiche per ambienti medicali

Protezione contro infiltrazioni di
acqua dannose:
Ordinaria

Grado di sicurezza in presenza di
miscele anestetiche
infiammabili con aria o con
ossigeno o protossido d’azoto:

Caratteristiche tecniche

Apparecchio non adatto all’uso
in presenza di miscele
anestetiche infiammabili con
aria o con ossigeno o protossido
d’azoto

Modo di funzionamento:
Continuo

Note

* Verificare sempre che 1’apparecchio stia
funzionando correttamente prima di
usarlo. LA SONY NON SARA
RESPONSABILE DI DANNI DI
QUALSIASI TIPO, COMPRESI, MA
SENZA LIMITAZIONE A,
RISARCIMENTI O RIMBORSI A
CAUSA DELLA PERDITA DI
PROFITTI ATTUALI O PREVISTI
DOVUTA A GUASTI DI QUESTO
APPARECCHIO, SIA DURANTE IL
PERIODO DI VALIDITA DELLA
GARANZIA SIA DOPO LA
SCADENZA DELLA GARANZIA, O
PER QUALUNQUE ALTRA
RAGIONE.

+ SONY NON SARA RESPONSABILE
PER RICHIESTE O RICORSI DI
NESSUN TIPO PRESENTATI DA
UTENTI DI QUESTO APPARATO O
DA TERZI.

+ SONY NON SARA RESPONSABILE
PER LA CANCELLAZIONE O LA
MANCATA CONTINUAZIONE PER
QUALSIASI CAUSA O
CIRCOSTANZA DI SERVIZI
CORRELATI A QUESTO APPARATO.
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Antes de poner en funcionamiento la
unidad, lea detenidamente este manual y
consérvelo para referencias futuras.

Indicaciones de uso/uso previsto
El dispositivo USB inaldmbrico de Sony
(WUSB) combina un transmisor y un
receptor para usos médicos y un accesorio
opcional disefiado para suministrar
imédgenes médicas por banda ultraancha
desde equipos de laboratorio de
ultrasonido, con arcos en C moviles, de
cateterizacion cardiaca y endoscopia, y
demas dispositivos de captura de imdgenes
médicas para realizar impresiones en
impresoras médicas Sony no destinadas
para el diagndstico. E1l WUSB es un
dispositivo no estéril reutilizable destinado
al uso del personal sanitario cualificado a la
distancia especificada entre la impresora y
el dispositivo de imdgenes médico.

Notas

» Este equipo estd destinado a
profesionales médicos.

* Este equipo estd destinado para su uso en
entornos médicos como clinicas, salas de
exploracién y quiréfanos.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de
incendio o electrocucion, no
exponga este aparato a la lluvia
ni a la humedad.

Para evitar descargas eléctricas,
no abra el aparato. Solicite
asistencia técnica tnicamente a
personal especializado.

No esta permitido realizar ningun
tipo de modificacion de este
equipo.

Simbolos de los productos

R
C13]

al
®

e [ =]

CH

Este simbolo indica el equipo
de emisidn de radio.

Consulte el manual de
instrucciones

Siga las indicaciones del
manual de instrucciones para
las piezas de la unidad que
presenten este simbolo.

Este stmbolo indica el
fabricante y aparece junto a su
nombre y direccién.

Este simbolo indica el
importador y aparece junto al
nombre y la direccién de la
sede social del importador.

Este simbolo indica el
representante de la
Comunidad Europea y
aparece junto al nombre y la
direccidn del representante de
la Comunidad Europea.

Este simbolo indica la
Persona responsable de RU y
aparece junto al nombre y la
direccién de la Persona
responsable de RU.

Este simbolo indica el
Representante autorizado para
Suiza y aparece junto al
nombre y la direccién del
Representante autorizado para
Suiza.

Este simbolo indica el
dispositivo médico en la
Comunidad Europea.

Este simbolo indica la fecha
de fabricacion.




Este simbolo indica el nimero
de serie.

Este simbolo indica el
Identificador tnico de dispositivo
(UDI) y aparece junto al cédigo
de barras; representacion de la
Identificaci6n tnica de
dispositivo.

Temperatura de

/ﬂ/ almacenamiento y
transporte
Este simbolo indica el rango
de temperatura aceptable para

entornos de almacenamientoy
transporte.

Humedad de
almacenamiento y
transporte

Este simbolo indica el rango
de humedad aceptable para
entornos de almacenamiento y
transporte.

Presion de
almacenamiento y
transporte

Este simbolo indica el rango
de presion aceptable para
entornos de almacenamiento y
transporte.

Advertencia

Mantenga este producto al menos a 22 cm
de los marcapasos. Las ondas de radio de
este producto podrian afectar de manera
adversa al funcionamiento de los
marcapasos.

Si se produce un error durante el
funcionamiento de este producto, deje de
utilizarlo.

[:E] Precaucion

Si la unidad no funciona correctamente, no
toque los circuitos de la unidad y al paciente

al mismo tiempo. Esto podria generar
tension dafiina para el paciente. Deje de
utilizar la unidad inmediatamente,
desconéctela y retirela.

[:Ii] Precaucion

Si se produce un fallo de funcionamiento,
como un error de impresion, es posible que
se genere una acumulacion excesiva de
calor sobre la superficie del transmisor
UPA-WUI10T debido a una averia en el
circuito del UPA-WU10T, lo cual podria
causar lesiones por quemadura.

Apague el equipo médico conectado al
transmisor UPA-WU10T y espere hasta que
el UPA-WUI10T se haya enfriado por
completo.

Precaucion

Para obtener informacién acerca de las
precauciones y otros datos relacionados con
la utilizacién de este producto, consulte el
manual de instrucciones de la impresora.

Solo para UPA-WU10R
IMPORTANTE

La placa de caracterfsticas estd situada en la
parte inferior.

Para los clientes de Europa

Por la presente, Sony Corporation declara
que los tipos de equipo radioeléctrico
UPA-WU10T y UPA-WUIO0R son
conformes con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de
conformidad estd disponible en la direccién
de Internet siguiente:
https://compliance.sony.eu

Este equipo se debe utilizar exclusivamente
en interiores.

Esta restriccion se aplica en los siguientes
paises:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.
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Recomendaciones de EMC importantes para el uso en
entornos médicos

El producto UPA-WU10T/UPA-WUI10R necesita precauciones especiales respecto a la
compatibilidad electromagnética (EMC) y necesita instalarse y ponerse en servicio segtin
la informacién sobre EMC proporcionada en el manual de instrucciones.

El producto UPA-WU10T/UPA-WUI10R est4 disefiado para el uso en instalaciones
sanitarias profesionales.

Los equipos de comunicaciones de radiofrecuencia méviles y portétiles como los teléfonos
moviles pueden afectar al producto UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Advertencia

.

El equipo de comunicaciones de radiofrecuencia portatil se debe usar a una distancia no
inferior a 30 cm del producto UPA-WU10T/UPA-WU10R. De lo contrario, se podria
producir un empeoramiento en el rendimiento del equipo.

Si el producto UPA-WU10T/UPA-WUI10R se utilizara encima o al lado de otro equipo,
deberia observarse para verificar el funcionamiento normal en la configuracién en la cual
se usard.

La utilizacién de accesorios y cables diferentes a los especificados, con la excepcion de las
piezas de recambio vendidas por Sony Corporation, podria causar un aumento de emisiones
o una disminucién de la inmunidad del producto UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Lista de cables utilizados para la prueba EMC

Tipo de cable Especificaciones

Cables USB (1-757-429-21) (2) 1 m, cable protegido




Consejos y declaracidon del fabricante — emisiones electromagnéticas

El producto UPA-WU10T/UPA-WU10R esta disefiado para el uso en el entorno
electromagnético especificado a continuacién. El cliente o el usuario del producto UPA-WU10T/
UPA-WUI1O0R deben asegurarse de que se utiliza en este entorno.

Prueba de emisiones | Conformidad Consejos acerca del entorno electromagnético
Emisiones de El producto UPA-WU10T/UPA-WU10R solo utiliza
radiofrecuencia energia de radiofrecuencia para la funcién interna. Por

Grupo 1 lo tanto, las emisiones de radiofrecuencia son muy
CISPR 11 bajas y no es probable que causen interferencias en
equipos electrénicos cercanos.
Emisiones de El producto UPA-WU10T/UPA-WU10R es apropiado
radiofrecuencia para el uso en cualquier establecimiento, incluidos
Clase B L .
hogares y establecimientos conectados directamente a
CISPR 11 la red eléctrica publica de bajo voltaje que suministra
Emisi - a edificios para fines domésticos.
misiones armoénicas
No aplicable
IEC 61000-3-2
Fluctuaciones de
voltaje/emisiones de
parpadeo No aplicable

IEC 61000-3-3

Consejos y declaracion del fabricante — inmunidad electromagnética

El producto UPA-WU10T/UPA-WU10R esta disefiado para el uso en el entorno
electromagnético especificado a continuacién. El cliente o el usuario del producto
UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R deben asegurarse de que se utiliza en este entorno.

Prueba de Nivel de la Nivel de Consejos acerca del entorno
inmunidad prucba conformidad electromagnético
1IEC 60601
Descarga +8 kV de +8 kV de El suelo deberia ser de madera, hormigén o
electrostdtica | contacto contacto baldosas de ceramica. Si los suelos estan
(ESD) cubiertos con material sintético, se
recomienda una humedad relativa de al

IEC 61000-4-2 [ £15kV aaire | +15kV aaire | men0S €1 30%.
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Raéfaga/ +2 kV para +2 kV para
transitorio lineas de fuente |lineas de
eléctrico de alimentacion | fuente de
rdpido alimentacion
IEC 61000-4-4 | +1 kV para +1 kV para
lineas de lineas de
entrada/salida entrada/salida
Incremento Linea(s) £1 kV |1 kV modo
sibito a linea(s) diferencial
IEC 61000-4-5 | Linea(s) £2 kV | %2 kV modo
a tierra comun

Huecos de
tension,
interrupciones
breves y
variaciones de
voltaje en las
lineas de
entrada de la
fuente de
alimentacion

IEC 61000-4-
11

0% Ut
(hueco de un
100% en Ut)

durante 0,5/1
ciclos #

40% Ut
(hueco de un
60% en Urt)
durante 5 ciclos

70% Ut
(hueco de un
30% en Ur)
durante 25/30
ciclos #
(durante 0,5
segundos)

0% Ut

(hueco de un
100% en Ur)
durante 250/300
ciclos #
(durante 5
segundos)

No aplicable

La calidad de la red de suministro eléctrico
deberia ser como la de un entorno
comercial u hospitalario tipico. Si el
usuario del producto UPA-WU10T/
UPA-WUIOR necesita un funcionamiento
continuo durante las interrupciones de la
red de suministro eléctrico, se recomienda
enchufar el producto UPA-WU10T/
UPA-WUIOR a una fuente de alimentacién
ininterrumpida o a una baterfa.




Campo
magnético de
frecuencia de
la red eléctrica
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Los campos magnéticos de frecuencia de la
red eléctrica deberian corresponder a los
niveles caracteristicos de un emplazamiento
tipico en un entorno comercial u
hospitalario tipico.

NOTA: Uy es el voltaje de la red eléctrica de CA anterior a la aplicacion del nivel de prueba.

a Por ejemplo, 10/12 equivale a 10 ciclos a 50 Hz o 12 ciclos a 60 Hz.

Consejos y declaracion del fabricante — inmunidad electromagnética

El producto UPA-WU10T/UPA-WU10R esta disefiado para el uso en el entorno
electromagnético especificado a continuacién. El cliente o el usuario del producto UPA-WU10T/
UPA-WUI1O0R deben asegurarse de que se utiliza en este entorno.

Nivel de la

Prueba de Nivel de . ”
inmunidad prueba conformidad Consejos acerca del entorno electromagnético
IEC 60601
Los equipos de comunicaciones de radiofrecuencia
moviles y portitiles no deberian usarse a una
distancia menor de ningin componente del
producto UPA-WU10T/UPA-WUI10R, incluidos
cables, de la distancia de separacién recomendada
calculada a partir de la ecuacién aplicable a la
frecuencia del transmisor.
Distancia de separacion recomendada
Radiofrecuencia | 3 Vrms 3 Vrms d=12 \P
conducida 150 kHz a
80 MHz
IEC 61000-4- | fuerade las
6 bandas
ISM¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz a
80 MHz
dentro de
las bandas
ISM ¢
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Radiofrecuencia | 3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007
radiada
d=12P 80 MHz a 800 MHz

IEC 61000-4- | 80 MHz a

3 27 GHz d=23vVP 800 MHza2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80MHza2,7 GHz

Donde P es la potencia de salida maxima del
transmisor en vatios (W) segtn el fabricante del
transmisor y d es la distancia de separacion
recomendada en metros (m).

Las fuerzas de los campos de transmisores de
radiofrecuencia fijos, cuando estdn determinadas por
un estudio del emplazamiento electromagnético, *

deberian ser menores que el nivel de conformidad en

cada rango de frecuencias.

Pueden producirse interferencias en las inmediaciones
de equipos marcados con el siguiente simbolo:

(@)

NOTA 1: A 80 MHz y 800 MHz, se aplica el rango de frecuencias mas alto.

NOTA 2: Estas directrices podrian no aplicarse en todas las situaciones. La propagacion
electromagnética se ve afectada por la absorcion y reflexién de construcciones, objetos
y personas.

a Las fuerzas de los campos de transmisores fijos, tales como estaciones base de radioteléfonos
(méviles/inalambricos) y radios méviles terrestres, radioaficionados, emisiones de radio AM y
FM y de television no pueden predecirse tedricamente con precision. Para evaluar el entorno
electromagnético debido a transmisores de radiofrecuencia fijos, debe considerarse un estudio
del emplazamiento electromagnético. Si la fuerza del campo medido en el lugar donde el
producto UPA-WU10T/UPA-WUI10R se utiliza excede el nivel de conformidad de
radiofrecuencia aplicable sefialado anteriormente, el producto UPA-WU10T/UPA-WU10R
deberia observarse para verificar un funcionamiento normal. Si se observa un rendimiento
andmalo, podrian ser necesarias medidas adicionales, como la reorientacién o la recolocacién
del producto UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Por encima del rango de frecuencias de 150 kHz a 80 MHz, las fuerzas del campo deberian ser
menores a 3 V/m.

¢ Las bandas ISM (industrial, cientifica y médica) entre 150 kHz y 80 MHz son de 6,765 MHz a
6,795 MHz; de 13,553 MHz a 13,567 MHz; de 26,957 MHz a 27,283 MHz; y de 40,66 MHz a
40,70 MHz.




Distancias de separaciéon recomendadas entre equipos de comunicaciones de
radiofrecuencia moviles y portatiles y el producto UPA-WU10T/UPA-WU10R

El producto UPA-WU10T/UPA-WUI10R estd disefiado para el uso en un entorno
electromagnético en el que las perturbaciones de radiofrecuencia radiadas estén controladas. El
cliente o el usuario del producto UPA-WU10T/UPA-WU10R pueden ayudar a prevenir
interferencias electromagnéticas manteniendo la distancia minima entre los equipos de
comunicaciones de radiofrecuencia moviles y portitiles (transmisores) y el producto
UPA-WU10T/UPA-WU10R que se recomienda a continuacién, segun la potencia de salida
maxima de los equipos de comunicaciones.

Distancia de separacion segun la frecuencia del transmisor
L. m
Potencia maxima
de salida calculada IEC 60601-1-2: 2007 IEC 60601-1-2: 2014
del reSmisOr [ 150kHza | 80MHza | 800MHza | 150kHza | 80MHza
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12P | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Para transmisores con una potencia de salida mdxima no sefialada anteriormente, la distancia de
separacién recomendada d en metros (m) se puede estimar utilizando la ecuacion aplicable a la
frecuencia del transmisor, donde P es la potencia de salida maxima del transmisor en vatios (W)

segtin el fabricante del transmisor.

NOTA 1: A 80 MHz y 800 MHz, se aplica la distancia de separacion para el rango de
frecuencias mas alto.

NOTA 2: Estas directrices podrian no aplicarse en todas las situaciones. La propagaciéon
electromagnética se ve afectada por la absorcién y reflexion de construcciones,

objetos y personas.

9ES



=10

Consejos y declaracion del fabricante — inmunidad electromagnética

El producto UPA-WU10T/UPA-WU10R esta disefiado para el uso en un entorno

electromagnético en el que las perturbaciones de radiofrecuencia radiadas estén controladas. El
equipo de comunicaciones de radiofrecuencia portatil se debe usar a una distancia no inferior a
30 cm del producto UPA-WU10T/UPA-WU10R. De lo contrario, se podria producir un

empeoramiento en el rendimiento del equipo.

Prueba de Banda ? Servicio 2 Modulacion Nl[;/reuleiz ° Nivel de
. . anda ervicio :
inmunidad IEC 60601 conformidad
380 — Modulacionde
TETRA 400 impulsos 27 Vim 27 Vim
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz de
470 MHz | FRS 460 desviacién 28 V/m 28 V/m
1 kHz de seno
704- | Banda LTE Molfrlllfl)?lclls?)rsl e 9 V/m 9 V/m
787 MHz 13,17 217 Hz
GSM 800/900
Campos de 300 — TETRA 800 | Modulaciénde
proximidad del 960 MHz iDEN 820 impulsos 28 V/m 28 V/im
equipo de CDMA 850 18 Hz
comunicaciones Banda LTE 5
nalinbrico de GSM 1800
radiofrecuencia CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1700 — GSM 1900 quula010nde
1.990 MH DECT impulsos 28 V/m 28 V/m
: ? |Banda LTE 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN Modulaciéonde
2 5'70 MH 802. 11 b/g/n impulsos 28 V/m 28 V/m
: ? | RFID 2450 217 Hz
Banda LTE 7
o0 [wiana, [Mesinie [
5800 MHz |11a/n pu 5Of
217 Hz

NOTA: Estas directrices podrian no aplicarse en todas las situaciones. La propagacion
electromagnética se ve afectada por la absorcidn y reflexioén de construcciones, objetos
y personas.

a Para algunos servicios, solo se incluyen las frecuencias ascendentes.




Precaucion

Cuando deseche la unidad o los accesorios,
debera cumplir con las normas de la zona o
pais correspondiente y con las del hospital
en el que se encuentre en relacién con la
contaminacién medioambiental.

[13]

Precaucion
No use el dispositivo en un entorno

de RM (resonancia magnética).
Es posible que se produzca una averia, un
incendio o un movimiento no deseado.

11%s



Precauciones de
uso

Condensacion

Si la unidad se lleva de repente de un lugar
frio a uno cdlido o si la temperatura
ambiente sufre un aumento repentino, es
posible que se acumule humedad en la
superficie exterior o interior de la unidad.
Este fendmeno se conoce como
condensacién. Si se produce condensacion,
apague la unidad y espere a que se evapore
antes de ponerla en marcha. No la utilice en
ese estado, ya que podria dafarla.

Acerca de las
comuhnicaciones inalambricas

* La velocidad de la comunicacién puede
reducirse o las comunicaciones pueden
interrumpirse en funcién del entorno que
lo rodea y los obstaculos, la
configuracion de los dispositivos, la
intensidad de la sefial de RF, la
congestion de la linea u otras causas. No
se trata de un fallo de funcionamiento.

* Labanda de frecuencia admitida de la
funcién inalimbrica UWB de la unidad la
pueden utilizar otros dispositivos
inaldmbricos. Si otros dispositivos
inaldmbricos se ven afectados por
interferencias de radio, deje de utilizar la
unidad.

Uso con bisturis
electroquiruargicos y
dispositivos similares

Si esta unidad se utiliza con un bistur{
electroquirdrgico, etc., es posible que no
funcione correctamente como resultado de
los efectos adversos causados por la

ES 1 2 Precauciones de uso

radiofrecuencia o el voltaje del dispositivo.
No se trata de un fallo de funcionamiento.
Si utiliza esta unidad junto con un
dispositivo que emite ondas de radio o
voltajes de gran intensidad, asegurese de
conocer los efectos antes de utilizar los
dispositivos e instale la unidad de una
forma que minimice los efectos de las
interferencias de las ondas de radio.

Seguridad

SONY NO SE HACE RESPONSABLE
POR DANOS DE NINGUN TIPO
DEBIDOS A LA OMISION DE LAS
MEDIDAS DE SEGURIDAD
ADECUADAS EN DISPOSITIVOS DE
TRANSMISION, FUGAS DE DATOS
INEVITABLES DERIVADAS DE LAS
ESPECIFICACIONES DE
TRANSMISION O PROBLEMAS DE
SEGURIDAD DE CUALQUIER TIPO.



Resumen

El UPA-WUI10 Sistema de impresién
inaldmbrico (en adelante, “sistema’) es un
accesorio para las impresoras Sony que
incluye un transmisor UPA-WU10T y un
receptor UPA-WU10R.

El sistema conecta el equipo médico a una
impresora de forma inaldmbrica,
sustituyendo al cable USB, lo que permite
la instalacién de la impresora en un lugar
separado del equipo médico.

Nombre y
funciones de las
piezas

Receptor de impresion
inalambrico (UPA-WU10R)

Panel frontal

=
=)

S

SIGNAL

@—
O— =
®

® Indicador SIGNAL

Indica la intensidad de la sefial de RF.
Asegurese de que haya dos o mds barras
encendidas para una comunicacion estable.

® Indicador LINK

Se enciende cuando se establece una
conexion de comunicacién con el
transmisor.

® Indicador de canales
El indicador especifico de comunicacién de
canales se enciende.

Resumen / Nombre y funciones de las piezas



Panel trasero

O—— G

o163

o5 5
@® Botén CH

Permite cambiar el canal de comunicacion.

(@ Interruptor deslizante

Permite cambiar entre el modo de ejecucion
(RUN) y el modo de configuracién
(SETUP).

(® Conector PRINTER (USB de tipo A)
Conéctelo a una impresora Sony mediante
el cable USB suministrado.

@ = -© Conector (DC IN) (USB de
tipo B)

Conéctelo a un puerto de impresora Sony

que proporcione alimentacién de bus USB

mediante el cable USB suministrado.

[ji] Precaucion

No lo conecte a una impresora que no sea
Sony. Podria causar peligro de incendio y/o
descargas eléctricas.

Nombre y funciones de las piezas

Transmisor de impresion
inalambrico (UPA-WU10T)

LINK = —@

10
20
30

o o—~0®

@ Indicador LINK
Se enciende cuando se establece una
conexion de comunicacidn con el receptor.

(@ Indicador de canales
Elindicador especifico de comunicacién de
canales se enciende.

(® Conector USB (USB de tipo A)
Conéctelo al equipo médico.



Conexion

Antes de usar el sistema, instale el software
del controlador de la impresora para
conectar el equipo médico. A continuacidn,
siga este procedimiento para conectarse de
forma inaldmbrica.

1 Coloque el interruptor deslizante del
panel trasero del receptor en la
posiciéon RUN.

2 Conecte la impresora con el conector
PRINTER del panel trasero del
receptor mediante el cable USB
suministrado.

3 Conecte el puerto de la impresora que
proporciona alimentacién de bus USB
al conector DC IN del panel trasero del
receptor mediante el cable USB
suministrado.

4 Conecte el transmisor al puerto USB
del dispositivo médico.

5 Encienda la impresora.

El indicador LINK del panel frontal
del receptor empieza a parpadear.

6 Encienda el dispositivo médico.

El indicador LINK del panel frontal
del transmisor empieza a parpadear.

El receptor y el transmisor se conectan
automdticamente. Cuando los indicadores
LINK del receptor y el transmisor
permanecen encendidos, se habilita la
impresion desde el dispositivo médico.

* Es posible que la comunicacion se vuelva
inestable si el sistema se aloja en una
carcasa metalica, instalada cerca de
superficies metalicas, o si el rango de RF
se reduce.

 Para estabilizar la comunicacidn,
asegurese de que dos o mds barras del
indicador SIGNAL estdn encendidas en
el panel frontal del receptor.

Uso de multiples sistemas
de impresion inalambricos

Para utilizar varios sistemas de impresién
inalambricos dentro de la misma drea,
establezca el sistema en diferentes canales.
El receptor y el transmisor ajustados en el
mismo canal se conectardn
automdticamente. Se pueden utilizar hasta
tres sistemas al mismo tiempo.

Utilice el siguiente procedimiento para
establecer el canal. El mismo canal se ajusta
en el transmisor y el receptor.

Cuando ajuste el canal, compruebe que no
hay otros sistemas de impresién
inaldmbricos funcionando alrededor.

Conexién
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Coloque el interruptor deslizante del
panel trasero del receptor en la
posicién SETUP.

Conecte el transmisor al conector
PRINTER en el panel trasero del
receptor.

Conecte el puerto de la impresora que
proporciona alimentacién de bus USB
al conector DC IN del panel trasero del
receptor mediante el cable USB
suministrado.

El indicador LINK () del panel
frontal del transmisor empieza a
parpadear y el indicador actual del
canal especifico permanece encendido
(canal 1 de forma predeterminada).

Pulse el botén CH del panel trasero del
receptor para cambiar de canal.

El canal cambia y los ajustes internos
se modifican cada vez que pulsa el
botén CH. El indicador LINK se apaga
a la vez que los ajustes internos se
modifican y el indicador del canal

ES 1 6 Conexion

parpadea tres veces. Después de
modificar los ajustes, el indicador del
canal modificado se mantiene
encendido y el indicador LINK
empieza a parpadear.

No desconecte la alimentacién de bus
USB mientras el indicador LINK esté
apagado. Es posible que el sistema deje
de funcionar si la informacién de
ajuste esta dafiada.

5 Desconecte la alimentacién de bus
USB y, posteriormente, el transmisor
del receptor.

6 Coloque el interruptor deslizante del
panel trasero del receptor en la
posiciéon RUN.

Siga el procedimiento en la seccién
“Conexion” para conectar laimpresora y un
dispositivo médico.

* Silos canales del transmisor y el receptor
son diferentes, vuelva a configurar los
ajustes de los canales siguiendo el
procedimiento de la seccién “Uso de
muiltiples sistemas de impresion
inaldmbrica”.

* Elreceptory el transmisor ajustados en el
mismo canal se conectarian
automdticamente. Si existen varios
transmisores y receptores ajustados en el
mismo canal en la misma 4rea de
comunicacion, se podria producir una
combinacion inintencionada de los
dispositivos, que provocara la impresion
en una impresora no deseada. Si utiliza
varios dispositivos simultineamente,
ajustelos siempre en canales distintos.



Limpieza

Si limpia la suciedad o las manchas del
receptor o el transmisor con benceno,
soluciones diluyentes, dcidas, alcalinas o
abrasivas, o pafios tratados quimicamente,
puede daiiar el acabado de la superficie.

Siga estas indicaciones durante la limpieza.

» Limpie las superficies utilizando una
solucién que contenga una concentracién
de alcohol isopropilico de 50 v/v% a
70 v/v% o una concentracién de etanol de
76,9 vIv% a 81,4 vIV%.

 Para la suciedad mds dificil, limpie con
un pafio suave, como un paiio de
limpieza, ligeramente humedecido con
un detergente neutro diluido en agua y,
posteriormente, limpie con la solucién de
alcohol isopropilico o de etanol
anteriormente indicada.

* No frote enérgicamente si la suciedad se
adhiere al pafio. Podria rayar la
superficie.

* No permita el contacto de productos de
plastico o goma con la superficie durante
periodos prolongados. No altere, pinte o
arafie el acabado de la superficie.

Solucion de
problemas

Si se produce un problema, compruebe los

siguientes elementos. Si el problema
persiste, péngase en contacto con el punto

de venta.

Sintomas

Comprobar

El indicador
LINK no se
enciende.

¢ Compruebe que el
dispositivo de
alimentacién también
estd encendido.

* Compruebe que el
interruptor deslizante
del receptor estd en la
posicién RUN.

El indicador
LINK parpadea
continuamente.

* Compruebe que el
transmisor y el receptor
estan ajustados al
mismo canal.

* Compruebe que no hay
transmisores o
receptores en las
proximidades que estén
ajustados al mismo
canal.

* Compruebe que el
transmisor y el receptor
no estan fuera de
alcance.

La
comunicacién
falla.

* Compruebe que al
menos dos barras del
indicador SIGNAL
estan encendidas.

— Intente reducir la

distancia de
separacién entre el
transmisor y el
receptor.

Limpieza / Solucién de problemas
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Sintomas

Comprobar

La impresion es
lenta para
comenzar.

¢ Compruebe que el

indicador LINK no esté

parpadeando

rapidamente durante

intervalos largos.
— Podria haber

interferencias debido a

las ondas de radio
reflejadas. Cambie la
posicién y la
orientacién del
receptor.

No se conecta a
la impresora
deseada.

¢ Compruebe que no
haya otro sistema
cercano ajustado en el
mismo canal.
— Vuelva a configurar
los ajustes de los
canales.

Especificaciones

Especificaciones

A fecha de julio de 2019, este Sistema se
puede utilizar en la UE y en la EFTA, asi
como en Estados Unidos, Canadd, Japén y
China.

Sistema de comunicacién
UWB (Banda ultraancha)
Banda de frecuencia
De 7.392 MHz a 8.448 MHz
Grupo de banda n.° 6 (bandan.’9y
10)
Alcance maximo
Linea visual de aprox. 10 m?
Nimero médximo de dispositivos en uso
simultdneamente
3
Interfaz
USB de alta velocidad (compatible
con USB 2.0)
Requisito de alimentacion
5V CC/0,5 A (alimentacién de
bus USB)
Frecuencia central
7.656 MHz y 8.184 MHz
Ancho de banda
528 MHz
Deteccion espectral de potencia media
maxima
—41,3 dBm/MHz
Potencia de pico midxima
0 dBm
Dimensiones (al. x an. X pr.)
Transmisor: Aprox. 19,5 mm x
8,5 mm x 41,3 mm
Aprox. 19,5 mm x 8,5 mm x
53,3 mm (incluye el conector
USB)
Receptor: Aprox. 27,6 mm x
66,1 mm x 66,1 mm



Peso  Transmisor: Aprox. 8 g
Receptor: Aprox. 57 g
Temperatura de funcionamiento
De 5°Ca40°C
Humedad de funcionamiento
De 20% a 80% (sin condensacion
permitida)
Presién de funcionamiento
De 700 hPa a 1.060 hPa
Temperatura de almacenamiento y
transporte
De -20 °C a +60 °C
Humedad de almacenamiento y transporte
De 20% a 80% (sin condensacion
permitida)
Presion de almacenamiento y transporte
De 700 hPa a 1.060 hPa
Accesorios suministrados
Cables USB (1-757-429-21) (2)
Soporte (1)
Manual de instrucciones (1)
Lista de contactos de servicio (1)
Information for Customers in
Europe (Informacién para los
clientes de Europa) (1)

1) La velocidad de la comunicacién variara
dependiendo de la distancia y los obstdculos
entre el equipo de comunicacion, la
configuracion del equipo, la intensidad de la
sefial de RF, la congestion de la linea y el
equipo utilizado. Ademds, es posible que se
produzca un error en la comunicacion
dependiendo de la intensidad de la sefial de
RF.

El disefio y las especificaciones estdn
sujetos a cambios sin previo aviso.

Especificaciones médicas
Proteccidn contra filtraciones
perjudiciales de agua:
Ordinaria

Grado de seguridad en presencia de

mezclas de anestésicos

inflamables con aire, oxigeno u

6xido nitroso:

No es adecuado para su empleo
en presencia de mezclas de
anestésicos inflamables con
aire, oxigeno u 6xido nitroso

Modo de funcionamiento:
Continuo

Notas

 Verifique siempre que esta unidad
funciona correctamente antes de
utilizarlo. SONY NO SE HACE
RESPONSABLE POR DANOS DE
NINGUN TIPO, INCLUYENDO PERO
NO LIMITADO A LA
COMPENSACION O PAGO POR LA
PERDIDA DE GANANCIAS
PRESENTES O FUTURAS DEBIDO
AL FALLO DE ESTA UNIDAD, YA
SEA DURANTE LA VIGENCIA DE
LA GARANTIA O DESPUES DEL
VENCIMIENTO DE LA GARANTIA
NI POR CUALQUIER OTRA RAZON.

¢« SONY NO SE HACE RESPONSABLE
POR RECLAMACIONES DE
NINGUN TIPO REALIZADAS POR
USUARIOS DE ESTA UNIDAD O
POR TERCEROS.

¢ SONY NO SE HACE RESPONSABLE
DE LA FINALIZACION NI DE LA
INTERRUPCION, POR LA
CIRCUNSTANCIA QUE FUERA, DE
CUALQUIER SERVICIO
RELACIONADO CON ESTA
UNIDAD.

Especificaciones
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PT2

Antes de utilizar a unidade, leia
atentamente este manual e mantenha-o para
referéncia futura.

Indicac6es de utilizacao/
Utilizacao prevista

O dispositivo Sony Wireless USB (WUSB)
¢ um transmissor e recetor emparelhado de
qualidade médica, e um acessdrio opcional
destinado a produc¢do de imagens médicas
através de banda ultralarga de equipamento
de ecografia, arco em C mével, endoscopia,
laboratdrio de cateterizagdo cardiaca e
outros dispositivos de captura de imagens
médicas para imprimir em impressoras
médicas Sony, ndo destinadas a utiliza¢do
para diagndstico. O WUSB ¢é um
dispositivo reutilizdvel ndo esterilizado
destinado a utilizacio por profissionais de
saude qualificados a uma distancia
especificada entre a impressora e o
dispositivo de producdo de imagens
médicas.

Notas

* Esta unidade destina-se a profissionais
médicos.

» Esta unidade destina-se a utilizacdo em
ambientes médicos, tais como clinicas,
salas de exames e blocos operatorios.

Para evitar o perigo de incéndio
ou choque elétrico, ndo exponha
a unidade nem a chuva nem a
humidade.

Para evitar choques elétricos,
nao abra a caixa. Os servicos de
assisténcia s6 devem ser
prestados por técnicos
qualificados.

Nao é permitida qualquer
modificagcédo neste equipamento.

Simbolo nos produtos

R
C13]

il
®

CH

ENE

Este simbolo indica
equipamento de emissdo de
radio.

Consulte o manual de
instrucoes

Siga as indicagdes no manual
de instru¢des para as pegas na
unidade em que este simbolo é
apresentado.

Este simbolo indica o
fabricante e esta colocado ao
lado do nome e endereco do
fabricante.

Este simbolo indica o
Importador e aparece junto ao
nome e endereco da sede
social do Importador.

Este simbolo indica o
representante da Comunidade
Europeia e aparece junto ao
nome e endere¢o do
representante da Comunidade
Europeia.

Este simbolo indica a Pessoa
Responsével no Reino Unido
e aparece junto ao nome e
endereco da Pessoa
Responsével no Reino Unido.

Este simbolo indica o
representante suico
autorizado e aparece junto ao
nome e endereco do
representante suico
autorizado.

Este simbolo indica o
dispositivo médico na
Comunidade Europeia.

Este simbolo indica a data de
fabrico.




Este simbolo indica o nimero
de série.

Este simbolo indica o
Identificador Unico do
Dispositivo (UDI) e aparece
junto da representacdo de
c6digo de barras da
Identificagdo Unica do
Dispositivo.

Temperatura de
armazenamento e
transporte

Este simbolo indica o
intervalo de temperatura
aceitdvel para ambientes de
armazenamento e transporte.

Humidade de
armazenamento e
transporte

Este simbolo indica o
intervalo de humidade
aceitdvel para ambientes de
armazenamento e transporte.

Pressao de
armazenamento e
transporte

Este simbolo indica o
intervalo de pressio
atmosférica aceitdvel para
ambientes de armazenamento
e transporte.

Aviso

Mantenha este produto a pelo menos 22 cm
de distancia de pacemakers cardiacos. As
ondas de radio emitidas pelo produto
podem afetar o funcionamento de
pacemakers cardiacos.

Se durante o funcionamento do produto
ocorrer uma falha, deixe de o utilizar.

I:Ii:l Atencéao

Se ocorer uma avaria da unidade, ndo toque
nos circuitos da unidade e no doente ao
mesmo tempo, caso contrario, poderd ser
gerada tensdo que pode ser prejudicial para
o doente. Deixe de utilizar a unidade
imediatamente, desligue e retire a unidade.

I:E] Atencéao

Se ocorrer uma avaria, tal como um erro de
impressio, pode ocorrer acumulacdo de
calor na superficie do UPA-WU10T devido
a falha do circuito do UPA-WU10T e pode
resultar em queimaduras.

Desligue o equipamento médico ligado ao
UPA-WUIOT e aguarde até o
UPA-WUI10T arrefecer por completo.

Atencao

Para conhecer avisos e outras informagdes
relativas a utilizagdo deste produto,
consulte o manual de instru¢des da
impressora.

Apenas UPA-WU10R
IMPORTANTE

A chapa de identificacdo estd localizada na
parte inferior.

Para clientes na Europa

O(a) abaixo assinado(a) Sony Corporation
declara que o presente tipo de equipamento
de radio UPA-WU10T e UPA-WUI10R
estdo em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de
conformidade estd disponivel no seguinte
endereco de Internet:
https://compliance.sony.eu

Este equipamento estd restrito a operagdes
no interior.

Estas restri¢des aplicam-se nos seguintes
paises:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.
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Avisos importantes relativos a CEM (corrente

electromagnética) na utilizacao em ambientes do foro

médico

* O produto UPA-WU10T/UPA-WU10R requer precaucdes especiais relativas a CEM e
necessita de uma instalacdo e entrada em servi¢o de acordo com a informagao relativa a
CEM disponibilizada no manual de instrugdes.

e O produto UPA-WUI10T/UPA-WUI10R estd destinado a ser utilizado num ambiente de
cuidados de satde profissionais.

* Os equipamentos de comunicagdo por RF tanto portateis como méveis, tais como,
telefones celulares podem afectar o produto UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Aviso

* O equipamento de comunicac¢des RF portitil deve ser utilizado a mais de 30 cm de
qualquer parte do UPA-WU10T/UPA-WU10R. Caso contrdrio, pode resultar na
degradacio do desempenho deste equipamento.

* Se o produto UPA-WU10T/UPA-WU10R for utilizado junto a ou empilhado sob ou sobre
outro equipamento, deve ser verificado para assegurar o funcionamento normal na
configuragdo em que for utilizado.

* A utilizag@o de cabos e acessérios que ndo os especificados, exceptuando pecas de
substituicdo vendidas pela Sony Corporation, pode resultar no aumento de emissdes ou
decréscimo de imunidade do produto UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Lista de cabos utilizados para o teste de CEM

Tipo de cabo Especificacdes

Cabos USB (1-757-429-21) (2) Cabo blindado de 1 metro




Notas orientadoras e declaracao do fabricante — emissoes electromagnéticas

O produto UPA-WU10T/UPA-WU10R estd destinado a ser utilizado no ambiente
electromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do produto UPA-WU10T/
UPA-WU10R deve garantir que este € utilizado nesse ambiente.

Ambiente electromagnético — notas

Teste de emissdo Conformidade .
orientadoras
Emissoes de RF O produto UPA-WU10T/UPA-WU10R utiliza
energia de RF somente para o seu
CISPR 11 funcionamento interno. Por conseguinte, as
Grupo 1 emissdes de RF sdo muito baixas e ndo sao
passiveis de causar qualquer interferéncia em
equipamento electrénico localizado na
proximidade.
Emissoes de RF O produto UPA-WU10T/UPA-WU10R ¢é
Classe B adequado para ser utilizado em todas as
CISPR 11 instalacdes, incluindo as domésticas e as

Emissoes harmodnicas
Nao aplicdvel
1IEC 61000-3-2

Flutuagdes de voltagem/

intermiténcia de emissdes ~ .
Naio aplicavel

IEC 61000-3-3

directamente ligadas a redes piblicas de baixa
tensdo que sdo instaladas em edificios
utilizados para fins domésticos.

Notas orientadoras e declaracao do fabricante — imunidade a radiagcoes
electromagnéticas

O produto UPA-WU10T/UPA-WU10R estd destinado a ser utilizado no ambiente
electromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do produto UPA-WU10T/
UPA-WUI10R deve garantir que este € utilizado nesse ambiente.

Teste de Nivel do teste Nivel de Ambiente electromagnético —
imunidade IEC 60601 conformidade notas orientadoras
Descarga Contacto +8 kV Contacto +8 kV | O revestimento de chao deve ser de
electrostatica madeira, cimento ou ladrilho
(ESD) ceramico. Se o chéo estiver coberto

IEC 61000-4-2 Ar£15kV

Ar £15kV

por material sintético, €
recomendada uma humidade
relativa de, pelo menos, 30%.
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Descarga +2 kV para +2 kV para
eléctrica/ circuitos de circuitos de
transiente alimentag@o alimentag@o
eléctrico rdpido eléctrica eléctrica
IEC 61000-4-4 +1 kV para +1 kV para
circuitos de circuitos de
entrada/saida entrada/saida
Sobretensdo +1 kV linha(s) a +1 kV modo
linha(s) diferencial
1IEC 61000-4-5 +2 kV linha(s) a +2 kV modo
terra neutro

Quebras de tensio,
pequenas
interrupcoes e
variagdes de
tensdo em
circuitos de
entrada de
alimentag@o
eléctrica

IEC 61000-4-11

0% U

(quebra de 100%
em Up)

durante 0,5/1
ciclos ?

40% Uy

(quebra de 60% em
Ur)

para 5 ciclos

70% U

(quebra de 30% em
Up)

durante 25/30
ciclos ?

(durante 0,5 seg.)

0% Ur

(quebra de 100%
em Up)

durante 250/300
ciclos #

(durante 5 seg.)

Naio aplicéavel

A alimentagdo eléctrica deve ser a
considerada tipica para um
ambiente comercial ou hospitalar.
Se o utilizador do produto
UPA-WU10T/UPA-WU10R
necessita de funcionamento
continuo durante interrupgoes de
alimentagao, ¢ recomendado que o
produto UPA-WU10T/
UPA-WU10R seja alimentado por
meio de uma fonte de alimentagdo
ininterrupta ou por uma bateria.

Campo magnético
para frequéncia de
alimentag@o
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Campos magnéticos gerados pela
frequéncia da alimentagdo devem
encontrar-se em niveis
caracteristicos de uma localizacdo
tipica num ambiente comercial ou
hospitalar tipico.

NOTA: Uy € a tensdo de alimentacdo de c.a. antes da aplicagdo do nivel de teste.

a Por exemplo, 10/12 significa 10 ciclos a 50 Hz ou 12 ciclos a 60 Hz.




Notas orientadoras e declaracao do fabricante — imunidade a radiag6es
electromagnéticas

O produto UPA-WU10T/UPA-WU10R esté destinado a ser utilizado no ambiente
electromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do produto UPA-WU10T/
UPA-WUI10R deve garantir que este ¢ utilizado nesse ambiente.

Teste de Nivel do teste Nivel de Ambiente electromagnético — notas
imunidade IEC 60601 conformidade orientadoras
Os equipamentos de comunicagdes por RF quer
portateis quer mdveis s6 devem ser usados tao
proximos do produto UPA-WU10T/
UPA-WUIO0R, incluindo os cabos, quanto a
distancia de separagdo calculada pela aplicacdo
da frequéncia do transmissor a respectiva
equacdo do equipamento o permita.
Distancia de separacdo recomendada
RF 3 Vrms 3 Vrms d=1.2 NP
conduzida 150 kHz a
80 MHz
IEC 61000- | foradasbandas
4-6 ISM*®
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz a
80 MHz
dentro das
bandas ISM ¢
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RF radiada |3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007

IEC 61000- | 80 MHz a d=12P 80 MHz a 800 MHz

4-3 2,7 GHz d=23\P 800 MHza 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80MHza2,7 GHz

Onde P € a poténcia nominal maxima de saida
do transmissor em watts (W) de acordo com o
fabricante do transmissor e d € a distancia de
separagdo medida em metros (m).

As intensidades dos campos emitidos por
transmissores de RF fixos, tal como
determinado pelo estudo electromagnético do
local, * devem ser menores do que o nivel de

conformidade em cada intervalo de

frequéncias. ®

Podem ocorrer interferéncias na proximidade do
equipamento marcado com o seguinte simbolo:

(@)

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se o intervalo de frequéncia mais elevado.

NOTA 2: Estas directivas podem nao ser aplicadas em todas as situagdes. A propagacao
electromagnética ¢ afectada pela absorgdo e reflexdo em estruturas, objectos e pessoas.

a A intensidade dos campos emitidos por transmissores fixos, tais como, estagdes base de
telefones via radio (celular/sem fios) e radios moveis terrestres, radio amadores, emissdes em
AM (onda média) e FM (frequéncia modulada) e emissdes de TV ndo podem ser previstas
com precisdo. Para avaliar o ambiente electromagnético originado por transmissores de RF
fixos, deve ser considerado um estudo local de emissdo electromagnética. Se a medi¢@o da
intensidade do campo no local em que o produto UPA-WU10T/UPA-WU10R ¢ utilizado
ultrapassa o nivel de conformidade de RF, o produto UPA-WU10T/UPA-WU10R deve ser
verificado para garantir o seu funcionamento normal. Se for observado um desempenho
anormal, podem ser necessdrias medidas adicionais, tais como reorientacao ou
posicionamento do produto UPA-WU10T/UPA-WU10R em local diferente.

b Acima do intervalo de frequéncias de 150 kHz a 80 MHz, as intensidades dos campos devem
ser inferiores a 3 V/m.

¢ As bandas ISM (industrial, cientifica e médica) entre 150 kHz e 80 MHz sdo 6,765 MHz a
6,795 MHz; 13,553 MHz a 13,567 MHz; 26,957 MHz a 27,283 MHz; e 40,66 MHz a
40,70 MHz.




Distancias recomendadas de separacao entre os equipamentos moéveis de
comunicacao por RF e o produto UPA-WU10T/UPA-WU10R

O produto UPA-WU10T/UPA-WU10R ¢€ destinado a ser utilizado em ambientes
electromagnéticos em que as perturbacdes originadas por RF radiada sio controladas. O cliente
ou o utilizador do produto UPA-WU10T/UPA-WU10R pode ajudar a evitar interferéncias
electromagnéticas mantendo uma distincia minima entre os equipamentos portateis e méveis de
comunicagdo por RF (transmissores) e o produto UPA-WU10T/UPA-WU10R como é
recomendado abaixo, de acordo com a poténcia mdxima de saida do equipamento.

Distancia de separagdo de acordo com a frequéncia do transmissor
Poténcia nominal m
mdxima do IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
“ansvn;lss"r 150kHza | 80MHza | 800MHza | 150kHza | 80MHza
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12\P | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 38 6,3
100 12 12 23 12 20

Para transmissores com poténcia nominal méxima nao indicada acima, a distancia recomendada
de separacdo d em metros (m) pode ser estimada utilizando a equacao que se aplica a frequéncia
do transmissor, onde P € a poténcia maxima de saida do transmissor em watts (W) de acordo
com o fabricante do transmissor.

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se para a distancia de separagdo o intervalo de
frequéncia mais elevado.

NOTA 2: Estas directivas podem néo ser aplicadas em todas as situagdes. A propagagdo
electromagnética € afectada pela absorcio e reflexdo em estruturas, objectos e
pessoas.

9PT



710

Notas orientadoras e declaracao do fabricante — imunidade a radiac6es
electromagnéticas

O produto UPA-WU10T/UPA-WU10R ¢€ destinado a ser utilizado em ambientes

electromagnéticos em que as perturbacdes originadas por RF radiada sdo controladas. O
equipamento de comunicagdes RF portitil deve ser utilizado a mais de 30 cm de qualquer parte
do UPA-WU10T/UPA-WU10R. Caso contrario, pode resultar na degradag¢do do desempenho

deste equipamento.

Nivel do .
i;i;tii:ceie Banda * Servigo * Modulagdo teste corll\g)\;‘:xlli((ii‘:de
1IEC 60601
380 — Modulagao
TETRA 400 de impulso 27 V/im 27 Vim
390 MHz
18 Hz
FM
Desvio de
430 - GMRS 460
470 MHz FRS 460 +5 kHz 28 V/m 28 V/m
Seno de
1 kHz
704 - BandaLTE 13, quoﬁﬁiﬁ 9 V/m 9 V/m
787 MHz 17 217 Hz
GSM 800/900
Campos de 800 — TETRA 800 Modulacao
proximidade do 960 MHz iDEN 820 de impulso 28 V/m 28 V/m
equipamentode CDMA 850 18 Hz
comunicagdes Banda LTE 5
sem fios RF GSM 1800
CDMA 1900
[FCOI000-4-3 | . |GSM 1900 | Modulagao
1 9'90 MH DECT de impulso 28 V/m 28 V/m
: ? |Banda LTE 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN Modulagéo
2 5'70 MH 802. 11 b/g/n de impulso 28 V/m 28 V/m
' ? | RFID 2450 217 Hz
Banda LTE 7
5.100— | WLAN 802. E’I".dula“ia" oV o/
5800 MHz |11a/n € Impuiso m m
217 Hz

NOTA: Estas directivas podem ndo ser aplicadas em todas as situacdes. A propagacdo
electromagnética € afectada pela absor¢do e reflexdo em estruturas, objectos e pessoas.

a Para alguns servicos, apenas sao incluidas as frequéncias de ligagao.




Atencao

Ao inutilizar o aparelho ou os acessérios,
tem de cumprir a legislagdo vigente na drea
ou pais onde se encontra e as
regulamentagdes existentes no hospital em
questdo relativas a poluicido ambiental.

[13]

Atencao

Naio utilize o dispositivo num ambiente de
RM (Ressonancia Magnética).

Pode causar uma avaria, incéndio e
movimento indesejado.
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Precaucoes de
utilizacao

Condensacao

Se o aparelho for transportado
repentinamente de um local frio para um
local quente ou se a temperatura ambiente
aumentar subitamente, poderd formar-se
humidade na superficie exterior do aparelho
e/ou no interior do mesmo. A isto chama-se
condensacido. Se tiver ocorrido
condensacio, desligue o aparelho e aguarde
até a condensac@o se dissipar antes de
operar o aparelho. Operar o aparelho com
humidade presente poderd danifici-lo.

Sobre comunicacoes sem

fios

* A velocidade das comunicacdes pode ser
reduzida ou as comunicagdes podem ser
interrompidas, dependendo do ambiente
envolvente e obstaculos, configuragdo do
dispositivo, intensidade do sinal RF,
congestdo de linha ou outras causas. Isto
ndo € uma avaria.

* A banda de frequéncia suportada pela
fungdo sem fios UWB da unidade pode
ser utilizada por outros dispositivos sem
fios. Se outros dispositivos sem fios
forem afetados por interferéncia de rddio,
pare a utilizagdo da unidade.

Utilizacao com bisturis
electrocirurgicos e
dispositivos semelhantes

Se este aparelho for utilizado em conjunto
com um bisturi electrocirtrgico, etc, a
unidade pode ndo funcionar normalmente
como resultado dos efeitos adversos
causados pelas tensdes ou ondas de radio

Precaucdes de utilizagao

fortes emitidas pelo dispositivo. Tal ndo se
trata de uma avaria.

Quando utilizar esta unidade em simultaneo
com um dispositivo a partir do qual sejam
emitidas tensdes ou ondas de radio fortes,
confirme o efeito das mesmas antes de
utilizar estes dispositivos e instale esta
unidade de forma a minimizar o efeito da
interferéncia de ondas de radio.

Seguranca

A SONY NAO PODERA SER
RESPONSABILIZADA POR
QUAISQUER DANOS RESULTANTES
DA FALHA DE IMPLEMENTACAO DE
MEDIDAS DE SEGURANCA
ADEQUADAS EM DISPOSITIVOS DE
TRANSMISSAO, FUGAS DE DADOS
INEVITAVEIS RESULTANTES DE
ESPECIFICACOES DE TRANSMISSAO
OU QUAISQUER PROBLEMAS DE
SEGURANCA.



Descricao geral

O UPA-WUI10 Sistema de impressao sem
fios (doravante denominado “‘sistema’) é
um acessOrio para impressoras Sony,
incluindo um UPA-WU10T transmissor e
um UPA-WUIOR recetor.

O sistema liga sem fios equipamento de
qualidade médica a impressoras,
substituindo um cabo USB, o que permite
que a impressora seja instalada num local
separado do equipamento de qualidade
médica.

Nome e funcao
das pecas

Recetor de impressao sem
fios (UPA-WU10R)

Painel frontal

=
=)

S

SIGNAL

®_
O—— =
®

10

® Indicador SIGNAL

Indica a intensidade do sinal de
radiofrequéncia.

Certifique-se de que estdo acesas duas ou
mais barras indicadoras para uma
comunicagio estavel.

(® Indicador LINK
Acende-se quando ¢ estabelecida uma
ligacdo de comunicag@o com o transmissor.

(® Indicador do canal
O indicador do canal de comunicagdo
especificado acende-se.

Descri¢do geral / Nome e funcdo das pecas
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Painel traseiro

O—— G

o163

o5 5
@ Botio CH

Alterne o canal de comunicag@o.

(@ Interruptor deslizante
Alterne entre o modo de funcionamento

(RUN) e 0o modo de configuragido (SETUP).

® Conector PRINTER (USB tipo A)
Estabeleca ligacdo a uma impressora Sony
utilizando o cabo USB fornecido.

@ = -© Conector (DC IN) (USB tipo
B)

Estabeleca liga¢do a uma porta de

impressora Sony de alimentacdo de

barramento USB utilizando o cabo USB

fornecido.

[ji] Atencao

Naio estabeleca ligagdo a uma impressora
que ndo seja Sony. Caso contrdrio, pode
existir o risco de incéndio e/ou choque
elétrico.

Nome e funcdo das pecas

Transmissor de impressao
sem fios (UPA-WU10T)

LINK = —@

10
20
30

o o—~0®

@ Indicador LINK
Acende-se quando € estabelecida uma
ligacdo de comunicagio com o recetor.

(® Indicador do canal
O indicador do canal de comunicac¢io
especificado acende-se.

(® Conector USB (USB tipo A)
Estabeleca ligacdo a equipamento médico.



Ligar

Antes de utilizar o sistema, instale o
software controlador da impressora a ligar
ao equipamento médico. De seguida, utilize
o procedimento que se segue para
estabelecer a ligacdo sem fios.

1 Desloque o interruptor deslizante no
painel traseiro do recetor para a
posicdo RUN.

2 Ligue a impressora ao conector
PRINTER no painel traseiro do recetor
utilizando o cabo USB fornecido.

3 Ligue a porta de impressora de
alimentac¢do de barramento USB ao
conector DC IN no painel traseiro do
recetor utilizando o cabo USB
fornecido.

4 Ligue o transmissor a porta USB do
dispositivo médico.

5 Ligue a impressora.

O indicador LINK no painel frontal do
recetor fica intermitente.

6 Ligue o dispositivo médico.

O indicador LINK no painel frontal do
transmissor fica intermitente.

O recetor e o transmissor sdo ligados
automaticamente. Quando os indicadores
LINK no recetor e no transmissor estdo
acesos fixamente, a impresséo a partir do
dispositivo médico esta ativada.

* A comunicagdo pode tornar-se instdvel se
o sistema estiver alojado numa caixa de
metal, instalado perto de superficies
metélicas ou se o alcance de
radiofrequéncia for reduzido.

* Para uma comunicagio estavel,
certifique-se de que estdo acesas duas ou
mais barras indicadoras SIGNAL no
painel frontal do recetor.

Utilizar varios sistemas de
impressao sem fios

Para utilizar vérios sistemas de impressdo
sem fios na mesma drea, defina os sistemas
para diferentes canais. O recetor e o
transmissor definidos para o mesmo canal
ligam-se automaticamente. Podem utilizar-
se até trés sistemas em simultaneo.

Utilize o procedimento que se segue para
definir o canal. O mesmo canal é definido
no transmissor e no recetor.

Ao definir o canal, verifique se ndo existem
outros sistemas de impressdo sem fios a
funcionar na proximidade.

Ligar
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1 Desloque o interruptor deslizante no

painel traseiro do recetor para a
posicao SETUP.

2 Ligue o transmissor ao conector

PRINTER no painel traseiro do
recetor.

3 Ligue a porta de impressora de

alimentac¢do de barramento USB ao
conector DC IN no painel traseiro do
recetor utilizando o cabo USB
fornecido.

O indicador LINK (JY) no painel
frontal do transmissor fica intermitente
e o indicador do canal especificado
acende-se fixamente (canal 1 por
predefini¢do).

4 Prima o botdo CH no painel traseiro do

recetor para mudar de canal.

O canal muda e as defini¢des internas
sdo modificadas sempre que premir o
botdo CH. O indicador LINK apaga-se
quando as defini¢des internas sdo
modificadas e o indicador do canal fica

Ligar

intermitente trés vezes. Depois de
modificar as defini¢des, o indicador do
canal alterado acende-se fixamente e o
indicador LINK fica intermitente.

Nao desligue a alimentagdo de
barramento USB enquanto o indicador
LINK estd apagado. O sistema pode
deixar de funcionar se as informagdes
de definicdo estiverem corrompidas.

5 Desligue a alimentagdo de barramento
USB e o transmissor do recetor, por
esta ordem.

6 Desloque o interruptor deslizante no
painel traseiro do recetor para a
posicdo RUN.

Siga o procedimento na sec¢do “Ligar” para
ligar a impressora e o dispositivo médico.

* Se os canais do transmissor e do recetor
forem diferentes, reconfigure as
defini¢des do canal utilizando o
procedimento indicado na sec¢do
“Utilizar vérios sistemas de impressdo
sem fios”.

* Este sistema liga automaticamente um
transmissor e recetor definidos para o
mesmo canal. Se existirem vdrios
transmissores e recetores definidos para o
mesmo canal na mesma drea de
comunicacdes, pode ligar-se uma
combinagio de dispositivos ndo
intencional, dando origem a impressdo
por uma impressora que ndo a pretendida.
Ao utilizar vérios dispositivos
simultaneamente, defina sempre os
dispositivos para canais diferentes.



Limpar

Eliminar sujidade ou manchas no recetor ou
no transmissor utilizando benzina, diluente,
solucdo de limpeza 4cida, solugdo de
limpeza alcalina, solu¢do de limpeza
abrasiva ou um pano com tratamento
quimico pode danificar o acabamento da
superficie. Tenha em conta os fatores que se
seguem durante a limpeza.

* Limpe as superficies utilizando uma
solucéio com 50 a 70% v/v de
concentracio de dlcool isopropilico ou
76,9 a 81,4% v/v de concentragdo de
etanol.

* Para sujidade ou manchas persistentes,
limpe com um pano macio, por exemplo
um pano de limpeza, humedecido com
detergente neutro diluido em dgua e
limpe depois utilizando a solucdo de

dlcool isopropilico ou de etanol indicada.

* Nao limpe vigorosamente se a sujidade
aderir ao pano. Caso contrario, pode
arranhar a superficie.

* Nio permita que produtos em borracha
ou pldstico toquem nas superficies
durante periodos prolongados. Ndo
altere, pinte ou arranhe o acabamento da
superficie.

Resolucao de
problemas

Se ocorrer um problema, verifique os
fatores que se seguem. Se o problema
persistir, contacte o ponto de venda.

Sintoma Verificar

O indicador * Verifique se o

LINK nao se dispositivo de
acende. alimentac@o também

estd ligado.

* Verifique se o
interruptor deslizante
do recetor estd na

posi¢do RUN.
O indicador * Verifique se o
LINK fica transmissor e o recetor
intermitente estdo definidos para o
continuamente. mesmo canal.

¢ Verifique se nenhum
outro transmissor ou
recetor estd definido
para o mesmo canal na
proximidade.

* Verifique se o
transmissor e o recetor
ndo estdo fora do

alcance.
Falhas de ¢ Verifique se pelo
comunicagio. menos duas barras

indicadoras SIGNAL
estdo acesas.
— Tente reduzir a
distancia de separacdo
entre o transmissor e o

recetor.

Limpar / Resolucéo de problemas

17°"
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Sintoma

Verificar

A impressao
demora a
iniciar.

* Certifique-se de que o
indicador LINK néo
estd a piscar
rapidamente durante
longos intervalos.

— Pode haver
interferéncia devido as
ondas de radio
refletidas. Altere a
posicdo e orientagdo
do recetor.

Naio se liga a

¢ Verifique se ndo ha

impressora outro sistema definido
pretendida. para o mesmo canal
nas proximidades.
— Altere as defini¢des
do canal.
Especificacdes

Especificacoes

A partir de julho de 2019, este sistema pode
ser utilizado na UE e EFTA, Estados
Unidos da América, Canada, Japdo e China.

Sistema de comunicagio
Banda ultralarga (UWB)
Banda de frequéncia
7.392 MHz a 8.448 MHz
Grupo de banda #6 (Banda #9, #10)
Alcance maximo
Aprox. 10 m" da linha visual
Nimero médximo de dispositivos em
utilizagdo simultaneamente
3
Interface
Hi-Speed USB (em conformidade
com USB 2.0)
Requisitos de alimentagio
5V CC/0,5 A (alimentagdo de
barramento USB)
Frequéncia central
7.656 MHz e 8.184 MHz
Largura de banda
528 MHz
Densidade espetral mdxima de poténcia
média
—41,3 dBm/MHz
Poténcia maxima
0 dBm
Dimensoes (LxAxP)
Transmissor: Aprox. 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Aprox. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(incluindo o conetor USB)
Recetor: Aprox. 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Transmissor: Aprox. 8 g
Recetor: Aprox. 57 g

Peso



Temperatura de funcionamento
5°Cad40°C
Humidade de funcionamento
20% a 80% (ndo ¢ permitida
condensagio)
Pressdo de funcionamento
700 hPa a 1.060 hPa
Temperatura de armazenamento e
transporte
-20°C a +60 °C
Humidade de armazenamento e transporte
20% a 80% (ndo ¢ permitida
condensagio)
Pressdo de armazenamento e transporte
700 hPa a 1.060 hPa
Acessorios fornecidos
Cabos USB (1-757-429-21) (2)
Suporte (1)
Manual de instrucdes (1)
Lista de contactos de servico (1)
Information for Customers in
Europe (Informagéo para
clientes na Europa) (1)

1) A velocidade de comunicag?o varia consoante
a distincia e os obstdculos entre o
equipamento de comunicacdo, configuracio
do equipamento, intensidade do sinal de
radiofrequéncia, congestdo da linha e
equipamento utilizado. A comunicago
também pode falhar consoante a intensidade
do sinal de radiofrequéncia.

O design e as especifica¢des estio sujeitos a
alteracdes sem aviso prévio.

Precaucdes de Saude

Protec¢ao contra entrada de dgua:
Normal

Grau de seguranga na presenca de
misturas de anestésicos
inflamdveis com ar, ou com
oxigénio ou com 6xido nitroso:
Nao adequado para utilizacio
na presenca de uma mistura de
anestésicos inflamaveis com ar,
ou com oxigénio ou com 6xido
nitroso

Modo de funcionamento:
Continuo

Notas

* Verifique sempre se a unidade estd a
funcionar correctamente antes de a usar.
A SONY NAO SE RESPONSABILIZA
POR DANOS DE QUALQUER TIPO,
INCLUINDO, MAS NAO LIMITADOS
A, COMPENSACAO OU
REEMBOLSO DEVIDO A PERDA DE
LUCROS ACTUAIS OU FUTUROS
NO DECORRER DE AVARIA DESTA
UNIDADE, QUER DURANTE O
PERIODO DE GARANTIA QUER
APOS A EXPIRACAO DA
GARANTIA OU POR QUALQUER
OUTRA RAZAO.

« A SONY NAO SE RESPONSABILIZA
POR QUEIXAS DE QUALQUER TIPO
APRESENTADAS POR
UTILIZADORES DESTA UNIDADE
OU POR TERCEIROS.

+ A SONY NAO SE RESPONSABILIZA
PELO TERMINO OU
DESCONTINUACAO DE
QUAISQUER SERVICOS
RELACIONADOS COM ESTA
UNIDADE QUE POSSAM RESULTAR
DEVIDO A CIRCUNSTANCIAS DE
QUALQUER TIPO.

Especificagdes
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Nederlands

Lees, voordat u het apparaat gaat gebruiken,
deze handleiding grondig door en bewaar
hem voor later gebruik.

Aanwijzingen voor gebruik /
beoogd gebruik

Het draadloze USB- (WUSB-) apparaat van
Sony is een gekoppelde zender/ontvanger
van medisch niveau en een optioneel
accessoire voor het leveren van medische
beelden via ultrabreedband vanaf ultrasone,
mobiele C-ARM-, endoscopische en
hartkatheterisatie-laboratoriumapparatuur
en andere medische
beeldvormingsapparaten voor het
afdrukken op medische printers van Sony
die niet zijn bedoeld voor diagnostisch
gebruik. De WUSB is een niet-steriel
herbruikbaar apparaat voor gebruik door
gekwalificeerd gezondheidszorgpersoneel
binnen de opgegeven afstand tussen de
printer en het medische
beeldvormingsapparaat.

Opmerkingen

* Dit systeem is bestemd voor
professionele medici.

* Deze apparatuur is bedoeld voor medisch
gebruik, zoals in klinieken,
onderzoekskamers en operatiekamers.

WAARSCHUWING

Stel dit apparaat niet bloot aan
regen of vocht om de kans op
brand of een elektrische schok te
verkleinen.

Open de behuizing niet om
elektrische schokken te
voorkomen. Laat het toestel
alleen nakijken door vaklui.

Wijziging van deze apparatuur is
verboden.

Symbool op de producten

)
BH

H @ E

o
I

L B

Dit symbool geeft de
radiozendapparatuur aan.

Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing
Volg voor onderdelen van het
apparaat waarop dit symbool
voorkomt de aanwijzingen in
de gebruiksaanwijzing op.

Dit symbool duidt de
fabrikant aan en verschijnt
naast de naam en het adres van
de fabrikant.

Dit symbool geeft de
importeur aan en staat naast
de naam en het geregistreerd
adres van de importeur.

Dit pictogram geeft de
vertegenwoordiging in de EU
aan. Het staat naast de naam
en het adres van de EU-
vertegenwoordiging.

Dit symbool geeft de
verantwoordelijke in het VK
aan en staat naast de naam en
het adres van de
verantwoordelijke in het VK.

Dit symbool geeft de
bevoegde
vertegenwoordiging in
Zwitserland aan en staat naast
de naam en het adres van de
bevoegde
vertegenwoordiging in
Zwitserland.

Dit symbool geeft het medisch
apparaat in de EU aan.

Dit symbool geeft de
fabricagedatum aan.




Dit symbool geeft het
serienummer aan.

Dit symbool geeft de unieke
hulpmiddelencode (UDI) aan.
Het staat naast de
streepjescode die de UDI
weergeeft.

Opslag- en
transporttemperatuur
Dit symbool geeft het
acceptabele
temperatuurbereik aan voor
opslag- en
transportomgevingen.

Opslag- en
transportvochtigheids
graad

Dit symbool geeft het
acceptabele bereik voor de
vochtigheidsgraad aan voor
opslag- en
transportomgevingen.

Opslag- en
transportdruk

Dit symbool geeft het
acceptabele bereik voor de
atmosferische druk aan voor
opslag- en
transportomgevingen.

Waarschuwing

Houd dit product ten minste 22 cm uit de
buurt van pacemakers. Radiostraling van
dit product kan de werking van pacemakers
beinvloeden.

Als er tijdens het gebruik van dit product
een fout optreedt, stop dan met het gebruik
van dit product.

I:Ii] Let op

Als de eenheid een defect heeft, raak dan
geen stroomcircuitonderdelen en de patiént
tegelijkertijd aan. Dit kan een spanning
genereren die schadelijk kan zijn voor de
patiént. Stop onmiddellijk met het gebruik
van de eenheid, koppel de eenheid los en
verwijder hem.

I:E:I Let op

Als er een storing optreedt, bijvoorbeeld
een printfout, kan zich warmte ophopen op
het oppervlak van de UPA-WUI10T
vanwege een fout in het circuit van de
UPA-WUIO0T. Dit kan leiden tot
brandwonden.

Schakel medische apparatuur die is
aangesloten op de UPA-WUI1O0T uit en
wacht tot de UPA-WUI10T volledig is
afgekoeld.

Let op

Voor waarschuwingen en andere informatie
over dit product raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing voor de printer.

Alleen UPA-WU10R
BELANGRIJK

Het naamplaatje bevindt zich onderaan.

Voor klanten in Europa

Sony Corporation verklaart hierbij dat het
typen radioapparatuur UPA-WU10T en
UPA-WUI10R conform zijn aan de richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende
internetadres:

https://compliance.sony.eu

Deze apparatuur mag alleen binnenshuis
worden gebruikt.

Deze beperkingen gelden voor de volgende
landen:
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BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.
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Belangrijke EMC-kennisgeving voor gebruik in medische
omgevingen

De UPA-WUI10T/UPA-WU10R heeft bijzondere voorzorgsmaatregelen nodig met
betrekking tot EMC en moet geinstalleerd en in gebruik genomen worden in
overeenstemming met de EMC-informatie die in de gebruiksaanwijzing is opgenomen.
De UPA-WU10T/UPA-WUIO0R is bedoeld voor gebruik in een professionele omgeving
voor gezondheidszorg.

Draagbare en mobiele RF-communicatieappatuur zoals mobiele telefoons kunnen de
UPA-WU10T/UPA-WUI10R beinvloeden.

Waarschuwing

.

Draagbare RF-communicatieapparatuur dient niet dichterbij te worden gebruikt dan 30 cm
vanaf enig onderdeel van de UPA-WU10T/UPA-WU10R. De prestaties van deze
apparatuur kunnen anders minder zijn.

Als de UPA-WU10T/UPA-WU10R vlak naast of gestapeld met andere apparatuur gebruikt
moet worden, dient gecontroleerd te worden of het product normaal werkt in de
configuratie waarin het gebruikt zal worden.

Gebruik van andere accessoires en kabels dan hier vermeld zijn, met uitzondering van
reserveonderdelen die door Sony Corporation worden verkocht, kan resulteren in
verhoogde emissies of verlaagde immuniteit van de UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Lijst met kabels gebruikt voor EMC-test

Kabeltype Specificaties

USB-kabels (1-757-429-21) (2) 1 m, afgeschermde kabel

5NL



NL6

Richtlijnen en verklaring van de fabrikant — elektromagnetische emissies

De UPA-WU10T/UPA-WU1O0R is bedoeld voor gebruik in de hieronder gespecificeerde
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de UPA-WU10T/UPA-WU10R
dient zeker te stellen dat het product in een dergelijke omgeving gebruikt wordt.

Emissietest Conformiteit Elektromagnetische omgeving — richtlijnen
RF-emissies De UPA-WU10T/UPA-WU10R gebruikt RF-
energie alleen voor de interne werking. Daarom zijn
CISPR 11 Groep 1 de RF-emissies zeer laag en is het niet
p waarschijnlijk dat deze enige interferentie bij
elektronische apparatuur in de nabijheid
veroorzaken.
RF-emissies De UPA-WU10T/UPA-WU10R is geschikt voor
Klasse B gebruik in alle gebouwen, inclusief woningen en
CISPR 11 ruimtes die rechtstreeks zijn aangesloten op het
Harmonische openbare laagspannmgspetwerk .(%at gebouyven van
emissies stroom voorziet voor huishoudelijke doeleinden.

IEC 61000-3-2

Niet van toepassing

Spanningsscho
mme-lingen/
flikkeremissies

IEC 61000-3-3

Niet van toepassing

Richtlijnen en verklaring van de fabrikant — elektromagnetische immuniteit

De UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R is bedoeld voor gebruik in de hieronder gespecificeerde
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de UPA-WU10T/UPA-WU10R
dient zeker te stellen dat het product in een dergelijke omgeving gebruikt wordt.

. IEC 60601- Conformiteits- Elektromagnetische omgeving —
Immuniteitstest . . e
testniveau niveau richtlijnen
Elektrostatische +8 kV contact +8 kV contact De vloeren dienen van hout, beton of
ontlading (ESD) keramische tegels te zijn vervaardigd.

IEC 61000-4-2

+15 kV lucht

+15 kV lucht

Indien vloeren met synthetisch
materiaal bedekt zijn, wordt een
relatieve vochtigheid van ten minste
30% aanbevolen.

Elektrische
stroomstoten/
burst

1IEC 61000-4-4

+2 kV voor
stroomvoorzie-
ningslijnen

+1 kV voor
invoer/
uitvoerlijnen

+2 kV voor
stroomvoorzie-
ningslijnen

+1 kV voor
invoer/
uitvoerlijnen




Stroomstoot

IEC 61000-4-5

+1 kV lijn(en)
naar lijn(en)

+2 kV lijn(en)
naar aarding

+]1 kV
differentiaalmodus

+2 kV gewone
modus

Spanningsdalen, | 0% Ut Niet van De kwaliteit van het elektriciteitsnet
korte (100% dalin Ut) | toepassing dient gelijk te zijn aan die van een
onderbrekingenen | bij 0,5/1 cycli ? normale commerciéle of
spannings- ziekenhuisomgeving. Als
schommelingenin | 40% Ur ononderbroken werking van de
stroom- (60% dal in Ut) UPA-WU10T/UPA-WU10R nodig is
voorzienings- bij 5 cycli tijdens onderbrekingen van de
lijnen netvoeding, wordt aanbevolen om de

70% Uy UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R op een
IEC 61000-4-11 | (30% dal in Ur) ononderbreekbare stroomvoorziening

bij 25/30 cycli of een accu aan te sluiten.

(gedurende 0,5 s)

0% Ut

(100% dal in Ut)

bij 250/300 cycli

(gedurende 5 s)
Magnetisch veld |30 A/m 30 A/m De magnetische velden van de
van de stroomfrequentie dienen zich op
stroomfrequentie niveaus te bevinden die normaal zijn
(50/60 Hz) voor een normale locatie in een

IEC 61000-4-8

normale commerciéle of
ziekenhuisomgeving.

OPMERKING: U~ is het wisselstroomnetvoedingsvoltage voordat het testniveau is toegepast.

a Bijvoorbeeld: 10/12 betekent 10 cycli bij 50 Hz of 12 cycli bij 60 Hz.
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Richtlijnen en verklaring van de fabrikant — elektromagnetische immuniteit

De UPA-WU10T/UPA-WU1O0R is bedoeld voor gebruik in de hieronder gespecificeerde
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de UPA-WU10T/UPA-WU10R
dient zeker te stellen dat het product in een dergelijke omgeving gebruikt wordt.

. IEC 60601- | Conformiteits . . Lo
Immuniteitstest . . Elektromagnetische omgeving — richtlijnen
testniveau -niveau
Draagbare en mobiele RF-
communicatieapparatuur dient niet dichter bij
enig onderdeel van de UPA-WU 10T/
UPA-WUI10R, inclusief de kabels, te worden
gebruikt dan de aanbevolen scheidingsafstand, die
berekend wordt via de vergelijking die van
toepassing is op de frequentie van de zender.
Aanbevolen scheidingsafstand
Geleide RF |3 Vrms 3 Vrms d=12VP
150 kHz tot
IEC 61000-4- | 80 MHz
6 buiten ISM-
banden ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz tot
80 MHz
binnen ISM-
banden ¢




Uitgestraalde |3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007
RF
d=12+P 80 MHz tot 800 MHz

IEC 61000-4- | 80 MHz tot

3 2.7 GHz d=23vP 800 MHz tot 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80 MHz tot2,7 GHz

Waarbij P het nominale maximale
uitvoervermogen van de zender in Watt (W) is
volgens de specificaties van de fabrikant van de
zender en d de aanbevolen scheidingsafstand in
meter (m).

Veldsterktes van vaste RF-zenders, als die
vastgesteld zijn in een elektromagnetische
onderzoek ter plaatse, * dienen lager te zijn dan het
conformiteitsniveau van ieder frequentiebereik.

Interferentie kan optreden in de nabijheid van

apparatuur die gemerkt is met het volgende
symbool:

()

OPMERKING 1: Bij 80 MHz en 800 MHz is het hoogste frequentiebereik van toepassing.

OPMERKING 2: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet in alle situaties van toepassing.
Elektromagnetische propagatie wordt beinvloed door absorptie en reflectie
van bouwwerken, objecten en mensen.

a Veldsterktes van vaste zenders, zoals basisstations voor (draagbare/draadloze) telefoons en
mobiele zenders over land, amateurzenders, AM- en FM-radiozenders en tv-zenders kunnen
theoretisch niet nauwkeurig voorspeld worden. Om de elektromagnetische omgeving als
gevolg van vaste RF-zenders te beoordelen, dient een elektromagnetisch onderzoek ter plaatse
overwogen te worden. Als de gemeten veldsterkte op de locatie waarop de UPA-WU10T/
UPA-WU10R wordt gebruikt het van toepassing zijnde RF-conformiteitsniveau overschrijdt,
dient gecontroleerd te worden of de UPA-WU10T/UPA-WU10R normaal werkt. Als een
abnormale werking wordt waargenomen, kunnen extra maatregelen noodzakelijk zijn, zoals
het opnieuw richten of plaatsen van de UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Boven het frequentiebereik van 150 kHz tot 80 MHz dienen veldsterktes minder dan 3 V/m te
bedragen.

¢ De ISM-banden (industrieel, wetenschappelijk en medisch) tussen 150 kHz en 80 MHz zijn
6,765 MHz tot 6,795 MHz; 13,553 MHz tot 13,567 MHz; 26,957 MHz tot 27,283 MHz en
40,66 MHz tot 40,70 MHz.
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Aanbevolen scheidingsafstanden tussen draagbare en mobiele RF-
communicatieapparatuur en de UPA-WU10T/UPA-WU10R

De UPA-WU10T/UPA-WU10R is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving
waarin uitgestraalde RF-storingen gereguleerd zijn. De klant of gebruiker van de UPA-WU10T/
UPA-WU10R kan elektromagnetische interferentie helpen voorkomen door de hieronder
aanbevolen minimumafstand tussen draagbare en mobiele RF-communicatieapparaatuur
(zenders) en de UPA-WU10T/UPA-WU10R aan te houden, in overeenstemming met het
maximale uitvoervermogen van de communicatieapparatuur.

Scheidingsafstand in overeenstemming met de frequentie van de zender
Nominaal m
_ maximaal IEC 60601-1-2: 2007 IEC 60601-1-2: 2014
uitvoervermogen
van zender 150 kHz tot 80 MHz tot | 800 MHz tot | 150 kHz tot 80 MHz tot
W 80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Bij zenders die een nominaal maximaal uitvoervermogen hebben dat niet hierboven is vermeld,
kan de aanbevolen scheidingsafstand d in meter (m) worden geschat met behulp van de
vergelijking die van toepassing is op de frequentie van de zender, waarbij P het maximale
uitvoervermogen van de zender in Watt (W) is, volgens de specificaties van de fabrikant van de
zender.

OPMERKING 1: Bij 80 MHz en 800 MHz is de scheidingsafstand voor het hoogste
frequentiebereik van toepassing.

OPMERKING 2: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet in alle situaties van toepassing.
Elektromagnetische propagatie wordt beinvloed door absorptie en reflectie
van bouwwerken, objecten en mensen.




Richtlijnen en verklaring van de fabrikant — elektromagnetische immuniteit

De UPA-WU10T/UPA-WUI10R is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving
waarin uvitgestraalde RF-storingen gereguleerd zijn. Draagbare RF-communicatieapparatuur

dient niet dichterbij te worden gebruikt dan 30 cm vanaf enig onderdeel van de UPA-WU10T/
UPA-WU10R. De prestaties van deze apparatuur kunnen anders minder zijn.

Immuniteitstest Band # Dienst # Modulatie [EC 6.0601 ) C.onfo.rml-
testniveau teits-niveau
380 — Pulsmodulatie
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27 V/m 27 V/m
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 afwijking 28 V/m 28 V/m
1 kHz sinus
704 — LTE-band 13, Pulsmodulatie
787 MHz |17 217 Hz 9 V/m 9 V/m
Gsm 800/900
TETRA 800 .
0 68001(\)4’HZ iDEN 820 P‘”sg’ﬁ‘;m‘e 28V/m | 28 V/m
Nabijheidsvelden van CDMA 850
draadloze RF- LTE-band 5
communicatieapparatuur Gsm 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 | Gsm 1900 Pulsmodulat
1,990 Mz | PECT “gﬁgaw 28 V/m 28 V/m
: Z | LTE-band 1, 3, ?
4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
5 g%o&‘HZ 802. 11 b/g/n P“ISZT;’(;‘I‘;““& 28V/m | 28V/m
’ RFID 2450
LTE-band 7
5.100- | WLAN802. 11 | Pulsmodulatie
5.800 MHz | a/n 217 Hz 9 Vim 9 V/m

OPMERKING: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet in alle situaties van toepassing.

Elektromagnetische propagatie wordt beinvloed door absorptie en reflectie
van bouwwerken, objecten en mensen.

a Bij sommige diensten zijn alleen de uplink-frequenties opgenomen.
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Let op

Bij het afvoeren van het toestel of
toebehoren, dient u rekening te houden met
de plaatselijk geldende wettelijke
voorschriften en de reglementen in het
betreffende ziekenhuis ten aanzien van
milieuverontreiniging.

[13]

Let op

Gebruik het apparaat niet in een MR-
omgeving (magnetische resonantie).
Dit kan defecten, brand en ongewenste
verplaatsingen veroorzaken.

w12



Voorzorgen voor
gebruik

Info over condensatie

Als het toestel rechtstreeks van een koude
in een warme omgeving wordt gebracht of
als de omgevingstemperatuur plots stijgt,
kan er zich vocht vormen op de buitenzijde
en/of in het toestel. Dit wordt
condensvorming genoemd. Schakel in
geval van condensvorming het toestel uit en
gebruik het niet opnieuw tot de condens
verdwenen is. Als u het toestel toch
gebruikt terwijl er condens aanwezig is, kan
het toestel beschadigd raken.

Draadloze communicatie

* De communicatiesnelheid kan lager zijn
of onderbroken worden vanwege de
omgeving en door obstakels,
apparaatconfiguratie, RF-signaalsterkte,
drukte op de lijn en andere oorzaken. Dit
is geen storing.

* De ondersteunde frequentieband van de
draadloze UWB-functie van de eenheid
kan gebruikt worden door andere
draadloze apparaten. Als andere
draadloze apparaten storing ondervinden
door radio-interferentie, gebruik de
eenheid dan niet.

Gebruik met
elektrochirurgische messen
en dergelijke apparaten

Als dit toestel wordt gebruikt met een
elektrochirurgisch mes enz., werkt de
eenheid niet normaal ten gevolgen van de
negatieve gevolgen van sterke radiogolven
of spanningen vanaf het apparaat. Dit is
geen defect.

Wanneer u dit apparaat tegelijk gebruikt
met een toestel dat sterke radiogolven of
voltages voortbrengt, controleert u voor u
dergelijke toestellen gebruikt eerst het
effect ervan, en installeert u dit apparaat
zodat de radiogolven het minimaal storen.

Info over beveiliging

SONY IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR SCHADE VAN WELKE AARD
DAN OOK DIE VOORTKOMT UIT HET
NIET-NALEVEN VAN JUISTE
BEVEILIGINGSMAATREGELEN OP
TRANSMISSIEAPPARATEN,
ONVERMIJDELIJKE
GEGEVENSLEKKEN TEN GEVOLGE
VAN TRANSMISSIESPECIFICATIES
OF BEVEILIGINGSPROBLEMEN VAN
WELKE AARD DAN OOK.

Voorzorgen voor gebruik
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Overzicht

Het draadloze printsysteem UPA-WU10
(verder "systeem" te noemen) is een
accessoire voor Sony-printers dat bestaat
uit een UPA-WU10T-zender en een
UPA-WU10R-ontvanger.

Het systeem maakt draadloos verbinding
tussen medische apparatuur en een printer,
zodat een USB-kabel niet nodig is. De
printer kan zo worden geinstalleerd op een
andere plek dan de medische apparatuur.

Overzicht / Namen en functies van onderdelen

Namen en
functies van
onderdelen

Draadloze printontvanger
(UPA-WU10R)

Voorpaneel

=
=)
S

SIGNAL

@—
O— =
®

@® SIGNAL-indicator

Geeft de RF-signaalsterkte aan.

Voor stabiele communicatie moeten twee
of meer indicatiebalkjes verlicht zijn.

® LINK-indicator
Brandt wanneer er communicatie is met de
zender.

(® Kanaalindicator
De indicator voor het opgegeven
communicatiekanaal brandt.



Achterpaneel

Ny Ldn 13s

O

ol
@ =

@ CH-knop
Hiermee schakelt u het
communicatiekanaal.

® Schuifschakelaar
Hiermee schakelt u tussen bedrijfsmodus
(RUN) en instelmodus (SETUP).

(® PRINTER-aansluiting (USB type A)
Sluit hier een Sony-printer aan met de
meegeleverde USB-kabel.

® = © (DC IN)-aansluiting (USB
type B)

Sluit hier een Sony-printerpoort aan die

USB-voeding levert via de meegeleverde

USB-kabel.

[ji] Let op

Sluit uitsluitend Sony-printers aan. Anders
is er kans op brand en/of elektrische schok.

Draadloze printzender
(UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

® LINK-indicator
Brandt wanneer er communicatie is met de
ontvanger.

(® Kanaalindicator
De indicator voor het opgegeven
communicatiekanaal brandt.

(® USB-aansluiting (USB type A)
Sluit deze aan op de medische apparatuur.

Namen en functies van onderdelen
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Aansluiten

Voordat u het systeem gaat gebruiken,
installeert u de stuurprogrammasoftware
voor de printer die u wilt aansluiten op de
medische apparatuur. Volg dan volgende

stappen om draadloos verbinding te maken.

1 Zet de schuifschakelaar op het
achterpaneel van de ontvanger in de
stand RUN.

2 Sluit de printer aan op de PRINTER-
aansluiting op het achterpaneel van de
ontvanger met de meegeleverde USB-
kabel.

3 Sluit de printerpoort die USB-voeding
levert voor de DC IN-aansluiting op
het achterpaneel van de ontvanger met
de meegeleverde USB-kabel.

4 Sluit de zender aan op de USB-poort
van het medische apparaat.

5 Zet de printer aan.

De LINK-indicator op het voorpaneel
van het apparaat flikkert.

6 Zet het medische apparaat aan.

De LINK-indicator op het voorpaneel
van de zender flikkert.

De ontvanger en de zender maken
automatisch verbinding. Wanneer de
LINK-indicatoren op zender en ontvanger
allebei continu branden, kunt u afdrukken
vanaf het medische apparaat.

NL 1 6 Aansiluiten

Opmerkingen

* De communicatie kan instabiel worden
als het systeem wordt opgesteld in een
metalen behuizing, in de nabijheid van
metalen oppervlakken of als het RF-
bereik korter wordt.

* Voor stabiele communicatie moeten er
twee of meer SIGNAL-indicatoren
branden op het voorpaneel van de
ontvanger.

Meerdere draadloze
printsystemen gebruiken

Wilt u meerdere draadloze printsystemen in
één omgeving gebruiken, stel de systemen
dan in op verschillende kanalen. De
ontvanger en de zender met hetzelfde
kanaal maken automatisch verbinding. U
kunt zo maximaal drie systemen
tegelijkertijd gebruiken.

U stelt het kanaal als volgt in. Hetzelfde
kanaal is ingesteld op zender en ontvanger.

Opmerking

Wanneer u het kanaal instelt, mogen er geen
andere draadloze printsystemen in de buurt
in werking zijn.



Zet de schuifschakelaar op het
achterpaneel van de ontvanger in de
stand SETUP.

Sluit de zender aan op de PRINTER-
aansluiting op het achterpaneel van de
ontvanger.

Sluit de printerpoort die USB-voeding
levert voor de DC IN-aansluiting op
het achterpaneel van de ontvanger met
de meegeleverde USB-kabel.

De LINK-indicator (IY) op het
voorpaneel van de zender flikkert en
het huidige geselecteerde kanaal
brandt continu (standaard kanaal 1).

Druk op de CH-knop op het
achterpaneel van de zender om het
kanaal te wijzigen.

Het kanaal wijzigt en de interne
instellingen worden elke keer dat u op
de CH-knop drukt gewijzigd. De
LINK-indicator dooft wanneer de
interne instellingen worden aangepast
en de kanaalindicator flikkert drie

keer. Nadat de instellingen zijn
aangepast, brandt de gewijzigde
kanaalindicator continu en de LINK-
indicator flikkert.

Verbreek de USB-voeding niet zo lang
de LINK-indicator is gedoofd. Het
systeem werkt misschien niet meer
wanneer de instellingsgegevens zijn
beschadigd.

5 Koppel de USB-voeding en de zender
los van de ontvanger, in die volgorde.

6 Zet de schuifschakelaar op het
achterpaneel van de ontvanger in de
stand RUN.

Volg de stappen in het gedeelte

"Aansluiten" en sluit printer en medisch
apparaat aan.

Opmerkingen

* Als de kanalen van zender en ontvanger
verschillen, configureer dan de
kanaalinstellingen opnieuw volgens de
stappen onder "Meerdere draadloze
printsystemen gebruiken".

¢ Dit systeem maakt automatisch
verbinding tussen een ontvanger en een
zender die op hetzelfde kanaal zijn
ingesteld. Als er meerdere zenders en
ontvangers zijn ingesteld op hetzelfde
kanaal binnen hetzelfde
communicatiegebied kan een niet-
bedoelde verbinding tot stand komen,
zodat een niet-bedoelde printer kan gaan
afdrukken. Wanneer u meerdere
apparaten tegelijkertijd gebruikt, stel dan
de apparaten altijd in op verschillende
kanalen.

Aansluiten
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Schoonmaken

Wanneer u vuil of vlekken van de zender of
ontvanger verwijdert met benzine,
verdunner, zure schoonmaakmiddelen,
basische schoonmaakmiddelen, schurende
schoonmaakmiddelen of chemisch
behandelde doeken kunt u de afwerking van
het oppervlak beschadigen. Let op de
volgende punten bij het schoonmaken.

* Veeg oppervlakken schoon met een
oplossing van 50 tot 70 v/v%
geconcentreerde isopropylalcohol of
76,9 tot 81,4 v/v% geconcentreerde
ethanol.

¢ Verwijder hardnekkig vuil met een
zachte doek, bijvoorbeeld een
schoonmaakdoek die licht is bevochtigd
met een neutraal schoonmaakmiddel dat
is verdund met water. Maak dan schoon
met isopropylalcohol of ethanol, zoals
hierboven beschreven.

* Gebruik geen kracht als er vuil aan de
doek blijft zitten. Anders kunt u het
oppervlak bekrassen.

* Laat geen rubberen of plastic producten
langdurig in aanraking komen met de
oppervlakken. Wijzig, schilder of bekras
de afwerking niet.

NL 1 8 Schoonmaken / Problemen oplossen

Problemen
oplossen

Als er een probleem is, raadpleeg dan de
volgende punten. Als het probleem zich
blijft voordoen, neem dan contact op met

uw verkoper.

Symptoom

Controle

De LINK-
indicator gaat
niet branden.

* Controleer of het
apparaat dat de
voeding levert aanstaat.

* Controleer of de
schuifschakelaar op de
ontvanger in de stand
RUN staat.

De LINK-
indicator brandt
continu.

* Controleer of zender en
ontvanger op hetzelfde
kanaal zijn ingesteld.

* Controleer of er geen
andere zender of
ontvanger in de buurt
op hetzelfde kanaal is
ingesteld.

» Controleer of zender en
ontvanger binnen
elkaars bereik zijn.

Geen
communicatie.

¢ Controleer of er ten
minste twee SIGNAL-
indicatoren branden.
— Probeer de afstand
tussen zender en
ontvanger te
verkleinen.

Het duurt lang
voordat het
afdrukken start.

* Controleer of de
LINK-indicator
langere tijd snel
knippert.

— Er kan interferentie
zijn door weerkaatste
radiogolven. Verander
de positie en richting
van de ontvanger.




Symptoom

Controle

Maakt geen
verbinding met
de gewenste
printer.

* Controleer of er geen
ander systeem in de
buurt op hetzelfde
kanaal is ingesteld.

— Wijzig de

kanaalinstellingen.

Specificaties

Opmerking
Met ingang van juli 2019 kan dit systeem
worden gebruiktin de EU, de EFTA, de VS,
Canada, Japan en China.

Communicatiesysteem
UWRB (Ultra Wide Band,
ultrabreedband)
Frequentieband
7.392 MHz tot 8.448 MHz
Bandgroep 6 (band 9, 10)
Maximaal bereik
Ong. 10 m") zonder blokkades
Maximumaantal gelijktijdig te gebruiken
apparaten
3
Aansluiting
Hogesnelheids-USB (USB 2.0-
compatibel)
Voeding
5V DC/0,5 A (USB-voeding)
Middenfrequentie
7.656 MHz en 8.184 MHz
Bandbreedte
528 MHz
Maximale gemiddelde spectrale
vermogensdichtheid
—41,3 dBm/MHz
Maximaal piekvermogen
0 dBm
Afmetingen (BxHxD)
Zender: Ong. 19,5 x 8,5 x 41,3 mm
Ong. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(inclusief USB-aansluiting)
Ontvanger: Ong. 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Gewicht
Zender: Ong. 8 g
Ontvanger: Ong. 57 g
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Bedrijfstemperatuur
5°Ctot 40 °C
Relatieve vochtigheid tijdens bedrijf
20% tot 80% (geen condensatie
toegestaan)
Bedrijfsdruk
700 hPa tot 1.060 hPa
Opslag- en transporttemperatuur
—20 °C tot +60 °C
Opslag- en transportvochtigheidsgraad
20% tot 80% (geen condensatie
toegestaan)
Opslag- en transportdruk
700 hPa tot 1.060 hPa
Meegeleverde accessoires
USB-kabels (1-757-429-21) (2)
Voet (1)
Gebruiksaanwijzing (1)
Lijst met servicepunten (1)
Information for Customers in
Europe (Informatie voor
klanten in Europa) (1)

1) De communicatiesnelheid hangt af van afstand
en obstakels tussen communicatie-apparatuur,
apparatuur-configuratie, RF-signaalsterkte,
drukte op de lijn en de gebruikte apparatuur.
Communicatie kan ook mislukken op basis
van de RF-signaalsterkte.

Ontwerp en specificaties kunnen zonder
voorafgaande melding worden gewijzigd.

Medische specificaties

Beschermd tegen het indringen van
water:
Standaard

Mate van veiligheid bij de
aanwezigheid van een
ontvlambaar verdovend
mengsel met lucht of met
zuurstof of stikstofoxide:
Niet geschikt voor gebruik in
aanwezigheid van een
ontvlambaar verdovend
mengsel met lucht, zuurstof of
stikstofoxide

NL 20 Specificaties

Bedieningsmodus:
Continu

Opmerkingen

» Controleer altijd of de unit correct werkt
alvorens deze te gebruiken. SONY KAN
OM GEEN ENKELE REDEN ALS
GEVOLG VAN SCHADE AAN DE
UNIT AANSPRAKELIJK WORDEN
GESTELD EN COMPENSEERT OF
VERGOEDT NIET HET VERLIES
VAN HUIDIGE OF TOEKOMSTIGE
INKOMSTEN DOOR DEFECTEN
AAN DE UNIT (TIUDENS DE
GARANTIEPERIODE OF NA
VERLOOP VAN DE GARANTIE).

* SONY KAN NIET AANSPRAKELIJK
WORDEN GESTELD VOOR WELKE
AANSPRAKEN DAN OOK DOOR
GEBRUIKERS VAN DE UNIT OF
DOOR DERDEN

* SONY IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR HET BEEINDIGEN OF NIET
DOORGAAN VAN ENIGE DIENST
MET BETREKKING TOT DEZE UNIT
DIE HET GEVOLG IS VAN WELKE
OMSTANDIGHEID DAN OOK.
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Fgr du betjener denne enhed, skal du lese
denne vejledning grundigt og opbevare den
for fremtidig reference.

Brugsanvisning/tilsigtet brug
Sony Wireless USB-enheden (WUSB) er
en parret sender og modtager i medicinsk
kvalitet og et valgfrit tilbehgr beregnet til at
sende medicinske billeder over ultra-
bredband fra et ultralydsystem, en mobil C-
ARM, laboratorieudstyr til endoskopi og
hjertekateterisation samt andre enheder til
at optage medicinske billeder til
udskrivning pa medicinske printere fra
Sony, som ikke er beregnede til
diagnostiske formél. Denne WUSB er en
genanvendelig enhed, som ikke er steril,
beregnet til brug af kvalificeret
sundhedspersonale inden for den
specificerede afstand mellem printeren og
den medicinske billedenhed.

Bemaerkninger

* Dette udstyr er beregnet til
sundhedspersonale.

¢ Dette udstyr er beregnet til brug i
medicinske miljger, sasom klinikker,
undersggelseslokaler og operationsstuer.

ADVARSEL

For at nedsaette risikoen for
brand eller elektrisk stad ma
enheden ikke udsaettes for regn
eller fugt.

For at undga elektrisk stod ma
kabinettet ikke abnes. Overlad
service til kvalificerede
teknikere.

Det er ikke tilladt, at lave
endringer af dette udstyr.

Symboler pa produktet

Dette symbol indikerer

(( d ))> udstyret, som udsender
‘ radiobglger.

[:E Se brugervejledningen

Fglg anvisningerne i
brugervejledningen for dele af
enheden, hvor dette symbol
vises.

Dette symbol angiver
producenten og vises ud for
producentens navn og
adresse.

Dette symbol angiver
importgren og vises ved siden
af importgrens navn og
registrerede kontoradresse.

Dette symbol angiver EF-

reprasentanten og vises ved
siden af EF-reprasentantens
navn og adresse.

Dette symbol angiver den
ansvarlige person i
Storbritannien, og vises ved
siden af navn og adresse pa
den ansvarlige person i
Storbritannien.

Dette symbol angiver den
autoriserede representant i
Schweiz og vises ved siden af
navn og adresse pa den
autoriserede representant i
Schweiz.

ﬂ

H

Dette symbol angiver det
medicinske udstyr i Det
Europziske Fallesskab.

Dette symbol angiver
produktionsdatoen.

Dette symbol angiver
serienummeret.

2] [£,




Dette symbol angiver unik
udstyrsidentifikation (UDI)
og vises ved siden af
stregkoden af den unikke
udstyrsidentifikation.

Opbevarings- og
transporttemperatur
Dette symbol angiver det
acceptable temperaturinterval
for opbevarings- og
transportmiljger.

—

Opbevarings- og
transportfugtighed
Dette symbol angiver det
acceptable fugtighedsinterval
for opbevarings- og
transportmiljger.

1S

Opbevarings- og
transporttryk

Dette symbol angiver det
acceptable atmosferiske
trykinterval for opbevarings-
og transportmiljger.

@

Advarsel

Dette produkt skal holdes i en afstand af
mindst 22 cm fra hjerte-pacemakere.
Radiobglger fra dette produkt kan have en
negativ virkning pa driften af hjerte-
pacemakere.

Hvis der opstér en fejl under brugen af dette
produkt, stands brugen af produktet.

I:Iil Pas pa

Rgr ikke ved nogen af enhedens kredslgb
og patienten pa samme tid, hvis enheden
svigter.

Det kan generere en spanding, som kan
vere skadelig for patienten. Stop straks
med at bruge enheden. Afbryd og fjern
enheden.

I:Ii:l Pas pa

Huvis der opstar en fejl, sésom en printerfejl,
kan der sker overophedning pa
UPA-WUI10T's overflade grundet
kredslgbsfejl i UPA-WU10T, hvilket kan
give forbrendinger.

Sluk for det medicinske udstyr, der er
tilsluttet UPA-WU10T, og vent, indtil
UPA-WUIOT er helt afkglet.

Pas pa

Se printerens brugervejledning for at fa
sikkerhedsoplysninger og andre
oplysninger om brugen af dette produkt.

Kun UPA-WU10R
VIGTIGT

Fabriksskiltet sidder i bunden.

For kunder i Europa

Hermed erklarer Sony Corporation, at
radiudstyrstypen UPA-WU10T og
UPA-WUIOR er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleringens fulde
tekst kan findes pa fglgende
internetadresse:
https://compliance.sony.eu

Dette udstyr er begrenset til indendgrs
anvendelse.

Disse restriktioner gelder for felgende
lande:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.
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Vigtige EMC-meddelelser til anvendelse i medicinske
miljoer

UPA-WUI10T/UPA-WUIOR kraver s@rlige forholdsregler vedrgrende EMC og skal
installeres og tages i brug i henhold til de EMC-oplysninger, der er angivet i denne
brugervejledning.

UPA-WUI10T/UPA-WUIO0R er beregnet til anvendelse i et professionelt
sundhedsplejemiljg.

Det transportable og mobile RF-kommunikationsudstyr sdsom mobiltelefoner kan pavirke
UPA-WU10T/UPA-WUI0R.

Advarsel

.

Transportabelt RF-kommunikationsudstyr ma ikke anvendes mindre end 30 cm fra nogen
del af UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R. Ellers kan dette udstyrs ydeevne blive pavirket
negativt.

Hvis UPA-WU10T/UPA-WU10R skal bruges ved siden af eller stakkes sammen med
andet udstyr, skal man vere opmerksom pa at kontrollere den normale funktion i den
konfiguration, det vil blive anvendt.

Brugen af andet tilbehgr og andre kabler end dem, der er angivet, med undtagelse af
reservedele, der selges af Sony Corporation, kan medfgre en stigning i emissioner eller
formindsket immunitet med hensyn til UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Liste over kabler brugt til EMC-test

Kabeltype Specifikationer

USB-kabler (1-757-429-21) (2) 1 m, beskyttet kabel




Vejledning og producentens erkleering — elektromagnetiske emissioner

UPA-WU10T/UPA-WUIOR er tiltenkt til brug i det elektromagnetiske miljg, der er beskrevet
herunder. Kunden eller brugeren af UPA-WU10T/UPA-WU10R skal sikre sig, at det bruges i et
sadant miljg.

Emissionstest Overholdelse Elektromagnetisk miljg — vejledning
RF-emissioner UPA-WU10T/UPA-WU10R bruger kun RF-
Gruppe 1 energi til dens interne funktion. Derfor er dens
CISPR 11 pp RF-emissioner meget lave og vil formentlig ikke
forstyrre elektronisk udstyr, der er i nerheden.
RF-emissioner UPA-WUIOT/UPA-WUIOR er velegnet til brug
Klasse B alle steder, bl.a i hjemmet, og pa steder, der er
CISPR 11 direkte forbundet til offentlige

lavsp@ndingsforsyningsnetvaerk, som leverer

Harmoniske emissioner . .
strgm til husholdninger.

Ikke relevant
IEC 61000-3-2

Sp&ndingsudsving/

flicker-emissioner
Ikke relevant

IEC 61000-3-3

Vejledning og producentens erklzering — elektromagnetisk immunitet

UPA-WU10T/UPA-WUI1OR er tiltznkt til brug i det elektromagnetiske miljg, der er beskrevet
herunder. Kunden eller brugeren af UPA-WU10T/UPA-WUI10R skal sikre sig, at det bruges i et
sadant miljg.

. IEC 60601- Overholdelses- . .- . .
Immunitetstest . . Elektromagnetisk miljg — vejledning
testniveau niveau
Elektrostatisk +8 kV kontakt +8 kV kontakt | Gulvet skal vere af trae, beton eller
udladning keramiske fliser. Hvis gulvet er
(ESD) bekladt med syntetisk materiale,
anbefales en relativ luftfugtighed pa
IEC 61000-4-2 | +15KV luft £15kV Iufe | mindst30%.
EFT/B +2 kV for +2 kV for
(Electrical fast | strgmforsynings-linjer | strgmforsynings-
transient/burst) linjer
IEC 61000-4-4 | +1 kV for input/ +1 kV for input/
outputlinjer outputlinjer
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Puls +1 kV linje(r) til £1kV

linje(r) differentialtilstand
IEC 61000-4-5 |+2kV linje(r) til +2 kV

jord signalgennem-

snitsveerdi

Spandingsfald, 0% Ut Ikke relevant Kvaliteten af elnettet skal veere lige
korte afbrydelserog | (100% dyki Up) som et typisk kommercielt miljg
spendingsudsving a eller hospitalsmiljg. Hvis brugeren af
pa strgmforsynings- for 0,5/1 cyklusser UPA-WUI10T/UPA-WUI10R kraever
inputlinjer Igbende drift under afbrydelser af

IEC 61000-4-11

40% Uyt
(60% dyk i Ur)
for 5 cyklusser

70% Uy
(30% dyk i Ur)
for 25/30

cyklusser
(for 0,5 sekunder)

0% Ut
(100% dyk i Ut)
for

250/300 cyklusser ?
(for 5 sekunder)

netstrgmmen, anbefales det, at
UPA-WUI10T/UPA-WUIOR far sin
strgmforsyning fra en UPS eller et
batteri.

Magnetisk felt
af strgmfrekvens
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Magnetiske felter fra
strgmfrekvenser skal vere pa
niveauer, som er karakteristiske i et
typisk kommercielt miljg eller
hospitalsmiljg.

BEMZARK: Uy er spendingen fra vekselstrgmsnettet for anvendelsen af testniveauet.

a For eksempel, 10/12 betyder 10 cyklusser pa 50 Hz eller 12 cyklusser pa 60 Hz.




Vejledning og producentens erkleering — elektromagnetisk immunitet

UPA-WU10T/UPA-WUIOR er tiltenkt til brug i det elektromagnetiske miljg, der er beskrevet
herunder. Kunden eller brugeren af UPA-WU10T/UPA-WU10R skal sikre sig, at det bruges i et

sadant miljg.

Immunitetstest IEC 6.0601_ Over}}oldelses- Elektromagnetisk miljg — vejledning
testniveau niveau
Transportabelt og mobilt RF-
kommunikationsudstyr skal bruges uden at
vere tettere pa nogen del af UPA-WU10T/
UPA-WUI10R, herunder kabler, end den
anbefalede adskillelsestilstand, der er
beregnet fra udjevningsapparatet til
senderens frekvens.
Anbefalet adskillelsesafstand
Ledningsbaret |3 Vrms 3 Vrms d=12P
RF 150 kHz til
80 MHz
IEC 61000-4-6 | udenfor ISM-
band ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz til
80 MHz

pa ISM-band ¢
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IEC 61000-4-3 | 80 MHz til

Feltbaret RF |3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007

d=12+VP 80 MHz til 800 MHz

2,7 GHz d=23\P 800 MHz til 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80MHztil 2,7 GHz

Hvor P er den maksimale udgangseffekt af
senderen i watt (W) i henhold til senderens
producent, og d er den anbefalede
adskillelsesafstand i meter (m).

Feltstyrken fra faste RF-sendere, sddan som
det er fastlagt af en elektromagnetisk

undersggelse af stedet, * skal veere mindre
end overholdelsesniveauet i hvert enkelt

frekvensomréade. ®

Der kan forekomme interferens i nerheden
af udstyr market med fglgende symbol:

()

BEMZRK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gelder det hgjere frekvensomréde.

BEMZARK 2: Disser retningslinjer geelder muligvis ikke i alle situationer. Den

elektromagnetiske forplantning pavirkes af absorption og reflektion fra strukturer,
objekter og mennesker.

a Feltstyrker fra faste sendere, sisom basisstationer til radio (mobil/tradlgs)-telefoner og i

landmobilradioer, amatgrradio, AM- og FM-radioudsendelser og tv-udsendelser kan ikke
forudsiges teoretisk med tilstraekkelig ngjagtighed. Det er ngdvendigt at overveje en
elektromagnetisk undersggelse af stedet for at vurdere det elektrostatiske miljg, som skyldes
faste sendere. Hvis den malte feltstyrke pa det sted, hvor UPA-WU10T/UPA-WU10R
anvendes, overstiger det geeldende RF-overholdelsesniveau, skal man overvage
UPA-WU10T/UPA-WUIOR for at sikre sig en normal drift. Hvis der konstateres en unormal
ydelse, kan det vere ngdvendigt med flere forholdsregler, f.eks. at @ndre retningen eller
placeringen af UPA-WU10T/UPA-WUI10R.

Over frekvensomradet fra 150 kHz til 80 MHz skal feltstyrker veere mindre end 3 V/m.
ISM-band (til industriel, videnskabsmzssig og medicinsk brug) mellem 150 kHz og 80 MHz

er 6,765 MHz til 6,795 MHz; 13,553 MHz til 13,567 MHz; 26,957 MHz til 27,283 MHz; og
40,66 MHz til 40,70 MHz.




De anbefalede adskillelsesafstande mellem transportabelt og mobilt RF-
kommunikationsudstyr og UPA-WU10T/UPA-WU10R

UPA-WU10T/UPA-WUIOR er tilteenkt til brug i et elektromagnetisk miljg, hvor feltbarne RF-
forstyrrelser kontrolleres. Kunden eller brugeren af UPA-WU10T/UPA-WU10R kan hjzlpe
med til at forhindre elektromagnetisk interferens ved at opretholde en minimumsafstand mellem
transportabelt og mobilt RF-kommunikationsudstyr (sendere) og UPA-WU10T/UPA-WU10R,
sddan som det anbefales herunder, i henhold til den maksimale udgangseffekt pa
kommunikationsudstyr.

Adskillelsesafstand i henhold til senders frekvens
Senders m
maksimale IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
nominelle
udgangseffekt 150kHz til | 80 MHztil | 800 MHz til | 150 kHz til | 80 MHz til
\% 80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12P | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 38 6,3
100 12 12 23 12 20

Nar det geelder sendere med en maksimal udgangseffekt, som ikke er angivet foroven, kan den
anbefalede adskillelsesafstand d i meter (m) bedgmmes ved brug af den ligning, som svarer til
frekvensen af senderen, hvor P er den maksimale udgangseffekt fra senderen malt i watt (W)
ifglge senderens producent.

BEMZARK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gzlder adskillelsesafstanden for det hgjere
frekvensomrade.

BEMAZRK 2: Disser retningslinjer gelder muligvis ikke i alle situationer. Den
elektromagnetiske forplantning pavirkes af absorption og reflektion fra strukturer,
objekter og mennesker.
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Vejledning og producentens erkleering — elektromagnetisk immunitet

UPA-WUI10T/UPA-WUI1O0R er tiltzenkt til brug i et elektromagnetisk miljg, hvor feltbarne RF-
forstyrrelser kontrolleres. Transportabelt RF-kommunikationsudstyr mé ikke anvendes mindre
end 30 cm fra nogen del af UPA-WU10T/UPA-WU10R. Ellers kan dette udstyrs ydeevne blive

pévirket negativt.

Immunitetstest Bind Service ? Modulation IEC 6.0601 ) Overholdelses
testniveau -niveau
380 — Impulsmodulation
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27 V/m 27 V/m
M
430 — GMRS 460 .
470 MHz | FRS 460 +5 kHz alegelse 28 V/m 28 V/im
1 kHz sinus
704 — LTE-band 13, | Impulsmodulation
787 MHz |17 217 Hz 9 V/m 9 Vim
GSM 800/900
TETRA 800 .
800 — iDEN 820 Impulsmodulation 28 V/m 28 V/m
960 MHz 18 Hz
CDMA 850
Nerhedsfelter fra LTE-bind 5
tradlgst RF-
kommunikationsudstyr GSM 1800
CDMA 1900
1IEC 61000-4-3 GSM 1900 .
1 ;'9700](3/[;{ DECT Imp“];?;"gma“o“ 28 V/m 28 V/m
: % | LTE-bénd 1, z
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
5 ?7‘;01?4;{ 802. 11 b/g/n Imp“];i‘;"fl”la“"“ 28 V/m 28 V/m
: ? | RFID 2450 g
LTE-bénd 7
5.100— | WLAN 802. | Impulsmodulation
5.800 MHz | 11 a/n 217 Hz 9 V/m 9 Vim

BEMZARK: Disse retningslinjer gelder muligvis ikke i alle situationer. Den elektromagnetiske
forplantning pavirkes af absorption og reflektion fra strukturer, objekter og
mennesker.

a For nogle tjenester, er kun uplink-frekvenserne omfattet.




Pas pa

Nér du bortskaffer enheden eller tilbehgret,
skal du overholde lovgivningen i det
pageldende omrade eller land og reglerne
pa det pageldende hospital angaende
forurening af miljget.

[13]

Pas pa

Brug ikke enheden i et MR-miljg
(magnetisk resonans).

Det kan forarsage en funktionsfejl, brand og
ugnsket bevagelse.
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Sikkerhedsforan-
staltninger i for-
bindelse med
brug

Om kondensation

Hvis enheden bringes direkte fra et koldt
sted til et varmt sted, eller hvis
omgivelsestemperaturen pludselig stiger,
kan der dannes fugt pa overfladen af og/
eller inden i enheden. Dette kaldes
kondensation. Hvis der opstar
kondensation, skal enheden slukkes, og den
ma ikke bruges, fgr fugtdannelsen er vaek.
Betjening af enheden, mens den er fugtig,
kan medfgre beskadigelse.

Om tradlos kommunikation

* Kommunikationshastigheden kan blive
reduceret, eller kommunikation kan blive
afbrudt, athengigt af det
omkringliggende miljg og obstruktioner,
enhedskonfiguration, RF-signalstyrke,
linjeoverbelastning eller andre arsager.
Dette er ikke en fejlfunktion.

¢ Det understgttede frekvensbénd til
enhedens tradlgse UWB-funktion kan
bruges af andre tradlgse enheder. Hvis
andre tradlgse enheder pavirkes af
radiointerferens, skal man stoppe med at
benytte enheden.

Brug med elektrokirurgisk
kniv og lignende udstyr

Hvis enheden bruges sammen med en
elektrokirurgisk kniv osv., fungerer
enheden muligvis ikke normalt som et
resultat af bivirkninger forarsaget af sterke

Sikkerhedsforanstaltninger i forbindelse med brug

radiobglger eller spendinger fra enheden.
Dette er ikke en fejl.

Nar du anvender denne enhed samtidig med
en enhed, som udsender sterke radiobglger
eller hgje spendinger, skal du kontrollere
effekten fgr brug af sddanne enheder og
placere denne enhed péa en made, der
minimerer effekten af
radiobglgeinterferensen.

Om sikkerhed

SONY KAN IKKE HOLDES
ANSVARLIG FOR NOGEN FORM FOR
SKADE, DER SKYLDES MANGLENDE
IMPLEMENTERING AF DE
N@DVENDIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
VED BRUG AF
TRANSMISSIONSAPPARATER,
UUNDGAELIGE DATALZK, DER
SKYLDES
TRANSMISSIONSSPECIFIKATIONER,
ELLER SIKKERHEDSPROBLEMER AF
ENHVER ART.



Oversigt

Det UPA-WU10 tradlgse printsystem
(herefter "systemet") er et tilbehgr til
printere fra Sony og bestér af en
UPA-WUI10T sender og UPA-WU10R
modtager.

Systemet forbinder udstyr i medicinsk
kvalitet tradlgst til en printer og erstatter et
USB-kabel, sa printeren kan installeres et

andet sted end udstyret i medicinsk kvalitet.

Navne og
funktioner for dele

Tradlgs printmodtager

(UPA-WU10R)

Frontpanel
.5
O w
® .o

@® SIGNAL-indikator

Indikerer styrken af RF-signalet.

Ver sikker p4, at mindst to indikatorbarer
lyser for at have en stabil
kommunikationsforbindelse.

® LINK-indikator
Lyser op. nér der er etableret en
kommunikationsforbindelse med senderen.

(® Kanal-indikator
Indikatoren for den specificerede
kommunikationskanal lyser op.

Oversigt / Navne og funktioner for dele
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Bagpanel Tradlos printsender

5 (UPA-WU10T)
B @ % LINK = —@

10
20
30

O

wl
@ =
0
0

|-

® CH-knap ® LINK-indikator
Skift kommunikationskanal. Lyser op, nér der er etableret en
kommunikationsforbindelse med

@ Skydeknap

Skift mellem kgretilstand (RUN) og
ops@tningstilstand (SETUP). (® Kanal-indikator
Indikatoren for den specificerede
kommunikationskanal lyser op.

modtageren.

® PRINTER-stikforbindelse (USB

type A)
Tilslut til en printer fra Sony ved brug af det (® USB-stikforbindelse (USB type A)
medfglgende USB-kabel. Tilslut til medicinsk udstyr.

@ = -© (DC IN)-stikforbindelse
(USB type A)

Tilslut til en port pa en printer fra Sony, som

leverer strgm via USB-porten, ved brug af

det medfglgende USB-kabel.

[ji] Pas pa

Tilslut ikke til en printer, der ikke er fra
Sony. Dette kan medfgre risiko for brand
og/eller elektrisk stgd.

DK { 4 | Navne og funktioner for dele



Tilslutning

Inden systemet tages i brug, skal der
installeres driver-software for den printer,
der skal tilsluttes det medicinske udstyr.
Herefter skal felgende procedure benyttes
for tradlgs tilslutning.

1 Glid skydeknappen pa modtagerens
bagpanel over pA RUN-positionen.

2 Tilslut printeren til PRINTER-
stikforbindelsen pa modtagerens
bagpanel ved brug af det medfglgende
USB-kabel.

3 Tilslut printerporten, som leverer
USB-strgm, til DC IN-stikforbindelsen
pa modtagerens bagpanel ved brug af
det medfglgende USB-kabel.

4 Tilslut senderen til USB-porten pa den
medicinske enhed.

5 Taend for printeren.

LINK-indikatoren pa modtagerens
frontpanel begynder at blinke.

6 Teand for den medicinske enhed.

LINK-indikatoren pa senderens
frontpanel begynder at blinke.

Der bliver automatisk oprettet forbindelse
mellem modtageren og senderen. Nar
LINK-indikatorerne pa bade modtageren
og senderen lyser konstant, er det muligt at
printe fra den medicinske enhed.

¢ Kommunikationsforbindelsen kan blive
ustabil, hvis systemet opbevares i en
metalkasse, teet pa metalliske overflader,
eller hvis RF-rekkevidden bliver
forkortet.

* For at sikre, at der er en stabil
kommunikationsforbindelse, skal mindst
to SIGNAL-indikatorbarer lyse pa
modtagerens frontpanel.

Brug af flere tradlgse
printsystemer

For at kunne bruge flere tradlgse
printsystemer inden for det samme omréade
skal systemerne indstilles til forskellige
kanaler. Den modtager og sender, der er
indstillet til samme kanal, vil automatisk
oprette forbindelse. Der kan bruges op til tre
systemer pa samme tid.

Brug felgende procedure for at indstille
kanalen. Samme kanal indstilles pa
senderen og modtageren.

Nar kanalen indstilles, skal man tjekke, at
der ikke er andre tradlgse printsystemer i
brug i nerheden.

Tilslutning
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Glid skydeknappen pa modtagerens
bagpanel over pa SETUP-positionen.

Tilslut senderen til PRINTER-
stikforbindelsen pa modtagerens
bagpanel.

Tilslut printerporten, som leverer
USB-strgm, til DC IN-stikforbindelsen
pa modtagerens bagpanel ved brug af
det medfglgende USB-kabel.

LINK-indikatoren (JY) pa senderes
frontpanel begynder at blinke, og den
aktuelle specificerede kanal-indikator
lyser konstant (fabriksindstillingen er
kanal 1).

Tryk pa CH-knappen pa modtagerens
bagpanel for at skifte kanal.

Kanalen skifter, og de interne
indstillinger @ndres, hver gang man
trykker pa CH-knappen. LINK-
indikatoren slukker, mens de interne
indstillinger @ndres, og kanal-
indikatoren blinker tre gange. Efter
indstillingerne er blevet @ndret, vil

DK 1 6 Tilslutning

kanal-indikatoren pa den kanal, der er
skiftet til, lyse konstant, og LINK-
indikatoren begynder at blinke.

Bemaerk

Man ma ikke frakoble USB-
strgmforsyningen, mens LINK-
indikatoren er slukket. Systemet kan
muligvis holde op med at fungere, hvis
indstillingsoplysningerne bliver
korrumperet.

5 Frakobl USB-strgmforsyningen og sa
senderen fra modtageren - i dén
rekkefglge.

6 Glid skydeknappen pa modtagerens
bagpanel over pa RUN-positionen.

Fglg proceduren i "Tilslutning"-afsnittet for
at forbinde printeren og den medicinske
enhed.

* Hvis senderen og modtageren er indstillet
til forskellige kanaler, skal
kanalindstillingerne rekonfigureres ved
at fglge proceduren beskrevet i afsnittet
"Brug af flere tradlgse printsystemer".

¢ Dette system tilslutter automatisk en
modtager og sender indstillet til den
samme kanal. Hvis der er flere sendere og
modtagere indstillet til den samme kanal
inden for det samme
kommunikationsomrade, kan en
utilsigtet kombination af enheder veret
tilsluttet, hvilket forarsager udskrift med
en utilsigtet printer. Nér der bruges flere
enheder samtidigt, skal du altid indstille
enhederne til forskellige kanaler.



Rengoring

Det kan skade overfladens finish, hvis man
fjerner snavs eller pletter pa modtageren
eller senderen med rensebenzin, fortynder,
syrebaseret renggringsoplgsning, basisk

renggringsoplgsning, slibende
renggringsoplgsning eller en kemisk
behandlet klud. Ggr felgende ved
renggring.

Renggr overflader ved brug af en
oplgsning med 50 til 70 v/v%
isopropylalkohol eller 76,9 to 81,4 v/v%
ethanol.

Ved genstridig snavs eller pletter skal
man tgrre med en blgd klud, for eksempel
en renggringsklud, som er let fugtet med
et neutralt renggringsmiddel, hvorefter
man skal tgrre rent med ovenstaende
oplgsning med isopropylalkohol eller
ethanol.

Gnid ikke hardt, hvis snavs haenger fast
pé kluden. Dette kan ridse overfladen.
Lad ikke gummi- eller plastikprodukter
komme i kontakt med overfladerne i
leengere tid. Man ma ikke @ndre, male
eller ridse overfladens finish.

Fejlfinding

Hvis der opstar en fejl, skal man tjekke
fglgende ting. Kontakt kgbsstedet, hvis
fejlen vedbliver.

Symptom Tjek
LINK- ¢ Tjek at enheden, der
indikatoren giver strgm, ogsa er
teender tendt.
overhovedet ¢ Tjek at glidekontakten
ikke. pa modtageren er i
RUN-positionen.
LINK- ¢ Tjek at senderen og
indikatoren modtageren er
bliver ved med indstillet til samme
at blinke. kanal.

e Tjek at der ikke er
andre sendere eller
modtagere indstillet til
samme kanal i
narheden.

¢ Tjek at senderen og
modtageren ikke er
uden for reekkevidde.

Kommunikation | * Tjek at mindst to
sforbindelse SIGNAL-
mislykkes. indikatorbarer lyser.

— Prgv at mindske
afstanden mellem
senderen og
modtageren.

Udskrivning er |+ Tjek, at LINK-

langsom til at indikatoren ikke

starte. blinker hurtigt i lange
intervaller.

— Der kan vare
interferens pga.
reflekterede
radiobglger. Skift
modtagerens position
og retning.

Rengering / Fejlfinding
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Symptom Tiek .o .
Slutter ikke til | Kontroller, at der ikke S pec Ifl kat I o n e r
den tilsigtede er noget andet system

printer. indstillet til den samme
kanal i n@rheden.

kanalindstillingerne. Fra og med juli 2019 kan dette system
bruges i EU, EFTA, USA, Canada, Japan
og Kina.

Kommunikationssystem
UWRB (ultra-bredband)
Frekvensband
7.392 MHz til 8.448 MHz
Bandgruppe nr. 6 (band nr. 9, nr.
10)
Maksimal rekkevidde
Cirka 10 m V i sigtelinje
Maksimalt antal enheder i brug samtidigt
3
Interface
Hgjhastigheds-USB (USB 2.0-
kompatibel)
Strgmforbrug
5VDC/0,5A (USB-
strgmforsyning)
Midterste frekvens
7.656 MHz og 8.184 MHz
Béndbredde
528 MHz
Maksimal gennemsnitlig effekt-
spektraltethed
—41,3 dBm/MHz
Maksimal spidseffekt
0 dBm
Mal (BxHxD)
Sender: Cirka 19,5 x 8,5 x41,3 mm
Cirka 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(med USB-stikforbindelse)
Modtager: Cirka 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Masse Sender: Cirka 8 g
Modtager: Cirka 57 g
Driftstemperatur
5°Ctil40 °C
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Driftsluftfugtighed
20% til 80% (ingen kondens tilladt)
Driftstryk
700 hPa til 1.060 hPa
Opbevarings- og transporttemperatur
—20 °C til +60 °C
Opbevarings- og transportluftfugtighed
20% til 80% (ingen kondens tilladt)
Opbevarings- og transporttryk
700 hPa til 1.060 hPa
Medfglgende tilbehgr
USB-kabler (1-757-429-21) (2)
Holder (1)
Brugervejledning (1)
Servicekontaktliste (1)
Information for Customers in
Europe (Information til kunder
i Europa) (1)

1) Kommunikationshastigheden vil variere
afthangigt af afstanden og forhindringer
mellem kommunikationsudstyret, udstyrets
konfiguration, RF-signalets styrke,
overbelastning af linjen samt det benyttede
udstyr. Kommunikationsforbindelsen kan
ogsa fejle ath@ngigt af RF-signalets styrke.

Design og specifikationer kan &ndres uden
varsel.

Medicinske specifikationer

Beskyttelse mod vandindtreengen:
Normal

Sikkerhedsgrad ved tilstedevarelse
af brandbare
anastesiblandinger med luft
eller med ilt eller nitrgse oxider:
Uegnet til brug ved
tilstedevarelse af en brandbar
anastesiblanding med luft eller
med ilt eller nitrgse oxider

Funktionsmetode:
Konstant

Bemaerk

« Kontrollér altid, at enheden fungerer
korrekt, for du bruger den. SONY ER
IKKE FORPLIGTET TIL AT YDE
NOGEN FORM FOR ERSTATNING
INKLUSIVE, MEN IKKE
BEGRANSET TIL KOMPENSATION
ELLER REFUSION PA GRUND AF
TAB AF NUVZAZRENDE ELLER
MULIG INDTJENING FORARSAGET
AF SVIGT I DENNE ENHED, ENTEN
I LOBET AF GARANTIPERIODEN
ELLER EFTER UDL@B HERAF,
ELLER AF EN HVILKEN SOM
HELST ANDEN ARSAG.

* SONY KAN IKKE G@ORES
ANSVARLIG I FORBINDELSE MED
KRAV AF NOGEN ART, SOM REJSES
AF BRUGERE AF DENNE ENHED
ELLER AF TREDJEPARTER.

* SONY KAN IKKE G@ORES
ANSVARLIG FOR AFBRYDELSEN
ELLER OPHORET AF NOGEN TYPE
SERVICE I FORBINDELSE MED
DENNE ENHED, SOM KAN
FOREKOMME, UANSET DE
TILGRUNDLIGGENDE
OMSTANDIGHEDER.

Specifikationer
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Lue tima kéyttoohje huolellisesti ennen
laitteen kdyttod ja sdilytd se myohempdd
tarvetta varten.

Kayttdaiheet / kayttétarkoitus
Langaton Sony USB (WUSB) -laite on
laakinnallistid laatua oleva ldhetin-
vastaanotin ja valinnainen lisdvaruste. Se
on tarkoitettu liddketieteellisten kuvien
toimittamiseen ultralaajakaistan
vilitykselld ultradinilaitteista, mobiili-C-
kaarista, endoskooppisista laitteista ja
sydankatetroinnin laboratoriovilineistd
sekéd muista ladketieteellisistd
kuvantamislaitteista tulostettaviksi
sellaisiin Sonyn lazketieteellisiin
tulostimiin, joita ei ole tarkoitettu
diagnostiseen kéytt6on. WUSB on ei-
steriili, uudelleenkaytettivi laite, joka on
tarkoitettu pétevin
terveydenhoitohenkiloston kéyttoon
médritetylld etdisyydelld tulostimen ja
ladketieteellisen kuvantamislaitteen valilla.

Huomautuksia

» Tamd laite on tarkoitettu lddketieteen
ammattilaisille.

» Téamd laite on tarkoitettu kiyttoon
ladketieteellisissd ymparistoissd, kuten
klinikoilla, tutkimushuoneissa ja
leikkaussaleissa.

Suojaa laite sateelta ja
kosteudelta tulipalo- ja
sdhkdiskuvaaran
vahentamiseksi.

Al4 avaa laitteen koteloa, jotta et
altistu sahkoiskulle. Laitteen saa
huoltaa vain ammattitaitoinen
huoltoliike.

Laitteen muokkaaminen on
kielletty.

Tuotteen symbolit

)

(«

5 @ B B=

CH

2[5 [§

Taméd merkki ilmoittaa
radiotaajuisesta
lahetyslaitteesta.

Noudata kayttéohjeita
Lue tillda symbolilla
merkittyji laitteen osia
koskevat kéyttoohjeet.

Tamid symboli ilmaisee
valmistajaa ja nékyy
valmistajan nimen ja
osoitteen vieressi.

Tamid symboli ilmaisee
maahantuojan, ja se nikyy
maahantuojan nimen ja
rekisterdidyn toimiston
osoitteen vieressi.

T4dma symboli ilmaisee
Euroopan yhteison edustajaa
ja nékyy Euroopan yhteison
edustajan nimen ja osoitteen
vieressi.

Tdmé symboli ilmaisee
Yhdistyneen kuningaskunnan
vastuuhenkilon, ja se nakyy
Yhdistyneen kuningaskunnan
vastuuhenkilon nimen ja
osoitteen vieressi.

Tamid symboli ilmaisee
Sveitsin valtuutetun
edustajan, ja se ndkyy Sveitsin
valtuutetun edustajan nimen
ja osoitteen vieressi.

Tdma symboli ilmaisee
ladketieteellistd laitetta
Euroopan yhteisossa.

Tamé symboli ilmaisee
valmistuspéivén.

Tamé symboli ilmaisee
sarjanumeron.




Tdmi symboli ilmaisee
yksiloivin laitetunnisteen
(UDI) ja ndkyy yksiloivad
laitetunnistetta edustavan
viivakoodin vieressi.

Varastointi- ja
kuljetuslampétila
Tamai symboli ilmaisee
varastointi- ja
kuljetusympéristoissd
hyvéksyttavin lampotila-
alueen.

—

Varastointi- ja
kuljetuskosteus

Tamai symboli ilmaisee
varastointi- ja
kuljetusympéristoissa
hyviksyttivin kosteusalueen.

Varastointi- ja
kuljetuspaine
Tamai symboli ilmaisee
varastointi- ja
kuljetusympéristoissd
hyvéksyttavin
ilmanpainealueen.

Varoitus

Pidi tuote véhintddn 22 cm:n etdisyydelld
syddmentahdistimista. Tuotteen radioaallot
voivat hiiritd syddmentahdistimien
toimintaa.

Lopeta tuotteen kiytto, jos tuotteessa
ilmenee vika kéyton aikana.

I:Iil Huomio

Jos laitteessa on toimintahiirio, dld kosketa
laitteen virtapiireji ja potilasta
samanaikaisesti. Se voi aiheuttaa
jannitteen, joka saattaa vahingoittaa
potilasta. Lopeta laitteen kaytto vilittomasti
sekd irrota ja poista laite.

I:Ii:l Huomio

Jos tapahtuu toimintavirhe, kuten
tulostusvirhe, UPA-WU10T:n pinta voi
kuumentua UPA-WU10T:n piirivian
vuoksi, miké voi aiheuttaa palovammoja.
Sammuta UPA-WU10T-laitteeseen liitetty
ladketieteellinen laite ja odota, kunnes
UPA-WUIOT on jddhtynyt tdysin.

Huomio

Lue tuotteen kayttoon liittyvét varoitukset
ja lisdtiedot tulostimen kidyttdohjeista.

Vain UPA-WU10R
TARKEAA

Nimikilpi on laitteen pohjassa.

Asiakkaille Euroopassa

Sony Corporation vakuuttaa téten, ettd
radiolaitetyypit UPA-WU10T ja
UPA-WUIO0R ovat direktiivin 2014/53/EU
mukaisia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
tdysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa:
https://compliance.sony.eu

Tama laite on rajattu vain sisakayttoon.
Nimad rajoitukset koskevat seuraavia maita:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.
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Tarkeita EMC-ilmoituksia kaytosta laaketieteellisissa
ymparistoissa

* Tuote UPA-WU10T/UPA-WU10R edellyttéi erityisid varotoimia sihkOmagneettisen
yhteensopivuuden (EMC) suhteen ja se on asennettava ja otettava kdyttoon kéyttdohjeen
EMC-tietojen mukaisesti.

* Tuote UPA-WU10T/UPA-WU10R on tarkoitettu kaytettdviksi kdyttoon ladketieteellisissd
tyOymparistoissa.

» Kannettavat radiotaajuutta kdyttivit tietoliikennelaitteet kuten matkapuhelimet voivat
vaikuttaa tuotteeseen UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Varoitus

» Kannettavia radiotaajuutta kdyttivii tietoliikennelaitteita ei tule kayttdd 30 cm:a
ladhempéni mitéddn tuotteen UPA-WU10T/UPA-WU10R osaa. Muutoin laitteen
suorituskyky voi heikentyé.

* Jos tuotetta UPA-WU10T/UPA-WU10R on tarkoitus kdyttdd muiden laitteiden vieressi tai
pinottuna piéllekkiin niiden kanssa, tulee varmistaa, ettd se toimii normaalisti
kiytettidvissd kokoonpanossa.

¢ Muiden kuin médritettyjen lisdvarusteiden ja kaapelien, Sony Corporationin myymié
varaosia lukuun ottamatta, kiytto voi aiheuttaa siteilyn lisddntymisen tai vihentd tuotteen
UPA-WU10T/UPA-WU10R immuniteettia.

EMC-testissa kaytettyjen kaapelien luettelo

Kaapelin tyyppi Tekniset tiedot

USB-kaapelit (1-757-429-21) (2) 1 m, suojattu kaapeli




Ohjeet ja valmistajan ilmoitus — sdhkémagneettinen sateily

Tuote UPA-WU10T/UPA-WUI10R on tarkoitettu kédytettdviksi seuraavaksi méadritettavassi
sihkomagneettisessa ympiristossd. Asiakkaan tai tuotteen UPA-WU10T/UPA-WU10R
kayttdjédn tulee varmistaa, etté sitd kdytetddn sellaisessa ympéristoss.

Sateilytesti Yhteensopivuus Sdhkomagneettinen ympéristd — ohjeet
Radiotaajuussiteily Tuote UPA-WU10T/UPA-WUI10R kayttad
radiotaajuusenergiaa vain sisdisissd
CISPR 11 .. toiminnoissaan. Siksi sen radiotaajuussiteily
Ryhmi 1 e . o el
on erittdin alhaista eikd todenndkoisesti
aiheuta hairioité laheisissé elektronisissa
laitteissa.
Radiotaajuussiteily Tuote UPA-WU10T/UPA-WU10R sopii
Luokka B kaytettdaviksi kaikissa ymparistoissd, mukaan
CISPR 11 lukien kodit ja asennukset, jotka on suoraan

Harmoninen siteily

IEC 61000-3-2

Ei kéytettavissa

Jannitteenvaihtelu/
vilkyntd

IEC 61000-3-3

Ei kaytettavissa

kytketty julkiseen matalajdnnitteiseen
virtaverkkoon, joka palvelee
asuinrakennuksia.

Ohjeet ja valmistajan ilmoitus — sdhkémagneettinen immuniteetti

Tuote UPA-WU10T/UPA-WUI10R on tarkoitettu kédytettdviksi seuraavaksi méadritettavassi
sdhkomagneettisessa ympéristossd. Asiakkaan tai tuotteen UPA-WU10T/UPA-WU10R
kiyttdjan tulee varmistaa, etti sitd kdytetddn sellaisessa ympéristossi.

Immuniteettitesti

1IEC 60601
-testitaso

Yhteensopivuustaso

Sahkomagneettinen ympéristo —
ohjeet

Staattisen sdhkon
purkaus (ESD)

IEC 61000-4-2

+8 kV, kontakti

+15kV, ilma

+8 kV, kontakti

+15kV, ilma

Lattioiden tulee olla puusta,
betonista tai keramiikkalaatoista.
Jos lattia on peitetty synteettiselld
materiaalilla, suhteellisen kosteuden
tulisi olla véhintdan 30%.

Sahkoinen nopea
transienttipurske

IEC 61000-4-4

+2kV
virtaldhdelinjoille

+1 kV tulo-/
lahtolinjoille

+2 kV
virtaldhdelinjoille

+1 kV tulo-/
lahtolinjoille
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Syoksyjédnnite

IEC 61000-4-5

+1 kV:n linja(t)
linjaan/linjoihin

+2 kV:n linja(t)
maahan

+1 KV,
differentiaalimuoto

+2 kV, tavallinen
muoto

Virtaldhteen
syottolinjojen
jannitepudotukset,
-katkokset ja
-vaihtelut

IEC 61000-4-11

0%:n Up
(100%:n pudotus
Ur:ssi)

0,5/1 syklin ajan *

40%:n Uy
(60%:n pudotus
Ur:ssi)

5 syklin ajan

70%:n Ut
(30%:n pudotus
Ur:ssd)

25/30 syklin
ajan ?

(0,5 sekunnin
ajan)

0%:n Up
(100%:n pudotus
Ur:ssi)

250/300 syklin
ajan ?

(5 sekunnin ajan)

Ei kaytettivissd

Verkkovirran laadun tulee vastata
tyypillistd kaupallista tai
sairaalaympéristod. Jos tuotteen
UPA-WUI10T/UPA-WU10R
kiyttdja vaatii jatkuvaa kayttoa
verkkovirtakatkosten aikana, on
suositeltavaa ottaa virta tuotteeseen
UPA-WU10T/UPA-WU10R
katkottomasta teholdhteestd tai
akusta.

Verkkotaajuuden
(50/60 Hz)
magneettinen
kenttd

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Verkkotaajuuden magneettikenttien
tulee vastata tasoiltaan tyypillistd
sijaintia tyypillisessd kaupallisessa
tai sairaalaympéristossa.

HUOMAUTUS: Uy on vaihtovirtaverkon jénnite ennen testitason soveltamista.

a Esimerkiksi 10/12 tarkoittaa 10 syklid 50 Hz:114 tai 12 syklid 60 Hz:114.




Ohjeet ja valmistajan ilmoitus — sdhkémagneettinen immuniteetti

Tuote UPA-WU10T/UPA-WUI10R on tarkoitettu kédytettdviksi seuraavaksi méadritettavassi
sihkomagneettisessa ympiristossd. Asiakkaan tai tuotteen UPA-WU10T/UPA-WU10R
kayttdjan tulee varmistaa, etté sitd kdytetddn sellaisessa ympéristossa.

IEC 60601 -

Immuniteettitesti . Yhteensopivuustaso | Sihkomagneettinen ymparisto — ohjeet
testitaso
Kannettavia radiotaajuutta kdyttavia
tietoliikennelaitteita ei tule kayttdd
ldhempénd mitddn tuotteen
UPA-WU10T/UPA-WUI0R osaa,
kaapelit mukaan lukien, kuin suositeltu
etdisyys, joka saadaan soveltamalla
yhtdlod lahettimen taajuuteen.
Suositeltu etiisyys
Johtuva 3 Vrms 3 Vrms d=12 \P
radiotaajuus 150 kHz —
80 MHz
IEC 61000-4-6 | ISM-kaistojen
ulkopuolella ©
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz —
80 MHz
ISM-

kaistoilla ©

7F



g

Siteileva
radiotaajuus

IEC 61000-4-3

3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2:2007

d=12P 80 MHz - 800 MHz

80 MHz —

2.7 GHz d=23vYP 800 MHz-2,5 GHz

IEC 60601-1-2:2014
d=2,0VP 80MHz-2,7 GHz

Missi P on ldhettimen nimellinen
enimmaisldhtéteho watteina (W)
ldhettimen valmistajan mukaan ja d on
suositeltu etdisyys metreind (m).

Kenttdvahvuuksien kiinteistd
radiotaajuusldhettimistd, méaritettynd
paikan sdhkomagneettisella
tutkimuksella 2, tulee olla alle
yhteensopivuustason kullakin
taajuusalueella.

Haiirioitd voi ilmetd seuraavalla

symbolilla merkittyjen laitteiden
ldheisyydessa:

@)

HUOMAUTUS 1: 80 MHz:ssd ja 800 MHz:ssé sovelletaan korkeampaa taajuusaluetta.

HUOMAUTUS 2: Nimi ohjeet eivit ehki péade kaikissa olosuhteissa. Sdhkomagneettisen

sdteilyn etenemiseen vaikuttavat imeytyminen rakenteisiin, esineisiin ja
ihmisiin sekd heijastuminen niista.




a Kenttidvahvuuksia kiinteistéd ldhettimistd kuten matka- ja langattomien puhelinten seki
matkaradioiden tukiasemista, amatooriradioldhettimistd ja AM- ja FM-radioldhetysten
lahettimistd ei voi teoreettisesti ennustaa tarkasti. Kiinteiden radiotaajuusldhettimien
sahkomagneettisen ympériston arvioimiseksi on syytd harkita séhkomagneettista
paikkatutkimusta. Jos sen paikan, jossa tuotetta UPA-WU10T/UPA-WU10R kéytetdin,
mitattu kenttavahvuus ylittdd edelldmainitun soveltuvan radiotaajuusyhteensopivuuden rajan,
tulee varmistaa, ettd tuote UPA-WU10T/UPA-WU10R toimii normaalisti. Jos havaitaan
epdnormaalia toimintaa, lisdtoimet, kuten tuotteen UPA-WU10T/UPA-WU10R uudelleen
suuntaaminen tai sijoittaminen, voivat olla tarpeen.

b Taajuusalueella 150 kHz — 80 MHz kenttdvahvuuksien tulee olla alle 3 V/m.

¢ ISM-kaistat (teollisuus, tiede ja ladketiede) 150 kHz — 80 MHz:n alueella ovat 6,765 MHz —
6,795 MHz; 13,553 MHz - 13,567 MHz; 26,957 MHz — 27,283 MHz seki 40,66 MHz —
40,70 MHz.

Suositeltavat etdisyydet kannettavien radiotaajuutta kayttavien
tietoliikennelaitteiden ja tuotteen UPA-WU10T/UPA-WU10R vililla

Tuote UPA-WU10T/UPA-WUI10R on tarkoitettu kdytettaviksi sahkomagneettisessa
ympéristossd, jossa radiotaajuussiteilyhdiriot ovat hallittuja. Asiakas tai tuotteen UPA-WU10T/
UPA-WUI1O0R kéyttdja voi estdd sihkomagneettiset hdiriot sailyttdmélld seuraavassa suositellut
vihimmadisetdisyydet kannettavien radiotaajuutta kdyttavien tietoliikennelaitteiden (ldhettimien) ja
tuotteen UPA-WUI0T/UPA-WUIOR viililld tietoliikennelaitteen enimmdisldhtotehon mukaisesti.

Etdisyys lahettimen taajuuden mukaan
Lihettimen m
nimellinen IEC 60601-1-2:2007 IEC 60601-1-2:2014
e'“mma‘vs:/ahmteho 150kHz— | 80MHz— | 800 MHz— | 150kHz— | 80MHz—
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12vP | d=23VP | d=12P | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3.8 7.3 3,8 6.3
100 12 12 23 12 20

Lihettimille, joiden nimellistd enimmaislidhtotehoa ei mainita edelld, suositeltu etdisyys d
metreissd (m) voidaan arvioida kédyttamalld ldhettimen taajuuteen soveltuvaa kaavaa, missd P on
ldhettimen nimellinen enimmadisldhtoteho watteina (W) lihettimen valmistajan mukaan.

HUOMAUTUS 1: 80 MHz:ssd ja 800 MHz:ssd sovelletaan korkeamman taajuusalueen
etdisyytta.

HUOMAUTUS 2: N@mi ohjeet eivit ehki pade kaikissa olosuhteissa. Sdhkomagneettisen
sdteilyn etenemiseen vaikuttavat imeytyminen rakenteisiin, esineisiin ja
ihmisiin sekd heijastuminen niista.

g
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Ohjeet ja valmistajan ilmoitus — sdhkémagneettinen immuniteetti

Tuote UPA-WU10T/UPA-WUI10R on tarkoitettu kiytettdviksi sihkomagneettisessa
ympiristossi, jossa radiotaajuussiteilyhiiriot ovat hallittuja. Kannettavia radiotaajuutta
kayttdvia tietoliikennelaitteita ei tule kdyttdd 30 cm:d ldhempénd mitéddn tuotteen UPA-WU10T/
UPA-WUI10R osaa. Muutoin laitteen suorituskyky voi heikentya.

Immuniteettitesti Kaista 2 Palvelu # Modulaatio [EC §0601 Yhteensopivuustaso
-testitaso
380 — Pulssimodulaatio
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27 V/im 27 V/im
FM
430 — GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 poikkeama | 25 V/m 28 V/m
1 kHz sini
704 — LTE-kaista Pulssimodulaatio
787 MHz |13, 17 217 Hz 9 V/m 9 Vim
GSM 800/
900
800 — TETRA 800 | Pulssimodulaatio
Radiotaajuutta | 960 MHz |iDEN 820 18 Hz 28 V/m 28 V/m
kéyttivien CDMA 850
tietoliikennelaitteiden LTE-kaista 5
lahikentt GSM 1800
DMA 1
IEC 61000-4-3 ¢ 200
1700 GSM 1900 Pulssimodulaati
1 990 M, | PECT 4 “2”1“7"1;:3 °| 28 Vim 28 V/m
LTE-kaistal,
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN . .
5 371)0&;{ 802. 11 b/g/n P“lsszl‘;‘;‘liilaa“o 28 V/m 28 V/m
% | RFID 2450 z
LTE-kaista 7
5100~ | WLAN 802. | Pulssimodulaatio
5800 MHz | 11 a/n 217 Hz 9 V/m 9 V/m

HUOMAUTUS:

Niami ohjeet eivit ehki pédde kaikissa olosuhteissa. Sdhkomagneettisen
sdteilyn etenemiseen vaikuttavat imeytyminen rakenteisiin, esineisiin ja
ihmisiin sekd heijastuminen niista.

a Joidenkin palvelujen osalta mukana ovat vain ylossyottotaajuudet.




Huomio

Kun hévitit laitteen tai sen varusteita,
noudata voimassa olevia
jatteenkdsittelymadrdyksid ja asianomaisen
sairaalan ympdaristonsuojelusdintoja.

BH

Huomio

Al kiiyti laitetta MR-ympiristossi
(magneettinen resonanssi).

Se voi aiheuttaa toimintavirheitd, tulipalon
tai ei-toivottua liiketti.
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Kayttoon liittyvia
varoituksia

Huomautus kondensaatiosta

Jos laite siirretddn suoraan kylméasti
lampimiin paikkaan tai
ympéristonldmpétila nousee yhtakkid,
laitteen pinnalle ja/tai sisille saattaa
muodostua kosteutta. Tétd kutsutaan
kosteuden kondensoitumiseksi. Jos
huomaat kondensoitumista, katkaise virta
laitteesta dldka kiyti sitd, ennen kuin
kondenssi on haihtunut. Jos laitetta
kéytetdin, kun siind on kondenssia, laite
saattaa vahingoittua.

Tietoa langattomasta
tiedonsiirrosta

* Tiedonsiirtonopeus voi hidastua tai
tiedonsiirto voi keskeytyd laitteen
ympériston ja ympéristossd olevien

esteiden sekd laitteiden médritysten, RF-

signaalin voimakkuuden, linjan
ruuhkautumisen ja muiden syiden
vuoksi. Tdmad ei ole vika.

¢ Muut laitteet voivat kdyttdd laitteen
langattoman UWB-toiminnon tukemaa

taajuusaluetta. Jos radiohdiri6 vaikuttaa

muihin langattomiin laitteisiin, lopeta
laitteen kdytto.

Kaytto radiokirurgisten
veitsien ja vastaavien
laitteiden kanssa

Jos laitetta kdytetdén yhdessd

radiokirurgisen veitsen, jne. kanssa, laite ei

ehki toimi normaalisti, koska sitd voivat

haitata toisen laitteen tuottamat voimakkaat

radioaallot tai jannite. Tdma ei ole
toimintahdirio.

Fi 1 2 Kayttéon liittyvié varoituksia

Kun kéytit laitetta samanaikaisesti laitteen
kanssa, joka tuottaa voimakkaita
radioaaltoja tai jannitetti, tarkista laitteen
vaikutus ennen kyseisen laitteen kéyttod ja
asenna timd laite siten, ettd radioaaltojen
aiheuttama hiirié on mahdollisimman
pieni.

Huomautus turvallisuudesta

SONY EI VASTAA VAHINGOISTA;
JOTKA OVAT SEURAUSTA
LAHETYSLAITTEIDEN
ASIANMUKAISTEN TURVATOIMIEN
LAIMINLYONNISTA,
NOUDATTAMATTA JATETYISTA
LAHETYSMAARITYKSISTA
AIHEUTUNESTA
VALTTAMATTOMISTA
TIETOVUODOISTA TAI MISTA
TAHANSA
TURVALLISUUSONGELMISTA.



Yleiskatsaus

Langaton UPA-WU10-tulostusjirjestelmi
(jiljempani “jarjestelmd’) on Sony-
tulostimien lisdvaruste, joka koostuu
UPA-WUI10T-ldhettimesti ja
UPA-WUI10R-vastaanottimesta.
Jarjestelmi yhdistia lddkintidlaatuisen
laitteen langattomasti tulostimeen ja korvaa
nidin USB-kaapelin. Tdmin ansiosta
tulostin voidaan asentaa eri paikkaan kuin
ladkintdlaatuinen laite.

Osien nimet ja
toiminnot

Langaton
tulostusvastaanotin
(UPA-WU10R)

Etupaneeli

=
=)

S

SIGNAL

@—
@O x
®

@® SIGNAL-merkkivalo

Ilmoittaa RF-signaalin voimakkuuden.
Yhteys toimii vakaasti, kun
merkkivalopalkkeja palaa véhintd4n kaksi.

® LINK-merkkivalo
Syttyy, kun yhteyslinkki ldhettimeen on
muodostettu.

(® Kanavan merkkivalo
Maidritetyn tiedonsiirtokanavan merkkivalo

syttyy.

Yleiskatsaus / Osien nimet ja toiminnot 1 3 Fl



Takapaneeli

Ny Ldn 13s

O

ol
@ =

(@ CH-painike
Tiedonsiirtokanavan vaihto.

® Liukukytkin
Vaihto RUN-tilan ja SETUP-tilan vililla.

(® PRINTER-liitinti (USB-tyyppi A)
Liitetddn Sony-tulostimeen toimitukseen
siséltyvillda USB-kaapelilla.

® — © (DCIN) -liitiintii (USB-
tyyppi B)

Liitetddan USB-viyldvirtaa syottavaian

Sony-tulostinporttiin toimitukseen

siséltyvillda USB-kaapelilla.

E]E Huomio

Ei saa liittdd muuhun kuin Sony-
tulostimeen. Tulipalon ja/tai sdhk6iskun
vaara.

Osien nimet ja toiminnot

Langaton tulostuslahetin
(UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

@ LINK-merkkivalo
Syttyy, kun yhteyslinkki vastaanottimeen
on muodostettu.

(® Kanavan merkkivalo
Maidritetyn tiedonsiirtokanavan merkkivalo

syttyy.

(® USB-liitin (USB-tyyppi A)
Liitetddn lazdketieteelliseen laitteeseen.



Yhdistaminen

Asenna ennen jérjestelmén kayttod
tulostimen ohjainohjelmisto, joka
mahdollistaa yhteyden lddketieteelliseen
laitteeseen. Muodosta sitten langaton
yhteys seuraavien ohjeiden mukaan.

1 Siirrd vastaanottimen takapaneelin
liukukytkin RUN-asentoon.

2 Liitd tulostin vastaanottimen
takapaneelin PRINTER-liitdntéd4n
toimitukseen siséltyvillda USB-
kaapelilla.

3 Liitd tulostimen virtaa syottavd USB-
portti vastaanottimen takapaneelin DC
IN -liitdntdin toimitukseen sisdltyvilla
USB-kaapelilla.

4 Liité ldhetin lddketieteellisen laitteen
USB-porttiin.

5 Kytke virta tulostimeen.

Vastaanottimen etupaneelin LINK-
merkkivalo alkaa vilkkua.

6 Kytke virta 1dédketieteelliseen
laitteeseen.

Lihettimen etupaneelin LINK-
merkkivalo alkaa vilkkua.

Lihetin ja vastaanotin muodostavat
yhteyden automaattisesti. Kun sekd
lahettimen ettd vastaanottimen LINK-
merkkivalo palaa, tulostus
ladketieteellisesti laitteesta on kdytossa.

* Yhteyden vakaus saattaa heiketd, jos
jéarjestelmd on metallikotelossa tai
asennettu ldhelle metallipintoja tai jos
RF-kantoalue lyhenee.

 Jotta yhteys toimii vakaasti, varmista,
ettd vastaanottimen etupaneelissa palaa
vihintddn kaksi SIGNAL-
merkkivalopalkkia.

Useiden langattomien
tulostusjarjestelmien
kaytto

Jos haluat kiyttdd samalla alueella useita
langattomia tulostusjirjestelmid, médrita
jérjestelmit kdyttdmién eri kanavia. Samaa
kanavaa kéyttdva lahetin ja vastaanotin
muodostavat automaattisesti yhteyden
toisiinsa. Samanaikaisesti on mahdollista
kiyttdd enintddn kolmea jirjestelmai.
Miiritd kanava seuraavien ohjeiden
mukaan. Lihettimessi ja vastaanottimessa
valitaan sama kanava.

Kun midritit kanavaa, varmista, ettd lahella
ei ole toiminnassa muita langattomia
tulostusjérjestelmia.

Yhdistdminen
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Siirrd vastaanottimen takapaneelin
liukukytkin SETUP-asentoon.

Liitéd ldhetin vastaanottimen
takapaneelin PRINTER-liitdntéd4n.

Liitd tulostimen virtaa syottivd USB-
portti vastaanottimen takapaneelin DC
IN -liitdnt4dn toimitukseen sisdltyvilla
USB-kaapelilla.

Lahettimen etupaneelin LINK-
merkkivalo (JBY) alkaa vilkkua, ja
kiytossid olevan kanavan merkkivalo
palaa (oletusarvoisesti kanava 1).

Vaihda kanavaa painamalla
vastaanottimen takapaneelin CH-
painiketta.

Kanava vaihtuu ja sisdiset asetukset
muuttuvat aina kun painat CH-
painiketta. LINK-merkkivalo sammuu
sisdisten asetusten muuttamisen ajaksi,
ja kanavan merkkivalo vilkkuu kolme
kertaa. Kun asetukset on muutettu,
uuden kanavan merkkivalo palaa ja
LINK-merkkivalo alkaa vilkkua.

Fl 1 6 Yhdistdminen

Al irrota USB-viylivirtaa, kun
LINK-merkkivalo on sammuksissa.
Jarjestelmi saattaa lakata toimimasta,
jos asetustiedot vioittuvat.

5 Irrota ensin USB-viylévirta ja sitten
ldhetin vastaanottimesta, tdssd
jérjestyksessd.

6 Siirrd vastaanottimen takapaneelin
liukukytkin RUN-asentoon.

Yhdisti tulostin ja ldédketieteellinen laite
kohdassa ”Yhdistdminen” kuvatulla
tavalla.

* Jos ldhettimeen ja vastaanottimeen on
mddritetty eri kanavat, médritd kanava-
asetukset uudelleen kohdassa "Useiden
langattomien tulostusjérjestelmien
kayttd” kuvatulla tavalla.

* Jirjestelmi kytkee automaattisesti
lahettimen ja vastaanottimen samaan
kanavaan. Jos useita ldhettimid ja
vastaanottimia kytketdin samaan
kanavaan samalla tietoliikennealueella,
voi muodostua tahattomia
laiteyhdistelmid, miké aiheuttaa
tulostuksen vidrastd tulostimesta. Kun
useita laitteita kéytetddn samanaikaisesti,
kytke ne eri kanaville.



Puhdistus

Vastaanottimen tai ldhettimen pinnoite voi
vaurioitua, jos lika ja tarhat pyyhitién pois
bensiinilld, happamalla, emiksiselld tai
hankaavalla puhdistusaineella tai
kemiallisesti kisitellylld liinalla. Noudata
puhdistuksessa seuraavia ohjeita.

* Pyyhi pinnat puhtaiksi liuoksella, joka
siséltdad 50-70 v/v% pitoisuuden
isopropyylialkoholia tai 76,9-81,4 v/v%
pitoisuuden etanolia.

* Jos lika on sitkedi, pyyhi pinta ensin
pehmeilld liinalla, esimerkiksi
puhdistusliinalla, joka on kostutettu
kevyesti neutraalilla, vedelld
laimennetulla puhdistusaineella. Pyyhi
pinta sitten edelld kuvatulla
isopropyylialkoholi- tai
etanoliliuoksella.

« Ald hankaa liinalla voimakkaasti, jos
siihen on tarttunut likaa. Lika voi
naarmuttaa pintoja.

* Ald anna kumi- tai muoviosien olla
pitkdaikaisessa kosketuksessa pintojen
kanssa. Ald muuta, maalaa tai naarmuta
pinnoitetta.

Vianmaaritys

Tarkista seuraavat asiat, jos ongelmia
ilmenee. Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttd

myyjadn.

Ongelma

Tarkista

LINK-
merkkivalo ei
syty lainkaan.

¢ Tarkista, ettd virtaa
syottivi laite on
kdynnissa.

¢ Tarkista, ettd
vastaanottimen
liukukytkin on RUN-
asennossa.

LINK-
merkkivalo
vilkkuu
jatkuvasti.

o Tarkista, ettid
ldhettimeen ja
vastaanottimeen on
madritetty sama
kanava.

o Tarkista, ettei ldhelld
ole muita samaa
kanavaa kiyttdvia
lahettimid tai
vastaanottimia.

o Tarkista, ettei ldhetin
tai vastaanotin ole
kantoalueen
ulkopuolella.

Yhteyttd ei
muodostu.

o Tarkista, ettd vihintdin
kaksi SIGNAL-
merkkivalopalkkia
palaa.

— Kokeile pienentéd
ldhettimen ja
vastaanottimen valistd
etdisyytta.

Tulostus alkaa
hitaasti.

¢ Tarkista, ettei LINK-
merkkivalo vilku
nopeasti pitkin
aikavilein.

— Heijastuvatradioaallot
voivat aiheuttaa
hairiotd. Vaihda
vastaanottimen asento
ja suuntaus.

Puhdistus / Vianméaritys
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Ongelma Tarkista

Ei ole o Tarkista, ettei lihelld

yhteydessi ole samaan kanavaan

tarkoitettuun kytkettyja laitteita.

tulostimeen. — Muuta kanavan
asetuksia.

Fl 1 8 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Heinidkuusta 2019 ldhtien tétd jirjestelmad
voi kdyttdd EU:ssa ja EFTA-

alueella, Yhdysvalloissa, Kanadassa,
Japanissa ja Kiinassa.

Tiedonsiirtojérjestelmi
UWRB (ultralaajakaista)
Taajuuskaista
7392 MHz - 8 448 MHz
Kaistaryhmai #6 (kaista #9, #10)
Enimmiiskantoalue
n. 10 m" suora nikoyhteys
Samanaikaisesti kdytossé olevien laitteiden
enimméismadri
3
Rajapinta
Hi-Speed USB (USB 2.0 -
yhteensopiva)
Virtavaatimukset
5V DC/0,5 A (USB-viylivirta)
Keskitaajuus
7 656 MHz ja 8 184 MHz
Kaistanleveys
528 MHz
Suurin keskiméidrdinen tehospektritiheys
-41,3 dBm/MHz
Suurin huipputeho
0 dBm
Mitat (LXKxS)
Ldhetin: n. 19,5 x 8,5 x 41,3 mm
n. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm (USB-
liitdnnalld)
Vastaanotin: n. 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Paino Lihetin:n. 8 g
Vastaanotin: n. 57 g
Kayttolampotila
5°CH40°C



Kayttoympériston kosteus
20%—-80% (kondensaatiota ei
sallita)
Kéyttoympériston ilmanpaine
700 hPa—1 060 hPa
Varastointi- ja kuljetuslampétila
—20 °C—+60 °C
Varastointi- ja kuljetusympériston kosteus
20%—-80% (kondensaatiota ei
sallita)
Varastointi- ja kuljetusympériston
ilmanpaine
700 hPa—1 060 hPa
Toimitukseen sisdltyvit tarvikkeet
USB-kaapelit (1-757-429-21) (2)
Teline (1)
Kayttoohjeet (1)
Huoltopisteiden yhteystietoluettelo
)]
Information for Customers in
Europe (Tietoa asiakkaille
Euroopassa) (1)

1) Tiedonsiirtonopeus vaihtelee laitteiden
vilisen etédisyyden ja niiden vililld olevien
esteiden, laitteiden médritysten, RF-signaalin
voimakkuuden, linjan ruuhkautumisen ja
kiytettyjen laitteiden mukaan. Yhteys voi
myos katketa RF-signaalista riippuen.

Mallia ja teknisid tietoja voidaan muuttaa
ilmoittamatta.

Ladketieteellisessd ympéristossa kiyttod

koskevat tekniset tiedot

Sisdosien suojaus vettd vastaan:
Normaali

Turvallisuusaste tulenarkojen,
ilmaa, happea tai typpioksidia
siséltdvien anesteettisten
seosten laheisyydessi:
Ei saa kidyttdd tulenarkojen,
ilmaa, happea tai typpioksidia
siséltdvien anesteettisten
seosten ldheisyydessi

Toimintatapa:
Jatkuva

Huomautuksia

e Varmista aina ennen kayttod, ettd laite
toimii kunnollisesti. SONY EI OLE
MISSAAN VASTUUSSA
VAHINGOISTA MUKAAN LUKIEN,
MUTTA EI NITHIN RAJOITTUEN,
KORVAUKSET TAI HY VITYKSET
TAMAN LAITTEEN
TAKUUKAUDEN AIKAISISTA TAI
TAKUUAJAN UMPEUDUTTUA
TAPAHTUNEISTA
TOIMINTAHAIRIOISTA
AIHEUTUNEIDEN NYKYISTEN TAI
TULEVIEN TULOJEN
MENETYKSISTA.

« SONY EI OLE MISSAAN
VASTUUSSA LAITTEEN
KAYTTAJIEN TAI KOLMANSIEN
OSAPUOLTEN ESITTAMISTA
VAATIMUKSISTA.

+ SONY EI OLE MISSAAN
VASTUUSSA TAHAN LAITTEESEEN
LIITTYVIEN PALVELUIDEN
LOPETTAMISESTA TAI
KESKEYTYKSISTA, JOTKA VOIVAT

JOHTUA MISTA TAHANSA SYYSTA.

Tekniset tiedot
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Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker
enheten og ta vare pa den for fremtidig
bruk.

Angivelser av bruk / beregnet
bruk

Sony Wireless USB (WUSB)-enheten er en
paret sender og mottaker med medisinsk
kvalitet, og et valgfritt tilleggsutstyr som er
beregnet for levering av medisinske bilder
via ultra-wide-bandet fra ultralyd, mobil C-
ARM, endoskopi og laboratorieutstyr for
hjertekateterisering samt andre typer utstyr
for medisinsk bildeopptak, for utskrift pa
Sony medisinske skrivere som ikke er
beregnet for diagnostisk bruk. WUSB-
enheten er en ikke-steril, gjenbrukbar enhet
som er beregnet pa a bli brukt av kvalifisert
helsepersonell ved en spesifisert avstand
mellom skriveren og det medisinske
bildeutstyret.

Merknader

* Dette utstyret er for medisinske fagfolk.

¢ Dette utstyret er for bruk i medisinske
miljger, som f.eks. sykehus,
undersgkelsesrom og operasjonssaler.

ADVARSEL

For aredusere risikoen for brann
eller stot, ma ikke enheten
utsettes for regn eller fuktighet.

For & unnga elektrisk stot ma du
ikke apne kabinettet. Service
skal bare utfores av kvalifisert
personell.

Ingen modifikasjoner av dette
utstyret er tillatt.

Symboler pa produktene

)
C13]

]
®

CH

Dette symbolet indikerer
utstyr som avgir radiobglger.

Se i bruksanvisningen
Fglg instruksjonene i
bruksanvisningen for deler av
enheten hvor dette symbolet
vises.

Dette symbolet indikerer
produsenten og er plassert ved
siden av produsentens navn
og adresse.

Dette symbolet indikerer
importgren, og vises ved siden
av importgrens navn og
registrerte kontoradresse.

Dette symbolet angir EU-
representanten og er plassert
ved siden av EU-
representantens navn og
adresse.

Dette symbolet indikerer den
ansvarlige personen i
Storbritannia, og vises ved
siden av den ansvarlige
personen i Storbritannias
navn og adresse.

Dette symbolet indikerer den
sveitsiske autoriserte
representanten, og vises ved
siden av den sveitsiske
autoriserte representantens
navn og adresse.

Dette symbolet indikerer det
medisinske utstyret i Den
europeiske union.

Dette symbolet indikerer
produksjonsdatoen.




Dette symbolet indikerer
serienummeret.

Dette symbolet indikerer
utstyrets Unik
produktidentifisering (UDI),
og vises ved siden av
strekkoden som representerer
utstyrets Unik
produktidentifikasjon.

g ¢

Temperatur ved
lagring og transport
Dette symbolet indikerer
akseptabelt
temperaturomrade for
lagrings- og transportmiljger.

—

Fuktighet ved lagring
og transport

Dette symbolet indikerer
akseptabelt fuktighetsomrade
for lagrings- og
transportmiljger.

Lufttrykk ved lagring
og transport

Dette symbolet indikerer
akseptabelt omréade for
lufttrykk for lagrings- og
transportmiljger.

Advarsel

Hold produktet minst 22 cm unna
pacemakere. Radiobglger fra dette
produktet kan ha negativ pavirkning pa
funksjonen til pacemakere.

Hvis det oppstar en feil under bruk av dette
produktet, skal du avslutte bruken av
produktet.

I:Ii:l Forsiktig

Hvis det oppstar en feil pa enheten, ma du
ikke ta pa noen del av enhetens elektriske
kretser og pasienten samtidig. Det kan
generere en spenning som kan vare
skadelig for pasienten. Stopp bruken av
enheten umiddelbart, og koble fra og fjern
enheten.

I:Ii:l Forsiktig

Hvis det oppstar en feil, som f.eks. en
utskriftsfeil, kan det forekomme
oppvarming pa overflaten av UPA-WU10T
pé grunn av UPA-WU10T kretsfeil, som
kan medfgre en forbrenningsskade.

Sla av det medisinske utstyret som er koblet
til UPA-WU10T og vent til UPA-WU10T
har kjglt seg helt ned.

Forsiktig

Med tanke pa forholdsregler og annen
informasjon om bruk av dette produktet,
henviser vi til bruksanvisningen for
skriveren.

Kun UPA-WU10R
VIKTIG

Navneplaten er plassert pa bunnen.

For kunder i Europa

Herved erklerer Sony Corporation at
radioutstyr type UPA-WU10T and
UPA-WUIOR er i samsvar med direktiv
2014/53/EU.

EU-erklering fulltekst finner du pa
Internett under:
https://compliance.sony.cu

Utstyret er begrenset til kun innendgr bruk.
Disse begrensningene gjelder i fglgende
land:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.
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Viktige merknader om elektromagnetisk kompatibilitet ved
bruk i helsesektoren

* Produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R krever at det tas spesielle forholdsregler med
hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet, og den ma installeres og tas i bruk i samsvar
med informasjonen om elektromagnetisk kompatibilitet i bruksanvisningen.

* Produktet UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R er konstruert for bruk i et helsefaglig miljg.

¢ Barbart og mobilt radiokommunikasjonsutstyr, som f.eks. mobiltelefoner, kan forstyrre
produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Advarsel

e Barbart RF-kommunikasjonsutstyr skal ikke brukes nermere enn 30 cm fra noen del av
UPA-WUI10T/UPA-WUI1O0R. Ellers kan det medfgre reduserte ytelser for dette utstyret.

* Hyvis produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R skal brukes rett ved siden av eller stablet med
annet utstyr, ma det verifiseres at den fungerer som den skal i den konfigurasjonen den vil
bli brukt i.

* Bruk av annet tilbehgr og andre kabler enn spesifisert, med unntak av reservedeler solgt av
Sony Corporation, kan resultere i gkt striling fra eller redusert immunitet mot straling for
produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Liste over kabler brukt for EMC-test

Type kabel Spesifikasjoner

USB-kabler (1-757-429-21) (2) 1 m, Skjermet kabel

NO4



Veiledning og produsenterklaering — elektromagnetisk straling

Produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R er konstruert for bruk i det elektromagnetiske miljget
som er spesifisert nedenfor. Kunden eller brukeren av produktet UPA-WU 10T/UPA-WU10R ma

forvisse seg om at den brukes i et slikt miljg.

Strélingstest Kompatibilitet Elektromagnetisk miljg — en veiledning
Utsendelse av Produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R bruker
radiofrekvente striler radiofrekvent energi kun for sine interne

Gruppe | funksjoner. Utsendelsen av radiofrekvente
CISPR 11 upp straler er derfor meget lavintensiv, og
innebarer ikke noen sannsynlighet for
interferens med elektronisk utstyr i naerheten.
Utsendelse av Produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R passer
radiofrekvente straler Klasse B til bruk i alle omgivelser, inklusive boliger og
slike som er direkte tilkoblet det offentlige
CISPR 11 lavspenningsnettet som forsyner bolighus med
Utsendelse av strgm.
harmoniske strgmmer Tkke gjeldende
IEC 61000-3-2
Spenningsfluktuasjoner/
flimmer Ikke gjeldende
IEC 61000-3-3

Veiledning og produsenterklaering — immunitet mot elektromagnetisk straling

Produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R er konstruert for bruk i det elektromagnetiske miljget
som er spesifisert nedenfor. Kunden eller brukeren av produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R ma
forvisse seg om at den brukes i et slikt miljg.

Immunitetsprgving IEC. 60691 . Kompatibilitetsnivd | Elektromagnetisk miljg — en veiledning
prévingsniva
Elektrostatisk | +8 kV kontakt +8 kV kontakt Gulv bgr vare av tre, betong eller
utladning keramikkfliser. Hvis gulvene er dekket
(ESD) med syntetisk materiale, anbefales en
relativ luftfuktighet pd minst 30%.

IEC 61000-4-2 | £15 kV luft +15 kV luft
Elektrisk hurtig | +2 kV for +2 kV for
transient/burst | strgmforsynings- | strgemforsynings-

ledninger ledninger
IEC 61000-4-4 | 1 kV for +1 kV for

inngangs-/ inngangs-/

utgangsledninger | utgangsledninger
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Overspenning | =1 kV linje(r) til |+1 kV

linje(r) differensialmodus
IEC 61000-4-5 | +2 kV linje(r) til | +2kV

jord fellesmodus
Spenningsfall, 0% Ut Ikke gjeldende Nettstrgmkvaliteten bgr veere som for et
korte avbrudd og | (100% fall i Ur) vanlig nzringslivs- eller sykehusmiljg.
spennings- : Hvis brukeren av produktet
vgriasjoier pi | for0-3/1 sykler? UPA-WUI OT/UPIE-WUIOR trenger
strgmforsyningens kontinuerlig bruk under brudd pa
inngangsledninger 40% Ur . nettstrgmmen, anbefales det a drive

(60% fall i U) produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R
IEC 61000-4- | for 5 sykler med strgm fra en avbruddsfri
11 strgmforsyning eller et batteri.

70% Ut

(30% fall i Uy)

for 25/30

sykler

(10,5 sek)

0% Ut

(100% fall i Ur)

for 250/300

sykler #

(i 5 sek)
Kraftfrekvens |30 A/m 30 A/m Magnetfeltene ved kraftfrekvensen bgr
(50/60 Hz) vere pa karakteristiske nivaer for et

magnetisk felt

IEC 61000-4-8

typisk sted i et typisk naeringslivs- eller
sykehusmiljg.

MERK: Ut er vekselstrgmsnettspenningen fgr patrykking av prgvingsnivéet.

a For eksempel vil 10/12 tilsvare 10 sykler ved 50 Hz eller 12 sykler ved 60 Hz.




Veiledning og produsenterklering — immunitet mot elektromagnetisk straling

Produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R er konstruert for bruk i det elektromagnetiske miljget
som er spesifisert nedenfor. Kunden eller brukeren av produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R ma
forvisse seg om at den brukes i et slikt miljg.

Immunitetsprgving IEC. 606910 Kompatibilitetsniva | Elektromagnetisk miljg — en veiledning
prévingsniva
Barbart og mobilt
radiokommunikasjonsutstyr bgr ikke brukes
nazrmere noen del av produktet
UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R, inklusive
kabler, enn den anbefalte avstanden,
beregnet ved hjelp av likningen for
avstanden ved ulike senderfrekvenser.
Anbefalt avstand
Ledningsbundne |3 Vrms 3 Vrms d=12P
radiofrekvenser | 150 kHz til
80 MHz
IEC 61000-4-6 | utenfor ISM-
band ©
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz til
80 MHz

i ISM-band ¢
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Utstralte

radiofrekvenser

3 V/m

IEC 61000-4-3 | 80 MHz til

2,7 GHz

3 V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=12P 80 MHz til 800 MHz
d=23VP 800 MHz til 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014

d=2,0P 80MHztil 2,7 GHz

Hvor P er senderens maksimale nominelle
utgangseffekt i watt (W) i henhold til
produsenten av senderen, og d er den

anbefalte avstanden i meter (m).

Feltstyrker fra faste radiosendere, som

fastslatt i en elektromagnetisk feltstudie, *
bgr veere lavere enn kompatibilitetsnivéet i

hvert enkelt frekvensomrade. °

Interferens kan forekomme i nerheten av
utstyr merket med fglgende symbol:

()

MERK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gjelder det hgyeste frekvensomradet.

MERK 2: Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk
utbredelse péavirkes av absorpsjon og refleksjon fra strukturer, gjenstander og

personer.

a Feltstyrker fra faste sendere, som f.eks. basestasjoner for radiotelefoner (mobiltelefoner/
tradlgse telefoner) og landbaserte mobile radioer, amatgrradio, AM- og FM-radiosendinger og
TV-sendinger kan ikke forutsies ngyaktig pa teoretisk grunnlag. For a vurdere det
elektromagnetiske miljget som fglge av faste radiofrekvente sendere, bgr det vurderes a
gjennomfgre en elektromagnetisk feltstudie. Hvis den mélte feltstyrken pa stedet der
produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R brukes, overstiger det gjeldende RF-
kompatibilitetsnivaet ovenfor, ma det verifiseres at produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R
fungerer som den skal. Hvis det registreres noe unormalt, kan det vere ngdvendig med
ekstratiltak, som f.eks. a snu eller flytte produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Over frekvensomradet 150 kHz til 80 MHz bgr feltstyrkene vere mindre enn 3 V/m.

¢ ISM (industri, vitenskap og medisin)-bandene mellom 150 kHz og 80 MHz er 6,765 MHz til
6,795 MHz; 13,553 MHz til 13,567 MHz; 26,957 MHz til 27,283 MHz; og 40,66 MHz til
40,70 MHz.




Anbefalt avstand mellom bzerbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr og
produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R

Produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R er konstruert for bruk i et elektromagnetisk miljg der
utstrélte, radiofrekvente forstyrrelser er under kontroll. Kunden eller brukeren av produktet
UPA-WU10T/UPA-WU10R kan bidra til & motvikre elektromagnetisk interferens ved 4 sgrge
for at minsteavstanden mellom barbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr (sendere) og
produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R overholdes som anbefalt nedenfor, i henhold til
kommunikasjonsutstyrets maksimale utgangseffekt.

Avstand i henhold til senderens frekvens
Nominell, m
maksimal IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
utgangseffekt for
senderen 150 kHz til 80 MHz til | 800 MHz til | 150 kHz til 80 MHz til
W 80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2.3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

For sendere med en nominell utgangseffekt som ikke er oppfgrt ovenfor, kan den anbefalte
avstanden d i meter (m) estimeres ved hjelp av likningen for avstanden ved ulike
senderfrekvenser, der P er senderens maksimale nominelle utgangseffekt i watt (W) i henhold til

produsenten av senderen.

MERK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gjelder avstanden for det hgyeste frekvensomradet.

MERK 2: Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk
utbredelse pavirkes av absorpsjon og refleksjon fra strukturer, gjenstander og

personer.
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Veiledning og produsenterklzering — immunitet mot elektromagnetisk straling

Produktet UPA-WU10T/UPA-WU10R er konstruert for bruk i et elektromagnetisk miljg der
utstralte, radiofrekvente forstyrrelser er under kontroll. Barbart RF-kommunikasjonsutstyr skal
ikke brukes nzrmere enn 30 cm fra noen del av UPA-WU10T/UPA-WU10R. Ellers kan det
medfgre reduserte ytelser for dette utstyret.

Immunitetsprgving Band * Tjeneste * Modulering IEC. GOGQI . KompaFltzlll-
previngsniva tetsniva
380 - Pulsmodulasjon
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27 V/m 27 V/m
FM
430 — GMRS 460 .
470 MHz | FRS 460 +5 kHz gvv1k 28 V/m 28 V/m
1 kHz sinus
704 — LTE-band 13, | Pulsmodulasjon
787 MHz |17 217 Hz 9 Vim 9 V/m
GSM 800/900
TETRA 800 .
0 6%0;)4‘}1 iDEN 820 P“l“fgdﬁlasj"“ 28 V/m 28 V/m
| cpMa 850 z
Nerhetsfelt fra LTE-bnd 5
tradlgst RF-
kommunikasjonsutstyr GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 GSM 1900 .
1919700(;4;& DECT P“lsznl“;dﬁfj"“ 28 V/m 28 V/m
LTE-band 1,
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
5 527‘:)0&;{ 802. 11 b/g/n P“]Z”;‘;dga”o“ 28 V/m 28 V/m
“ | RFID 2450 z
LTE-band 7
5100- | WLAN 802. | Pulsmodulasjon
5800 MHz | 11 a/n 217 Hz 9 Vim 9 Vim

MERK: Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk
utbredelse pévirkes av absorpsjon og refleksjon fra strukturer, gjenstander og

personer.

a For noen tjenester er kun uplink-frekvenser inkludert.




Forsiktig

Nar du kaster utstyret eller tilbehgr, ma du
fglge lovene i omradet eller landet du
befinner deg i, samt eventuelle regler i det
aktuelle sykehuset om forurensning av
miljget.

[13]

Forsiktig

Ikke bruk enheten i et miljg med MR
(Magnetic Resonance)-utstyr.

Det kan foréarsake en feil, brann eller
ugnsket bevegelse.

11



Forsiktighetsregler
ved bruk

Om kondensering

Hvis enheten flyttes plutselig fra et kaldt til
et varmt sted, eller hvis temperaturen i
omgivelsene plutselig stiger, kan fuktighet
kondensere pa overflaten og/eller inne i
enheten. Dette kalles fuktighetskondens.
Hvis kondens forekommer, slar du av
enheten og bruker den ikke fgr kondensen
har fordampet. Bruk av enheten mens det er
kondens kan skade enheten.

Om tradles kommunikasjon

* Kommunikasjonshastigheten kan bli
redusert eller kommunikasjonen kan bli
avbrutt, avhengig av omgivelser og
hindringer, enhetens konfigurasjon, RF-
signalstyrke, overbelastning av linjen
eller andre arsaker. Dette er ikke en
feilfunksjon.

* Det stgttede frekvensbandet for enhetens
tradlgse UWB-funksjon kan vere i bruk
pé andre enheter. Hvis andre tradlgse
enheter blir pavirket av radiointerferens,
ma du avslutte bruken av enheten.

Bruk sammen med
elektrokirurgiske kniver og
lignende enheter

Hyvis denne enheten brukes sammen med en
elektrokirurgisk kniv, e.l., vil enheten
kanskje ikke fungere normalt som fglge av
negativ pavirkning fordrsaket av sterke
radiobglger eller spenninger fra enheten.
Dette er ikke en feil.

Nar du bruker denne enheten samtidig som
en enhet som det utstrales sterke
radiobglger eller spenninger fra, bekreft

Forsiktighetsregler ved bruk

virkningen av dette fgr du bruker slike
enheter, og installer denne enheten pa en
mate som minimerer virkningen av
radiobglgeinterferens.

Om sikkerhet

SONY SKAL IKKE VARE ANSVARLIG
FOR SKADER AV NOE SLAG SOM
FOLGER AV UNNLATELSE AV A
IMPLEMENTERE RIKTIGE
SIKKERHETSTILTAK PA
OVERF@RINGSENHETER,
UUNNGAELIGE DATALEKKASJER PA
GRUNN AV
OVERF@RINGSSPESIFIKASJONER
ELLER SIKKERHETSPROBLEMER AV
NOE SLAG.



Oversikt

Det UPA-WU10 tradlgse utskriftssystemet
(heretter "systemet") er et tilleggsutstyr til
Sony skrivere, som bestar av en
UPA-WUI10T sender og UPA-WU10R en
mottaker.

Systemet kobler samme utstyr med
medisinsk kvalitet til en skriver med tradlgs
teknikk, og erstatter en USB-kabel slik at
skriveren kan installeres et annet sted enn
utstyret med medisinsk kvalitet.

Navn og funksjon
for deler

Tradlos utskriftsmottaker

(UPA-WU10R)

Frontpanel
.5
O w
® .o

@® SIGNAL-indikator

Indikerer styrken pa RF-signalet.
Kontroller at to eller flere av indikatorens
sgyler er tent for stabil kommunikasjon.

® LINK-indikator
Tennes nar en kommunikasjons-link er
etablert til senderen.

(® Kanalindikator
Indikatoren for den angitte
kommunikasjonskanalen tennes.

Oversikt / Navn og funksjon for deler
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Bakre panel

Ny Ldn 13s

O

ol
@ =

@ CH-knapp
Skifter kommunikasjonskanal.

@ Skyvebryter
Skifter mellom driftsmodus (RUN) og
oppsettmodus (SETUP).

(® PRINTER-kontakt (USB type A)
Kobler til en Sony skriver med en
medfglgende USB-kabel.

@ = -© (DCIN)-kontakt (USB type
B)

Kobler til en Sony skriverport som leverer

USB bus-strgm ved hjelp av den

medfglgende USB-kabelen.

[:E] Forsiktig

Ikke koble til en annen skriver enn en Sony-
skriver. Det kan medfgre risiko for brann
og/eller elektrisk stgt.

Navn og funksjon for deler

Tradlos utskriftssender
(UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

® LINK-indikator
Tennes nar en kommunikasjons-link er
etablert til mottakeren.

(® Kanalindikator
Indikatoren for den angitte
kommunikasjonskanalen tennes.

(® USB-kontakt (USB type A)
Kobler til medisinsk utstyr.



Tilkobling

For skriveren tas i bruk skal skriverens
driverprogramvare installeres slik at
skriveren kan kobles til det medisinske
utstyret. Bruk deretter fglgende prosedyre
for a koble til tradlgst.

1 Skyv skyvebryteren pa mottakerens
bakre panel til RUN-posisjon.

2 Koble skriveren til PRINTER-
kontakten pa mottakerens bakre panel
ved hjelp av den medfglgende USB-
kabelen.

3 Koble skriverporten som leverer USB
bus-strgm til DC IN-kontakten pa
mottakerens bakre panel ved hjelp av
den medfglgende USB-kabelen.

4 Koble senderen til USB-porten pa det
medisinske utstyret.

5 Sl1a pa skriver.

LINK-indikatoren pa mottakerens
frontpanel begynner a blinke.

6 Sla pa det medisinske utstyret.

LINK-indikatoren pa senderens
frontpanel begynner a blinke.

Mottakeren og senderen kobles til
automatisk. Nar LINK-indikatorene pé
béade mottaker og sender lyser fast er
utskriftsfunksjonen for det medisinske
utstyret aktivert.

* Kommunikasjonen kan bli ustabil hvis
systemet er plassert i et metallhus, er
installert neer metallflater eller hvis RF-
rekkevidden reduseres.

* For a oppna stabil kommunikasjon ma du
sgrge for at to eller flere av SIGNAL-
indikatorens sgyler lyser pa mottakerens
frontpanel.

Bruk av flere tradlose
utskriftssystemer

For a bruke flere tradlgse utskriftssystemer
i samme omrade ma systemene stilles inn
pa forskjellige kanaler. Mottakeren og
senderen som er innstilt pa samme kanal vil
koble til automatisk. Opp til tre systemer
kan brukes samtidig.

Bruk fglgende prosedyre for 4 stille inn
kanalen. Den samme kanalen stilles inn pa
senderen og mottakeren.

Nar du stiller inn kanalen, kontroller at det
ikke finnes andre tradlgse utskriftssystemer
i n@rheten.

1 Skyv skyvebryteren pa mottakerens
bakre panel til SETUP-posisjon.

Tilkobling
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2 Koble senderen til PRINTER-

kontakten pa mottakerens bakre panel.

3 Koble skriverporten som leverer USB
bus-strgm til DC IN-kontakten pa
mottakerens bakre panel ved hjelp av
den medfglgende USB-kabelen.

LINK-indikatoren (JY) pa senderens
frontpanel begynner 4 blinke og den
gjeldende angitte kanalindikatoren
tennes og lyser fast (kanal 1 som
fabrikkinnstilling).

4 Trykk pd CH-knappen pa mottakerens
bakre panel for a skifte kanal.

Kanalen endres og de interne
innstillingene modifiseres hver gang
du trykker pa CH-knappen. LINK-
indikatoren slukker mens de interne
innstillingene modifiseres, og
kanalindikatoren blinker tre ganger.
Etter at innstillingene er modifisert vil
indikatoren for endret kanal lyse fast
og LINK-indikatoren begynner &
blinke.

Ikke koble fra USB bus-strgmmen
mens LINK-indikatoren er av.
Systemet vil kanskje ikke fungere
lenger hvis innstillingsinformasjonen
er gdelagt.

5 Koble fra USB bus-strgmmen og
senderen fra mottakeren, i denne
rekkefglgen.

6 Skyv skyvebryteren pa mottakerens
bakre panel til RUN-posisjon.

Fglg prosedyren i avsnittet "Tilkobling" for
a koble skriveren og det medisinske
utstyret.

NO 1 6 Tilkobling

* Hvis kanalene pa senderen og mottakeren

er forskjellig, skal du konfigurere
kanalinnstillingene pa nytt ved hjelp av
prosedyren i avsnittet "Bruk av flere
tradlgse utskriftssystemer".

Dette systemet kobler automatisk til en
mottaker og sender som er innstilt pa
samme kanal. Hvis det finnes flere
sendere og mottakere som er innstilt pa
samme kanal innenfor samme omrade,
kan feil kombinasjon av enheter bli
koblet sammen slik at utskrifter utfgres
pa feil skriver. Nar flere enheter er i bruk
samtidig, skal enhetene alltid vaere
innstilt pa forskjellige kanaler.



Rengjoring

Overflatefinishen kan bli skadd hvis man
torker av flekker pa mottakeren eller
senderen med benzen, tynner, sure
rengjgringslgsninger, basiske
rengjgringsmidler, slipende
rengjgringsmidler eller kjemisk behandlede
kluter. Fglg disse anvisningene ved
rengjgring.

¢ Tgrk av overflatene med iso-
propylalkohol med en konsentrasjon pa
50 til 70 % v/v eller etanol med en
konsentrasjon pa 76,9 til 81,4 % v/v.

* For smuss som sitter fast, tgrk av med en
myk klut, f.eks. vaskeklut, som er lett
fuktet med et ngytralt vaskemiddel
opplgst i vann, og tgrk deretter av med
iso-propylalkohol- eller etanollgsning
som angitt ovenfor.

« Ikke gni kraftig hvis kluten er skitten. Det
kan ripe opp overflatene.

* Sgrg for at gummi- eller plastprodukter
ikke er i kontakt med overflatene over
lang tid. Overflatefinishen ma ikke
endres, males eller skrapes opp.

Feilsoking

Hyvis det oppstar et problem, kontroller
fglgende punkter. Hvis problemet
fortsetter, kontakt kjgpsstedet.

Symptom

Kontroller

LINK-indikator
lyser ikke i det
hele tatt.

* Kontroller at enheten

som leverer strgm ogsa
er slatt pa.

Kontroller at
skyvebryteren pa
mottakeren star i RUN-
posisjon.

LINK-
indikatoren
blinker
kontinuerlig.

Kontroller at senderen
og mottakeren er
innstilt pa samme
kanal.

Kontroller at det ikke
finnes andre sendere og
mottakere som er
innstilt pa samme kanal
i nerheten.

Kontroller at senderen
og mottakeren ikke er
utenfor rekkevidde.

Kommunikasjo
nen svikter.

Kontroller at minst to
sgyler i SIGNAL-
indikatoren er tent.

— Prgiv & redusere

avstanden mellom
sender og mottaker.

Utskriften
starter tregt.

¢ Kontroller at LINK-

indikatoren ikke
blinker raskt i lengre
intervaller.

— Det kan vare

interferens pa grunn
av reflekterte
radiobglger. Endre
posisjon og
orientering for
mottakeren.

Rengjering / Feilsgking
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Symptom Kontroller g .
Kobler seg ikke | Kontroller at det ikke S pes Ifl kasl o n e r

til riktig skriver. finnes et annet system i
nazrheten som er
innstilt pa samme

kanal. m
— Endre .
S Fra og med Juli 2019 kan dette systemet
kanalinnstillingene. .
brukes i EU og EFTA, USA, Canada, Japan
og Kina.

Kommunikasjonssystem
UWB (Ultra Wide Band)
Frekvensband
7392 MHz til 8448 MHz
Bandgruppe #6 (band #9, #10)
Maksimal rekkevidde
Cirka 10 m" siktlinje
Maksimalt antall enheter i bruk samtidig
3
Grensesnitt
Hi-Speed USB (USB 2.0-
kompatibelt)
Strgmbehov
5V DC/0,5 A (USB bus-strgm)
Senterfrekvens
7656 MHz og 8184 MHz
Béandbredde
528 MHz
Maksimum midlere effektspektraltetthet
—41,3 dBm/MHz
Maksimum spisseffekt
0 dBm
Mil (BxHxD)
Sender: Cirka 19,5 x 8,5 x 41,3 mm
Cirka 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(inkludert USB-kontakt)
Mottaker: Cirka 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Vekt Sender: Cirka 8 g
Mottaker: Cirka 57 g
Driftstemperatur
5°Ctil 40 °C
Driftsfuktighet
20% til 80% (ingen kondensering
tillatt)

NO 1 8 Spesifikasjoner



Driftstrykk
700 hPa til 1060 hPa
Lagrings- og transporttemperatur
—20 °C til +60 °C
Lagrings- og transportfuktighet
20% til 80% (ingen kondensering
tillatt)
Lagrings- og transporttrykk
700 hPa til 1060 hPa
Medfglgende utstyr
USB-kabler (1-757-429-21) (2)
Stativ (1)
Bruksanvisning (1)
Kontaktliste for servicepartnere (1)
Information for Customers in
Europe (Informasjon for
kundene i Europa) (1)

1) Kommunikasjonshastigheten vil variere
avhengig av avstand og hindringer mellom
kommunikasjonsutstyr, konfigurasjon av
utstyr, RF-signalstyrke, overbelastning av
linjen samt utstyret som brukes.
Kommunikasjonen kan ogsa svikte pa grunn
av RF-signalstyrken.

Utforming og spesifikasjoner er gjenstand
for endringer uten videre varsel.

Medisinske spesifikasjoner

Beskyttelse mot skadelig
inntrenging av vann:
Vanlig

Grad av sikkerhet i nzrheten av
antennelige blandinger av
bedgvelsesmidler med luft eller
med oksygen eller
dinitrogenoksid:
Ikke beregnet for bruk i
nerheten av en antennelig
blanding av bedgvelsesmiddel
med luft eller med oksygen
eller dinitrogenoksid

Operasjonsmodus:
Kontinuerlig

Merk

¢ Kontroller alltid at enheten virker som
den skal fgr bruk. SONY VIL IKKE
VZERE ANSVARLIG FOR SKADER
AV NOE SLAG INKLUDERT, MEN
IKKE BEGRENSET TIL,
ERSTATNING ELLER
TILBAKEBETALING PA GRUNN AV
TAP AV EKSISTERENDE ELLER
FREMTIDIG FORTJENESTE SOM
SKYLDES SVIKT AV DENNE
ENHETEN, ENTEN UNDER
GARANTIPERIODEN ELLER ETTER
AT GARANTIEN HAR UTL@PT,
ELLER FOR UANSETT ANNEN
ARSAK.

« SONY VIL IKKE VERE ANSVARLIG
FOR KRAV AV NOE SLAG,
FREMSATT AV BRUKERE AV
ENHETEN ELLER FREMSATT AV
TREDJEPARTER.

« SONY VIL IKKE VERE ANSVARLIG
FOR AVSLUTNING ELLER
AVBRUDD I NOEN TJENESTE SOM
ER RELATERT TIL DENNE
ENHETEN SOM MATTE OPPSTA PA
GRUNN AV NOEN SOM HELST
OMSTENDIGHET.

Spesifikasjoner
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Lis denna handbok noga innan
utrustningen anvinds och spara den for
framtida bruk.

Indikationer/Avsedd anvéndning
Enheten Sony Wireless USB (WUSB) ér en
parad sidndare och mottagare for medicinsk
anvindning. Det ir ett tillvalsbehr som dr
avsett for att ge medicinska bilder &ver ett
ultra-brett band fréan ultraljud, mobil C-
ARM, endoskop och kardiologisk
katetriseringsutrustning i laboratorier samt
for andra medicinska bildtagningsapparater
som kan skrivas ut med Sonys medicinska
skrivare, vilka inte dr avsedda for
diagnoser. WUSB ir en ej steriliserad
ateranvindbar enhet avsedd for att
anvindas av kvalificerad vardpersonal
inom ett specificerat avstand mellan
skrivaren och den medicinska bildenheten.

Obs!

Denna utrustning ar for medicinsk
personal.

* Denna utrustning dr avsedd att anvindas
i medicinska miljoer, som kliniker,
undersokningsrum och operationssalar.

Om du vill minska risken for
brand eller elektriska stotar far
inte maskinen utséttas fér regn
eller luftfuktighet.

Oppna inte chassit eftersom du
da utsitter dig for risken for
elektriska stétar. Lamna all
service at utbildad
servicepersonal.

Ingen modifiering av
utrustningen ar tillaten.

Symboler pa produkterna

)
BH

el
®

Denna symbol indikerar
radiosédndningsutrustning.

Se bruksanvisningen
Folj anvisningarna i
bruksanvisningen for delar av
enheten pa vilka denna
symbol aterfinns.

Denna symbol anger
tillverkare och aterfinns
bredvid tillverkarens namn
och adress.

Denna symbol anger
importoren, och forekommer
bredvid importérens namn
och registrerade adress.

Den hir symbolen indikerat
representanten i den
Europeiska gemenskapen och
forekommer bredvid
representanten i den
Europeiska gemenskapens
namn och adress.

Denna symbol anger den
ansvariga personen i
Storbritannien och
forekommer bredvid den
ansvariga personen i
Storbritanniens namn och
adress.

Denna symbol anger den
auktoriserade representanten i
Schweiz och forekommer
bredvid den auktoriserade
representanten i Schweiz
namn och adress.

Denna symbol anger
medicinteknisk produkt i
Europeiska gemenskapen.




Denna symbol anger
tillverkningsdatumet.

Denna symbol anger
serienumret.

Denna symbol anger den unika
produktidentifieringen (UDI),
och forekommer bredvid
streckkodsatergivningen av
den unika
produktidentifieringen.

g g5

Férvarings- och
transporttemperatur
Denna symbol anger den
godtagbara
temperaturintervallen for
forvaring och transport.

o—

Férvarings- och
transportfuktighet
Denna symbol anger den
godtagbara
fuktighetsintervallen for
forvaring och transport.

Férvarings- och
transporttryck

Denna symbol anger den
godtagbara
atmosfarstrycksintervallen for
forvaring och transport.

Varning

Hall denna produkt pa ett avstand pa minst
22 cm fran pacemakers. Radiovagor fran
denna produkt kan ha en negativ paverkan
péa pacemakers.

Om ett fel uppstar med produkten under
anvindning, upphor da att anvinda den.

I:E Forsiktighet

Om enheten inte fungerar som den ska, ror
da inte vid enhetens kretsdragning och
patienten samtidigt.

Det kan generera spanning som kan skada
patienten. Sluta anvinda apparaten
omgéende och koppla bort samt f6r undan
den.

[:Ii] Forsiktighet

Om ett fel intriffar, som ett utskriftsfel, kan
ytan av UPA-WUIO0T o6verhettas pa grund
av fel pa krets i UPA-WU10T och det kan
leda till en brinnskada.

Sting av den medicinska utrustning som
finns ansluten till UPA-WU10T och vénta
tills UPA-WUI1O0T svalnat helt.

Forsiktighet

For forsiktighetsatgirder och mer
information om hur denna produkt anvinds
hénvisas till skrivarens bruksanvisning.

Endast UPA-WU10R
VIKTIGT!

Mirkplattan sitter pa undersidan.

For kunder i Europa

Hirmed forsidkrar Sony Corporation att
denna typ av radioutrustning UPA-WU10T
och UPA-WUI10R 6verensstimmer med
direktiv 2014/53/EU.

Den fullstidndiga texten till EU-forsdkran
om dverensstimmelse finns pa foljande
webbadress:

https://compliance.sony.eu

Denna utrustning 4r begrinsad till
inomhusbruk.

Begrisningen giller i foljande ldnder:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/NO/
CH.
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Viktig information om elektromagnetisk kompatibilitet
(EMC) vid anvandning i sjukhusmiljo

Sarskilda forsiktighetsatgérder behovs for UPA-WU10T/UPA-WU10R med hinsyn till
EMC och apparaten maste installeras och anvéndas i enlighet med EMC-informationen i
denna bruksanvisning.

UPA-WUI0T/UPA-WUIOR ir avsedd att anvindas pa professionella vardanldggningar.
Biérbara och mobila radiokommunikationsenheter, t.ex. mobiltelefoner, kan paverka
UPA-WU10T/UPA-WUI0R.

Varning

Birbar radiokommunikationsutrustning ska inte anvindas ndrmare dn 30 cm fran ndgon del
av UPA-WU10T/UPA-WU10R. Annars kan utrustningen forsdmras.

Om UPA-WU10T/UPA-WUI10R ska anvindas intill eller ovanpa andra utrustningar dr det
viktigt att kontrollera att all utrustning i den tilltinkta konfigurationen fungerar normalt.
Anvindning av andra dn angivna tillbehor eller kablar, med undantag av delar som séljs av
Sony Corporation, kan resultera i 6kad stralning eller minskad immunitet fran
UPA-WU10T/UPA-WUI0R.

Lista over kablar som anvénds for EMC-test

Typ av kabel Tekniska data

USB-kablar (1-757-429-21) (2) 1 m, skidrmad kabel




Riktlinjer och tillverkarens beskrivning — elektromagnetisk stralning

UPA-WU10T/UPA-WUI1OR ir avsedd att anvdndas i den elektromagnetiska miljo som anges
nedan. Kunden eller anvindaren av UPA-WU10T/UPA-WU10R ér ansvarig for att apparaten

anvinds i rétt miljo.

Stralningstest Uppfyller Riktlinjer for elektromagnetisk stralning
Radiostorningar I UPA-WUI10T/UPA-WU10R anvinds
radiofrekvenser endast for interna funktioner.
CISPR 11 Grupp 1 Dirfor ér radiostorningarna mycket sma och det dr
inte sannolikt att interferens med nérliggande
elektronisk utrustning uppstar.
Radiostorningar UPA-WU10T/UPA-WU1O0R ir lamplig for
Klass B anvindning i alla byggnader, inklusive hushall och
CISPR 11 byggnader i direkt anslutning till elnétet for
Overtonsstorningar hushdllsel.
Inte tillampligt
IEC 61000-3-2
Spéanningsfluktuationer/
flimmer Inte tillampligt
IEC 61000-3-3

Riktlinjer och tillverkarens beskrivning — elektromagnetisk immunitet

UPA-WUI0T/UPA-WUI1O0R ér avsedd att anviindas i den elektromagnetiska miljo som anges
nedan. Kunden eller anvindaren av UPA-WU10T/UPA-WU10R ér ansvarig for att apparaten

anvinds i rétt miljo.

Riktlinjer for elektromagnetisk

Immunitetstest | IEC 60601-testnivd | Uppfyller niva P
stralning

Elektrostatisk +8 kV kontakt +8 kV kontakt Golvbeldggningen ska vara tré,

urladdning (ESD) betong eller klinkers. Om
golvbeldggningen dr av syntetiskt

IEC 61000-4-2 | 15KV luft 15 KV Iuft material rekommenderas en
relativ luftfuktighet pa minst
30%.

Elektriska snabba | +2 kV i kraftnit +2 kV i kraftnit

transienter/

pulsskurar

IEC 61000-4-4 +1 kViin-/ +1 kViin-/

utsignalledningar utsignalledningar
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Stotpulser +1 kV ledning/ +]1 kV

ledning tvédrspanning
IEC 61000-4-5 +2 kV ledning/jord |2 kV

langsspdnning

Spénningsfall, 0% Ut Inte tillimpligt | Elnitets kvalitet bor motsvara det
korta avbrott och | (100% allménna elnitet eller sjukhusnit.
spannings- spanningsutfall i Ur) Om det &r viktigt att
variationer i under 0,5/1 cykel UPA-WU10T/UPA-WUI10R kan
nitledningar drivas dven under stromavbrott dr

40% Uy det ldmpligt att ansluta
IEC 61000-4-11 | (60% spédnningsutfall UPA-WU10T/UPA-WUIOR till

iUp) ett avbrottssikert elnit eller

under 5 cykler batteri.

70% Ut

(30% spanningsutfall

iUr)

under 25/30 cykel *

(under 0,5 sek)

0% Ut

(100%

spanningsutfall i Ur)

under 250/300

cykel

(under 5 sek)
Magnetiskt falt 30 A/m 30 A/m Nitfrekvensens magnetfilt ska
vid nitfrekvens ha samma niva av egenskaper
(50/60 Hz) som det allménna elnitet eller ett

IEC 61000-4-8

sjukhusnit.

OBS!: Uy ér nitspinningen for testet.

a Till exempel betyder 10/12 10 cykler i 50 Hz eller 12 cykler i 60 Hz.




Riktlinjer och tillverkarens beskrivning — elektromagnetisk immunitet

UPA-WU10T/UPA-WUI1OR ir avsedd att anvdndas i den elektromagnetiska miljo som anges
nedan. Kunden eller anvindaren av UPA-WU10T/UPA-WU10R ér ansvarig for att apparaten

anvinds i rétt miljo.

Immunitetstest IEC 60.6(31 i Uppf y.,l fer Riktlinjer for elektromagnetisk stralning
testniva niva
Birbara och mobila
radiokommunikationsenheter ska inte
anvindas ndrmare nagon del av
UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R, inklusive
ledningar, én det rekommenderade
sikerhetsavstand som beriknas med
ekvationen som giller for sdndarens
frekvens.
Rekommenderat sikerhetsavstand
Ledningsbundna |3 Vrms 3 Vrms d=12P
storningar 150 kHz till
orsakade av 80 MHz
radiofrekventa filt | utanfor ISM-
banden ©
IEC 61000-4-6
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz till
80 MHz

i ISM-banden €

7SE



SE8

Utstrdlande 3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007
radiofrekventa
elektromagnetiska d=12P 80 MHz till 800 MHz
falt
d=2,3VP 800 MHz till 2,5 GHz

1IEC 61000-4-3 80 MHz till

2.7 GHz IEC 60601-1-2: 2014

d=2,0VP 80 MHztill 2,7 GHz

Dir P dr maximala uteffekten for sdndaren i
watt (W) enligt sdndartillverkaren och d ar
det rekommenderade sidkerhetsavstandet i
meter (m).

Filtstyrka fréan fasta radiosédndare, bestims
genom en elektromagnetisk undersokning
av platsen,  ska vara ligre dn kraven pa
uppfyllande for respektive
frekvensintervall. ®

Interferens kan intriffa i ndrheten av
utrustning mérkt med foljande symbol:

()

OBS! 1: Vid 80 MHz och 800 MHz giller hogfrekvensintervallet.

OBS! 2: Dessa riktlinjer 4r inte giltiga under alla forhallanden. Eletromagnetisk stralning
paverkas av absorption och reflektion fran byggnader, foremal och manniskor.

a Filtstyrka fran fasta sidndare som t.ex. basstationer for mobiltelefoni och mobil
radiokommunikation, amatorséndare, radioutséndningar pA AM- och FM-bandet och TV-
utsdndningar kan forutségas teoretiskt med god noggrannhet. For en virdering av
elektromagnetisk miljo orsakad av fasta radiosdndare bor en elektromagnetisk undersokning
av platsen 6vervidgas. Om uppmitt filtstyrka pa platsen for UPA-WU10T/UPA-WU10R
overstiger det ovan angivna grinsvirdet bor funktionerna hos UPA-WU10T/UPA-WU10R
kontrolleras. Om nagot onormalt observeras kan sirskilda dtgérder behdva vidtas, t.ex. en
dndrad placering av UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Over frekvensintervallet 150 kHz - 80 MHz ska filtstyrkan vara mindre 4n 3 V/m.
¢ ISM-banden ("industrial, scientific and medical” dvs. industriella, vetenskapliga och

medicinska) mellan 150 kHz och 80 MHz ir 6,765 MHz till 6,795 MHz; 13,553 MHz till
13,567 MHz; 26,957 MHz till 27,283 MHz; och 40,66 MHz till 40,70 MHz.




Rekommenderat sdkerhetsavstand mellan barbar och mobil
radiokommunikationsutrustning och UPA-WU10T/UPA-WU10R

UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R giller anviindning i elektromagnetiska miljoer dér
elektromagnetiska storningar &r kontrollerade. Kunden eller anvidndaren av UPA-WU10T/
UPA-WUI10R kan férhindra elektromagnetisk interferens genom att respektera minimiavsténdet
mellan barbar och mobil radiokommunikationsutrustning (séndare) och UPA-WU10T/
UPA-WUI10R enligt nedanstdende rekommendationer och i enlighet med
kommunikationsutrustningens maximala uteffekt.

Sidkerhetsavstand enligt sdandarens frekvens

Nominell m
maxeffekt for IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
Sar{g/are 150 kHz till | 80 MHz till | 800 MHz till | 150 kHz till | 80 MHz till
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz

d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12VP | d=20P

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20

0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63

1 12 12 2,3 1,2 2,0

10 3.8 3,8 7.3 3.8 6,3

100 12 12 23 12 20

tillverkare.

For sindare med nominell maxeffekt som inte anges i listan kan rekommenderat
sikerhetsavstand d i meter (m) uppskattas med hjélp av den ekvation som ir tillimpbar for
sdndarens frekvens, dir P dr sdndarens nominella maxeffekt i watt (W) enligt sdndarens

OBS! 1: Vid 80 MHz och 800 MHz giller sikerhetsavstandet for hogfrekvensintervallet.

OBS! 2: Dessa riktlinjer &r inte giltiga under alla férhéallanden. Eletromagnetisk stralning
paverkas av absorption och reflektion fran byggnader, féremal och ménniskor.

QSE
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Riktlinjer och tillverkarens beskrivning — elektromagnetisk immunitet

UPA-WU10T/UPA-WUI1OR giller anvdndning i elektromagnetiska miljoer dir
elektromagnetiska storningar &r kontrollerade. Bérbar radiokommunikationsutrustning ska inte
anvindas narmare dn 30 cm fran nagon del av UPA-WU10T/UPA-WU10R. Annars kan

utrustningen forsdmras.

Immunitetstest Band ? Tjénst Modulering [EC 60.6(0)]- Uppf y} ler
testniva niva
380 - Pulsmodulering
300 M1, | TETRA 400 1S Hy 27Vim | 27Vim
M
430— | GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 avvikelse 28 V/m | 28 V/m
1 kHz sinus
704 — LTE Band 13, Pulsmodulering
787 MHz |17 217 Hz 9Vim | 9 V/m
GSM 800/900
TETRA 800 ‘
0 68001(\)4;{ iDEN 820 P"“'}‘gd}“l]e”“g 28V/im | 28 Vim
Avstandsfilt frin tridlos “ | CDMA 850 z
RF- LTE Band 5
kommunikationsutrustning GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 - GSM 1900 Pulsmodulerin;
1 990 M | PECT u o qu €1 28V/m | 28 V/m
LTE Band 1, 3,
4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
) ;‘BOIS&Z 802. 11b/g/m | © “g“;‘;dﬁez““g 28V/im | 28 V/im
RFID 2450
LTE Band 7
5100- | WLANS802.11 | Pulsmodulering
5 800 MHz | a/n 217 Hz 9Vim 9 V/m

OBS!:

Dessa riktlinjer ér inte giltiga under alla forhéllanden. Eletromagnetisk stralning

paverkas av absorption och reflektion fran byggnader, féremal och ménniskor.

a For vissa tjanster medfoljer endast uppldnksfrekvenserna.




Foérsiktighet

Om du tdnker gora dig av med enheten eller
dess tillbehor maste du ta hinsyn till
gillande lagar. Tédnk ocksa pa att sjukhuset
kan ha sina egna regler for hur
miljoférorenande avfall ska behandlas.

[13]

Forsiktighet

Anvind inte enheten i ett MR-omrade
(magnetisk resonans).

Det kan orsaka fel, brand och oavsiktliga
rorelser.

11 ¢
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Forsiktighetsatgéarder

Gaéllande kondensation

Om enheten flyttas direkt fran en kall plats
till en varm plats, eller om
omgivningstemperaturen plétsligt hojs, kan
fukt bildas pa den utvindiga ytan och/eller
inuti enheten. Detta kallas kondens. Om
kondens har bildats ska enheten stéingas av
och inte anvindas forrdn kondensen har
avdunstat. Enheten kan skadas om den
anvinds nér kondens finns pa eller i den.

Gallande tradlos
kommunikation

* Kommunikationshastigheten kan
reduceras eller kommunikationen
avbrytas beroende pa omgivande miljo
och hinder, enhetskonfiguration, RF-
signalstyrka, linjetdthet eller andra
orsaker. Detta &r inte ett fel.

¢ Frekvensbandet som stdds for enhetens
tradlosa funktion UWB kan anviéndas
tillsammans med andra tradldsa enheter.
Om andra tradlosa enheter paverkas av
radiostorningar ska man sluta anvinda
enheten.

Anvandning med
elektrokirurgisk skalpell och
liknande anordningar

Om denna enhet anvénds tillsammans med
en elektrokirurgisk skalpell m.m. &r det
mdjligt att enheten inte fungerar som den
ska pé grund av starka radiovéagor eller
spanning. Detta dr inget fel.

Om du anvinder enheten tillsammans med
en enhet fran vilken starka radiovagor eller
spanning matas ut, maste paverkan fran
detta bekriftas innan en sadan enhet
anvinds och denna enhet ska installeras pa

Forsiktighetsatgarder

ett sitt som minimerar effekten av
radiovagornas storning.

Gallande sdkerhet

SONY KOMMER INTE ATT VARA
ANSVARIGA FOR NAGON TYP AV
SKADOR SOM ORSAKAS PA GRUND
AV ATT MAN INTE INFORT
LAMPLIGA SAKERHETSATGARDER
FOR SANDNINGSENHETER,
OUNDVIKLIGA DATALACKOR PA
GRUND AV
SANDNINGSSPECIFIKATIONER
ELLER NAGON FORM AV
SAKERHETSPROBLEM.



Oversikt

Det UPA-WU10 tradlosa utskriftssystem
(nedan kallat, ’system”) &r ett tillbehor till
Sony-skrivare, som bestér av en
UPA-WU10T séndare och UPA-WU10R
mottagare.

Systemet ansluter tradlost en utrustning for
medicinsk anvindning till en skrivare, och
ersitter USB-kabeln. Detta gor att man kan
installera skrivaren pa en annan plats dn den
medicinska utrustningen.

Delarnas namn
och funktion

Tradlés utskriftsmottagare

(UPA-WU10R)

Frontpanel
.5
O w
® .o

@® SIGNAL-indikator

Indikerar styrkan pa RF-signalen.
Sikerstill att tva eller fler indikatorfilt dr
tdnda for stabil kommunikation.

® LINK-indikator
Lyser upp nér en kommunikationslank
etableras med séndaren.

(® Kanalindikator
Indikatorn for den specificerade kanalen

lyser upp.

Oversikt / Delarnas namn och funktion

13



Bakpanel

Ny Ldn 13s

O

ol
@ =

@ CH-knapp
Byter kommunikationskanal.

@ Skjutreglage
Vixla mellan korldge (RUN) och
konfigurationsldge (SETUP).

(® PRINTER-kontakt (USB typ A)
Anslut till en Sony-skrivare med den
medf6ljande USB-kabeln.

@ = -© (DCIN) kontakt (USB typ B)
Anslut till en port pa en Sony-skrivare som
tillhandahaller USB-strom med den
medf6ljande USB-kabeln.

I:E-_I Forsiktighet

Anslut endast till Sony-skrivare. Om du
ansluter till en annan skrivare kan det
orsaka brand och/eller elektrisk stot.

Delarnas namn och funktion

Tradlos utskriftssandare
(UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

® LINK-indikator
Lyser upp nér en kommunikationsldnk
etableras med mottagaren.

(® Kanalindikator
Indikatorn for den specificerade kanalen

lyser upp.

(® USB-kontakt (USB typ A)
Ansluta till medicinsk utrustning.



Ansluta

Innan du anviénder systemet ska man
installera drivrutinen for skrivaren for att
ansluta den till den medicinska
utrustningen. Direfter ska man anvinda
foljande metod for att ansluta tradlost.

1 Dra skjutreglaget pa mottagarens
bakpanel till liget RUN.

2 Anslut skrivaren till kontakten
PRINTER pé mottagarens bakpanel
med den medféljande USB-kabeln.

3 Anslut skrivarporten som
tillhandahaller USB-str6m till DC IN-
kontakten pa mottagarens bakpanel
med den medf6ljande USB-kabeln.

4 Anslut sidndaren till den medicinska
enhetens USB-port.

5 Sl1a pa skrivaren.

LINK-indikatorn pa mottagarens
frontpanel borjar blinka.

6 Sla pa den medicinska enheten.

LINK-indikatorn pé sandarens
frontpanel borjar blinka.

Sandaren och mottagaren kopplas ihop
automatiskt. Da LINK-indikatorerna pa
bade sindaren och mottagaren lyser utan att
blinka kan man skriva ut fran den
medicinska enheten.

¢ Kommunikationen kan bli ostabil om
systemet sitter i en metallada, dr
installerad i nédrheten av metallytor eller
om RF-rickvidden forkortas.

¢ For stabil kommunikationen ska man
sikerstilla att tva eller fler SIGNAL-
indikatorer lyser pa mottagarens
frontpanel.

Anvanda flera tradlésa
utskriftssystem

For att anvénda flera tradlosa
utskriftssystem inom samma omrade ska
man konfigurera systemen med olika
kanaler. Séndaren och mottagaren som &r
konfigurerad till samma kanal kommer att
kopplas ihop automatiskt. Man kan
anvénda upp till tre system samtidigt.
Anvind foljande metod for att stilla in
kanal. Samma kanal stélls in for sindaren
och mottagaren.

Nir man stiller in en kanal ska man
kontrollera att det inte finns nagra andra
aktiva tradlGsa utskriftssystem i nédrheten.

1 Dra skjutreglaget pa mottagarens
bakpanel till liget SETUP.

Ansluta

15:



2 Anslut sidndaren till kontakten
PRINTER pé mottagarens bakpanel.

3 Anslut skrivarporten som
tillhandahaller USB-strom till DC IN-
kontakten pa mottagarens bakpanel
med den medféljande USB-kabeln.

LINK-indikatorn () pa sandarens
frontpanel borjar blinka, och den
nuvarande specificerade kanalens
indikator lyser upp utan att blinka
(kanal 1 &r instilld som standard).

4 Tryck pa CH-knappen pa mottagarens
bakpanel for att andra kanal.

Kanalen éndras och de interna
instillningarna modifieras varje gang
du trycker pd CH-knappen. LINK-
indikatorn slocknar medan de interna
instédllningarna modifieras och
kanalindikatorn blinkar tre ganger.
Efter att instédllningarna modifierats
lyser den @ndrade kanalindikatorn utan
att blinka och istéllet borjar LINK-
indikatorn att blinka.

Koppla inte bort USB-strommen nér
LINK-indikatorn dr sldckt. Systemet
kan inte anviandas om

instillningsinformationen r felaktig.

5 Koppla bort USB-strommen och
sindaren fran mottagaren i
ordningsf6ljden som precis beskrivits.

6 Dra skjutreglaget pd mottagarens
bakpanel till 1aget RUN.

Folj forfarandet i avsnittet ” Ansluta” for att
ansluta skrivaren och den medicinska
enheten.

SE 1 6 Ansluta

* Om sidndarens och mottagaren kanaler dr

olika, da ska man konfigurera om
kanalinstéllningarna med forfarandet i
avsnittet ”Anvinda flera tradlosa
utskriftssystem”.

Detta system kopplar automatiskt ihop en
sandare och mottagare som dr instéllda pa
samma kanal. Om det finns flera séindare
och mottagare instéllda pd samma kanal
inom samma kommunikationsomrade, d&
ar det mojligt att en oavsiktlig
kombination av enheter kopplas samman.
Detta kan orsaka att det skrivs ut med en
annan skrivare dn den avsedda. Nir man
anvinder flera enheter samtidigt ska man
alltid stilla in enheterna pa olika kanaler.



Rengoring

Om man tar bort smuts eller fldckar fran
sdndaren eller mottagaren med bensen,
thinner, rengdringsmedel med syrainnehall,
strdva rengoringsmedel eller kemiskt
behandlade trasor kan det skada ytan. Ténk
pa foljande vid rengdring.

Rengor ytor med en 16sning som
innehéller 50 till 70 v/v% koncentration
av isopropylalkohol eller 76,9 till

81,4 v/v% koncentration av etanol.
Smuts eller flickar som &r svara att fa
bort ska man rengdra med en mjuk trasa,
sdsom en rengoringstrasa som dr ldtt
fuktad med neutralt rengoringsmedel
som &r utspétt med vatten och rengor
sedan med en 16sning av

isopropylalkohol eller etanol enligt ovan.

Skrubba inte for hart om det finns nagon
smuts pa trasan. Om du gor det kan det
repa ytan.

Lat inte ndgra gummi- eller
plastprodukter vidrora ytorna under
lidngre perioder. Andra inte, mala eller
repa ytan.

FelsOkning

Om ett problem uppstar, kontrollera
foljande saker. Om problem kvarstér,
kontakta da inkopsstillet.

Symptom

Kontrollera

LINK-
indikatorn tinds
inte

» Kontrollera att dven
den stromforsorjande
enheten ir paslagen.

indikatorn
blinkar
kontinuerligt.

overhuvudtaget. | « Kontrollera att
skjutreglaget pa
mottagaren 4r i laget
RUN.

LINK- * Kontrollera att

sdndaren och
mottagaren dr instédllda
péa samma kanal.

* Kontrollera att det i
nirheten inte finns
ndgon annan sindare
eller mottagare
instdllda pa samma
kanal.

¢ Kontrollera att
sdndaren och
mottagaren 4r inom
riackviddsomradet.

Kommunikation
en misslyckas.

¢ Kontrollera att minst
tva SIGNAL-filt &r
upplysta.

— Forsok att minska
avstindet mellan
sidndaren och
mottagaren.

Det tar lang tid
att starta
utskrift.

¢ Kontrollera att LINK-
indikatorn inte blinkar
snabbt i langa
intervaller.

— Det kan forekomma
storningar pa grund av
reflekterade
radiovagor. Andra pa
mottagarens lige och
riktning.

Rengéring / Fels6kning
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Symptom

Kontrollera

Ansluter inte till
den avsedda
skrivaren.

» Kontrollera att det inte
finns ndgot annat
system i ndrheten som
dr instdllt pa samma
kanal.

— Andra

kanalinstéllningarna.

SE 1 8 Specifikationer

Specifikationer

Fran och med juli 2019 kan den hir
systemet anvindas i EU och EFTA, USA,
Kanada, Japan och Kina.

Kommunikationssystem
UWB (Ultrabrett band)
Frekvensband
7 392 MHz till 8 448 MHz
Bandgrupp #6 (Band #9, #10)
Maximal riackvidd
Cirka 10 m" siktlinje
Maximalt antal enheter som anvénds
samtidigt
3
Grinssnitt
Hoghastighets USB
(6verensstimmande USB 2.0)
Stromkrav
5 V likstrom / 0,5 A (USB-strom)
Mittfrekvens
7 656 MHz och 8 184 MHz
Bandbredd
528 MHz
Maximal medelkraft spektraldensitet
—41,3 dBm/MHz
Maximal toppkraft
0 dBm
Mitt (BxHxD)
Séndare: Cirka 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Cirka 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(inklusive USB-kontakt)
Mottagare: Cirka 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Massa Sindare: Cirka 8 g
Mottagare: Cirka 57 g
Driftstemperatur
5°Ctill 40 °C



Luftfuktighet i drift
20% till 80% (ingen kondensation
tillaten)
Driftstryck
700 hPa till 1 060 hPa
Lagrings- och transporttemperatur
—20 °C till +60 °C
Luftfuktighet vid lagring och transport
20% till 80% (ingen kondensation
tillaten)
Tryck vid lagring och transport
700 hPa till 1 060 hPa
Medféljande tillbehor
USB-kablar (1-757-429-21) (2)
Stall (1)
Bruksanvisning (1)
Lista med servicekontakter (1)
Information for Customers in
Europe (Information for kunder
i Europa) (1)

1) Kommunikationshastigheten kommer att
variera beroende pa avstand och hinder mellan
kommunikationsutrustning, utrustningens
konfiguration, styrka pa RF-signal,
linjebelastning och utrustningen som anvénds.
Kommunikationen kan @ven misslyckas
beroende pé styrkan pa RF-signalen.

Design och specifikationer kan dndras utan
foregéende varsel.

Specifikationer for anvédndning i

sjukhusmiljo

Skydd mot vattenintrang som kan
skada enheten:
Normal

Sakerhetsgrad i miljoer med
brandfarliga
beddvningsblandningar med

luft eller med syre eller lustgas:

Ej lamplig for anvdndning i
miljoer med brandfarliga
beddvningsblandningar med
luft eller med syre eller med
lustgas

Driftsldge:
Kontinuerlig

Obs!

» Kontrollera alltid att enheten fungerar
som den ska fore anvindning. SONY
KAN INTE HALLAS ANSVARIG FOR
SKADOR AV NAGOT SOM HELST
SLAG, INKLUSIVE, MEN INTE
BEGRANSAT TILL, ERSATTNING
ELLER ATERBETALNING PA
GRUND AV FORLUST AV AKTUELL
ELLER FRAMTIDA VINST PA
GRUND AV FEL I DENNA ENHET,
ANTINGEN UNDER
GARANTIPERIODEN ELLER EFTER
ATT GARANTIN HAR GATT UT,
ELLER AV VILKA SOM HELST
ANDRA ANLEDNINGAR.

+ SONY KAN INTE HALLAS
ANSVARIG FOR NAGON TYP AV
ANSPRAK AV ANVANDARE AV
ENHETEN ELLER TREDJE MAN.

« SONY KAN INTE HALLAS
ANSVARIG FOR UPPHORANDE
ELLER AVBROTT AV NAGON
TJANST I ANSLUTNING TILL
DENNA ENHET, OAVSETT ORSAK.

Specifikationer
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Przed rozpoczgciem eksploatacji tego
urzadzenia prosimy o doktadne
zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcja.
Prosimy ponadto o zachowanie
instrukcji do wykorzystania w
przysztosci.

Zalecenia dotyczace
uzytkowania / przeznaczenie
produktu

Sony Wireless USB (WUSB) to
urzadzenie klasy medycznej sktadajace
si¢ z nadajnika i odbiornika pracujacych
w pasmie UWB (Ultra Wide Band). Jest
to opcjonalne akcesorium stuzace do
przekazywania obrazéw medycznych
pochodzacych ze sprzetu do
ultrasonografii, Srédoperacyjnych
aparatow RTG zramieniem C, urzadzen
endoskopowych, sprzetu
laboratoryjnego do cewnikowania serca
oraz innych urzadzen obrazowania
medycznego w celu drukowania takich
obrazéw na drukarkach medycznych
firmy Sony, ktdre nie sa przeznaczone
do zastosowan diagnostycznych. WUSB
to niesterylne urzadzenie wielokrotnego
uzytku, ktére musi by¢ obstugiwane
przez wykwalifikowanych pracownikow
stuzby zdrowia z zachowaniem
okreslonej odlegtosci migdzy drukarka a
urzadzeniem obrazowania medycznego.

Uwagi

e Ten sprzet jest przeznaczony dla
personelu medycznego.

e Ten sprzet jest przeznaczony do
uzytkowania w Srodowiskach
medycznych takich jak przychodnie,
gabinety lekarskie i sale operacyjne.

OSTRZEZENIE

W celu zmniejszenia ryzyka
pozaru lub porazenia prgdem nie

nalezy wystawiaé urzadzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci.

Aby unikngé porazenia pragdem,
nie wolno otwiera¢ obudowy.
Naprawy nalezy zlecac¢ tylko
wykwalifikowanym
pracownikom serwisu.

Nie wolno dokonywa¢ zadnych
modyfikacji tego urzadzenia.

Symbole na produkcie
Ten symbol wskazuje sprzet
(@)
A

emitujacy fale radiowe.

Zapoznaj sie z
instrukcjg obstugi

W przypadku elementéw
urzadzenia oznaczonych tym
symbolem postepuj zgodnie
z instrukcja obstugi.

Ten symbol wskazuje
producenta i jest
umieszczony obok nazwy i
adresu producenta.

Ten symbol wskazuje
importera i jest
umieszczony obok nazwy
importera i adresu jego
siedziby.

Ten symbol wskazuje
przedstawiciela na terenie
Wspdlnoty Europejskie;j i
pojawia si¢ obok imienia,
nazwiska i adresu
przedstawiciela.
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Ten symbol wskazuje osobe
odpowiedzialng w Wielkiej
Brytanii i jest umieszczony
obok imienia i nazwiska
oraz adresu osoby
odpowiedzialnej w Wielkiej
Brytanii.

Ten symbol wskazuje
autoryzowanego
przedstawiciela w
Szwajcarii i jest
umieszczony obok imienia i
nazwiska oraz adresu
autoryzowanego
przedstawiciela w
Szwajcarii.

Ten symbol wskazuje
urzadzenie medyczne we
Wspdélnocie Europejskie;j.

Ten symbol wskazuje date
produkcji.

Ten symbol wskazuje
numer seryjny.

Ten symbol wskazuje
niepowtarzalny kod
identyfikacyjny wyrobu
(UDI). Znajduje si¢ on
obok reprezentacji
niepowtarzalnego kodu
identyfikacyjnego wyrobu
w postaci kodu
kreskowego.

Temperatura

Jf otoczenia podczas
przechowywania i
transportu
Ten symbol wskazuje
dopuszczalny zakres
temperatur otoczenia

podczas przechowywania i
transportu.

Wilgotnos$é otoczenia
@ podczas

przechowywania i
transportu

Ten symbol wskazuje
dopuszczalny zakres
wilgotnosci otoczenia
podczas przechowywania i
transportu.

Cisnienie otoczenia
@ podczas

przechowywania i
transportu

Ten symbol wskazuje
dopuszczalny zakres
ci$nienia atmosferycznego
otoczenia podczas
przechowywania i
transportu.

Ostrzezenie

Produkt ten musi znajdowac si¢ w
odlegtosci co najmniej 22 cm od
rozrusznik6éw serca. Fale radiowe
pochodzace z tego produktu moga mieé
niekorzystny wptyw na prace
rozrusznikéw serca.

Jesli podczas uzytkowania tego

produktu wystapi usterka, nalezy
zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia.
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I:E] Uwaga

W przypadku wadliwego dziatania
urzadzenia nie wolno dotykac
jednoczesnie obwodow elektrycznych
urzadzenia oraz pacjenta.

Moze to spowodowaé powstanie
napigcia szkodliwego dla pacjenta.
Natychmiast zaprzestan korzystania z
urzadzenia, odlacz je i usun.

I:]E] Uwaga

W przypadku wystapienia awarii, na
przyktad btedu przy drukowaniu, moze
dojs¢ do akumulacji ciepta na
powierzchni urzagdzenia UPA-WU10T
w wyniku uszkodzenia obwodow
urzadzenia UPA-WU10T, co moze
doprowadzi¢ do oparzen ciata.

Wylacz urzadzenie medyczne
podtaczone do systemu UPA-WUI10T i
poczekaj, az system UPA-WU10T
zupelnie ostygnie.

Uwaga

Uwagi i szczeg6lowe informacje na
temat uzywania produktu znajduja si¢ w
instrukcji obstugi drukarki.

Tylko model UPA-WU10R
WAZNE

Tabliczka znamionowa znajduje si¢ na
dole.

Dla klientéw w Europie

Sony Corporation niniejszym
o$wiadcza, ze typ urzadzen radiowych
UPA-WUI10T i UPA-WUI1OR jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:
https://compliance.sony.eu

Mozliwos$¢ uzytkowania tego urzadzenia
jest ograniczona wylacznie do
pomieszczen.

Ograniczenie to ma zastosowanie w
nastgpujacych krajach:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/
UK(NI)/IS/LI/NO/CH.



Wazne uwagi w zakresie kompatybilnosci
elektromagnetycznej dotyczace stosowania sprzetu w
srodowisku medycznym

Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R wymaga specjalnych srodkéw ostroznosci w
zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej i musi by¢ zainstalowany oraz
przekazany do eksploatacji zgodnie z informacja o kompatybilnosci
elektromagnetycznej podang w instrukcji obstugi.

Produkt UPA-WU10T/UPA-WUI10R jest przeznaczony do uzytkowania w
profesjonalnych zaktadach opieki zdrowotne;.

Przenosne i mobilne urzadzenia komunikacji radiowej, takie jak na przyktad
telefony komoérkowe, moga mie¢ wptyw na dziatanie produktu UPA-WU10T/
UPA-WUI10R.

Ostrzezenie

Przenosne urzadzenia komunikacji radiowej powinny by¢ uzywane w odlegtosci nie
mniejszej niz 30 cm od jakiegokolwiek elementu produktu UPA-WU10T/
UPA-WUI10R. W przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorszenia wydajnosci tych
urzadzen.

Jesli produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R ma by¢ uzytkowany blisko innego
sprzetu lub ma by¢ ustawiony nad nim albo pod nim, to nalezy go obserwowac w celu
sprawdzenia, czy dziata prawidlowo w danej konfiguracji.

Korzystanie z kabli innych niz okreslono w niniejszej instrukcji, za wyjatkiem czesci
zamiennych sprzedawanych przez Sony Corporation, moze spowodowaé
zwigkszenie emisji elektromagnetycznych generowanych przez produkt
UPA-WUI10T/UPA-WUI10R lub obnizy¢ jego odpornos¢ na zaktdcenia
elektromagnetyczne.

Lista kabli uzytych w tescie kompatybilnosci elektromagnetycznej

Typ kabla Dane techniczne

Kable USB (1-757-429-21) (2) 1 m, kabel ekranowany
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Wskazowki i deklaracje producenta w zakresie emisji elektromagnetycznych

Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R jest przeznaczony do pracy w wyszczeg6lnionym
ponizej Srodowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub uzytkownik produktu
UPA-WU10T/UPA-WU10R powinien zapewni¢, by byt on eksploatowany w takim

Srodowisku.
Badanic emisji Zoodnosé Srodowisko elektrf)ma}gnetyczne -
wskazowki

Emisje o Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R

czestotliwosci wykorzystuje energi¢ o czestotliwosci

radiowej radiowej tylko dla swoich wewnetrznych

Grupa 1 funkcji. Dlatego tez, emisje o czgstotliwosci

CISPR 11 radiowej sg bardzo mate i nie powinny
zakldcaé sprzetu elektronicznego
znajdujacego si¢ w poblizu.

Emisje o Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R

czestotliwosci nadaje si¢ do uzytkowania we wszystkich

radiowej Klasa B lokalach, w tym lokalach mieszkalnych
oraz lokalach podtaczonych bezposrednio

CISPR 11 do publicznej sieci energetycznej niskiego

Emisi napigcia, ktora zasila budynki mieszkalne.

misje

harmoniczne Nie dotyczy

IEC 61000-3-2

Wahania napigcia/

migotanie Nie dotyczy

IEC 61000-3-3




Wskazowki i deklaracje producenta w zakresie odpornosci elektromagnetycznej

Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R jest przeznaczony do pracy w wyszczeg6lnionym
ponizej Srodowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub uzytkownik produktu
UPA-WU10T/UPA-WU10R powinien zapewni¢, by byt on eksploatowany w takim

srodowisku.
Poziom
Badanie odpornosci Poziom Srodowisko elektromagnetyczne —
odpornosci wg zgodnosci wskazowki
IEC 60601
Wytadowania +8kV — +8kV — Podtogi powinny by¢ drewniane,
elektrostatyczne |kontakt kontakt betonowe lub wykonane z ptytek
ceramicznych. Jesli podtogi pokryte sa
IEC61000-4-2 | +15kV — LI5KV — materialem syntetycznym, zalecana
. - wilgotno$¢ wzgledna to co najmniej
powietrze powietrze
30%.
Szybkozmienne |+2kV dla +2 kV dla
zaktécenia linii zasilania | linii zasilania
przejsciowe
IEC 61000-4-4 |+1kVdla +1 kV dla
linii we/wy linii we/wy
Skoki napigcia | +1 kV —linia |+1kV —tryb
do linii réznicowy
IEC 61000-4-5 |+2kV —linia |+2kV —tryb
do masy wspotbiezny

VA"
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Spadki napigcia, |0% Uy Nie dotyczy | Jako$¢ zasilania sieciowego powinna
krétkie przerwy | (100% by¢ taka, jak w typowym Srodowisku
i zmiany spadek Ur) handlowym lub szpitalnym. Jesli
napigcia na przez uzytkownik produktu UPA-WU10T/
wejsciach linii 0,5 cyklu / UPA-WU10R wymaga, by mozliwe
zasilania 1cykla byto ciagte korzystanie z urzadzenia
nawet podczas przerw w zasilaniu,

IEC 61000-4-11 | 409, Ur zaleca si¢ podigczenie produktu

(60% spadek UPA-WUlOT/UPA-WUlOR do

Ur) zasilacza awaryjnego lub akumulatora.

przez 5 cykli

70% Ut

(30% spadek

Ur)

przez

25/30 cykli a

(przez

0,5 sek.)

0% Ut

(100%

spadek Ur)

przez

250/300 cykli

(przez 5 sek.)
Pole magnetyczne o | 30 A/m 30 A/m Charakterystyka pola magnetycznego o
czestotliwosci sieci czestotliwosci sieci
elektroenergetycznej elektroenergetycznej powinna by¢ taka,
(50/60 Hz) jak w typowym Srodowisku handlowym

IEC 61000-4-8

lub szpitalnym.

UWAGA: Urjest napigciem sieciowym przed zastosowaniem poziomu testowego.

a Na przyktad, 10/12 oznacza 10 cykli przy czestotliwosci 50 Hz lub 12 cykli przy
czestotliwosci 60 Hz.




Wskazowki i deklaracje producenta w zakresie odpornosci elektromagnetycznej

Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R jest przeznaczony do pracy w wyszczeg6lnionym
ponizej Srodowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub uzytkownik produktu
UPA-WU10T/UPA-WU10R powinien zapewni¢, by byt on eksploatowany w takim

srodowisku.
. ‘- P021o/m. Poziom Srodowisko elektromagnetyczne —
Badanie odpornosci | odpornosci wg . P—
IEC 60601 zgodnosci wskazdowki
Przenos$ne i mobilne urzadzenia
komunikacji radiowej powinny by¢
uzywane z dala od jakichkolwiek
elementéw produktu UPA-WU10T/
UPA-WU10R, w tym kabli, w
odleglosci nie mniejszej niz odlegtosé
zalecana, ktéra jest obliczana z
rownania czgstotliwosci nadajnika.
Zalecana odleglos¢
Przewodzony sygnat |3 Vrms 3Vrms |d=12P
o czestotliwosci 150 kHz do
radiowej 80 MHz
poza pasmami
IEC 61000-4-6 ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz do
80 MHz
w pasmach
ISM ¢

OrL
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Zaburzenia
przewodzone
indukowane przez
pola o czestotliwosci
radiowej

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz do
2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=12P 80 MHz do 800 MHz
d=23P 800 MHzdo 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014

d=2,0VP 80MHzdo 2,7 GHz

gdzie P jest maksymalng moca
znamionowa nadajnika w watach (W)
zgodnie z danymi producenta, a d jest
zalecang odleglosciag w metrach (m).

Natezenia p6l pochodzacych od
statych nadajnikéw radiowych,
okreslone w pomiarach pdl
elektromagnetycznych w terenie, 2
powinny by¢ nizsze od poziomu
zgodnosci w kazdym z zakreséw
czestotliwosci. b

Zaktocenia moga wystepowacé w

poblizu sprzetu oznaczonego
nastepujacym symbolem:

(@)

UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz zastosowanie ma wyzszy zakres czgstotliwosci.

UWAGA 2: Wskazowki te moga nie mie¢ zastosowania w niektdrych sytuacjach. Na
propagacje fal elektromagnetycznych wptywa absorpcja oraz odbicia od
réznych struktur, przedmiotéw i ludzi.




a Nie mozna z odpowiednia doktadnoscia przewidzie¢ teoretycznie natgzen pol
pochodzacych od statych nadajnikdw, np. stacji bazowych telefonéw wykorzystujacych
tacznosé radiowa (komdrkowych/bezprzewodowych) i przenosnych radiotelefonow,
amatorskich nadajnik6w radiowych oraz nadajnikéw AM, FM i telewizyjnych. W celu
dokonania oceny srodowiska elektromagnetycznego generowanego przez state
nadajniki radiowe nalezy rozwazy¢ przeprowadzenie pomiaréw
elektromagnetycznych. Jesli natgzenie pola zmierzone w miejscu eksploatacji
produktu UPA-WU10T/UPA-WU10R przewyzsza dopuszczalny poziom zgodnosci w
zakresie czgstotliwosci radiowej, nalezy przeprowadzi¢ obserwacj¢ produktu
UPA-WU10T/UPA-WU10R, aby sprawdzi¢, czy urzadzenie dziala poprawnie. W
przypadku stwierdzenia nieprawidlowego dziatania moze by¢ konieczne zastosowanie
innych srodkéw zaradczych, takich jak obrécenie produktu UPA-WU10T/
UPA-WU10R w inng strong lub przestawienie go w inne miejsce.

b Dla zakresu czestotliwosci od 150 kHz do 80 MHz natezenie pola powinno by¢ nizsze
niz 3 V/m.

¢ Pasma ISM (przemystowe, naukowe i medyczne) w zakresie od 150 kHz do 80 MHz to:
od 6,765 MHz do 6,795 MHz; od 13,553 MHz do 13,567 MHz; od 26,957 MHz do
27283 MHz; od 40,66 MHz do 40,70 MHz.
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Zalecane odlegtosci miedzy przenosnymi i mobilnymi urzagdzeniami komunikaciji
radiowej a produktem UPA-WU10T/UPA-WU10R

Produkt UPA-WU10T/UPA-WU10R jest przeznaczony do pracy w srodowisku
elektromagnetycznym, w ktérym zakldcenia o czestotliwosci radiowej sg kontrolowane.
Nabywca lub uzytkownik produktu UPA-WU10T/UPA-WU10R moze zapobiec
zaktéceniom elektromagnetycznym poprzez zachowanie minimalnej odlegtosci migdzy
przenosnymi i mobilnymi urzgdzeniami komunikacji radiowej (nadajnikami) a
produktem UPA-WU10T/UPA-WU10R, jak zostato to zalecone ponizej, w zaleznosci od
maksymalnej mocy znamionowej tych urzadzen.

Odlegtos¢ w zaleznosci od czgstotliwosci nadajnika
Maksymalna moc m
znamionowa IEC 60601-1-2 : 2007 TEC 60601-1-2 : 2014
nad%{,mka 150 kHzdo | 80 MHzdo | 800 MHz | 150 kHz do | 80 MHz do
80 MHz 800 MHz | do2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz

d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12VP | d=2,0P

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20

0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63

1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0

10 38 38 73 38 6,3

100 12 12 23 12 20

W przypadku nadajnikéw o maksymalnej mocy znamionowej nie podanej powyzej,
zalecang odlegtos¢ d w metrach (m) mozna obliczy¢ ze wzoru na czgstotliwosé nadajnika,
gdzie P jest maksymalng moca znamionowa nadajnika w watach (W) podana przez
producenta.

UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz zastosowanie ma odlegtos¢ dla wyzszego zakresu
czestotliwosci.

UWAGA 2: Wskazdéwki te moga nie mie¢ zastosowania w niektérych sytuacjach. Na
propagacje fal elektromagnetycznych wpltywa absorpcja oraz odbicia od
réznych struktur, przedmiotow i ludzi.




Wskazowki i deklaracje producenta w zakresie odpornosci elektromagnetycznej

Produkt UPA-WU10T/UPA-WUI10R jest przeznaczony do pracy w Srodowisku
elektromagnetycznym, w ktérym zakldcenia o czestotliwosci radiowej sg kontrolowane.
Przeno$ne urzadzenia komunikacji radiowej powinny by¢ uzywane w odlegtosci nie
mniejszej niz 30 cm od jakiegokolwiek elementu produktu UPA-WU10T/UPA-WU10R.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do pogorszenia wydajnosci tych urzadzen.

Poziom
Badanie .. | odpornosci | Poziom
odpormosci Pasmo 2 Ustuga a Modulacja wg zgodnosei
IEC 60601
380 — Modulacja
390 MHz TETRA 400 impulsu 27 V/m 27 V/m
18 Hz
FM
odchylenie
430 - GMRS 460
+5 kHz 28 V/m 28 V/m
470 MHz | FRS 460 sinusoida
1kHz
704~ | Pasmo LTE 13, Nfrcr)lilﬂliﬂa 9Vim | 9Vim
787 MHz |17 217 Hz
GSM 800/900
o TETRA 800 Modulacja
ng;z“g;‘g;‘e‘z . 6%0&;& iDEN 820 impulsu | 28V/im | 28Vim
PO o e CDMA 850 18 Hz
— Pasmo LTE 5
radiowej
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 — GSM 1900 Modulacja
1990 MHz DECT impulsu 28 V/m 28 V/m
Pasmo LTE 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN Modulacja
2570 MHz 802. 11 b/g/n impulsu 28 V/m 28 V/m
RFID 2450 217 Hz
Pasmo LTE 7
5100- |WLAN Modulacja
5800 MHz | 802. 11 a/n impulsu_| 9 V/m | 9V/m
’ 217 Hz

UWAGA: Wskazéwki te moga nie mie¢ zastosowania w niektérych sytuacjach. Na
propagacje fal elektromagnetycznych wptywa absorpcja oraz odbicia od
réznych struktur, przedmiotéw i ludzi.

a W przypadku niektérych ustug uwzgledniane sa tylko czestotliwosci Uplink.
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Uwaga

Urzadzenie i akcesoria nalezy
utylizowac zgodnie z prawem
obowigzujacym w danym regionie lub
kraju oraz przepisami w zakresie
zapobiegania zanieczyszczeniu
Srodowiska obowiazujacymi w danym
szpitalu.

[13]

Uwaga

Nie uzywac urzadzenia w Srodowisku
rezonansu magnetycznego.

Moze to spowodowac wadliwe dziatanie,
pozar i niepozadane przemieszczanie.
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Zalecenia
eksploatacyjne

Kondensacja pary wodnej

Jesli urzadzenie zostanie nagle
przeniesione z miejsca o niskiej
temperaturze w miejsce o wysokiej
temperaturze lub jesli temperatura
otoczenia nagle wzro$nie, na
zewnetrznej powierzchni urzadzenia i/
lub wewnatrz urzadzenia moze pojawic
si¢ wilgo€. Zjawisko to jest znane jako
kondensacja. Jesli wystapi kondensacja,
nalezy wylaczy¢ urzadzenie i przed
ponownym uruchomieniem urzadzenia
poczekac, az wilgo¢ zniknie.
Uzytkowanie urzadzenia w przypadku
wystgpowania kondensacji moze
spowodowac jego uszkodzenie.

Informacje dotyczgce

komunikacji bezprzewodowej

e Moze nastapic obnizenie szybkosci
komunikacji lub przerwanie
komunikacji spowodowane
warunkami otoczenia, przeszkodami,
konfiguracja urzadzenia, staba sita
sygnatu radiowego, obcigzeniem linii
komunikacyjnej albo innymi
przyczynami. Nie stanowi to
wadliwego dzialania.

e Pasmo czestotliwosci funkcji
bezprzewodowej UWB obstugiwane
przez urzadzenie moze by¢
wykorzystywane przez inne
urzadzenia bezprzewodowe. Jesli
zakldcenia radiowe maja wpltyw na
dziatanie innych urzadzen
bezprzewodowych, nalezy zaprzestaé
korzystania z urzadzenia.

Uzywanie z nozami do
elektrochirurgii i podobnymi
urzadzeniami

Uzywanie tego sprzetu jednocze$nie z
nozem do elektrochirurgii i podobnymi
urzadzeniami moze spowodowac
nieprawidlowa prace sprzetu w wyniku
niekorzystnego oddziatywania silnych
fal radiowych lub napi¢¢ wytwarzanych
przez takie urzadzenia. Nie jest to
usterka.

W przypadku uzywania tego sprzgtu
jednoczesnie z urzadzeniami
wytwarzajacym silne fale radiowe lub
napiecia nalezy sprawdzic ich
oddzialywanie przed uzyciem takich
urzadzen, a nastepnie zainstalowac
sprzet w sposdob ograniczajacy do
minimum zakldcenia powodowane
przez fale radiowe.

BEZPIECZENSTWO

FIRMA SONY NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
JAKIEKOLWIEK SZKODY
WYNIKAJACE Z
NIEZASTOSOWANIA
ODPOWIEDNICH SRODKOW
ZABEZPIECZAJACYCH
URZADZENIA PRZESYLOWE,
NIEUNIKNIONYCH WYCIEKOW
DANYCH ZGODNYCH ZE
SPECYFIKACJA TRANSMISJI ANI
7ZA ZADNE PROBLEMY
ZWIAZANE Z
BEZPIECZENSTWEM.

Zalecenia eksploatacyjne
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Informacje ogolne

System drukowania bezprzewodowego
UPA-WUI10 (zwany dalej ,,systemem”)
jest wyposazeniem dodatkowym
przeznaczonym do drukarek Sony.
Sktada si¢ on z nadajnika UPA-WU10T
i odbiornika UPA-WU10R.

System umozliwia bezprzewodowe
polaczenie urzadzenia klasy medycznej
z drukarka. Zastepuje on kabel USB,
dzigki czemu drukarke mozna
zainstalowa¢ w innym miejscu niz
urzadzenie klasy medyczne;j.

Informacje ogdlne / Nazwy i funkcje elementow

Nazwy i funkcje
elementow

Odbiornik systemu
drukowania
bezprzewodowego
(UPA-WU10R)

Panel przedni

=
=)

S

SIGNAL

®_
@— &=
®

10

® Wskainik SIGNAL

Wskazuje site sygnatu o czestotliwosci
radiowe;j.

Aby komunikacja byla stabilna, musza
Swiecic si¢ co najmniej dwa paski tego
wskaznika.

(@ Wskaznik LINK

Wskaznik ten zapala si¢, gdy
ustanowione zostanie polaczenie z
nadajnikiem.

(® Wskaznik kanalu
Swiecaca kontrolka wskazuje aktualnie
wybrany kanal komunikacyjny.



Panel tylny

HaINEd  Nned Ldnias

TT 7Y

wl
@ =

@ Przycisk CH
Umozliwia przelaczanie kanatow
komunikacyjnych.

@ Przelacznik suwakowy

Umozliwia przelaczanie miedzy trybem
pracy (RUN) i trybem konfiguracji
(SETUP).

(® Zijcze PRINTER (zlycze USB
typu A)

Umozliwia podlaczenie do drukarki

Sony za pomocg dostarczonego kabla

USB.

® = © Ziacze (DCIN) (ztgcze USB
typu B)

Umozliwia podiaczenie do zasilajacego

zlacza USB drukarki Sony za pomoca

dostarczonego kabla USB.

I:E] Uwaga

Nie nalezy podlaczac urzadzenia do
drukarki producenta innego niz Sony.
Moze to stwarzac ryzyko pozaru i/lub
porazenia pragdem elektrycznym.

Nadajnik systemu
drukowania
bezprzewodowego
(UPA-WU10T)

LINK <

S

10
20
30

=] EI-—@

® Wskaznik LINK

Wskaznik ten zapala si¢, gdy
ustanowione zostanie polaczenie z
odbiornikiem.

® Wskainik kanatu
Swiecaca kontrolka wskazuje aktualnie
wybrany kanal komunikacyjny.

(® Ziacze USB (typu A)
Umozliwia podiaczenie do urzadzenia
medycznego.

Nazwy i funkcje elementéw
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Podtaczanie

Przed rozpoczeciem korzystania z
systemu nalezy zainstalowaé w
urzadzeniu medycznym
oprogramowanie sterownika
umozliwiajace podlaczenie drukarki.
Nastepnie nalezy wykonac podang
ponizej procedure w celu nawigzania
polaczenia bezprzewodowego.

1 Przesun przetacznik suwakowy na
panelu tylnym odbiornika w
potozenie RUN.

2 Podtacz drukarke do ztacza
PRINTER na panelu tylnym
odbiornika za pomoca
dostarczonego kabla USB.

3 Potacz zasilajace ztacze USB
drukarki ze ztaczem DC IN na
panelu tylnym odbiornika za
pomoca dostarczonego kabla USB.

4 Podlacz nadajnik do ztacza USB
urzadzenia medycznego.

5 Wilacz drukarke.
Wskaznik LINK na panelu

przednim odbiornika zacznie migac.

6 Wilacz urzadzenie medyczne.

Wskaznik LINK na panelu
przednim nadajnika zacznie migac.

Potaczenie migdzy odbiornikiem i
nadajnikiem zostanie automatycznie
nawigzane. Gdy wskazniki LINK na
odbiorniku i nadajniku §wiecg si¢
Swiattem cigglym, mozna przystapi¢ do
drukowania z urzadzenia medycznego.

Podtaczanie

e Komunikacja moze stac si¢
niestabilna, jesli system znajduje si¢ w
metalowej obudowie, jest
zainstalowany w poblizu powierzchni
metalowych lub jesli zakres
czestotliwosci radiowych zostanie
zmniejszony.

® W celu zapewnienia stabilnej
komunikacji nalezy upewnic sig, czy
na panelu przednim odbiornika
Swieca si¢ co najmniej dwa paski
wskaznika SIGNAL.

Korzystanie z wielu
systemoéw drukowania
bezprzewodowego

Aby korzystaé z wielu systemow
drukowania bezprzewodowego w tym
samym obszarze, nalezy ustawic systemy
na rézne kanaly. Jesli odbiornik i
nadajnik sg ustawione na ten sam kanat,
polaczenie zostanie automatycznie
nawigzane. Jednocze$nie mozna uzywac
maksymalnie trzech systemow.

W celu ustawienia kanatu nalezy
wykonac¢ podang ponizej procedurg. Na
nadajniku i odbiorniku ustawiany jest
ten sam kanat.

Podczas ustawiania kanalu nalezy
sprawdzi¢, czy w poblizu nie ma innych
systemow drukowania
bezprzewodowego.



Przesun przetacznik suwakowy na
panelu tylnym odbiornika w
potozenie SETUP.

Podlacz nadajnik do ztacza
PRINTER na panelu tylnym
odbiornika.

Potacz zasilajace zlacze USB
drukarki ze ztagczem DC IN na
panelu tylnym odbiornika za
pomoca dostarczonego kabla USB.

Wskaznik LINK ([Y) na panelu
przednim nadajnika zacznie migac a
wskaznik aktualnie wybranego
kanatu zacznie si¢ Swiecic Swiattem
cigglym (fabrycznie ustawiony jest
kanat 1).

Aby zmieni¢ kanat, nacisnij przycisk
CH na panelu tylnym odbiornika.

Przy kazdym naci$nieciu przycisku
CH zmieniany jest kanal oraz
modyfikowane s ustawienia
wewnetrzne. Wskaznik LINK
wylaczy si¢ w trakcie modyfikowania

ustawien, a nastgpnie wskaznik
kanatu zamiga trzy razy. Po
zmodyfikowaniu ustawien wskaznik
wybranego kanatu bedzie $wiecic si¢
Swiattem ciagtym a wskaznik LINK
zacznie migac.

Nie wolno odtaczac zasilania
magistrali USB, gdy wskaznik
LINK jest wylaczony. System moze
przestaé dziatac, jesli dojdzie do
uszkodzenia informacji o
ustawieniach.

5 Odlacz zasilanie USB i nadajnik od
odbiornika (w tej kolejnosci).

6 Przesun przetacznik suwakowy na
panelu tylnym odbiornika w
potozenie RUN.

Wykonaj procedure opisang w sekcji
~Podlaczanie” w celu potaczenia
drukarki i urzadzenia medycznego.

e Jesli nadajnik i odbiornik sa
ustawione na rézne kanaly, zmief
ustawienia kanaléw zgodnie z
procedurg opisang w sekcji
»Korzystanie z wielu systemow
drukowania bezprzewodowego™.

e Ten system automatycznie laczy
odbiornik i nadajnik ustawione na ten
sam kanat. Jesli wiele nadajnikow i
odbiornikéw w tym samym obszarze
komunikacyjnym zostato ustawionych
na ten sam kanat, moze dojs¢ do
polaczenia niewtasciwych urzadzen,
co bedzie skutkowac drukowaniem na
drukarce innej niz planowano. W
przypadku jednoczesnego polfaczenia
wielu urzadzen nalezy zawsze ustawié
je na inne kanaly.

Podtaczanie
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Czyszczenie

Usuwanie zabrudzen lub plam z

odbiornika lub nadajnika przy uzyciu

benzyny, rozcieniczalnika, kwasowych
lub zasadowych roztworéw
czyszczacych, Sciernych srodkow
czyszczacych albo Sciereczek
nasaczonych substancjami chemicznymi
moze spowodowac uszkodzenie
wykonczenia powierzchni. Podczas
czyszczenia nalezy przestrzegac
podanych ponizej zalecen.

e Wytrze¢ powierzchnie do czysta,
uzywajac alkoholu izopropylowego w
stezeniu objetosciowym od 50 do 70%
lub etanolu w stezeniu objetosciowym
od 76,9 do 81,4%.

e W przypadku uporczywych zabrudzen

lub plam nalezy przetrze¢ je mickka

szmatka, np. §ciereczka do
czyszczenia nasaczong neutralnym

detergentem rozcienczonym woda, a

nastepnie wytrze¢ do czysta, uzywajac

roztworu alkoholu izopropylowego
lub roztworu etanolu w stezeniu
podanym powyzej.

Nie nalezy wyciera¢ powierzchni

energicznie, jesli do $ciereczki

przylegaja zabrudzenia. Moze to
spowodowac zarysowanie
powierzchni.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, by

gumowe lub plastikowe produkty

pozostawaty w kontakcie z

powierzchniami urzadzenia przez

dtuzszy czas. Nie wolno modyfikowac

i malowaé wykonczenia powierzchni

ani dopuscié¢ do jego zarysowania.

PL 20 Czyszczenie / Rozwigzywanie probleméw

Rozwigzywanie
problemow

Jesli wystapi problem, nalezy wykonaé
czynnosci podane w ponizszej tabeli.
Jesli problem bedzie nadal wystepowal,
nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawca.

Objawy Czynnosci
sprawdzajace

Wskaznik e Sprawdz, czy

LINK w ogdle urzadzenie

si¢ nie wlacza. dostarczajace
zasilanie jest rowniez
wlaczone.

e Sprawdz, czy
przefacznik
suwakowy na
odbiorniku znajduje

si¢ w potozeniu RUN.
Wskaznik e Sprawdz, czy
LINK nadajnik i odbiornik
nieprzerwanie s3 ustawione na ten
miga. sam kanat.

e Sprawdz, czy w
poblizu nie ma
innych nadajnikow
lub odbiornikéow
ustawionych na ten
sam kanat.

e Sprawdz, czy
nadajnik i odbiornik
nie sg poza zasiggiem.

Brak e Sprawdz, czy Swieca

komunikacji. si¢ co najmniej dwa

paski wskaznika
SIGNAL.

— Sprébuj zmniejszyé
odstep miedzy
nadajnikiem i
odbiornikiem.




Objawy

Czynnosci
sprawdzajace

Wolne
rozpoczynanie
drukowania.

e Sprawdz, czy
wskaznik LINK nie
miga szybko przez

dlugie okresy czasu.

— Moga wystapié
zaklécenia
spowodowane
odbitymi falami
radiowymi. Zmien
potozenie i
orientacje
odbiornika.

Brak
polaczenia z
wlasciwg
drukarka.

e Sprawdz, czy w
poblizu nie ma
innego systemu
ustawionego na ten
sam kanal.

— Zmien ustawienia

kanatu.

Dane techniczne

Od lipca 2019 system ten moze by¢
stosowany w krajach UE i EFTA,
Stanach Zjednoczonych, Kanadzie,
Japonii oraz Chinach.

System komunikacji
UWB (Ultra Wide Band)
Pasmo czgstotliwosci
od 7392 MHz do 8 448 MHz
Grupa pasm nr 6 (pasmanr 9, 10)
Maksymalny zasi¢g
ok. 10 m" w linii prostej bez
przeszkod
Maksymalna liczba urzadzen uzywanych
jednoczesnie
3
Interfejs
USB Hi-Speed (zgodny ze
standardem USB 2.0)
Wymagania dotyczace zasilania
5V pradu statego/0,5 A
(zasilanie z magistrali USB)
Czestotliwos¢ srodkowa
7656 MHz i 8 184 MHz
Szerokos¢ pasma
528 MHz
Maks. §rednia widmowa gestos¢ mocy
-41,3 dBm/MHz
Maksymalna moc szczytowa
0dBm
Wymiary (szer./wys./gt.)
Nadajnik: ok. 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
ok. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm (ze
ztaczem USB)
Odbiornik: ok. 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Masa Nadajnik: ok. 8 g
Odbiornik: ok. 57 g

Dane techniczne
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Temperatura otoczenia podczas pracy
od5°Cdo40°C
Wilgotnos¢ otoczenia podczas pracy
0d 20% do 80% (bez
kondensacji)
Cisnienie otoczenia podczas pracy
od 700 hPa do 1 060 hPa
Temperatura otoczenia podczas
przechowywania i transportu
od -20 °C do +60 °C
Wilgotnos¢ otoczenia podczas
przechowywania i transportu
0d 20% do 80% (bez
kondensacji)
Cisnienie otoczenia podczas
przechowywania i transportu
od 700 hPa do 1 060 hPa
Dotaczone akcesoria
Kable USB (1-757-429-21) (2)
Stojak (1)
Instrukcja obstugi (1)
Lista punktéw serwisowych (1)
Information for Customers in
Europe (Informacje dla
klientéw w Europie) (1)

1) Szybkos¢ komunikacji zalezy od odlegtosci
oraz przeszkod migdzy urzadzeniami
komunikacyjnymi, konfiguracji sprzetu,
sity sygnatu o cze¢stotliwosci radiowej,
obciazenia linii komunikacyjnej oraz
stosowanych urzadzen. Brak komunikacji
moze wystapic takze w przypadku stabej
sity sygnatu o cze¢stotliwosci radiowe;.

Konstrukcja i dane techniczne moga
ulec zmianie bez powiadomienia.

Wymagania techniczne w

zastosowaniach medycznych

Ochrona przed
przedostawaniem si¢ wody:
Zwyktla

Poziom bezpieczenistwa w
obecnosci fatwopalnych
mieszanin gazow
anestezjologicznych z

Dane techniczne

powietrzem, tlenem lub
podtlenkiem azotu:
Urzadzenie nie jest
przewidziane do uzywania w
obecnosci tatwopalnych
mieszanin gazow
anestezjologicznych z
powietrzem, tlenem lub
podtlenkiem azotu
Tryb pracy:
Ciagly

Uwagi

® Przed uzyciem nalezy zawsze
sprawdzié, czy urzadzenie dziata
prawidtowo.

FIRMA SONY NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
JAKIEKOLWIEK SZKODY, W
TYM MIEDZY INNYMI
ODSZKODOWANIA LUB
ZWROT KOSZTOW Z TYTUEU
UTRATY OBECNYCH LUB
PRZYSZEYCH ZYSKOW Z
POWODU AWARII TEGO
URZADZENIA W OKRESIE
OBJETYM GWARANCIJA LUB
PONIM, LUB Z
JAKIEGOKOLWIEK INNEGO
POWODU.

e FIRMA SONY NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
JAKIEKOLWIEK ROSZCZENIA
PRZEDSTAWIONE PRZEZ
UZYTKOWNIKOW TEGO
URZADZENIA LUB PRZEZ
OSOBY TRZECIE.

¢ FIRMA SONY NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
ZAKONCZENIE LUB
PRZERWANIE
JAKICHKOLWIEK USEUG
ZWIAZANYCH ZTYM
URZADZENIEM, KTORE MOGA
WYNIKNAC W ZWIAZKU Z
OKOLICZNOSCIAMI
DOWOLNEGO RODZAJU.
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EAAnvika

TIQuv QMOLUOTOLTOETE T1) HOVADQL,
duofdote ohOxANQO TO TAQOV
eYYELRLOLo %o PUAAETE TO IO
evOEXOUEVT HEALOVTIXRY Y OTIOM.

Ymodei&eig xpnong/
MpoBAemopevn XpRon

H ovoxeun Sony Wireless USB
(WUSB) eivau €évag ouLevypuevog
TTOUITTOOEXTNG LOTOLXOV TVITOV KOl EVOL
TTQOOLLQETIXO EEALQTNUAL TTOV
TTEOOQILETAL YL TNV TTOQOYT] LOALTQLXMV
ELOVOV HEOWM TG VITEQEVQELAG LOVNG
(UWB) amd eEomopd vepmywv,
donTod antvooromno pnyavnuo C-
ARM, g0y00T0010%0 EEOTAMONO
€vO0OROTINONG ROl RAQOLAKOV
1aBeTNOLAOHOV %ol AAAES OVOREVES
RATOYQOPTS LATOLXMDV ELROVOV YLAL
EXTUITOON O€ LOTQLROVG EXTVTIWTES Sony
7OV OeV TEOO0QLLOVTAL YLOL Loy VI OTLXY)
yonon. H cvoxevny WUSB eivou o pm
OTELQX, ETTOLVOLYQTOLUOTTOLOVMEVT|
OUOXEVY] TTOV TTQOOQLLETAL YL XOMNO
a7to eEELOXEVUEVO VYELOVOLLRO
TEOOMITLXO EVTOG TNG TQOPAETONEVNG
aATOCTOONG HETAED TOV EXTVTTMTY RO
TNG LOTOUXTS CUOKEVNG ALTTELLOVLOTG.

ZnUEIWOEIQ

¢ O eEomMopdg avTog TEooIteTaL Yot
EMAYYEAUATIES TOU LOTOLROV ®AADOV.

¢ O eEomMopdg avTog TEooILETL Yot
XONOM O€ LoTErd teQLBdAlovTa,
Omwg ®xMvirég, albovoeg eEetdoemv
%O OLOOVOES YELQOVQYIRMV
enepPaoemy.

NMPOEIAOMNOIHZH

Mpokelpévou va peiwdei o
Kivduvog MpOKANONG TTUPKAYIAG
N nAekTpomAnéiag, unv eKOETETE
TN OUCKEUN auTh o€ Bpoxn N
uypaacia.

Mnv avoiyeTe To nepiBAnua Tng
OUOKEURG, UTTApXE! KivBuvog
nAskTponAnéiag. MNa
OTIOIAdATTOTE EMOKEUN,
ansuBuvOceite povo os
£EO0UCIOBOTNHEVO TIPOCWITIKO.

Agv emTPEMETAI N HETATPOTIN
autou Tou £§omAIcHOU.

ZUuBoAa oTa npoiovTa

To ovpfolro autd
<((A))> VTTOJELXVVEL TOV EEOTALOUO

QOLOLOERTTOUTTNG.

SUUBOUAEUTEITE TIG
odnyieg xprnong
Axolovbnorte tg
vrodeigelg twv OdnyLov
XONONG OYETIRA LE TOL
eEaQTnuaTa TNG HOVAdAG
070, OTToLa e AVICETAL TO
ovpforo avto.

To ovpfolro autd
ETUONUOLVEL TOV
ROTOLOREVOLOTT), ROL
eppaviteton dlmha 0To
ovopa ot T delduvaon
TOU ROUTOOXEVOLOT).

e

To ovpfolro autd
ETLONUOLVEL TOV
Ewaywyéa, wou
eppavitetar dltha otV
EMMVU LA ®0L T OLeVOVVON)
THG ETAULQLXTG £DQUG TOU
Ewayoyta.




 cc [ =]

g (5

To ovuforo avtod
VITOOELRVVEL TOV
OVTLITEOOMITO TG
Evowmnaizng Kowotnrag,
ro epdavileton dimho 0To
ovopa xat T dlevuvon
TOU QVTLITQOCMITOU THG
Evowmaixng Kowotnrac.

To ovpforo autd
emonpoivel to AQuodlo
atopo oto HB, naw
eppavitetar ditha otV
ETOVU LA koW TN dleVOUVOT
TOU AQUOdLOU ATOUOV OTO
HB.

To ovpforo avtod
ETLONUOLVEL TOV
€EOVOLOO0TNUEVO
exmeoowo oty EAPetia
rawepdavileton dlstha 0TV
EMMVL LA %0 T dLeVOLVON)
ToU €EOVOLOSOTNUEVOU

exmoommov otnv EAPetia.

To ovuforo avtod
ETULONUOLVEL TV LOTQLAY)
ovoxevn oty Evpwmaixt
Kowotra.

To ovuforo avtod
ETLONUOLVEL TNV
MHEQOLIVLC HOTALOXEVTG.

To ovpforo autd
ETLONUOLVEL TOV 0QLOUO
OELQ0C.

To oupforo owtod
ETLONUOLVEL TO HOVOOLKO
OVOYVOQLOTIXO GUOREVNG
(UDI), nou epdpaviteton
Sl 0TV AVATaQAOTAON
YOOUUAROD XDOLXAL TG
LOVAOLHNG TAUTOTTOLONG
OUOXEVNG.

Oepuokpaoia
amoBnkeuong Kal
peTradopdg

To oupforo owtod
ETLONUOLVEL TO OUTOOEXTO
€0QOG TV BEQUORQEAOLOG
o€ ouvOnreg amobnxrevong
RO PLETAPOQAG.

Yypaoia amodnkeuong
Kal MeTapopac

To ovpfolro autd
ETUOTUOLVEL TO ATTOOERTO
€0QOG TLUMV VYQUOLOG OF
ouvON®ES OTTOONHEVONG RO
UETOHOQAG.

Mieon amoBnkeuong
Kal METAPOPAg

To oOpPoho ovTo emonuaivel
TO QTTOOEXTO EVQOG TUDV
OTHOODOULQLXNG TTLETNG O
ouvOnreS amobNxeVONG KO
HETAGOQAG.

Mposidomoinon

Alatnelte To TOIOV 08 AOoTaoN

22 cm TOVAAYLOTOV QIO ROQOLONOVG
Pnuatodotes. Ta gadlorvpato o
EXTIEWUITEL TO TTQOLOV QLUTO EVOEYETOL VO
EMNQEATOVYV T1] AELTOVQYLA TMV
%AQOLORMVY fNUATOSOTMV.

Av ogovaotootel PAAPN natd ™)
SLAQAELD TG AELTOVQYLOGS QUTOD TOV
TTQOIOVTOG, OLOKOYTE TN XQTON TOV.
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I:E] Mpoooxn

Av mogovolaotel BAAPY oty povada,
PNV OYYIEETE TO RURAWUA TG HOVADOG
xaL tov 0.08evn) Tovtoyeova. Evdgyetal
vo. TaQaryBel TAON TOU UITOREL VO. ELVOL
emPAaPNS yLo Tov 0o0ev). Aloroyte
QUECOS TN XOTION TG HOVAdAS,

OTTOOVVOEDTE AL APOLQETTE TH) LOVADQL.

I:Ii] Mpoooxn

Av 10.00V010.0TEL %ATTOLO0 HUOLELTOVQYLAL,
VLol TOQAOELY A OOAMA EXTVTWONG,
€VOEYETAL VO GCUOOMQEEVTEL BEQUOTITA 0TIV
empavera tov UPA-WUL0T hdyo Prafng
010 nuxhopa tov UPA-WU10T, o va.
7RO OEl TQAUHATIOUOG CITTO EYARAVAL.
ATEVEQYOTTOMOTE TOV LATOLRO
€EOTTALOO TTOV elvaL OVVOEDENEVOS OTO
UPA-WUI10T xou mteQuuévete vo.
©oumoeL tehelwg to UPA-WUI10T.

Mpoooxn

T Tu OV OYUELD TTOV TTQETEL VA
TTQOOEEETE MLl NOUTES TANQOPOQLES
OYETXA [E TV ¥ Q1|01 AUTOV TOU
TTEOLOVTOG, OVOTEEETE OTIC 00N YiEg
XOTONG TOV EXTUTTMTY).

UPA-WU10R povo
ZHMANTIKO

H mvoxida ovopatog foioretan 0to
AT TUNO THG HOVADAG.

MNa Toug meAateg oTnv
Eupwmn

Mze v mogovoa, 1 Sony Corporation
dnlaver 0t oL adroeEomitopol UPA-
WU10T »ow UPA-WU10R sthngotv
TOoUg 0QOUGS NG odyiag 2014/53/EE.
To mANEg ®elpuevo tng dMhwong
ovppopdwong EE dwatiBetar otnv
anolovO1) LotooeAda oTo dLadinTuo:
https://compliance.sony.eu

O ntap@v eEomMopdg TeQLoQLieTaL LOvo
VIO E0WTEQIES AELTOVQYIEG.

OL TTEQLOQLOMOL CUTOL LOYVOVY OTLG
TTOQARATW XDQEG:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/
UK(NI)/IS/LI/NO/CH.



ZnHavTikeEg e1domoinoeig EMC yia Tn Xpnon o€ 1aTpikouqg

Xwpoug

¢ Tompoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R amortel e1duneg moopulatels oyetnd pe to
EMC »au amortettol va eyrotaotadel xot vo tedel oe Aettovgyla oUUPmvoL He Tig
tingodoiec EMC mov moéyovtoL oTig 0dnyies (oNnong.

¢ To mpoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R 1t0000iTeTon Y0l Q101 O€ ETOYYELUOTIRO
meQBAAAOV vyELOVOUXNG TTEQLOOAMPTC.

¢ O petopedpuevog xnat uvnTog eEomAopnog entrowvaviog RF, 0nwg yia magaderypo

TOL VN TA THAEPWV AL, UTOQEL VoL emtnedioel To teoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Mpoeidomoinon

* O petodegopevos eEomMopos emnovmvidv RF dev 0o mémel yonoipomoteital og
aooTaon ureoteen 0o 30 cm amd omotodnote Tunua tov UPA-WU10T/
UPA-WUI10R. AlapoeTtind, vogyetat va vtoaduoTel 1 arrddoom Tov TaQOvTog
eEomAopov.

¢ Edv mooxertor 1o mooiov UPA-WU10T/UPA-WU10R va xonoiomownOet distha 1)
otoaypevo oe ahheg cuoneves, Bo meemel va emPePfarmBel 1) xavovixt hertovpyia
ot OLdTtoEn pe v omola Oa yenolpoTonOel.

¢ H y0101 TQo0oQTnUAT®V %ol ROAMIIWV SLOPOQETIXMV IO CVTMV TTOV EYOVV
%©aO0QLOTEL, e EEQQEDT] TV AVTOALAKTIXMV TTOV TMAOVVTOL atd TN Sony
Corporation, LTOQEL VoL TTQOXAUAETEL AVETUEVES EXTTOUITES 1] ELATTWUEVY TTQOOTAOLOL
tov Eoidvrog UPA-WU10T/UPA-WU10R.

AioTa KaAwdiwv ou Xpnoipomoinénkav yia Tn uétpnon EMC

TUmwog ®ahwdiov Ipodayoadés

Kalodwo USB (1-757-429-21) (2) 1 m, @weuxtopEvo xahmddL0

5GR
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0dnyieg Kal SNAWON TOU KATACKEUAOTN — NAEKTPOUAYVNTIKEG EKMTOUTIEG

To mpoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R moogiletat o XQnon oTO n)\smgopayvnrmo
meQarhov ov xobogitetan nagamxtm O ne}»atng 1 0 XQNOTNG TOV ngotovtog
UPA-WU10T/UPA-WU10R moémet va dia0paiioer OTL XONOUUOTOEITAL 08 EVOL TETOLO

meQpallov.
Métgnon exstopnng | Zuppuoepmon Hhextoopayvntind megudAlov — odnyla
Exmopmnég RF To mpoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R
yonotporotel evépyewa RF povo ywa tnv
CISPR 11 £00TEQLXT TOV hertovpyia. Emougvag, o
Oudda 1l | exmopmnés RF mov moogeyoviol amd auto eivor
TAQA TTOAV Yo uNAES naw dev elvon Oavo vo
TQORAAECOVY TNV OTOLALONTOTE TTAQEUPOAT) OTLG
NAEXTQOVIRES GUOREVEG TTOV BOLOROVTOL KOVTAL.
Exmounég RF To moiov UPA-WU10T/UPA-WU10R eivon
Khaon B | vataMAnho yia (o101 og OLES TG EYRUTAOTAOELS,
CISPR 11 CUUTTEQLMOUAVOUEVIOV TOV OLKLARMV
A . . EYROTAOTACEMVY ROL GUTMV JTTOV GUVIEOVTUL
QUOVIXEG EXTTOUTES

IEC 61000-3-2

Agv LoyveL

Aworvudvoerg
TALONG/EXTOUTES [E
ToENOONHa

IEC 61000-3-3

Agv 1oy0eL

amevOelag 0To dNUOOLO NAEXTOLRO OIXTVO
YOLNANG TAONG TOV TQOPODOTEL TOL KTIQLOL TOV
YQTOLLOTTOLOVVTL YLCL OLXLAROVG TROTTOVG.

0dnyieg Kal 3NAWON TOU KATAOKEUAOTH — NAEKTPOMAYVNTIKN MpooTacia

To moiov UPA-WU10T/UPA-WU10R 71Qo0QIleTaL Y10, X101 0TO NAEXTQOUAYVITLRO
eQUaAhov Tov ®00oQileton mogordtw. O TeEMATNG 1) 0 YENOTNG TOV TEOIOVTOG
UPA-WU10T/UPA-WU10R moémnet vo. dtaodpalioel OTL XQNOLULOTOLELTAL OF EVOL TETOLO

meQpalhov.

Métonon Entitedo pétonong Emniedo Hhextoopayvnuxo
TQOOTAUGLOG TIEC 60601 OUPHOQPWONG meQallov — odmyia
Hhextoootatinn | +8 kV oe emadn +8 kV og To. dameda TEETEL VaL ELvaL

exnévoon (ESD) emadn AOTOOREVOOUEVQ ATTO
EDVNO, TOLUEVTO 1) REQUUHO
IEC 61000-4-2 +15kV otov afga | +15kV otoy | koL Eav ta ddmeda
. €LVOL XOMPUEVOL ALTTO
agQaL . .
ovvOETIRO VMO,
OUVLOTATOL OYETLXT
vygaoia 30% TovhdyloTov.




Hextoun tayeio | £2kV ywotg yoappés | £2 kV yia tig
petafaon/urn QEVHOTOG YOOLUUES
QEVOTOG
IEC 61000-4-4 +1kV yiotg yoappes | £1 kV yia tig
£10000V/eEO0d0V YOOLUES
£L00d0v/
£E000v
Yréotaon £1 kV yoapun(gg) oe |1 kV yia
YO (£6) drapoguri)
Aettovoyia
IEC 61000-4-5 £2 kV yoapun(ég) oe | +2 kV ya
yelwon ouvnom
Aertovgyla
Bubioeig Taomng, 0% Ut Aev woyler H 7todtnTa T8 *EVIQUXTG
olvTopeg (100% Bu6wom ot Ur) magoyTg eevpotog Bt
6Lomoné§ naL Y1 0,5/1 wdho 2 n@é{cz—:t va elval 'L(SL(vX ue
petafolrég oty QUTNG EVOG TUTLHOV
TAON TOV YOAUUDY | 40, U ELITTOQLXOU 1)
TAQOYNG QEVHATOS (60% BiOwon o8 Uy) Eovoonopsvtauov YOQOV.
. av 0 XENOTNG TOV
IEC 61000-4-11 Yo S whnhovg moidvrog UPA-WU10T/
o UPA-WUI10R emBupel )
70% Ul: ovveyT) MELTouEYLO ®aT TN
(30% POOwom oe Ur) Sidionela CUVEX MV
v 25/30 xdnhovg 2 SLOXOTTMV QEVUATOG,
(Y12 0,5 OUVIOTATOL TO TTQOLOV
dgvuTeQOLenTAL) UPA-WU10T/
UPA-WUI10R va
0% Ut 100$p0d0TELTAL OUTTO PLOL
(100% BvoLon ot Ur) Y Q€0HOTOS TOL eV
yia 250/300 xOnhovg 2 &O‘”O“F“m 1) OO
(ywa 5 devtegohemta) HITATOQLOL.
Moyvntird medio |30 A/m 30 A/m To. poryvnuxd wedio

oLUYVOTITAG LOYVOG
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

ovyvOTITAG LOYVOG O
TQETEL VAL ELVOL OE ETLITEDOL
IOV ELVOL (AQOAXTNQLOTLRA
YLOL ULCL TUTTLXT) TTEQLOYT| OF
£va TuTrO TeQLBOMoV
HLOG OLrLag 1) eVOg
VOOOXOUELOV.

SHMEIQZH: To Ut €ivou 1) TAOT THG TAQOYNG EVAALIGCOUEVOU QEVUOTOS TTOLY TNV
£POQUOYT] TOV ETULTEOOV HETQNOTG.

a N wopaderypa, 10/12 onpaiver 10 xhxhot oto 50 Hz 1 12 »Oxzhot oto 60 Hz.

7GR



GrR8

0dnyieg Kal S3NAWON TOU KATAOKEUAOTH — NAEKTPOUAYVNTIKN TTIPOOCTACIA

To mpoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R moogiletat Yo XQnon oTO nks%r@ouayvnrmo
meQparhov ov xobogitetal nagamxtu) O ns}»oc'cng 1 0 XQNOTNG TOV J'EQOLOV‘IZOg
UPA-WU10T/UPA-WU10R moémet va Sia0paiioer OTL XONOUUOTOEITOL 08 EVOL TETOLO

meQfalhov.
Métonon Emnintedo pétonong Emistedo Hhgxtoopoyvntino megupaiiov —
TQOOTAOLOG IEC 60601 OVHHOQPWONG odnyia
O HeTOPEQOUEVOS KL O KLVNTOG
eEomMopog emnotvoviov RF dev
00 TQETEL QT OLUOTTOLELTALL
%OVTUTEQQ ALTTO TO OTTOLOONTOTE
TUN L0 TOV TTQOIOVTOG
UPA-WU10T/UPA-WU10R,
OUUTEQUMAUPOVOHEVMY TV
RAAWOLWV, 0TTO T GUVIOTOUEVT|
ATOOTAON OLAYMOLOUOV TTOV
vrohoyileTaL amd T oVYVOTITA
TOV JTOUITOV WE T1] Q101 TG
eElowong.
TUVICTOUEVY] ATOGTAGT)
daymoropov
Ayoyuwn RF |3 Vrms 3 Vrms d=12P
150 kHz €w¢
IEC 61000-4-6 | 80 MHz
extOg Covav ISM ¢©
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz €wg
80 MHz

£vt0g Covov ISM ¢




Axuwvofohovpewn
RF

IEC 61000-4-3

3V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007

d=12P 80 MHz éwng 800 MHz

80 MHz ¢wg

27 GHz d=23P 800 MHz ¢w¢ 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80 MHz ¢wc 2,7 GHz

‘Omov P glval 1 LEYLOTY] PETQNON)
TNG TOQOYNG QEVIATOS TOV
soumov og watt (W) oudpwva e
TOV ROTAOXEVOAOTI] TOV TOUTOV
%ot d gLVl 1] GUVIOTOUEVT]
aOOTAON LAY WQLOUOV O HETQO.

(m).

OL evtaoelg medlov oo
otafegovg mopmovs RE, omwg
rafoglotnrayv amo
NAEXTQOUAYVITIXES EQEVVES OTO
7edio, 2 o TEETEL VAL ElvaL
WXQOTEQES OITO TO ETLTEDO
ouppoQdwong ot xabe eVEOG
ouyvottav. b

MmoQEl VO TOQOVOLAOTOVY
TOQEUPOAES ROVTA OF LI
OUOREVT] TTOV ELVOL ETTLOT|LOLOUEVT)
L€ TO TAQOXATW OVUPBOLO:

()

SHMEIQZH 1: Zta 80 MHz »ow 800 MHz, 1oVetL To vipnAOTEQO EVQOG OUYVOTITAS.

SHMEIQZH 2: Avtég ot 0dnyieg evOEXETOL VAL LNV LOYVOUV 0g Oleg Tig ouvOnxres. H

dLad00m TNG NAEXTQOUAYVITIXTS OXTLVOPBOMAG ENQEATETOL ATLO TNV
ATT0QEOPN 01 HAL TV AVTOVAXACOTN ALITTO KTIQLOL, CLVTLXELILEVOL KOLL
avOomTovs.

Qcr
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a Evtdoelg medlov amd 0tabegolc Toumovs, 0Tmg otaduol faong yio aolouata.

(rVPehoeLdN/aoVEUATA) TNAEGMVO ROL ETUYELD HLVITR QUOLOCT|LOITOL, EXITOUITEG
oadroggaotteyvmv, AM naw FM 0adlodpmvinég exmoumes wal m])»son'cmég EXTTOWITEG
BemonTnd dev HIToQovV va TEoPAepOOVV pe omgtﬁuot Tio Ty extiunon tov
n)\smgomyvnrmov TEQUBAALOVTOG TTOV TTQOEQYETOL OITTO TOVG O0TAHEQOVS TOUTOVG
RF, Oa moémet va exteheatel (o nhextoopayvintinn égevva tov mediov. Edv n
HETENOM TNG EVIAONG TOV NAEXTQOUAYVNTIXOD TTediov 0Ty BEoN 0TV OTTolNL
yonotpomoteitat o 1eoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R vregfaivel Ta ToQomovem
ETTEETTA OQL OV PPORPWoNg RF, Oa moémel va emiPeParmOel 1 xovovirt) Aettoveyia
tov mtoiovtog UPA-WU10T/UPA-WU10R. Edv napoatnondel avuxavovirt
AELTOVQYLM, JWTOQEL VAL ELVOL ATTAQALTITY] 1] MY EMLITQOOHETWV HETQWV, OTTWG 1
UETEYROATAOTOON 1 1) aAhoyn TEOGAVATOMOUOV TOV TEOtovTog UPA-WU10T/
UPA-WU10R.

b Ouevtdoelg medlov o TEEMEL VO ElvOL uxQOTEQES atd Ta 3 V/m yLo. TO €0Q0G

ouyvotntag 150 kHz éwg 80 MHz.

¢ OuCoveg ISM (Bropmyavint, emotnpovirn xou o)) peta&u 150 kHz xaw 80 MHz

givol 6,765 MHz £wg 6,795 MHz, 13,553 MHz £¢wg 13,567 MHz, 26,957 MHz €wg
27,283 MHz »ou 40,66 MHz £wg 40,70 MHz.




ZUVIOTWHEVEG ATTOOTACEIG SIAXWPICHOU aVAECA OTO HETAPEPOHUEVO Kal KIVRTO
eEomAiopo emkoivwviwv RF kai To mpoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R

To moiov UPA-WU10T/UPA-WU10R mpooQiletal yio. XN o o€ Eva
NAexTEOUAYVNTIXO TEQURAMLOV GTO 0TTOL0 WTOQOVY VAL EAeYY,H0UV OL AR TIVOBOLOVEVES
dwotagayés RE. O meldtng 1 o xonotng tov moiovrog UPA-WU10T/UPA-WU10R
WITOQEL VO, ATOTEEWEL TNV NAEXTQOUAYVNTLXT] TTAQEUPOAT SLOTHEMOVTOG HLaL ELALYLOTY
OTOOTAON AVAUET OTO HETAPEQOUEVO 1AL XLVNTO EEOTMONO eminovwvidv RF
(mopstot) xa to 1Eoidv UPA-WU10T/UPA-WU10R 0mtmg GUOTI|VETOL TTOQARATW,
OVUGWVO HE TN HEYLOTN LoD EEOO0U TOU EEOTTALOHOV ETLROLVMVIOG.

Amd0Ta01 Lo WELOHOV CUUDMVA UE T1 OVYVOTITA TOU TTOUTO
Metonuévn m
péy&crm LoYUG IEC 60601-1-2: 2007 IEC 60601-1-2: 2014
SETSSS;)JSU 150kHz ¢wg | 80 MHz €mg 80(201241_12 150 kHz ¢wg | 80 MHz £wg
w 80 MHz 800 MHz 25 GgHZ 80 MHz 2,7 GHz
d=12\P | d=12+P d-23P d=12\P | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 023 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 12 12 23 12 2,0
10 3,8 3,8 73 38 6,3
100 12 12 23 12 20

Tia nowtof)g Yia Tovg 0TToloVug n UETQNUEVT] UEYLOTY) LOYVG sEééov dev nagarlesrm
TAQATAV®, 1) cvthmwsvn amdoToon dioywolouov d ot pPEToo. (m) UTTOQEL VOL
UJ‘LO)\O’YLO‘EH X@nomonowovmg ™mv s&tomon JTOV LOYVEL Y10 T ovxvomw TOV TOUTTOV,
Omov P givon 1 pEyLoTn HETENOM TS WYVG EOS0L TOV TOUTToL ot watt (W) obudpwva pe

TOV RO TAOREVOOTI] TOV TTOUITOV.

SHMEIQZH 1: Zta 80 MHz xoL 800 MHz, 1oyVetL TO SLALoTNHa SLoymQLOUOD YL TO

ZHMEIQZH 2:

VYPNAOTEQO EVQOG OLUYVOTITAGS.

AVTEG 0L 001)Yieg EVOEYETAL VA LWV LOYVOUV O OAEG TIG ovvef]%sg H
dLad00T TNG NAEXTQOUAYVITLXTG om'cwoﬁokwtg anngaatetm amo T
07T0QEOGNON KOL TV OVTOVOXAOGY] OITTO KTLQLOL, OLVILXKELUEVOL ROL

avBomTovg.

11 s
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0dnyicg Kai SAwWoN TOU KATAOKEUAOTH — NAEKTPOMAYVNTIKN MpooTagcia

To mpoiov UPA-WU10T/UPA-WU10R mpoogiletat yia xoNnom o€ €va
NAEXTQOUOYVNTIXO TTEQURAMLOV GTO 0TTOL0 WTOQOVY VAL EMeYY,00UV OL AR TIVOBOLOVEVES
dwatagaygs RE. O petopepopevos eEomhiopos emmotvaviov RF dev Ba mpémel
YQTOLUOTOLELTAL O OLTTOOTAOT LXQOTEQRN 0.7T0 30 cm atd OTOLOANTOTE TUNUA TOV
UPA-WU10T/UPA-WU10R. Atapogetind, evogyetar vo vitoaduotel 1 arddoon tov
TOQOVTOG EE0TMOUOV.

Métonon Enizedo Eninedo
EOoTasloC Zovn 2 Yrnnpeoia a Awapoodmwon ngé@g]&%gl P o~
380 - opodiapogdpnon
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27 V/im 27 V/m
FM
+5 kHz
430 — GMRS 460 .
470 MHz | FRS 460 aTORMON ] 28 V/m 28 V/m
YLOL JULTOVOELDES
onua 1 kHz
704 — Zovn LTE opodiapogdpnon
787 MHz | 13,17 217 Hz 9 Vim 9 Vim
GSM 800/900
TETRA 800 .
TTedia eyyiTnrag 9 66(;)01(\)/[}-12 iDEN 820 Ha)»poféa}plp; oo 28 V/m 28 V/m
amno eEomhopo CDMA 850
RF aclopatg Zovn LTE 5
EMAOVOVIOG GSM 1800
DMA 1
1EC 61000-4-3 SSM 190300
: 91%0&;{2 DECT H“k”‘;?‘;‘“ﬁg“"”"” 28V/m | 28 V/m
’ Zovn LTE 1,
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
5 ;‘80&;42 802. 11 b/g/n “O‘X“‘ﬁf“ﬁgq’“"m 28 V/m 28 V/m
’ RFID 2450
Zovn LTE 7
5100- |WLAN802. |Ilalpodiepoodwon
5.800 MHz | 11 a/n 217 Hz 9 Vim 9 Vim

ZHMEIQZH:

AvTEG 0L 0d1YlEg EVOEXETAL VAL PNV LOYVOVV 08 OAES TIg oLvONres. H
dLad0o0m TG NAeRTQOUAYVITIXTS OXTIVOPBOMAG ENQEATETAL ATTO TNV
ATTOQEOPN 0N %O TV OVTOVAXAUCT] AT HTLQLOL, OLVTUXELUEVOL RO
avhomTovg.

a e nAITOLES VINQEOLES TEQLLAPPAvVOVTAL HOVO OL OUYVOTNTES AvodLxTg CeVENG.




Mpoooxn

Katd tn duabeon g cuoxrevns N tmv
TOQEAMKOUEVMV QUTNG, Oa TEETEL VOl
OEPOOTELTE TOVG LOYVOVTES VOUOUGS TNG
TTEQLOYMS 1] TNG Y DQOS %Ol TOVG
AAVOVIOLOUG TOU VOGOXOUEIOU TYETIRA
e TV eQUBaAAOVTIXY QUITOVOT).

[13]

Mpoaooxn

M) %Q1OULOTTOLELTE TH CUOREVT OF
megallov MR (poryvntusov
OUVTOVIOHOD).

Evdéyetou va mooxinOet
OUOAELTOUQYLAL, TTUQROAYLOL KOLL
AVETLOVUN T LETARLVIOT).
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MpoduAa&eig
Xpnong

2 € MEPIMTWON CUMTTUKVWONG
Av 1 povada petapepbel amevOeiag
amo evo, Puyeo o€ Eva BeEQUO HEQOS M)
eav 1 Begprorgacia meQuBdilovrog
aVENOEL adTOUM, EVOEYETOL VOL
OYNUOLTLOTEL UYQAOLOL OTHV EEMTEQLXA)
EMGAVELDL TNG LOVADOS TY/%OL OTO
€0WTEQLHO TNG povadag. ITgoxertal yia
OUUITURVOOT). AV TRoxANOel
OUMITURVWOT), ALITEVEQYOITOWOTE TN
HOVADOL KOLL TTEQLUEVETE UEYQL VO
€EQTULOTEL 1] CUUTTURVOT| TTOLV
yonotpomowmoete T povada. H xoron
™G HOVAD OGS EVID VITAQYEL CUMITURVMON
pIToel va. tooxaléoel PAAPN ot
povada.

ZXETIKA PUE TIG ACUPUATEG

EMKOIVWVIEG

¢ H tayltnTo emovwviag WIoQEL Vo,
ELVOL PLELOUEVT] T WITOQEL VOL
OLOKOTTTETOL 1] ETLROLVOIVICL OLVAAOYOL
UE TOV TTEQLRAMAOVTOL Y MQO RO T
EUTTOOLAL, TIG TTOQAUETQOVG TG
OUOXEVT|G, TNV WOYL Tov onpatog RF,
™) oVpGOENON TG YOS 1) dhheg
artieg. Kati t€towo dev ouviotd,
duolertovgyla.

¢ H vmootnoltopevn Lmvn ovyvot)twv
™G aovopatng hettovgyiag UWB tng
HOVAd UG ITOQEL VO QN OLUOTTOLELTOL
070 GAAES AOVQUATES OVOXEVES. AV
AMES ALOVQUOTES CVOXEVES
emnEealovrol ard QudLomaQeUSOLES,
OTOUATIOTE VO, XONOLUOITTOLELTE TN
povada.

MpoduAdgelg xpnong

Xpnon pe
NAEKTPOXEIPOUPYIKA

|.lCIXGipICI Kal 'I'I'Gp()[.lOISQ
OUOKEUEQ

e TEQUITTWON TAVTOYQOVIG XONONG
QUTIG TNG HOVAdAG [E EVal
NAEXTQOYELQOVQYIXO LOYCLQL ¥ATT., M
HOVAdOL UITOQEL VOL UV AELTOVQYEL
RAVOVIXA G OITOTELETUOL TOV
QQVITLXAMYV ETUTTOOEWYV TOV
TEORANOVVTOL OTTO LOY VA
adlonlpata 1 VPN TGom oo T
OVO%EVT]. AEV TTQOXELTOL YLt
duoiertovgyia.

Katd tv Tautdyovy oo auTng g
UOVADOLS UE HLOL GUOKEVT] OITO TNV OTTOLOL
EXTTEUTTOVTOL LOYVQO QOOLOXVUATO T
VYN TAOT, EAEYETE TIG OYETINEG
EMUTTMOELG TTOLV OTTO T) Q1|01 TWV €V
AOY®™ OUOREVMV KO EYRATOOTIOTE
QUTV T LOVADX UE TETOLO TQOTO, DOTE
Ol EMUTTOOELS ALTTO TIG TOREUSOAES TV
QUOOHVUATWV VAL EAOLYLOTOTOLOVVTOL.

IXETIKA JE TNV aopaAela

H SONY AEN ®EPEI EY®YNH TTA
OTIOIAAHIIOTE ZHMIA
IMPOKAH®EI ATIO THN
AAYNAMIA E®GAPMOTHS TQN
KATAAAHAQN METPQN
ASOAAEIAS SE SYSKEYES
METAAOZHS, ANATIO®EYKTES
AIAPPOES AEAOMENQN
ITPOKAHO®OYN AIIO TIZ
T[TPOAIATPA®ES METAAOSHS 'H
OTIOIOAHIIOTE ITPOBAHMA
IIOY A®OPA STHN AS®AAEIA.



Emokomnnon

To UPA-WU10 aoUQuoto o0oThua
entuTmong (epekng, "ovotnua") etvon
EvaL TROCHETO EEALQTNUAL VL0 EXTUTTWTEG
Sony, oV aTOTEAELTAL AUTTO EVALV TOUTTO
UPA-WUI0T xou €vo d&xtn
UPA-WUI10R.

To ovoTnpo ovvdEel eE0TAOUO
LOTOLXOU TUTTOU UE EVOLV EXTUTTWT)
aovQuaATa, avtl pe xahmdio USB,
EMITQETOVTAG THV TOTOHETHOM TOV
EXTLITWTI) O Y MO EEXWOLOTO OITO TOV
€E0TMOUO LATQLHOV TVTTOV.

Eruokormon / ‘Ovopa kat Aettoupyia Twv eEaptnudtwy

‘Ovopa Kai
AciToupyia TwV
e€apTnuUaTwy

AcUppaTog dEKTNG
ekTUnwong (UPA-WU10R)

Mpoooyn

=
=)

S

SIGNAL

@—
O— =
®

@ Evdexria hyvie SIGNAL
Emonpatver tnv 1oyl tov onpatog RF.
T va lval oTabeQr) 1) EmroVmVia,
BefoumBbeite OtL avafouv dvo N
TTEQLOCOTEQES YQUUUES TG EVOELRTIXTG
Auyviog.

@ Evdewminn Ayvia LINK
Avapel otav amorataotadel 1 LevEn
ETMAUOLVMVIOG LE TOV TTOMITO.

® Evdewtinn Auyvia zavahiov
Avael n evoetntinn hvyvia Tov
GUYXEXQLUEVOU ROVOMOU ETTLXOLVWVIOG.
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NMiow mAcupa

Ny Ldn 13s

d3LNIHd

T T 7Y

ol
@ =

@ Kovuni CH

Ta adhayn) Tou xavaMOU ETTLROLYMVICG.

@ Zvorogwtdg doxdmTng

Ta alhoryn) petagv g Aettovpylog
extéleons (RUN) xou tg hettovgyiag
oVv0Ouong (SETUP).

® Ynodoy PRINTER (USB timov
A)

T 00vdeon 0€ extummTy Sony e

¥QT 01 TOV TTOQEYOUEVOL HAAWOLOV

USB.

@ = © Ymodoyn (DCIN) (USB
Tnov B)

T oVvdeom oe OV exTumTwTy Sony

IOV TTOREYEL QEV AL HECW dravhov USB

LLE Q1O TOU TTAQEYOUEVOU RAAWIIOU

USB.

[13] npocoxi

Mn) cuvdgete AMOUG EXTUTTMTES EXTOG
Ao eEXTUTTWTEG Sony. AV TO ®AVETE,
pItoel va dnuoveynoel nivouvog
TTVEXOYLAG oW/ NAexTQOTTANELaLG.

GR 4 6 ‘Ovopa Kat Aettoupyia Twv eEapTNUATWV

AcUpHATOG TTOUTTOG
ekTUnwong (UPA-WU10T)

LINK = —@

10
20
30

o o—~0®

@ Evdewminn Avyvia LINK
Avapel otav amorataotadel 1 CevEn
ETHOLVWVIOG UE TO OEXTY.

@ Evdewtinn Auyvia zavohiov
Avafel m evogwmTinn huyvio tov
OUYXEXQLUEVOU ROVOMOU ETTLXOLVWVIOG.

® Ymodoyn USB (USB tomov A)
To 00vdeoN o€ LTELHO EEOTAMOUO.



2uvdeon

IToLv QN OLUOTTOLNOETE TO GVOTNUCL,
EYXATAOTNOTE TO AOYLOWUHO
TEOYQAULOTOG OOTYNONG YLOL TOV
EXTUTIMTI) TTOV B OLVOETETE GTOV
LATQUKO EEOTMOO. ZT1) CUVEYELDL,

Y QN OLLOTTONOTE T SLadLrnaoia Tov
oxohoUvBEL YLoL TNV 0LOVQUATY GUVIED.

1 MeToxIvioTE TO GUQTAQEMTO
SLanOTTTY TOV BELOAETOL 0TV TTLOW
mthevd Tov déxtn ot 0¢on RUN.

2 Suvodiore tov EXTUTTOTY OTHV
vrodoyn PRINTER mov oioxetot
OTNY TOW TAEVQA TOV dEXTY),
YONOLLOTTOLMVTAS TO TTOQEYOUEVO
xnahmdo USB.

3 Zuvdéote T OV EXTUTWOTY TOV
TTOREYEL QEV O PECW draihov USB
oty vrodoyn DC IN mov
Boioxeton TNV TOW TAEVQA TOU
OEXTY), ONOLUOTTOLDVTAG TO
maQeyopevo xaimdlo USB.

4 svvsioretov sopmod ot Bvpa USB
THG LOLTQUXT|G OVOREVTG.

5 EveQyomomoTe Tov eXTummTh).

H evdewmtinn huyvia LINK oty
EOCOYT TOU dEUTY aEyileL va
avafoofivet.

6 Evegyomowmote TV LoTtouxn
OLOXELT).

H evdewmtinn huyvia LINK oty
TEOCOYT] TOU TTOUTTOV CLQYLLEL VAL
avofoopnveL.

O d&nTNg ®aL 0 TOUTTOG GUVOEOVTAL
avtopata. ‘'Otav oL evOERTIKESG AUy Vieg

LINK 070 8&%T1 %0l 0TOV TOUTO
avapovv otabed, elvar duvatn 1
EXTUTTWON LE EVTOAT ATTO TV LOLTQUARA)
OUOXRELVT).

INHEIWOEIG

¢ H emnovmvio IToQeL va. elvor
00T001G, AV TO CVOTNUOL ELVALL
eYRIPOTIONEVO OE peTahhxt) ONxy,
TOTMODETNUEVO ROVTA OE PETAAMAKEG
emubaveleg N av pewwbel ) Laovn
QUBLOCUYVOTITOV.

¢ Tl va givon otadgen 1 ETTROLVOIVIL,
BePorwbeite OtL ovafouvv dvo 1
TTEQLOOOTEQES YQOUUES TNG
evdewtinng Avyviog SIGNAL oty
TEOCOYN TOU DEUTY).

Xpnon moAA®WV acUpHATWV
CUOCTNMATWV EKTUTTWONG

T va xenoLpomotoete TOAAAL
OOVQUATO GUOTIUATO, EXTUTTMONG HECCL
oToV 1010 Ym0, gUBLLOTE TO OE
drapoeTind ®ovala. O Topumdg naL 0
OEXTNG TTOV €lvol QUOOUEVOL 0TO 1010
xaval Oa ouvdefovv avtouata. Etva
dUVaTI 1 ONON EWS %OL TOLOV
OUOTHUATOV TAVTOYQOVA.
Xonotomonote 1 dLadwaoio. Tou
onohovBel Yo vo QUOULOETE TO RAVAAL.
Ztov Topo 1o To dErT QUOMLLETOL TO
1010 ®aVAhL.

Katd ) 000uon tou xavaiiov,
BeformBbeite OTL eV AetToOVQYOVV ROVTA

aAAa oVQUOTO CUOTNHOTO EXTVTTWOTG.

Suvdeon
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MeTOoxIVIOTE TO GUQTOUQMTO
dLondITTY TTOV BOLOXETAL OTNV TLOW
mthevQd Tov déxTn 0T €0
SETUP.

ZuVOETTE TOV TTOUTTO 0TIV LTTOdOYT|
PRINTER mov poioxeton otnv
TWOW TAEVQA TOU JEXTY.

Zuvdeate 1) BV EXTUTWTI| TTOV
TTOQEYEL QEV MO, LEoW dtovhov USB
oty vrodoyn DC IN mov
Boloxetan oTNV oW TAEVQEA TOV
OEXTY), ONOLUOTTOLDVTAG TO
maQeyOpevo xaimdlo USB.

H evdewntny hvyvia LINK (FY)
OTNY TEOCOYN TOV TOUTOV ALQYILEL
Vo avaLBOOPNVEL ®OL 1] EVOELRTIXN
AUy vio TOU ®avaMOU TOV Elval
eMLEYUEVO TN DEDOUEVY YQOVIKT|
oty avaper oto0gpd (To rovol
1 0o eQyooTAOLOXT] TTQOETAOYT).

GR 8 Suvdeon

4 Iotote to ®ovumi CH oty mtiow
mhevEa Tov dExTN YIo v odAaEeTe
ROVOML.

To navaht aAlaCeL nat ou
E0WTEQUHES QUOLOELS
petoparrovran xabe Gpod mov
motate o xovumi CH. H
evdertint hoyvio LINK ofnvel
000 TTQOYOLTOTTOLELTAL LETOSOAT|
TWV ECOTEQXMOV QUOULOEMV, %O 1]
evOeTINT AUy ViDL OVOMOU
avopooPnver Toels Gpoés. Metd ™)
petafoln twv QuboemV, 1
evoerTint huyvio, ahharypgvou
navaloU avafel otadepd o m
evoewtinn Ayvia LINK agyilet vo
avofooPrveL.

Mnv amocuvdEeTe TNV TQOPOdOOLOL
pEom daAov USB 600 1)
evdewrtinn Avyvia LINK elva
opnot. Av x0Ta0TEAGOVV OL
TANQODOQIES TV QUOLOEWV,
LITOQEL VOL TTANPEL VOL AELTOVQYEL TO
OVOTNHOL.

5 Amoouvdgete TV Topodoatia
pEow dratAov USB %o Tov moumo
OTT0 TO OEXTI), UE CQLUTTV TN GELQAL.

6 MeTaxivote T0 oVTAQWTO
SLanOTTTY TOU POLOAETOL OTNY TLOW
mthevd Tov d¢xtn ot 0o RUN.

AxohovOnorte ™) dadiraoio g
evotntag "ZUvdeon" yuo va ovvOEceTe
TOV EXTUTTMTI] KO TV LOTOLXT] GCUOKELT).

INHEIWOEIG

® AV Ta %AVAALO TOV TTOUITTOV %L TOU
déntn givan dapopetind, noboglote
Eava T QUOMLOELS ROVOALDY
epaouotovrtag T dLadixaoio g
evotnrag "Xenon moAov



OOVQUATWV GUOTNUATWV
enTuTWOoNg".

To oVOTNUO AUTO GUVOEEL AUTOUATO.
EVaL OEXT %Ol EVOL TTOUITO TTOV ELVOL
QUOOPEVOL GTO 1010 HOVAM. AV
VITAQYOVV TTOALOL TTOUTTOL RO OERTES
QUOLOUEVOL 0TO 1910 HaVAAL EVTOG
TNG IOLAG TTEQLOYNG ETUROLVIVIALS,
evogyetal va ouvdedel
TTQOPAETOUEVOS GUVOVATHOG
OUOREVMYV, TTQORAMDVTAG EXTVITWOT
aTTo W) TQOPAETOUEVO EXTVTTWT.
Katda v toutdyovn xoenom tolhmv
OVOAEVDV, QUONILETE TAVTOTE TIG
OUOXEVEG 0€ OLOPOQETIRA RAVALAL.

KaBapiopog

AV aITOPOXQUVETE T PQOMLA T) TOUG

AexedES ard To EXTN 1) TOV TOUTO

XONOWOTOLmVTaG BeVEivy, dlaAuTind,

OEwvo dtdhupa xaBoQLopoU, aArolxno

SLahvpo ©aO0QLOUOU, AELoVTIHO

SLahvpo ©aOOQLOUOU 1 ¥MUHAL

emEEEQYOOUEVO TTAVL, WITOQEL VOL

ROTAOTQADEL TO EMUPAVELAHRO

duvigropa. Tnoette ta axdrovba ratd

TOV ®aBoQLopO.

¢ KaBaplote Tig emdpaveles
YQNOLULOTTOLMDVTAS LOOTQOTTVALXY
oAroOAn pe ouyrévtomon 50% mg
70% %.0. 1] lOavOAT| UE CUYHEVTQWON)
76,9% £w¢ 81,4% %.0.

e T dVonohn Poopud 1) Aenédeg,
YO OULOTTOOTE EVOL ATTAAD TV,
OIS TOVAXL XAOAQLOUOV, EMALGQOG
ELITOTIOUEVO pE U1 dQAOTIXO
OITOQQUITALVTIXO TTOU EXEL ALQOUMOEL g
VEQO KL, 0TI CUVEYELQ, xaBoQlOoTE
YO OULOTTOLMVTOS TO OVWTEQW
dtalupat L00TEOTTUMKNG AAKOOANG T
aavolnge.

* Mnv 10if3ete duVOTA OV EXEL
1000 %oMNOeL Boopud oTo Tavi. Av
TO ROVETE, IWTOQEL VAL YAQUEETE TIG
EMUPAVELEG.

* Mn emtpenete va oyyilouv Tg
EMLGAVELES TTQOLOVTOL ALTTO HOOUTOOUN
1 TAOLOTIXO VMO YLOL TTUQOTETOUEVES
YQOVIXES TTEQLOdOVE. MnV
TQOTOTOLELTE, BAPETE 1) AQALETE TO
EMUPAVELOKO PLVIQLOMAL.

KaBaplopuog
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EmiAuon
mPoBANMATWYV

AV TT0QOVOLOLOTEL TQOPAN AL, ENEYETE TOL

TOQOXATW. AV TO TQOPANUA ETLUEVEL,
EMXOLVWVIOTE UE TO ROTACTLOL

ayoQag.

SUPTTOHA

‘EAeyxogqg

SUuNTWHO

‘EAeyxogqg

H evdewntinn
Myvio LINK
dev avafer
7a60lov.

¢ BefounBeite OTL na
1] GUOKXELY] TTOV
TOEYEL QEV LA ELVAL
EVEQYOIOLNUEVT).

¢ BefoawwBeite OtL 0
GUQTUQMTOG
SLonOTTNG TOV dEUTY)
Boloxetar ot BEon
RUN.

H extimwon
aQYEL va
EenLvoeL.

¢ BefawmBeite OtLm
evdetinn Auyvia
LINK dev
avofoopnvel
YOTyoQQ yio peyaha
xQovirnd dLaoTnpoTa.
— Towg vLdgyouV
TOQEUPOAES
eEautiag Tov
OVOXADUEVDV
Q0ALONVPATWV.
AMOGETE T OE0T RO
TOV
TQOOAVATOMOUO
TOU OEnTN.

H evdewntinn
Auyvio LINK
avofoopnvel
GUVEYWDG.

¢ BefawwBeite OTL 0
TTOUITOG KOL O OEUTNG
glval QOO PEVOL
070 1910 XAVAML.

¢ BefounBeite OTL dev
VILAQYEL HOVTA AANOG
TTOUTTOG 1] HERTNG TTOV
v glval QUOOHEVOG
070 1910 RAVAML.

¢ BefawwBeite OtL 0
TTOMITOG HAL O OENTNG
dev elvou extog
eupeleag.

Aev ouvdEeTan
otov
TTQOPBAETOUEVO
EXTUTTOTY.

¢ BefawmBeite ot dev
VITAQYEL XOVTIA GALO
oVOTNUE TTOV VAL
£lval QUOLOUEVO 0TO
1610 ®ROVAAL.
— AMGETE TIg
QLOULOELS RAVOMDY.

Agv
arorabloToTol
ETUHOLVOIVICL.

¢ BefoaunBeite OtLeivar

OVOUUEVEG
TOVAGLOTOV VO
YOUppES TG
evdemTinng Auyviag
SIGNAL.

— Emuyelpnote va

UELDOETE TNV
aTOO0TAOY TTOU
YWQEILEL TOV TOUTTO
aTt0 TO OEXTY).

EmiAuon mpoBAnuatwy




Texvika
XOPAKTNPIOTIKA

Ao tov Iovho tov 2019, to ovotnua
OUTO UITOQEL VOL YN OLUOTOMNOEL OTLS
yxmoes t™s EE xnow g EZEZ, g
Hvopgves Iolteieg, tov Kavada, thy
Tomwvia zow v Kiva.

SVOTNIO ETUROLVWVIOS
UWRB (Ultra Wide Band)
Z®OVT) GUYVOTHTOV
7.392 MHz ¢wg 8.448 MHz
Opada TLamvng #6 (Tovn #9, #10)
Méyiom epfehera
eoimov 10 mY) omrund) emadi
MEey10tog 0QLOUOS GUGREVMY TTOU
LITOQOVV V0. XQNOLUOTTOLN 00UV
TOVTOYQOVAL
3
Awoovvdeon
Hi-Speed USB (oUpupmvn ue
USB 2.0)
Amautnoels Topodoaiog
5VDC/0,5 A (tpodpodooio
péow datov USB)
Kevtoun ovyvotnta
7.656 MHz »on 8.184 MHz
Evpog Tarvng
528 MHz
DACUOTIRY TURVOTITA UEYLOTNG HEOTS
LOYVOg
-41,3 dBm/MHz
MEeyiLoth Loy 0g oQUPNG
0dBm
Awootaoels (ITYB)
IMopstog: Megimov 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Iepimov 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(ne v vtodoyn USB)

Agntng: [egimov 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Bdpog
opmog: Tegimov 8 g
Aéxtng: Tlegimov 57 g
OgQUOXQAOTOL AELTOVQYLAG
5°C éwg 40 °C
Yygaoia Aettovoylog
20% £wg 80% (dev emtoémeTon
OUMITURVWOT))
ITieon Aertovoylog
700 hPa ¢wg 1.060 hPa
O&QUO%QOOL0. ALTTOOTNHEVONG KOl
petadoQag
-20 °C €wg +60 °C
Yyooaoia amobnrevong koL HETadoQdg
20% €wg 80% (dev emitpémeTon
CUUTTUXVWOT))
ITieon amoON®EVONG ®OL LETAPOQAG
700 hPa £¢wg 1.060 hPa
Moeyopeva aEeoova
Kahddwo USB (1-757-429-21)
@)
Baon (1)
Odnyieg yonong (1)
ALOTO, ETROLVOVIALS YLOL TO
otoPis (1)
Information for Customers in
Europe (ITAngodooies yia
neldteg oty Evowmnn) (1)

1) H toydtnta emotvmviog diadpEgel
AvALOYa LE TV OITO0TAUON 1oL T EUTOSLCL
UETOED TOV EEOTMOUOV ETUKOVWVIAG, T
QUOON TUQAUETOWY TOV EEOTMOUOV, TV
10y0 Tov onuatog RF, ) ovpdpoenon g
YOOGS #aiL TOV EEOTAMONO TTOoV
yonowomotettal. H emirotvmvia poget vo
£TTLONG VO OLAROTEL AVAAOYOL ME TNV LOYD
tov onuatog RF.

O 0yedLO.OUOG RO OL TQOJLOYQAPES

WTOQEL VO AMAEOUV YOI
JIQONYOULEVT] ELOOTTOLN O,

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
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Totourés mEodiaryQupEg
Ipootaoto amd Prafeon

EL0Y QT O1] VEQOU:
Kavovixy

BaOuods aopaieiag otnv

TEQLITTION TTALQOVGLALG
eVPAEXTOV Iy pHATOG
avaLotNTIR®V pE 0goa,
0EUYOVo 1 TEWTOEELDLO TOV
alwtou:

A€V GUVLOTATAL T Q10N 0TV
TEQLITTON TTALQOVGLALG
eVGAEXTOV LY HATOG
avaLoONTIROV pE 0gQa,
0EUYOVO 1 TEWTOEELDLO TOV
alwtov

Tomog AeLTovQYyiag:

Suveyng

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

ZNUEIVOEIG

e TIavta va emainBelete OTL 1 LOVAda
AELTOVQYEL RAVOVIXA TTQOTOV TNV
yonotporouoete. H SONY AEN
OEPEI OIAAHITIOTE EYOYNH
I'A TYXON ZHMIEZX
OIAZAHIIOTE ®YZEQZ
2YMIIEPIAAMBANOMENQN,
ANEY IIEPIOPIZMOY,
OIQNAHIIOTE
ATTIOZHMIQZEQN 'H
ENIZTPOPQN XPHMATQN E=
AITIAZ ATIQAEIAZ TQN
TPEXONTQN 'H
ITPOZAOKQMENQN KEPAQN
AOI'Q BAABHX THXZ ITAPOYZHX
MONAAAZ, EITE KATA TH
AIAPKEIA THXZ [IEPIOAOY
EITYHZHZ 'H META TH AHEH
AYTHZ, 'H I'TA OIONAHIIOTE
AAAO AOTO.

e HSONY AEN ®EPEI EY®OYNH
I'TA OITOIAAHIIOTE AEIQZH
ITPOBAHGOEI AITO XPHZTEZ
THZ IIAPOYZAXZ MONAAAZXZ'H
TPITA ITPOZQITA.

e HSONY AEN ®EPEI EY®OYNH
I'lA TON TEPMATIZMO 'H TH
AHEH OITOIAZAHIIOTE
YITHPEZIAZ ZXETIZETAI ME
THN ITAPOYZA MONAAA I10Y
MITOPEI NA ANAKYWEI AOT'Q
OITOIAZAHIIOTE INEPIZTAXHZ.
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Pted pouzitim pfistroje si tuto
uzivatelskou prirucku peclivé
prostudujte a uchovejte si ji pro budouci
potiebu.

Pokyny pro pouziti /
zamyslené pouziti

Zatizeni Sony Wireless USB (WUSB) je
kombinovany vysila¢/prijimac pro
pouziti ve zdravotnictvi a volitelné
zafizeni uréené pro poskytovani
zdravotnickych snimki prostfednictvim
ultrasirokopasmového spojeni z
ultrazvukovych, mobilnich C-ARM,
endoskopickych a kardidlnich
katetrizaCnich laboratornich zafizeni,
véetné dalSich zafizeni pro zaznam
zdravotnickych snimku uréenych pro
tisk na zdravotnickych tiskarnach, které
nejsou uréeny pro diagnostické pouZziti.
Zatizeni WUSB je nesterilni opakované
pouzitelné zafizeni urené pro pouZiti
kvalifikovanym zdravotnickym
personalem ve stanovené vzdalenosti od
tiskarny a zdravotnického
zobrazovaciho zafizeni.

Poznamky

e Toto zafizeni je uréeno pro
profesiondlni zdravotnické
pracovniky.

e Toto zafizeni je urc¢eno k pouZiti ve
zdravotnickém prosttfedi, naptiklad
na klinik4ch vySetfovnach nebo
operacnich séalech.

VYSTRAHA

Nevystavujte tento pristroj desti
nebo vlihkosti, snizite tak riziko
vzniku pozaru nebo urazu

elektrickym proudem.

Neotevirejte skrin pristroje,
vyhnete se tak trazu elektrickym

proudem. Servis pfistroje svérte
pouze kvalifikovanému
personalu.

Neni povolena zadna zména
tohoto zafrizeni.

Symboly na produktech

Tento symbol oznacuje
<((A))> zafizeni vydavajici radiové

zareni.

Informujte se v
uzivatelské prirucce

V piipadé soucasti pristroje
oznacenych timto
symbolem postupujte podle
pokyni uvedenych v
uzivatelské prirucce.

Tento symbol oznacuje
vyrobce, a objevuje se vedle
nazvu a adresy vyrobce.

Tento symbol oznacuje
dovozce a je uveden vedle
nazvu dovozce a adresy
jeho firemniho sidla.

Tento symbol oznacuje

zastupce Evropského
spolecenstvi a je uveden v
blizkosti jména a adresy
tohoto zastupce.

Tento symbol oznacuje
odpovédnou osobu ve
Velké Britanii a je uveden
vedle jména a adresy
odpoveédné osoby ve Velké
Britanii.




Tento symbol oznacuje

g g [5

B oSS

svycarského
autorizovaného zastupce a
je uveden vedle jména a
adresy Svycarského
autorizovaného zastupce.

Tento symbol v Evropském
spolecenstvi oznacuje
Iékatské zafizeni.

Tento symbol oznacuje
datum vyroby.

Tento symbol oznacuje
sériové cislo.

Tento symbol oznacuje
jedinecny identifikator
zatizeni (UDI) a je uveden
vedle ¢arového kédu, ktery
predstavuje jedinecnou
identifikaci zafizeni.

Skladovaci a prepravni
teplota

Tento symbol oznacuje
prijatelny rozsah teploty
pro skladovéni a pfepravu.

Skladovaci a prepravni
vihkost

Tento symbol oznacuje
prijatelny rozsah vlhkosti
pro skladovéni a prepravu.

Skladovaci a prepravni
tlak

Tento symbol oznacuje
ptijatelny rozsah
atmosférického tlaku pro
skladovani a pfepravu.

Vystraha

Udrzujte tento pristroj ve vzdalenosti
alespon 22 cm od kardiostimulatort.
Radiové viny z tohoto produktu mohou
nepfiznivé ovlivnit ¢innost
kardiostimulatord.

Pokud se béhem provozu tohoto
pristroje vyskytne porucha, prestarte jej
pouZivat.

I:III Upozornéni

Pokud dojde k poruse jednotky,
nedotykejte se pacienta a obvodu
jednotky soucasné. Generované napéti
by mohlo byt pro pacienta nebezpecné.
Jednotku ihned pfestanite pouZivat,
odpojte ji a vyfadte z provozu.

I:III Upozornéni

Pokud se vyskytne porucha, naptiklad
chyba tisku, mize dojit ke zvyseni
teploty na povrchu systému
UPA-WUI10T v dasledku poruchy
obvodu UPA-WUI1O0T a naslednému
zranéni popalenim.

Vypnéte zdravotnické zatizeni
pripojena k systému UPA-WUI10T a
vyckejte, dokud systém UPA-WU10T
uplné nevychladne.

Upozornéni

Upozornéni a dalsi informace o pouZziti
tohoto vyrobku naleznete v uzivatelské
prirucce tiskarny.

Pouze UPA-WU10R
DULEZITE

Typovy stitek je umistén ve spodni ¢asti.

3cz
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Pro zakazniky v Evropé

Sony Corporation timto prohlasuje, Ze
radiova zafizeni typ UPA-WUI10T a
UPA-WUI10R jsou v souladu se
smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k
dispozici na této internetové adrese:
https://compliance.sony.eu

Toto zafizeni je ur¢eno pouze k provozu
ve vnitfnim prostiedi.

Tato omezeni plati v nasledujicich
zemich:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LUHU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/
UK(NI)/IS/LI/NO/CH.



Dulezita upozornéni o EMC (elektromagnetické

kompatibilité) pro pouziti ve zdravotnickém prostredi

e Piistroj UPA-WU10T/UPA-WUI10R vyzaduje zvlastni opatieni tykajici se EMC a
proto musi byt nainstalovan a uveden do provozu podle informaci o
elektromagnetické kompatibilité uvedenych v uzivatelské prirucce.

e Piistroj UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R je uréen pro pouziti v prostredi
profesionéalniho zdravotnického zafizeni.

e Pfenosné a mobilni radiokomunikacni zafizeni, naptiklad mobilni telefony, mohou
¢innost piistroje UPA-WU10T/UPA-WU10R ovlivnit.

Vystraha

e Prenosné komunikacni zafizeni vysilajici na radiové frekvenci by nemélo byt
pouzivano blize nez 30 cm k jakékoliv ¢asti UPA-WU10T/UPA-WU10R. V
opacném piipadé muze dojit ke snizeni vykonnosti tohoto zafizeni.

Pokud by ptistroj UPA-WU10T/UPA-WUI10R byl umistén v blizkosti jiného
zafizeni nebo umistén pfimo na ném, méla by byt ovéfena jeho normélni funkce v
konfiguraci, ve které bude pristroj pouzivan.

Pouziti jiného prislusenstvi a kabell, nez jsou typy zde uvedené, s vyjimkou
nahradnich soucasti prodavanych spolecnosti Sony Corporation, miiZze zptsobit
zvyseni emisi nebo sniZeni odolnosti pfistroje UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Seznam kabelli pouzitych pro test EMC

Typ kabelu Technické udaje

Kabely USB (1-757-429-21) (2) 1 m, stinény kabel

5(:2
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Pokyny a prohlaseni vyrobce o elektromagnetickych emisich

Pristroj UPA-WU10T/UPA-WU10R je urcen pro pouZiti v elektromagnetickém
prostiedi uvedeném niZe. Zakaznik nebo uzivatel pfistroje UPA-WU10T/UPA-WU10R
by mél zajistit, aby byl v takovém prostfedi pouzivan.

Test emisi Shoda Pokyny pro elektromagnetické prostredi
Radiofrekvenéni Pristroj UPA-WU10T/UPA-WU10R
emise vyuziva radiofrekvencni energii pouze pro
potieby své vnitfni funkce. Proto jsou

CISPR 11 . radiofrekvenc¢ni emise tohoto pfistroje

Skupina 1 . . < P

velmi nizké a neni pravdépodobné, Ze by
zpusobovaly jakékoliv ruseni
elektronického zatizeni umisténého v
blizkém okoli.

Radiofrekvencni Pristroj UPA-WU10T/UPA-WUI10R je

emise e vhodny pro poufiti ve vSech pfistrojovych

Ttrida B p < L. Ve 7,

systémech, véetné domadcich ptistrojovych

CISPR 11 systémt a pfistrojovych systémut

Harmonické pripojenych pfimo k vetejné

. nizkonapétové napajeci siti, kterd zasobuje
emise et - o oo
Nespecifikovano elektrickou energii budovy pouzivané pro

IEC 61000-3-2 soukromé ucely.

Kolisani napéti/

blikani Nespecifikovano

IEC 61000-3-3

Pokyny a prohlaseni vyrobce o odolnosti proti elektromagnetickému ruseni

Pristroj UPA-WU10T/UPA-WU10R je urcen pro pouziti v elektromagnetickém
prostfedi uvedeném nize. Zakaznik nebo uzivatel pfistroje UPA-WU10T/UPA-WU10R
by mél zajistit, aby byl v takovém prostfedi pouzivan.

Test odolnosti

Urovei testovani
IEC 60601

Uroveti shody

Pokyny pro elektromagnetické
prostredi

Elektrostaticky
vyboj (ESD)

IEC 61000-4-2

+8 kV — kontakt

+15 kV - vzduch

+8 kV — kontakt

+15 kV - vzduch

Podlaha by méla byt dievéna,
betonova nebo z keramickych
dlazdic. Pokud je podlaha
pokryta syntetickym
materidlem, doporucuje se
relativni vlhkost alespon 30%.




Rychlé
elektrické
prechodové
jevy/impulsy

+2 kV, pro napajeci
vedeni

+2 kV, pro
napdjeci vedeni

IEC 61000-4-4 | +1 kV, pro vstupni/ | +1 kV, pro
vystupni vedeni vstupni/vystupni
vedeni
Proudovy +1 kV, sdruzené +1 kV,
impuls napéti protifazovy rezim

IEC 61000-4-5

+2 kV, fazové

+2 kV, soufazovy

napéti rezim
Kratkodobé 0% Ut Nespecifikovano | Kvalita napéjeni by méla
poklesy napéti, | (100% pokles v odpovidat obvyklému
kratké vypadky | Ur) komercénimu ¢i nemocni¢nimu
a ko‘l%’sér‘li pro cykly 0,5/1 2 p{f)stfgdi. Pokud uzivatel
napéjeciho pristroje UPA-WU10T/
napéti na 40% Uy UPA-WUI10R vyzaduje jeho
vstupn/lm (60% pokles v Uy) n?pretrgltou fl}nkfl behemv .
vedeni . vypadkil napéjeni, doporucuje

po dobu 5 cykl se piistroj UPA-WU10T/
IEC 61000-4- o UPA-WU10R napajet pomoci
11 70% Ur zalozniho zdroje UPS nebo

(30% pokles v Ur) baterie.

pro cykly 25/30 2

(po dobu 0,5 s)

0% Uyt

(100% pokles v

Ur)

pro cykly 250/300 =

(po dobu 5s)
Sitova 30 A/m 30 A/m Sitova frekvence
frekvence magnetickych poli by méla byt
(50/60 Hz), na urovnich charakteristickych
magnetické pro typické umisténi v
pole typickém komerénim nebo

IEC 61000-4-8

nemocni¢nim prostfedi.

POZNAMKA: Uy je stiidavé sitové napéti pred aplikaci testovaci drovné.

a Napfiklad: 10/12 znamena 10 cyklt pti 50 Hz nebo 12 cykla pti 60 Hz.
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Pokyny a prohlaseni vyrobce o odolnosti proti elektromagnetickému ruseni

Pristroj UPA-WU10T/UPA-WU10R je urcen pro pouziti v elektromagnetickém
prostiedi uvedeném niZe. Zakaznik nebo uzivatel pfistroje UPA-WU10T/UPA-WU10R
by mél zajistit, aby byl v takovém prostfedi pouzivan.

. | Uroven testovani Uroven Pokyny pro elektromagnetické
Test odolnosti IEC 60601 shody e prosttedi y
Pirenosné a mobilni
radiokomunikac¢ni zafizeni by
nemélo byt pouzivano v mensi
vzdélenosti od kterékoliv soucésti
pfistroje UPA-WU10T/
UPA-WUI10R, véetné kabelaze, nez
je doporuceny odstup vypocteny na
z4kladé¢ rovnice pro frekvenci
vysilace.
Doporuceny odstup
Vedena 3 Vrms 3 Vrms d=12P
radiova 150 kHz az
frekvence 80 MHz
vné pasem ISM ¢
IEC 61000-4-6
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz az
80 MHz
uvniti pasem
ISM ¢




Vyzéifena
radiova
frekvence

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz az
2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=12P 80 MHz az 800 MHz
d=23P 800 MHzaz2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014

d=20P 80MHzaz27 GHz

Kde P je maximalni vystupni vykon
vysilace ve wattech (W), podle
vyrobce vysilace, a d je doporuceny
odstup v metrech (m).

Intenzita pole vyzafovaného
pevnymi radiofrekvenénimi vysilaci,
stanovena podle
elektromagnetického prizkumu na
misté instalace, 2 by méla byt nizsi
nez Uroven hodnoty shody v kazdém
frekvencénim rozsahu. b

V blizkosti zafizeni oznaceného

nasledujicim symbolem miize
dochazet k rusent:

R

POZNAMKA 1: Na frekvenci 80 MHz a 800 MHz, plati vysi{ frekvenéni rozsah.

POZNAMKA 2: Tyto pokyny nemusi platit za viech situaci. Siteni elektromagnetickych
vln je ovlivnéno absorpci a odrazem od konstrukei, objektii a osob.

Qcz
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a Intenzita pole vyzafovaného pevnymi vysilaci, jako jsou napfiklad zakladnové stanice
pro radiotelefony (mobilni/bezdratové telefony) a pozemni mobilni radiostanice,
amatérské radiostanice, radiové vysilace pasem AM a FM a televizni vysilace, nemutize
byt teoreticky pfedpovidana s pozadovanou presnosti. Pro vyhodnoceni
elektromagnetického prostfedi ovlivnéného pevnymi radiofrekvencnimi vysiladi je
nutné zvazit provedeni elektromagnetického priizkumu na misté instalace. Pokud
naméfend intenzita pole v misté instalace, kde bude pristroj UPA-WU10T/
UPA-WU10R pouzivan, prekracuje platné trovné shody radiofrekvencniho zareni
stanovené vyse, musi byt pristroj UPA-WU10T/UPA-WU10R pozorovan, aby se
ovéfila jeho normélni funkce. Pokud je pozorovana neobvykld funkce, mohou byt
potfebna dalsi opatieni, napriklad preorientovani nebo premisténi pristroje
UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Ve frekvencnim rozsahu 150 kHz az 80 MHz by intenzita pole méla byt nizsi nez 3 V/
m.

¢ Pasma ISM (prumysl, véda a zdravotnictvi) mezi 150 kHz a 80 MHz jsou 6,765 MHz az
6,795 MHz; 13,553 MHz az 13,567 MHz; 26,957 MHz az 27,283 MHz; a 40,66 MHz az
40,70 MHz.




Doporucéené odstupy mezi pfenosnym a mobilnim radiokomunikaénim zafizenim
a pristrojem UPA-WU10T/UPA-WU10R

Ptistroj UPA-WU10T/UPA-WU10R je urcen pro pouziti v elektromagnetickém
prostiedi, ve kterém jsou vyzafené radiofrekvencni poruchy fizeny. Zakaznik nebo
uzivatel pfistroje UPA-WU10T/UPA-WU10R muZe pomoci zabranit
elektromagnetickému ruseni tim, Ze bude udrzZovat minimalni niZe doporu¢enou
vzdalenost mezi pfenosnym a mobilnim radiokomunika¢nim zafizenim (vysilace) a
pristrojem UPA-WU10T/UPA-WU10R, podle maximalniho vystupniho vykonu
komunikaéniho zafizeni.

Odstup podle frekvence vysilace
Jmenovity m
_maximalni IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
vystupni vykon
vysilace 150 kHz az | 80 MHz az | 800 MHz az | 150 kHz az | 80 MHz az
W 80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 12 12 2,3 12 2,0
10 3.8 3,8 73 3.8 6,3
100 12 12 23 12 20

Pro vysilace se jmenovitym maximalnim vystupnim vykonem, ktery neni uveden vyse, je
mozné stanovit doporuceny odstup d v metrech (m) pomoci rovnice pouzitelné pro
frekvenci vysilace, kde P je jmenovity maximalni vystupni vykon vysilace ve wattech
(W), podle vyrobce vysilace.

POZNAMKA 1: Na frekvenci 80 MHz a 800 MHz, plati odstup pro vysi frekvenéni
rozsah.

POZNAMKA 2: Tyto pokyny nemusi platit za viech situaci. Siteni elektromagnetickych
vln je ovlivnéno absorpci a odrazem od konstrukei, objektid a osob.
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Pokyny a prohlaseni vyrobce o odolnosti proti elektromagnetickému ruseni

Pristroj UPA-WU10T/UPA-WU10R je urcen pro pouziti v elektromagnetickém
prostiedi, ve kterém jsou vyzafené radiofrekvencni poruchy fizeny. Pfenosné

komunikacéni zafizeni vysilajici na radiové frekvenci by nemélo byt pouzivano bliZe nez
30 cm k jakékoliv ¢asti UPA-WU10T/UPA-WU10R. V opacném piipadé miize dojit ke
sniZeni vykonnosti tohoto zafizeni.

Uroven

Test odolnosti Pasmo 2 Servis a Modulace | testovani [i}rl(())\(;en
IEC 60601 Y
380 - Pulsni
TETRA 400 modulace 27 V/m 27 V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 odchyleni | 28V/m | 28V/m
1 kHz sinus
P Pulsni
787701‘\t/[;{z %;FE pasmo 13, modulace 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800/900
800 TETRA 800 Pulsni
Bezkontaktni pole 960 M;-Iz iDEN 820 modulace 28 V/m 28 V/m
od bezdratového CDMA 850 18 Hz
komunikaéni LTE pésmo 5
zafizeni pasma RF GSM 1800
CDMA 1900
IEC6100043 | |GsM 1900 Pulsni
1990 MHz DECT modulace 28 V/im 28 V/im
LTE péasmo 1, 3, 217 Hz
4,25
UMTS
Bluetooth
2400 - WLAN Pulsni
2570 MH. 802. 11 b/g/n modulace 28 V/m 28 V/m
% | RFID 2450 217 Hz
LTE pasmo 7
Pulsni
5100- |WLAN
5800 MHz | 802. 11 a/n modulace 9V/m 9 V/m
217 Hz

POZNAMKA: Tyto pokyny nemusi platit za vSech situaci. Sifeni elektromagnetickych
vln je ovlivnéno absorpci a odrazem od konstrukei, objekti a osob.

a U nékterych sluzeb jsou zahrnuty pouze frekvence odchoziho pfipojeni.




Upozornéni

V pripadé, Ze se pfistroje nebo
prislusenstvi zbavujete, musite se Fidit
zakony v prislusné zemi nebo oblasti a
nafizenimi v pfislusné nemocnici, které
se tykaji zneCisténi zivotniho prostiedi.

(T3]

Upozornéni

Nepouzivejte toto zafizeni v prostfedi
magnetické rezonance (MR).

MiZe to zpisobit poruchu, pozar nebo
nezadouci pohyb.
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Bezpecnostni
opatreni k pouziti

Kondenzace

Pokud jednotku pfenesete z chladného
mista na teplé nebo pokud dojde k
nahlému zvyseni okolni teploty, mtzZe se
na vné&j$im povrchu jednotky nebo
uvnitt vytvofit vlhkost. Tento jev se
nazyva kondenzace. Pokud dojde ke
kondenzaci, vypnéte jednotku a pred
dal$im pouzitim vyckejte, nez
kondenzace zmizi. Pti pouziti jednotky v
pripadé vyskytu kondenzace hrozi
poskozeni jednotky.

Informace o bezdratové
komunikaci

¢ Rychlost komunikace se miZe sniZit,
nebo muze dochézet k jejimu
prerusovani, v zavislosti na okolnim
prostredi a prekazkach, konfiguraci
zafizeni, intenzité RF signdlu,
zahlceni linky nebo jinych pficinach.
Nejedna se o poruchu.

e Podporované frekvenéni pasmo
bezdritové funkce UWB jednotky
miZe byt pouzivané jinymi
bezdratovymi zafizenimi. Pokud by
byla jind bezdratova zaftizeni
ovlivnéna radiovym rusenim,
prestarite jednotku pouzivat.

Pouziti s elektrochirurgickymi
nozi a dalSim vybavenim
Pokud budete tuto jednotku pouzivat s
elektrochirurgickym nozem apod.,
jednotka nemusi spravné pracovat kvili
silnym radiovym vlnam nebo napéti ze
zafizeni. Nejedna se o poruchu.

Bezpec&nostni opatreni k pouziti

Pokud budete tuto jednotku pouZzivat
zaroven se zafizenimi, kterd vysilaji silné
radiové viny nebo napéti, ovéite jejich
ucinek, nez zac¢nete takova zafizeni
pouzivat, a nainstalujte tuto jednotku
tak, abyste ruseni radiovymi vlnami
minimalizovali.

Zabezpeceni

SPOLECNOST SONY NEBUDE
ODPOVEDNA ZA SKODY
ZADNEHO DRUHU, KTERE JSOU
DUSLEDKEM
NEIMPLEMENTOVANTI
SPRAVNEHO ZABEZPECENI V
PRENOSOVYCH ZARIZENI,
NEVYHNUTELNYCH UNIKU DAT,
KTERE JSOU DUSLEDKEM
SPECIFIKACI PRENOSOVYCH
PARAMETRU, NEBO PROBLEMY
ZABEZPECEN[ JAKEHOKOLIV
DRUHU.



Prehled

Systém bezdratového tisku UPA-WU10
(,,systém*) je prislusenstvi pro tiskarny
Sony tvotené vysilacem UPA-WU10T a
pfijimacem UPA-WUI10R.

Systém spojuje zdravotnické zafizeni s
tiskarnou bezdratovym zplsobem a
nahrazuje tak kabel USB a umoziuje
instalaci tiskarny mimo dosah od
zdravotnického zafizeni.

Nazvy a funkce
soucasti

Prijimac¢ bezdratového
tisku (UPA-WU10R)

Predni panel

=
=)

S

SIGNAL

®_
O—— =
®

10

® Kontrolka SIGNAL
Oznacuje intenzitu RF signalu.
Pro stabilni komunikaci musi byt
zajisténo, aby svitily alespon dvé
kontrolky.

(@ Kontrolka LINK
Sviti, kdyz je sestaveno komunikacni
spojeni s vysilacem.

® Kontrolka kanalu
Kontrolka stanoveného komunikac¢niho
kanalu sviti.

Prehled / Nazvy a funkce soucésti

15¢
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Zadni panel

HaINEd  Nned Ldnias

TT 7Y

wl
@ =

@ Tlaéitko CH
Prepnuti komunikac¢niho kanalu.

@ Posuvny prepinaé
Prepind mezi rezimem chodu (RUN) a
nastaveni (SETUP).

(® Konektor PRINTER (USB typ A)
Slouzi k pfipojeni tiskarny Sony pomoci
dodaného kabelu USB.

® = © Konektor (DC IN) (USB
typ B)

Pomoci dodaného kabelu USB pfipojte

port tiskarny Sony, ktery umoZiuje

napéjeni prostfednictvim sbérnice USB.

I:E] Upozornéni

Nepftipojujte k jiné tiskarné nez Sony.
Mohlo by to predstavovat riziko pozaru
nebo drazu elektrickym proudem.

Nazvy a funkce soucasti

Vysila¢ bezdratového tisku
(UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—0®

® Kontrolka LINK
Sviti, kdyz je sestaveno komunikacni
spojeni s pfijimacem.

®@ Kontrolka kanalu
Kontrolka stanoveného komunikac¢niho
kanalu sviti.

® Konektor USB (USB typ A)
Slouzi k ptipojeni zdravotnického
zafizeni.



Pripojeni

Pfed pouzitim systému nainstalujte
software ovladace tiskarny a pripojte ke
zdravotnickému zatizeni. Pak
nasledujicim postupem pfipojte zatizeni
bezdratovym zplisobem.

1 Presurnte posuvny prepinac na
zadnim panelu pfijimace do polohy
RUN.

2 Pripojte tiskarnu ke konektoru
PRINTER na zadnim panelu
ptijimace pomoci dodaného kabelu
USB.

3 Pomoci dodaného kabelu USB
spojte port tiskarny, ktery
umoznuje napajeni prostrednictvim
sbérnice USB, s konektorem DC IN
na zadnim panelu pfijimace.

4 Ptipojte vysila¢ s portem USB
zdravotnického zatizeni.

5 Zapnéte tiskarnu.

Kontrolka LINK na prednim
panelu pfijimace se rozblika.

6 Zapnéte zdravotnické zafizeni.

Kontrolka LINK na prednim
panelu vysilace se rozblika.

Pfijimac a vysilac jsou spojeny
automaticky. Kdyz kontrolky LINK na
prijimaci a vysilaci trvale sviti, je tisk ze
zdravotnického zafizeni povolen.

e Pokud bude systém umistén do
kovové skfin€ nebo instalovan do
blizkosti kovového povrchu, mize se

komunikace stat nestabilni nebo se
zkrati dosah RF signalu.

¢ Pro dosaZeni stabilni komunikace
zajistéte, aby na prednim panelu
zafizeni svitily alespon dvé kontrolky
intenzity SIGNAL.

Pouziti nékolika systémt
bezdratového tisku

Chcete-li pouzit nékolik systémi
bezdratového tisku ve stejném misté,
nastavte systémy na odlisné kanaly.
Prijimac a vysila¢ nastavené na stejny
kanal se spoji automaticky. Soucasné
mohou byt pouzity az tfi systémy.
Chcete-li nastavit kanal, postupujte
nasledujicim zptisobem. Na vysilaci a
prijimaci je nastaven stejny kanal.

Poznamka

Pfi nastavovani kanalu zkontrolujte, zda
v blizkosti nepracuji Zddné jiné systémy
bezdratového tisku.

Pripojeni
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1 Presurte posuvny prepinac na Béhem ptipojovani tiskarny a
zadnim panelu pfijimace do polohy zdravotnického zafizeni postupujte
SETUP. podle pokynii v ¢asti ,,Pfipojeni®.

2 Pripojte vysila¢ ke konektoru

PVR..I,NTF R na zadnim panclu e Pokud se kandly vysilace a pfijimace
prijimace. odlisuji, prekonfigurujte nastaveni
3 Pomoci dodaného kabelu USB kanali podle postup uvedeného v

spojte port tiskarny, ktery casti ,,Pouzivani nékolika systému

G PR M bezdratového tisku®.
umoznuje napéjeni prostfednictvim " . v .
sbérnice USB, s konektorem DCIN * Tento systém automaticky pfipojuje
prijimac a vysila¢ nastavené na stejny

na zadnim panelu prijimace.
Zadhim panett prit kanl. Pokud je nékolik vysilact a

Kontrolka LINK (IY) na ptednim pfijimact v komunikaénim prostoru
panelu vysilace se rozblikd a nastaveno na stejny kanal, mohou byt
kontrolka aktudlné stanoveného pfipojeny netimyslné rizné
kanalu se rozsviti trvale (dle kombinace zafizeni, coZ zpiisobi tisk
vychoziho nastaveni kanal 1). na nezadouci tiskarné. Pti pouziti vice
zafizeni soucasné je vZdy nastavte na
4 Stisknéte tlaitko CH na zadnim riizné kanaly.

panelu pfijimace a zménte kanal.

Pii kazdém stisknuti tlacitka CH se
zméni kanal a vnitini nastaveni.
Kontrolka LINK zhasne, kdyz
zménite vnitfni nastaveni a
kontrolka kanalu tfikrat blikne. P/o
zméné téchto nastaveni se trvale
rozsviti kontrolka zménéného
kanalu a kontrolka LINK se
rozblika.

Poznamka

Neodpojujte napdjeni ze sbérnice
USB, pokud je kontrolka LINK
zhasnutd. Systém by nemusel
nadale pracovat, pokud by doslo k
poskozeni informaci nastaveni.

5 Nejprve odpojte napdjeni ze
sbérnice USB a vysila¢ od pfijimace
a to v uvedeném portadi.

6 Presuiite posuvny prepina¢ na

zadnim panelu pfijimace do polohy
RUN.
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Cisténi

Neotirejte necistoty nebo skvrny na
prijimaci a vysilaci pomoci benzinu,
redidla, kyselého Cisticiho roztoku,
zasaditého Cisticiho roztoku,
abrazivniho Eisticiho roztoku nebo
chemicky oSetfené latky. Pii ¢iSténi
dodrzujte nasledujici pokyny.

e Vycistéte povrch pomoci roztoku
obsahujiciho 50 aZ 70 % v/v
koncentrovaného izopropyl alkoholu,
nebo 76,9 az 81,4 % v/v
koncentrovaného etanolu.

Je-li necistota obtizné odstranitelna,
otfete ji mékkym Cisticim hadrem
namocenym lehce do neutrdlniho
Cisticiho prostfedku nafedéného
vodou a pak otfete do Cista vyse
uvedenou metodou pomoci roztoku
izopropyl alkoholu nebo etanolu.

e Pokud na hadru ulpi prili§ mnoho
necistot, netlacte na n¢j priliS. Mohlo
by dojit k poskrabani povrchu.
Zabrante dlouhodobému kontaktu
pryZovych nebo plastovych soucasti s
povrchem zafizeni. Nemérite,
nelakujte ani neposkrabejte povrch
zafizeni.

Odstranovani
poruch

Pokud se vyskytne néjaky problém,

zkontrolujte nasledujici polozky. Pokud

problém pietrvava, kontaktujte svého
prodejce.

Ptiznak Kontrola

Kontrolka e Zkontrolujte, zda je
LINK sevlibec | zapnuté také zafizeni
nezapne. dodavajici nap4jeni.

Zkontrolujte, zda je
posuvny prepinac na
prijimaci v poloze

RUN.
Kontrolka e Zkontrolujte, zda
LINK neustale | jsou vysilac i pfijimac
problikava. nastaveny na stejny
kanal.

Zkontrolujte, zda na
stejny kanal v
blizkosti neni
nastaven zadny jiny
vysila¢ ani pfijimac.
Zkontrolujte, zda
vysilac i prijimac
nejsou mimo dosah.

Komunikace e Zkontrolujte, zda
se nedafi. jsou rozsviceny
alespon dvé
kontrolky intenzity
SIGNAL.
— Zkuste zkratit
odstup mezi
vysilacem a

prijimacem.

Cisténi / Odstrafiovani poruch
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Priznak

Kontrola

Tisk zacina
pomalu.

e Zkontrolujte, zda
kontrolka LINK
neblika rychle po
dlouhou dobu.

— Miize dochézet k
ruSeni v disledku
odrazenych
radiovych vin.
Zménte polohu a

orientaci pfijimace.

Nepripojuje se
k zamyslené
tiskarné.

e Zkontrolujte, zda na

stejny kanal v
blizkosti neni
nastaven zadny jiny
systém.
— Zménte nastaveni
kanalu.

cz 20 Technické udaje

Technické udaje

Poznamka

Od ¢ervence 2019 je mozné tento systém
pouzivat v zemich EU a EFTA, USA,
Kanadg, Japonsku a Ciné.

Komunikaéni systém
UWB (ultrasirokopasmovy)
Frekvencni pasmo
7392 MHz az 8 448 MHz
Skupina pasma €. 6 (pasmo €. 9 a
10)
Maximalni dosah
Pfiblizn& 10 m U, piimé
vzdélenost
Maximalni pocet soucasné pouzivanych
zafizeni
3
Rozhrani
Vysokorychlostni USB (shodné s
normou USB 2.0)
Napéjeni
5VDC/0,5 A (napajecisbérnice
USB)
Stredni frekvence
7 656 MHz a 8 184 MHz
Sitka pasma
528 MHz
Maximalni stfedni vykonova spektralni
hustota
-41,3 dBm/MHz
Maximalni $pickovy vykon
0dBm
Rozméry (8 x v x h)
Vysilac: Priblizné 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Priblizn€ 19,5 x 8,5 x
53,3 mm (vcetné konektoru
USB)
Pfijimac: Ptiblizné 27,6 x 66,1 x
66,1 mm



Hmotnost

Vysilac: Priblizné 8 g

Ptijimac: Ptiblizné 57 g
Provozni teplota

5°Caz40°C
Provozni vlhkost

20% az 80% (bez kondenzace)
Provozni tlak

700 hPa az 1 060 hPa
Skladovaci a prepravni teplota

-20°Caz+60 °C
Skladovaci a pfepravni vlhkost

20% az 80% (bez kondenzace)
Skladovaci a pfepravni tlak

700 hPa az 1 060 hPa
Dodavané prislusenstvi

Kabely USB (1-757-429-21) (2)

Stojan (1)

Uzivatelska prirucka (1)

Seznam servisnich kontaktt (1)

Information for Customers in

Europe (Informace pro
zakazniky v Evropé) (1)

1) Rychlost komunikace se bude lisit v
zavislosti na vzdalenosti a prekazkach mezi
komunikaénim zafizenim, na jeho
konfiguraci, intenzité RF signalu, pretiZzeni
linky a pouzivaném zafizeni. Komunikace
muze také selhat v zavislosti na intenzité
RF signalu.

Konstrukeni a technické udaje se mohu
lisit bez pfedchoziho upozornéni.

Zdravotnické udaje

Ochrana pfed $kodlivym
pronikanim vody:
Standardni

Stupen bezpecnosti v
pritomnosti hoflavych
anestetickych smési se
vzduchem, kyslikem nebo
oxidem dusnym:

Nevhodné pro pouziti v
pritomnosti hoflavych
anestetickych smési se
vzduchem, kyslikem nebo
oxidem dusnym

ReZim provozu:
Nepretrzity

Poznamky

e Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda
jednotka pracuje spravné.
SPOLECNOST SONY NEBUDE
ZODPOVIDAT ZA SKODY
JAKEHOKOLI DRUHU, MEZI
NEZ PATR{ KOMPENZACE CI
NAHRADA ZTRATY
STAVAJICICH NEBO
PREDPOKLADANYCH ZISKU V
DUSLEDKU ZAVADY TETO
JEDNOTKY, A TO BEHEM
PLATNOSTI ZARUKY ANI PO
JEJIM UPLYNUTI, ANI Z
JAKYCHKOLI JINYCH
DUVODU.

SPOLECNOST SONY NEBUDE
ZODPOVIDAT ZA REKLAMACE
ZE STRANY UZIVATELU TETO
JEDNOTKY ANI TRETICH
STRAN.

SPOLECNOST SONY NEBUDE
ZODPOVIDAT ZA UKONCENI]
NEBO PRERUSENT
JAKYCHKOLI SLUZEB
SOUVISEJICICH S TOUTO
JEDNOTKOU V DUSLEDKU
OKOLNOSTI JAKEHOKOLI
DRUHU.

Technické udaje
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Az egység hasznalatbavétele elGtt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet
és Orizze meg utdnanézdként.

Javasolt hasznalat/A hasznalat
célja

A Sony Wireless USB (WUSB) egy
orvosi kornyezetben opcionalis
kiegészit6ként hasznalhaté parositott
adé-vevd, amely az ultrahang
berendezések, a mobil C-ARM,
endoszkdpos és szivkatéterezd
laboratériumi berendezések és egyéb
orvosi képalkot6 berendezések altal
készitett orvosi felvételek diagnosztikai
célra nem hasznalhat6 Sony orvosi
nyomtatdra ultraszéles savszélességen
torténd tovabbitasara hasznalhatd. A
WUSB egy nem steril, tobbszor
felhasznalhato, képzett egészségligyi
dolgozok altal hasznalhato eszkoz. A
nyomtato és a képalkotd berendezés
kozotti maximalis tavolsagot a
specifikacidkban talalja.

Megjegyzések

e Ez a berendezés egészségligyi
szakemberek szamara késziilt.

e Ezt a berendezést gyogyaszati
kornyezetben, péld4ul klinikakon,
vizsgalohelyiségekben és miitékben
torténd hasznélatra szantak.

FIGYELMEZTETES

Vigyazzon, hogy ne érje es6 vagy
nedvesség ezt a terméket, mert
az tlizet vagy aramiitést okozhat.

A késziilék burkolatat se nyissa
fel, mert aramiitést szenvedhet.
A szervizelést bizza
szakemberre.

Tilos médositani ezt a
berendezést.

A termékeken talalhaté
szimbdélumok

()
[14]

ol
B

CH

Ez a szimb6lum a
radidjeleket kibocsatod
berendezéseket jeloli.

Olvassa el a hasznalati
utmutatora

A késziilék e
szimbolummal jeldlt
részeivel kapcsolatban
kovesse a hasznalati
Utmutatoban leirtakat.

Ez a szimbo6lum a gyartot
jeloli, és a gyarto neve €s
cime mellett talalhato.

Ez a szimb6lum az
importdrt jeldli és az
importdr neve €s bejegyzett
irodai cime mellett all.

Ez a jelkép az Eurdpai
Kozosség képviselGjét jeloli
és a képviseld neve és cime
mellett lathaté.

Ez aszimbolum az Egyesiilt
Kiralysag felelGs személyét
jeloli és az Egyesiilt
Kiralysag felelSs személye
neve és cime mellett all.

Ez a szimbd6lum a svéjci
meghatalmazott képvisel6t
jeloli és a svajci
meghatalmazott képviseld
neve és cime mellett all.

Ez a szimbdélum az
orvostechnikai késziiléket
jeloli az Eurdpai
Kozosségben.




Ez a szimbdlum a gyartasi
datumot jeloli.

Ez a szimb6lum a gyari
szamot jeldli.

Ez a szimbdlum az egyedi
eszkozazonositot (UDI)
jeloli, és az egyedi
eszkozazonositast
képvisel6 vonalkod mellett
jelenik meg.

Tarolasi és szallitasi
hémérséklet

Ez a szimbdlum a tarolas és
szallitas soran megengedett
hémérséklettartomanyt
jeloli.

Tarolasi és szallitasi
légnedvesség

Ez a szimbo6lum a tarolas és
szallitas soran megengedett
légnedvességtartomanyt
jeloli.

Tarolasi és szallitasi
légnyomas

Ez a szimb6lum a tarolas és
szallitas soran megengedett
légnyomastartomanyt
jeloli.

Figyelmeztetés

Tartsa a terméket legalabb 22 cm-es
tavolsagban a szivritmus-
szabalyozoktol. A termékbdl eredd
radiohullamok negativ hatast
gyakorolhatnak a szivritmus-
szabalyozok miikodésére.

Amennyiben hiba 1ép fel a termék
miikodése kozben, ne hasznalja tovabb
a terméket.

I:Ii:l Figyelem

A késziilék rendellenes miikodése
esetén ne érintse meg egyszerre a
késziilék aramkoreit és a beteget.

A rendellenesen mikodd késziilék a
betegre artalmas fesziiltséget kelthet.
Ilyenkor haladéktalanul kapcsolja ki és
tavolitsa el a késziiléket.

[:Ei:l Figyelem

Meghibasodas, példaul nyomtatasi hiba,
esetén felheviilhet a UPA-WU10T
feliilete a UPA-WUI10T aramkorének
hibéja miatt, ami égési sériilést okozhat.
Kapcsolja ki a UPA-WU10T
késziilékhez kapcsolddo orvosi
berendezést és varjon, amig a
UPA-WUI1O0T teljesen lehiil.

Figyelem

Tovabbi informaciokért és
figyelmeztetésekért a termék
hasznalatara vonatkozdan olvassa el a
nyomtaté hasznalati utmutatéjat.

Csak az UPA-WU10R esetén
FONTOS

A tipustabla a késziilék aljan talalhato.

Eurépai lugyfeleinknek

Sony Corporation igazolja, hogy az
UPA-WUI10T és UPA-WUI10R tipusi
radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
irdnyelvnek.

Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes
szovege elérhetd a kovetkezd internetes
cimen:

https://compliance.sony.eu

Ez a berendezés csak beltéri hasznalatra
engedélyezett.

Ezek a korlatozasok a kovetkezd
orszagokban érvényesek:

3Hu



HU4

BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/

UK (NI)/IS/LI/NO/CH.



Fontos megjegyzések az elektromagneses

Osszeférhetd6ségrol orvosi kornyezetben valé hasznalat

esetén

e Az UPA-WUI10T/UPA-WUI10R az elektromagneses osszeférhetdség tekintetében
specialis ovintézkedéseket igényel, és az ebben a hasznélati utmutatoban az
elektromégneses OsszeférhetGségrol leirtak szerint kell telepiteni és lizembe
helyezni.

¢ A(z) UPA-WU10T/UPA-WUI10R késziiléket az alabbiakban meghatarozott
professzionalis egészségligyi kornyezetben torténd hasznalatra terveztiik.

¢ Hordozhat6 és mobil radiéfrekvencids kommunikécios eszkozok, példaul
mobiltelefonok, befolyasolhatjak a(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R miikodését.

Figyelmeztetés

e Hordozhaté radidfrekvencias kommunikacids eszk6zok a(z) UPA-WU10T/
UPA-WU10R barmely részétdl csak legalabb 30 cm tavolsagra hasznalhatok.
Ellenkezs esetben ronthatjak e berendezés miikodését.

¢ Ha a(z) UPA-WU10T/UPA-WUI10R késziiléket mas berendezés kozvetlen
kozelében vagy arra rahelyezve hasznaljak, akkor ellendrizni kell, hogy a késziilék
ilyen elrendezésben megfelel6en miikodik-e.

¢ A megadottdl eltérs tartozékok és kabelek hasznalata, a Sony Corporation altal
értékesitett potalkatrészek kivételével, nagyobb zavarjel-kibocsatast okozhat, vagy
a(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R nagyobb zavarjel-érzékenységét vonhatja maga
utan.

EMC-teszthez hasznalt kabelek listaja

Kabel tipusa Miiszaki adatok
USB-kabelek (1-757-429-21) (2) 1 m hosszu arnyékolt kabel
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Utmutatas és a gyarto nyilatkozata az elektromagneses kibocsatassal
kapcsolatban

A(z) UPA-WUI10T/UPA-WU10R késziiléket az alabbiakban meghatdrozott
elektromagneses kornyezetben torténd hasznalatra terveztiik. A késziilék
megvasarléjanak vagy hasznaldjanak kell gondoskodnia arrél, hogy a(z) UPA-WU10T/
UPA-WUI10R késziiléket ilyen kornyezetben hasznéljak.

Kibocsatasi vizsgalat MegfelelGség Elektromégneses kornyezet — itmutatas
Radidfrekvencia- A(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R
kibocsatas késziilék radidfrekvencids energiat
kizardlag sajat, bels6 miikodéséhez hasznal.
CISPR 11 1. csoport Ezért radidfrekvencias jelkibocsdtasa igen
kicsi, és valdszintitlen, hogy az barmi
moddon zavarnd a kozelében 1évE
elektromos berendezéseket.
Radiéfrekvencia- A(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R
kibocsétas B osztdly késziilék minden 1étesitményben
hasznalhat6, beleértve a lakokornyezetet,
CISPR 11 valamint a lakossagi célokat szolgald
H P épiileteket ellato kisfesziiltség, nyilvanos
armonikusjel- " . .. )
Kibocsétas halézatra kozvetleniil csatlakozd

IEC 61000-3-2

Nem alkalmazhatd

Fesziiltségingadozas
és villogas (flicker)
kibocsétas

IEC 61000-3-3

Nem alkalmazhatd

kornyezeteket is.

Utmutatas és a gyarté nyilatkozata az elektromagn

zavartiiré |

kapcsolatban

A(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R késziiléket az alabbiakban meghatarozott
elektromagneses kornyezetben torténd hasznalatra terveztiik. A késziilék
megvasarléjanak vagy hasznaldjanak kell gondoskodnia arrél, hogy a(z) UPA-WU10T/
UPA-WU10R késziiléket ilyen kornyezetben hasznaljak.

R IEC 60601 Megfeleldségi | Elektromdgneses kornyezet —
Zavart(rés vizsgalat PP . p ]
meroszint szint utmutatas
Elektrosztatikus +8 kV érintkez6 | +8kV A padléburkolatnak fanak,
kistilés (ESD) érintkezd betonnak vagy kerdmialapnak

IEC 61000-4-2

+15kV levegd

+15 kV levegd

kell lennie. Ha a
padléburkolat miianyag,
akkor a relativ paratartalom
ajanlott értéke legalabb 30%.




Gyors elektromos +2 kV dramellaté |+2kV
tranziens/16kés vezetékek aramellaté
esetében vezetékek
esetében
IEC 61000-4-4 +1 kV bemeneti/ |+1kV
kimeneti bemeneti/
vezetékek kimeneti
esetében vezetékek
esetében
Fesziiltséglokés +1 kV vezeték és | +1kV
vezeték kozott differencial
moédusi
IEC 61000-4-5 +2 kV vezeték és | £2 kV kozos
vezeték kozott moédusi
Fesziiltségletorések, 0% Ut Nem A hélézati tapfesziiltség a
rovid idejd (100% esés az Uy | alkalmazhat6 | kereskedelmi vagy korhdzi
fesziiltségkimaradésok értékben) kornyezetre jellemzs
és fesziiltségvaltozasok 0,5/1 ciklus minGségli legyen. Ha a(z)

a bemeneti halézati
fesziiltségben

IEC 61000-4-11

tartamara 2

40% Ut

(60% esés az Ut
értékben)

5 ciklus tartamara

70% Ut

(30% esés az Ut
értékben)

25/30 ciklus
tartamara 2

(0,5 s tartamara)

0% Ut

(100% esés az Ut
értékben)
250/300 ciklus
tartamara 2

(5 s tartamara)

UPA-WUI10T/UPA-WU10R
késziilék hasznéldja a haldzati
fesziiltség kimaradésa esetén
is igényli a(z) UPA-WU10T/
UPA-WUI10R folyamatos
mikodését, akkor
sziinetmentes tapegység vagy
akkumulator hasznélata
javasolt.
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Halozati 30 A/m 30 A/m A halézati frekvenciaja

frekvencidju magneses tér erGssége a
(50/60 Hz-es) jellemzd kereskedelmi vagy
magneses tér kérhazi kornyezetre jellemzd

szintnek feleljen meg.
IEC 61000-4-8

MEGJEGYZES: Uy a mérdjel alkalmazasa elStt mért halozati fesziiltségérték.

a Példaul 10/12 jelentése: 10 ciklus 50 Hz-en vagy 12 ciklus 60 Hz-en.

Utmutatas és a gyarté nyilatkozata az elektromagneses zavartiiréssel
kapcsolatban

A(z) UPA-WUI10T/UPA-WU10R késziiléket az alabbiakban meghatdrozott
elektromagneses kornyezetben torténd hasznalatra terveztiik. A késziilék
megvasarldjanak vagy hasznaldjanak kell gondoskodnia arrél, hogy a(z) UPA-WU10T/
UPA-WUI1O0R késziiléket ilyen kornyezetben hasznéljak.

Zavartlirés IEC 60601 MegfelelGségi Elektromagneses kornyezet —
vizsgélat mérGszint szint dtmutatds

Hordozhat6 radiéfrekvencias
kommunikéacids késziilékeket nem
szabad a(z) UPA-WU10T/
UPA-WUI10R késziilék barmelyik
részéhez (beleértve a kabeleket is)
az ad¢6 frekvencidjara
alkalmazhaté egyenlettel
szamitott, javasolt izolacids
tavolsagnal kozelebb hasznélni.

Javasolt izolacios tavolsag

Vezetett 3 Veff 3 Veft d=12P
radiéfrekvencia | 150 kHz — 80 MHz
ISM savokon

IEC 61000-4-6 | kiviil ¢

6 Veff 6 Veff
150 kHz — 80 MHz

ISM savokon

beliil ¢




Sugérzott
radiofrekvencia

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz -2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=12VP 80 MHz - 800 MHz
d=23VP 800 MHz-2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014

d=2,0VP 80 MHz-2,7 GHz

ahol P az add, a gyarto altal
megadott, kimeneti teljesitmény-
tartomanyanak maximalis értéke
wattban (W), és d a javasolt
izolacids tavolsag méterben (m).

A helyhez kotott radidfrekvencids
adok elektromagneses
helyszinfelmérés 2 soran
megéllapitott elektromagneses
térerGsségének a minden
frekvenciatartomany-ban a
hatarértéknél kisebbnek kell
lennie. b

A kovetkezd jellel jelolt

berendezések kozelében
interferencia l1éphet fel:

(@)

1. MEGJEGYZES: 80 MHz-en és 800 MHz-en a magasabb frekvenciatartomany

érvényes.

2. MEGJEGYZES: Ezek az iranyelvek nem minden esetben hasznalhaték. Az
elektromagneses hullimok terjedését befolyasolja az épitmények,
targyak és emberek elnyeld és visszaverd hatésa.
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a A helyhez kotott adok, példaul radidtelefon (mobil/vezeték nélkiili) bazisallomasok és
késziilékek, amatdr radidallomasok, AM és FM misorszoré allomasok és TV-
misorszord allomasok elektromagneses térerdsségét nem lehet elméleti iton pontosan
meghatarozni. A helyhez kotott radidfrekvencids adok elektromégneses
kornyezetének becsléséhez meg kell fontolni az elektromagneses helyszinfelmérés
lehetSségét. Ha a(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R késziilék hasznalati helyén mért
térerGsség tullépi a vonatkozoé fenti hatarértéket, akkor ellendrizni kell, hogy a(z)
UPA-WU10T/UPA-WUI10R késziilék képes-e a normal miikddésre. Rendellenes
mikodés észlelésekor tovabbi intézkedésekre lehet sziikség, példaul a(z)
UPA-WU10T/UPA-WUI10R késziiléket mas iranyba kell dllitani vagy at kell helyezni.

b A 150 kHz - 80 MHz-es frekvenciatartomanyban a térer8sségnek 3 V/m-nél kisebbnek
kell lennie.

¢ Az ISM (ipari, tudomanyos €s orvosi) frekvenciasavok 150 kHz és 80 MHz kozott a
kovetkezdk: 6,765 MHz — 6,795 MHz; 13,553 MHz - 13,567 MHz; 26,957 MHz —
27,283 MHz; és 40,66 MHz — 40,70 MHz.




Javasolt izolacios tavolsag a hordozhaté és mobil radiéfrekvencias
kommunikacios berendezések és a(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R ko6zo6tt

A(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R késziiléket szabélyozott radidéfrekvencias

zavarsugarzasu elektromégneses kornyezetben torténd hasznalatra terveztiik. A(z)
UPA-WUI10T/UPA-WU10R késziilék vasarldja vagy hasznaldja ugy el6zheti meg az
elektromagneses interferenciat, hogy betartja a(z) UPA-WU10T/UPA-WU10R
késziilék, valamint a hordozhat¢ radiéfrekvencias kommunikacios berendezések (addk)
kozotti alabbi (a kommunikacids berendezések maximalis teljesitményének megfeleld)
minimalis tavolsagot.

Tévolsag az ad6 frekvencidjanak fiiggvényében

Az add maximalis m
névleges kimeneti TEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
tel e | 150kHz- | 80MHz- [ 800 MHz- | 150kHz- | 80 MHz-
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 12 1.2 23 12 2,0
10 38 38 73 3.8 6,3
100 12 12 23 12 20

A fent fel nem sorolt névleges kimeneti teljesitményl adok esetében a d javasolt
izolacids tavolsdgot (m) az ad6 frekvenciajara vonatkozé egyenlettel lehet kiszamitani,
ahol P az ad¢6 gyarté altal megadott maximalis kimeneti teljesitménye wattban (W).

1. MEGJEGYZES: 80 MHz-en és 800 MHz-en a magasabb frekvenciatartomanyhoz

tartozo tavolsag érvényes.

2. MEGJEGYZES: Ezek az iranyelvek nem minden esetben hasznélhatok. Az
elektromagneses hullimok terjedését befolyasolja az épitmények,
targyak €s emberek elnyel§ és visszaverd hatasa.
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Utmutatas és a gyarté nyilatkozata az elektromagn zavartiiré |
kapcsolatban

A(z) UPA-WUI10T/UPA-WU10R késziiléket szabélyozott radidéfrekvencias
zavarsugarzasu elektromdgneses kornyezetben torténd hasznalatra terveztiik.
Hordozhat6 radiofrekvencias kommunikécids eszkzok a(z) UPA-WU10T/
UPA-WU10R bérmely részétdl csak legalabb 30 cm tavolsdgra hasznalhatok. Ellenkezd
esetben ronthatjak e berendezés miikodését.

Za.vart,ures Sava Szolgaltatds 2 Modulacié IE,C 6 06,01 Megfel.elosegl
vizsgalat mérdszint szint
380 — Impulzusmodulacié
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27 V/m 27 V/m
M
430 — GMRS 460 +5 kHz loket
470 MHz | FRS 460 1 kHz-es 28 V/m 28 V/m
szinuszjel
704 — LTE séav 13, | Impulzusmoduldcié
787 MHz |17 217 Hz 9 Vim 9 Vim
GSM 800/900
TETRA 800 -y
800 — . Impulzusmoduldcié
s . iDEN 820 28 V/m 28 V/im
Radlofrek.ve,n.cias 960 MHz CDMA 850 18 Hz
kommunikacids p
) LTE sav 5
berendezések
kozelségi terei GSM 1800
CDMA 1900
1EC 61000-4-3 GSM 1900 L
: 91960&;12 DECT Impulé‘ll;mlgiulam 28V/m | 28Vim
LTE sav 1, 3,
4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
2400 - Impulzusmodulacié
802. 11 b/g/n 28 V/im 28 V/m
2570 MHz RFID 2450 217 Hz
LTE sav 7
5100- |WLAN Impulzusmodulacié
5800 MHz | 802. 11 a/n 217 Hz, 9 Vim 9 V/m

MEGJEGYZES: Ezek az irdnyelvek nem minden esetben hasznalhaték. Az
elektromagneses hullimok terjedését befolyasolja az épitmények,
targyak és emberek elnyeld és visszaverd hatésa.

a Egyes szolgdltatasok esetén csak a felmend iranyu fekvenciak szerepelnek.




Figyelem

A késziilék és tartozékainak
kidobasakor az illet§ orszag vagy térség
hatélyos torvényeinek, illetve az illet§
kérhaz kornyezetvédelmi elSirasainak
megfelelSen jarjon el.

BH

Figyelem

Ne hasznalja a késziiléket MR
(magneses rezonancias) vizsgalati
kornyezetben.

Az ilyen kornyezet miikodési hibat,
tiizet és nem kivant elmozdulasokat
okozhat.
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Hasznalatra
vonatkozo
ovintézkedések

Kondenzacio

Ha a késziiléket hirtelen hideg helyrdl
meleg helyre helyezik, vagy a kornyezet
hémérséklete hirtelen megemelkedik,
az egység kiilsd feliiletén és/vagy
belsejében nedvesség képzddhet. Ez a
jelenség paralecsapodasként ismert. Ha
paralecsapddas képzddik, kapcesolja ki a
késziiléket, és a késziilék miikodtetése
elStt varja meg, amig a paralecsapodas
megszilinik. Ha a késziiléket ugy
miikodteti, hogy azon vagy abban
paralecsapddas képzddott, kart tehet a
késziilékben.

A vezeték nélkiili

kommunikaciérol

e Csokkenthetik a kommunikacié
sebességét vagy meghiusithatjdk a
kommunikaciét a kornyezd
akadalyok, az eszk6z konfiguracidja, a
radiofrekvencias jel kis térerGssége, a
vonal zsufoltsaga vagy egyéb okok. Ez
nem a késziilék hibaja.

e A késziilék UWB vezeték nélkiili
funkcidjanak tamogatott
frekvenciasavjat mas vezeték nélkiili
eszkozok is hasznalhatjak. Ha a
radidzavar hatassal van mas vezeték
nélkiili eszkozokre, hagyja abba a
késziilék hasznalatat.

Hasznalatra vonatkozé 6vintézkedések

Elektrosebészeti késekkel és
hasonlé eszk6zokkel
egyiittes hasznalat

Ha a késziiléket elektrosebészeti késsel
stb. egyiitt hasznalja, az eszk6zbdl
szarmazo6 erGs radidhullamok vagy
fesziiltség karos hatasai miatt a késziilék
ren dellenesen mikodhet. Ez nem jelent
hibas miikodést.

Ha a késziiléket olyan eszkozzel
egyidejlileg hasznalja, amely erds
radidhullamokat vagy fesziiltséget
gerjeszt, az ilyen eszk6zok hasznalata
el6tt bizonyosodjon meg errdl a
hatasrdl, majd olyan médon helyezze el
a késziiléket, amely minimalizalja a
radidhullam-interferencia hatdsat.

Biztonsag

A SONY NEM VALLAL
FELELOSSEGET AZ
ADATTOVABBITASRA
ALKALMAS KESZULEKEK
MEGFELELO BIZTONSAGI
INTEZKEDESEINEK
ELMULASZTASA MIATT
BEKOVETKEZO
MEGHIBASODASOKERT, AZ
ADATOK ADATATVITELI
SPECIFIKACIOIBOL FAKADO,
ELKERULHETETLEN
KISZIVARGASAERT, VALAMINT
AZ EGYEB BIZTONSAGI
PROBLEMAKERT.



Attekintés

A UPA-WUI10 vezeték nélkiili
nyomtatdrendszer (a tovabbiakban
,rendszer”) egy UPA-WU10T adoét és
egy UPA-WUI10R vev6ét tartalmazo,
Sony nyomtatékhoz hasznalhat6
tartozék.

A rendszer orvosi berendezések és egy
nyomtatd Osszekapcsoldsara alkalmas,
kivaltva ezzel az USB-kabel hasznalatat,
melynek koszonhetSen a nyomtato az
orvosi berendezéstdl tavol is lizembe
helyezhetd.

Az alkatrészek
neve és funkcidja

Vezeték nélkiili vevo

nyomtatéhoz
(UPA-WU10R)
El6lap
.2,
® o

(@ SIGNAL visszajelzé

A radiofrekvencias jel jelerGsségét
mutatja.

A stabil kommunikaci6 érdekében
biztositsa, hogy legalabb kettd sav
vilagitson.

(@ LINK visszajelzé

Akkor kapcsol fel, ha sikeriilt
kommunikacids kapcsolatot 1étrehozni
az adoval.

(® Csatornajelzé
A kivélasztott csatorna csatornajelzdje
mindig vilagit.

Attekintés / Az alkatrészek neve és funkcidja
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Hatlap

OO}

o)

o5 5
® CH gomb

A kommunikacids csatornak kozotti
atkapcsolasra szolgal.

@ Csiiszokapesolé

A miik6dés méd (RUN) és a bedllitas
mod (SETUP) kozti atkapcsoldsra
szolgal.

(® PRINTER nyomtatécsatlakoz6
(,,A” tipusi USB)

A késziilék és egy Sony nyomtatd

mellékelt USB-kabellel torténd

Osszekapcsolasara szolgal.

® = -© (DCIN) csatlakozé (,,B”
tipusii USB)

A Sony nyomtat6 olyan porthoz torténd

csatlakoztatasara szolgal, amely USB-
busz tapellatast biztosit szamara. A

csatlakoztatashoz hasznalja a mellékelt

USB-kabelt.

I:E Figyelem

Kizarolag Sony nyomtatot
csatlakoztasson. Ettdl eltéré markaju

nyomtato csatlakoztatésa tiizet és/vagy

aramiitést okozhat.

HU 1 6 Az alkatrészek neve és funkcioja

Vezeték nélkili adé
nyomtatéhoz (UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

@ LINK visszajelzé

Akkor kapcsol fel, ha sikeriilt
kommunikacids kapcsolatot1étrehozni a
vevivel.

@ Csatornajelzd
A kivalasztott csatorna csatornajelzdje
mindig vilagit.

(® USB-csatlakozé (,,A” tipusii USB)
Csatlakozas orvosi berendezéshez.



Csatlakoztatas

Az orvosi berendezés csatlakoztatasa
érdekében még a rendszer hasznalata
el6tt telepitse a nyomtatd
illesztéprogramjat. Ezt kovetden a
kovetkezd eljaras segitségével végezheti
el a vezeték nélkiili csatlakoztatast.

1 Allitsa a vev hatlapjan 16v6
csuszokapcesolot a RUN helyzetbe.

2 A mellékelt USB-kibel
segitségével csatlakoztassa a
nyomtatodt a vevd hatlapjan

talalhaté PRINTER csatlakozohoz.

3 A mellékelt USB-kabel
segitségével kosse Ossze az USB-
busz tapellatast biztositd
nyomtatoportot a vevs hatlapjan
taldlhaté DC IN csatlakozodval.

4 Csatlakoztassa az adot az orvosi
berendezés USB-portjahoz.

5 Kapcsolja be a nyomtatot.

A vevd elSlapjan talalhato LINK
visszajelz6 villogni kezd.

6 Kapcsolja be az orvosi berendezést.

Az ado eldlapjan talalhatéo LINK
visszajelz6 villogni kezd.

A vev§ és az ad6 automatikusan
csatlakozik egymashoz. Az orvosi
berendezésrdl torténd nyomtatas abban
az esetben engedélyezett, ha a LINK
visszajelz6 mind a vevén, mind az adén
folyamatosan vilagit.

Megjegyzések

e Ha a rendszer fémhazban vagy
fémfeliiletek kozelében helyezkedik
el, vagy a radidfrekvencias tartomany
valamilyen okbdl lecsdkken, a
kommunik4ci6 instabil lehet.

e A stabil kommunikacié érdekében
biztositsa, hogy legalabb kettd
SIGNAL sav vilagitson a vevd
elSlapjan.

Tobb vezeték nélkiili
nyomtatorendszer
hasznalata

Amennyiben egy adott teriileten tobb
vezeték nélkiili nyomtatérendszert
kivan hasznalni, a rendszereket eltérd
csatornakra kell beallitania. Az azonos
csatorndra allitott vevd és add
automatikusan csatlakozik egymashoz.
Legfeljebb harom rendszer hasznalhat6
parhuzamosan.

A csatorna beallitdsdhoz kovesse a
kovetkezd utasitdsokat. Ugyanazon
csatorna legyen bedllitva az adon és a
vevon.

Megjegyzés

A csatorna beallitasakor ellenGrizze,
hogy nem iizemelnek-e egyéb vezeték

nélkiili nyomtatérendszerek a kozelben.

Csatlakoztatas
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Allitsa a vev hatlapjan 16v6
csuszékapcsolot a SETUP
helyzetbe.

Csatlakoztassa az adot a vevd
hatlapjan talalhaté PRINTER
csatlakozohoz.

A mellékelt USB-kabel
segitségével kdsse Ossze az USB-
busz tapellatast biztositd
nyomtatoportot a vevs hatlapjan
taldlhaté DC IN csatlakozoéval.

Az adé elblapjan 1évé LINK
visszajelzS ([Y) villogni kezd, az
aktualisan kivalasztott csatorna
visszajelzGje pedig folyamatosan
kezd el vilagitani (a gyari
alapbedllitas az 1. csatorna).

A csatorna médositasahoz nyomja
meg a vevd hétlapjan talalhat6 CH
gombot.

A CH gomb minden egyes
megnyomasakor megvaltozik a
csatorna, illetve megvéltoznak a

HU 1 8 Csatlakoztatas

belsé beallitasok. A belsé
beallitdsok modositdsa soran a
LINK visszajelz6 lekapcsol, a
csatornajelz6 pedig haromszor
felvillan. A beallitasok mddositasat
kovetSen a moédositott csatorna
csatornajelzdje ismét folyamatosan
kezd vilagitani, a LINK visszajelzd
pedig villogni kezd.

Ne valassza le az USB-busz
tapellatast, mikozben a LINK
visszajelzG nem vilagit. Ha a
beallitasi adatok megsériilnek,
el6fordulhat, hogy a rendszer nem
fog megfeleléen miikodni.

5 Vilasszale az USB-busz tapellatast,
majd az adot a vevordl, fontos, hogy
a miiveletet ebben a sorrendben

végezze el.

6 Allitsa a vevd hatlapjan 1év6
cstszokapcesolot a RUN helyzetbe.

A nyomtat6 és az orvosi berendezés
Osszekapcsolasaval kapcsolatos
informaciokért tekintse meg a
,»Csatlakoztatas” fejezetben leirt
utasitasokat.

Megjegyzések

e Amennyiben az ad6 és a vevd
csatornai eltérnek egymastol, a ,, Tobb
vezeték nélkiili nyomtatérendszer
hasznélata” cimi fejezetben leirt
eljaras segitségével konfiguralja ijra a
csatornabedllitasokat.

¢ A rendszer automatikusan
Osszekapcsolja az ugyanarra a
csatorndra allitott vevét és adot. Ha
kommunikécié hatétavolsagan beliil
tob ado és vevd is ugyanarra a
csatornara van allitva, nem kivant
kombindciokban kapcsolddhatnak



0Ossze, példaul nem a szandékolt
nyomtaté nyomtat. Ha tobb eszkozt
hasznal egyidejtileg, mindig allitsa
6ket eltérd csatornakra.

Tisztitas

A vevdn vagy az addn talalhat6 por,
illetve egyéb szennyezddések benzinnel,
higitéval, savas tisztitoszerrel, ligos
tisztitoszerrel, suroloszerrel vagy
vegyszeresen kezelt tolt6ruhaval valo
tisztitasa kart tehet az eszk6zok
feliiletében. Tisztitds sordn a
kovetkezdket vegye figyelembe.

o A feliiletet 50-70 v/v%

koncentracioju izopropil-alkoholt,
vagy 76,9-81.,4 v/v% koncentracidju
etanolt tartalmazo oldattal torolje at.
Makacs szennyezddések esetén egy
semleges mososzeres oldattal kissé
benedvesitett ruhaval, pl. torléruhéval
tordlje at a feliiletet, majd a fent
emlitett izopropil-alkoholos vagy
etanolos oldattal ismét tordlje at a
feliiletet.

Ha a szennyezddés a torlGruhara
tapad, a torlést ne végezze tulzottan
nagy erével. Ennek figyelmen kiviil
hagyésa esetén a feliilet
megkarcolodhat.

Ne hagyja, hogy gumibdl vagy
miianyagbdl késziilt targyak hosszu
id6n at érintkezzenek a feliiletekkel.
Ne mddositsa, fesse le vagy karcolja
meg a feliiletet.

Tisztitas
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Hibaelharitas

Tiinet

Ellen6rizendo

Lassan indul a

¢ Ellendrizze, hogy a

nyomtatas. LINK jelz6lampa
nem villog-e gyorsan
3 ; . . hosszi id6n at.
Probléma esetén a kovetkezdket 3 A visszaverdds
ellendrizze. Ha a probléma nem sziinik radidhullamok
meg, vegye fel a kapcsolatot a radiézavart
forgalmazodval. okozhatnak.
Moédositsa a vevs
Tiinet Ellenérizend6 helyét és tajolasat.
A LINK ¢ Ellendrizze, hogy a Nem ¢ Ellendrizze, hogy
visszajelzd tapellatast biztosito kapcsolodik a van-e a kozelben
egyaltalan berendezés be van-e szandékolt ugyanazon a
nem kapcsol kapcsolva. nyomtatora. csatornan masik
be. ¢ Ellendrizze, hogy a rendszer.
vevén 1évs — Moédositsa a
cstszokapcesold RUN csatornabeallitast.
poziciéban van-e.
A LINK ¢ Ellendrizze, hogy az
visszajelzé ado6 és a vevl
folyamatosan ugyanarra a
villog. csatorndra van-e
allitva.
¢ Ellendrizze, hogy
nem &llitottak-e a
valamelyik, a
kozelben miikodd
masik addt vagy
vevOt ugyanarra a
csatorndra.
¢ Ellendrizze, hogy az
ado6 és a vevo
hatétavolsagon beliil
van-e.
Sikertelen ¢ Ellendrizze, hogy
kommunikécié. | legalabb ketts
SIGNAL sav vilagit-
e.
— Prébalja meg
kozelebb vinni
egymashoz az adét
és a vevét.

Hibaelharitas
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Miszaki adatok

Ez a rendszer 2019 juliusatol
hasznalhaté az EU- és EFTA-
tagallamokban, az Egyesiilt
Allamokban, Kanadaban, J apanban €s
Kinaban.

Kommunikaciés rendszer
UWRB (ultraszéles sav)
Frekvenciasav
7 392 MHz-8 448 MHz
6. sz. savesoport (9. és 10. sav)
Maximalis hatétavolsag
Akadalymentes légvonalban kb.
10 mY
Parhuzamosan hasznalhat6 eszkdzok
maximalis szdma
3
Interfész
Nagy sebességli USB (USB 2.0-
kompatibilis)
Tépellatas
5V=/0,5 A (USB-busz
tapellatas)
Savkozépi frekvencia
7 656 MHz és 8 184 MHz
Savszélesség
528 MHz
Maximalis kozepes
teljesitményspektrum-
stirliség
—-41,3 dBm/MHz
Maximalis cstcsteljesitmény
0 dBm
Méretek (széxmaxmé)
Adé: Kb. 19,5 x 8,5 x 41,3 mm
Kb. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(USB-csatlakozodval)
Vevd: Kb. 27,6 x 66,1 x 66,1 mm

Tomeg
Ado6:Kb.8 g
Vev6: Kb. 57 g
Uzemi hémérséklet
5°C-40°C
Uzemi légnedvesség
20% — 80% (kondenzacié nem
engedélyezett)
Uzemi 1égnyomés
700 hPa — 1 060 hPa
Tarolasi és szallitasi h6mérséklet
-20°C-+60 °C
Térolasi és szallitasi 1égnedvesség
20% — 80% (kondenzacié nem
engedélyezett)
Tarolasi és szallitasi Iégnyomas
700 hPa — 1 060 hPa
Mellékelt tartozékok
USB-kabelek (1-757-429-21) (2)
Allvany (1)
Hasznalati titmutat6 (1)
Szervizeink elérhetGsége (1)
Information for Customers in
Europe (Informacié eurdpai
igyfelek szamara) (1)

1) A kommunikaci6 sebességét a
kommunikacids berendezések kozotti
tavolsag és az akadalyok, a berendezés
konfiguracidja, a radiofrekvencids jel
erdssége, a halozat terhelése és az
alkalmazott berendezés is befolyasolja. A
kommunikacié a radidfrekvencias jel
erdsségétdl fiiggden is megszakadhat.

A dizajn és a miiszaki adatok eldzetes
értesités nélkiil megvaltozhatnak.

Miiszaki adatok egészségiigyi kornyezet

esetén

Viz behatolasa elleni védelem:
Normal

Biztonsagossag gyulékony
anaestheticum keverékek
levegdvel vagy oxigénnel
vagy nitrogénoxiddal
alkotott elegye jelenlétében:
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Nem hasznalhat6 gyulékony

anaestheticumok levegGvel

vagy oxigénnel vagy

nitrogénoxiddal alkotott

elegye jelenlétében.
Hasznalati méd:

Folyamatos

Megjegyzések

e Hasznalat elStt mindig ellenGrizze,

hogy az egység megfelelGen

miikédik-e. A SONY NEM

VALLAL FELELOSSEGET

SEMMILYEN

KARESEMENYERT, TOBBEK

KOZOTT, DE NEM

KIZAROLAGOS JELLEGGEL

NEM VALLAL SEMMILYEN

KOMPENZACIOT VAGY

VISSZATERITEST SEMMI

OLYAN JELENLEGI VAGY

JOVOBENI

PROFITVESZTESERT, AMELYET

A KESZULEK HIBAJA

OKOZOTT A JOTALLASI IDO

LEJARTA ELOTT VAGY

AZUTAN, VAGY VALAMILYEN

ETTOL FUGGETLEN OKBOL

KOVETKEZETT BE.

A SONY NEM VALLAL

FELELOSSEGET A KESZULEK

FELHASZNALOI VAGY EGY

HARMADIK FEL ALTAL

BENYUJTOTT BARMELY

KARTERITESI IGENYERT.

e A SONY NEM VALLAL
FELELOSSEGET A
KESZULEKHEZ KAPCSOLODO
SZOLGALTATASOK
BARMILYEN KORULMENYBOL
EREDO MEGSZAKADASAERT
VAGY MEGSZUNTETESEERT.
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Bbnrapcku

ITpenu 1a 3anoyHeTe f1a H3MOI3BaTe ypena,
NpOYETeTe BHUMATEHO TOBA P'BKOBOJICTBO
1 TO 3ama3eTe 3a O'bAEIIH CIIPaBKH.

YKasaHuA 3a ynotpe6a/
un3nons3saHe no
npeaHasHa4eHue

Bessxkuuanoro USB ycrpoiicteo (WUSB)
Ha Sony € cCIBOEH IIpefiaBaTell U
IPUEMHUK OT MEJUIMHCKYU KJIacC 1
MOI'bJIHUTEIIHA TPUHA/JIEKHOCT,
IpefiHa3HauyeHa 3a IPeJOCTaBsIHE Ha
MEJUIMHCKY CHUMKU B CBP BXILIMPOK
006XBaT yJITpa3ByKOBO, MpeHocumo C-
ARM, eHI0CKOICKO 1 1a00paTOPHO
obopy/aBaHe 3a ChpieUHA
KaTeTepu3alys 1 ApyrH YCTPOHCTBA 32
3acCHEMaHe Ha MEIULIMHCKY CHUMKH 3a
OTNEYaTBaHE HA MEJUIMHCKU IPUHTEPU
Ha Sony, KOUTO He ca IIPefIHa3HaueHN 32
AuarHocTu4yHo ynorpe6a. WUSB e
HECTEPUIIHO YCTPOUCTBO 32
MHOTOKpaTHa yoTpe0a, IpeiHa3Haue€HO
32 U3II0JI3BaHe OT KBaNU(UIUPaHU
37lpaBHU CHELUAJIMCTYU B IIPEICIUTE Ha
YKa3aHO Pa3CTOsSHUE MEXY IPUHTEPA U
YCTPOUCTBOTO 33 MEULMHCKU CHUMKH.

3abenexku

e ToBa obopynBaHe € 3a MEUIIMHCKI
CIIEIMAINCTH.

e ToBa obopy/BaHe € MpeHa3HAYCHO
3a ynotpeba B MEAUIIMHCKY CPEH
KAaTO KIIMHUKY, KAOMHETH 32
M3CIEIBaHNSI ¥ OTIEPAlMOHHH 3aJIH.

NMPEAYNPEXAEHUE

3a pa HamanuTe pucka oT noxkap
Unun eneKkTpu4yeckun ygap He
u3naramTe ypeaa Ha AbXA Unu
Ha Bnara.

3a na usberHete enekKTpU4ECKU
yAap, He oTBapAnTe KyTuATa. 3a
cepBU3HO obcny)xBaHe ce
ob6pbLianTe eAUHCTBEHO KbM
KBanuduumpaHu nuua.

He ce ponycka HMKaKBO
u3meHeHue Ha ToBa obopynBaHe.

CvMBONU Ha NPOAYKTUTE

To3u cumBoI yKa3Ba
(((A)» Pafuon31'bUBaIIO

obopy/BaHe.

Bu)xTe MHCTpyKUUUTE
3a ynotpeba

CrepBaiTe HaCOKUTE B
WHCTPYKIMHATE 3a yIIoTpebda
34 4aCTUTE Ha
YCTPOHUCTBOTO, KOUTO
pa3noJsarat € TO3U CUMBOJIL.

To3u cumBOa 0603HAYaBa
MIPOU3BOAUTENS U CE
MOSIBSIBA JIO UIMETO U afipeca
Ha TIPON3BOJUTESL.

To3u cuMBOa 0003HaYaBa
@ BHOCHTEJIS M CE TIOCTABSI IO

HMETO U aJjpeca Ha

CeNaIuIETO Ha BHOCHTES.

E To3u cuMmBOI 0603HAYaBa
HpefICTaBUTENS HA
EBponeiickaTa OGLHOCT 1
ce TOsIBSIBA JJO UIMETO U
ajipeca Ha MPEefICTaBUTENS Ha
EBponeiickaTa OGIHOCT.

To3u cumMBOI 0003HaYaBa

OTTOBOPHOTO JIMIIE 3a
OO6eMHEHOTO KPAIICTBO U
ce IOCTaBsl 10 UMETO U
ajipeca Ha OTTOBOPHOTO
nuue 3a O6eINHEHOTO
KpaJCTBO.




To3u cumBOI 0003HaYaBa

g g5

YI'bIHOMOLIECHUS
IIpeicTaBUTEN 3a
HIBeitapusi u ce nocrass
[0 UIMETO U afpeca Ha
YI'bJIHOMOLIECHUS
HPEICTABUTEN 3a
IBeinapusi.

To3u cumBOJI 0603HaYaBa
MEJIMIIHCKOTO U3JielIne B
EsponeiickaTa OOIIHOCT.

To3u cumBoa yKa3Ba
faTaTa Ha IPOU3BOACTBO.

To3u cuMBOI yKa3Ba
CepUIHMS HOMEP.

To3u cumBOJ 0603HaYaBa
YHUKAJIHUS UIEHTU(DUKATOP
Ha m3aesnero (UDI) u ce
MOCTAaBsI 10 N300paXkKeHUETO
Ha GapKofja Ha YHUKaJIHaTa
ufeHTU(UKAINS Ha
U3MIENINETO.

Temnepatypa 3a
CbXpaHeHue u
TpaHcnopT

To3u cumBOI yKa3Ba
TIPUEMIIUBHUS TEMIIEPATypPEH
00XBaT 3a CpefiuTe 3a
ChXpaHEHUE U TPAHCIIOPT.

BnaxHocT 3a
CbXpaHeHue n
TpaHcnopT

To3u cumBox yKa3sa
NIpUEMITUBHS 0OXBAT OT
BIIa>KHOCT 3a CpefiuTe 3a
ChXpaHEeHHe U TPAHCIOPT.

HanAaraHe 3a
CbXpaHeHue un
TPpaHCNopPT

To3su cumBoIx yka3pa
NIpUEMIIUBHS 0OXBAT OT
aTMOc(epHO HaJsIraHe 3a
cpefuTe 3a ChXpaHeHue u
TPaHCIOPT.

MpeaynpexpaeHue

Tosu npopykT Tpa6Ba Aa 6'bie Hall-MaIIKO
Ha 22 cM pa3CTOSIHUE OT ChPAECUHH
neificMedk bpu. PagnoBpanuTe OT TO3M
HNPOAYKT MOXKe fla HapymiaT paboTaTta Ha
ChpJICYHN NEACMEAKBPU.

Crpete fja U3M0I3BaTe TO3U MIPOAYKT,
aKo I10 BpeMe Ha eKCIIoaTalusITa My
BB3HUKHE HEU3IPABHOCT.

[:E:I BHumaHue

AKO ype'bT OTKaxKe, He TOKOCBanuTe
€/THOBPEMEHHO KOSITO U J1a OWJIO Bepura Ha
ypena u nanueHT. Toit MoXe 1a reHepupa
HamnpexeHne, KOeTo 1a HaBpeyy Ha
naiyeHTa. BejiHara cripeTe j1a M3moJi3BaTe
ypena, U3KJII04YeTe To ¥ 'O OTCTPaHEeTe.

I:E] BHumaHue

AKO B'b3HHKHE HEU3IIPABHOCT, KaTO
rpeuika Ipy OTIEYaTBaHE, HAIPUMED,
MOXKE /1a Bb3HUKHE TIperpsiBaHe Ha
nopbspxHocrta Ha UPA-WU10T nopanu
HeusnpasHa Bepura Ha UPA-WU10T u
MOXKe fla IIoc/e/iBa HapaHsBaHe OT
usrapsHe.

W3kntoueTe MEJUIUHCKOTO
obopynasane, cebp3aHo ¢ UPA-WU10T
u n34vakaite, fokaro UPA-WU10T
U3CTHHE HAI'BJIHO.

BHumaHue

OTHOCHO NpeaynpexXeHUsITa U 3a
TOI'bJIHUTENHA HH(OPMALUS BB
BP'b3Ka C M3MIOJI3BAHETO HAa TO3U
IIPOAYKT, OOpBILAITE CE K'BM

UHCTPYKLUUTE 3a ynoTpeba ¢ IpuHTepa.

SBG
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Camo 3a UPA-WU10R
BAXXHO

TaGenkara ¢ UMETO ce HaMHUpa Hall-
oTHOIY.

3a knueHTute B EBpona

C nacrosmoro Sony Corporation
[eKJIapupa, 4e pagruochOPbKEHUS TUIL
UPA-WU10T u UPA-WUI10R ca B
cpoTBeTcTBHE ¢ [JupexTuna 2014/53/EC.
Lsnoctausar reker Ha EC pexnapanmsra
3a CHOTBETCTBHE MOXKe ia ce HaMepH Ha
CIIe[JHUSI HHTEPHET ajipec:
https://compliance.sony.eu

Tosa o6opyfiBaHE € OrpaHUYEHO CaMO
JI0 eKCIIoaTalus Ha 3aKpUTO.

Te3u orpaHuueHus ce npujaaratr B
CIIE[IHUTE J'bpXKaBHU:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/AT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/
UK(NI)/IS/LI/NO/CH.



Ba)kHu 6enexxku 3a efieKTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT NpuU
ynoTpeba B MeAULIMHCKU cpeaun

UPA-WU10T/UPA-WU10R ce Hyxxpaae OT crieajIHi Opea3Hu MEPKY 110
OTHOLIEHHE Ha €JIEKTPOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT M TpsiOBa 1a O'bjie MHCTAJIUpPaH
U IIPUBEJIEH B AEHCTBYE CBHIIACHO MH(OPMALUATA 32 €J1€KTPOMAarHuTHA
CBbBMECTUMOCT, laJicHa B UHCTPYKIMUTE 3a ynorpebda.
UPA-WU10T/UPA-WU10R e npengna3naueH 3a ynotpeba B cpefia Ha
npoecuoHaN N 3ApaBHU 3aBECHUSL.

ITopBIZKHNATE ¥ NPEHOCHMUTE PaiNOUeCTOTHH KOMYHUKAIIMOHHH CPEAICTBA, KATO
HanpuMmep MOOUJIHM TenedOHH, MoraT fia oKaxat Biusiniue Bbpxy UPA-WU10T/
UPA-WUI10R.

MpepynpexaeHue

IIpeHocuMOTO PaIOYEeCTOTHO KOMYHUKAIIMOHHO 00OpY/IBaHe ciefiBa jja O'bie
M3M0J3BaHO He no-61m3Ko oT 30 cM 10 KosiTo 1 fa ouno yact Ha UPA-WU10T/
UPA-WUI10R. B nporuBeH city4ail MOXKe fla HACTBIIX BJIOIIaBaHE Ha
€KCIUIOATaI[IOHHUTE TT0Ka3aTeIl Ha TOBa 060py/ABaHE.

Axo UPA-WU10T/UPA-WU10R e ce n3nomn3Ba 6130 0 WU B IOMUP C Apyra
amaparypa, Toil Tpsi6Ba 1a ce HabIIIof|aBa, 3a fja ce IpoBepsiBa HOpMajiHaTa My
paboTa B KOH(pUTypanusiTa, B KOSTO II[e Ce U3MOI3Ba.

M3non3BaHeTO Ha MPUHAMJIESKHOCTH U KaOeJIH, pa3InyHu OT YKa3aHUTE, C
M3KIIOYeHNe Ha npofaBaHuTe oT Sony Corporation pe3epBHH 4acTu, MOXe fia
JOBeJie 10 yBeInyaBaHe Ha eMICHHY MM HaMaJIsiBaHe Ha CAMOCTOSATEIHOCTTA Ha
UPA-WUI10T/UPA-WUI10R.

Cnucbk Ha kabenuTte, n3nonssaHu 3a TectoBeTe 3a EMC (enekTpomarHuTHa
CbBMECTUMOCT)

Tumn Ha KaGena Crenucukanuu

USB ka6emnu (1-757-429-21) (2) 1 M expaHHpaH Kabeln

SBG
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YKasaHuA n AeKnapauuAa Ha npou3BoauTenA — eJIEKTPOMarHUTHU n3nb4BaHUA

UPA-WUI10T/UPA-WU10R e npepHa3HaueH 3a ynorpeba B yKazaHaTa MO-0JIy
ejlekTpomMarauTtHa cpefia. Knuentst unu norpeéurensat na UPA-WU10T/
UPA-WUI10R Tps6Ba na rapanTupa ynorpebarta My B TakaBa Cpefia.

HM3nuTBane Ha

eMuCHI CrpoTBETCTBHE EnexTpoMarauTHa cpefia — ykazaHue

PannouectoTHn UPA-WU10T/UPA-WU10R usnon3sa

eMUCUHI PainoYecTOTHA EHEPTHUS CaMo 3a
BbTpeIlIHaTa cu (pyHKIHs. 3aToBa

CISPR 11 I'pyna 1 PafiMOYECTOTHUTE MY U3JI'bUBAHMs CA MHOI'O
HHUCKH ¥ HIMa BEPOATHOCT J]a IPUYUHSAT
CMyILIeHHS Ha OKOJHOTO €JIEKTPOHHO
o0opyfBaHe.

PapunouyecToTHn UPA-WU10T/UPA-WU10R e nopxopsii 3a

eMUCUHI Kiac B U3I10JI3BaHE B'bB BCHUKH OOCTAaHOBKH, BKJL.
JOMalllHa, KaKTO ¥ Ha MECTa, IPSIKO

CISPR 11 CBbpP3aHU K'bM OOLIECTBEHATa

WM3nbuBanus Ha
XapMOHUYHH YECTOTH

IEC 61000-3-2

He e npunoxumo

Kone6Ganus B
HaIpeKEeHNeTo/
eMICHH IIpU
TpenTeHe

IEC 61000-3-3

He e npunoxumo

€JIEKTPOIPEHOCHA MpPesKa C HICKO
HarpeKeHne, 06e3NeYaBaria XATHIIHA
crpaju.

YKasaHuA u aeknapauva Ha Npou3BoAUTENA — eNIeKTPOMarHuTHa 3almuTeHOCT

UPA-WU10T/UPA-WU10R e npepHa3zHadeH 3a ynoTpe6a B yKa3zaHaTa IO-J[OJLy
eJeKTpoMarsuTHa cpeja. KnuenTsT unu norpedurenst Ha UPA-WU10T/
UPA-WUI10R Tps6Ba na rapanTupa ynorpebarta My B TaKaBa cCpefia.

Huso Ha
WM3nutBane Ha Hugo na EnextpomaruuTtHa cpepa —
3aIATEHOCT HBIATBANE MO CBHOTBETCTBHE Ka3aHne
IEC 60601 y
Enexrpocraru | +8 kB npu fonup | +8 kB npu ponup | [Togosere TpsiGBa ga 6bAaT OT
4YeH pas3psift ABPBO, OETOH WM KEPAMUYHH
(ECP) IIOYKK. AKO IIOJJOBETE ca

IEC 61000-4-2

+15 kB Ha
BB3AYX

+15 kB Ha
BB3AYX

TIOKPHUTH CHC CHHTETIHYCH
MarepHail, ce MpenopbyBa
OTHOCHUTEJIHA BJIAXKHOCT Hall-
maiko 30%.




bwp3u +2 xB npu +2 kB npu
€JIEKTPUIECKH | MpEeKH 32 MpeKH 3a
npexonu/ €JIEKTPO3axpaHB | eIEKTPO3aXpaHB
MIIKOBE aHe aHe
IEC 61000-4-4 | +1 kB 3a +1 kB 3a

BXOJISIIH/ BXOJI SN/

W3XOJISIIIY JINHUY | M3XOJISIIIY JIMHUN
Myscamun +1 kB muamsi(n) |+1 kBB

K'bM JIHHUSI() nudepeHnuanieH

pexnM

IEC 61000-4-5 | +2 kB nuuusi(u) |+2 kB B 0011

K'BM 3a3eMsBaHE | PEXKUM
ITagoBe Ha 0% Ut Hee KadvecTBOTO Ha HapeKEHUETO B
HaNPEXEHHETo, | (100% may Ha TIPHIIOKAMO eJIeKTpuYecKaTa Mpexa TpsioBa
KPaTKOBPEMEHHH | {J1) Ja ChOTBETCTBA HAa KAYeCTBOTO
NPEeKbCBAHAS I a Ha HaIpeXXeHNeTO B THINYHA

3a 0,5/1 muKBI
KOIeOaHns Ha TBPTrOBCKa WM OOJTHUYHA Cpefia.
HANPEXEHHETO | 4o, Ur AKO NOTpeOUTENST Ha
B'bB BXOJISILIUTE o UPA-WU10T/UPA-WU10R
3axpaHBally (60% man na Ur) M3HMCKBA HENPeK'bCHaTa paboTa
eIeKTPHYECKH 3a 5 IUK'bJIa 110 BpeMe Ha NPeK'bCBaHUs B
JHHUK MpEKOBOTO eJIEKTpO3axpaHBaHe,

70% Ut NIPETNOPBYATEIHO €
IEC 61000-4- | (30% map Ha Ur) UPA-WU10T/UPA-WU10R na
11 32 25/30 UK 2 ce 3aXpaHBa OT HEeNPeK'bCBaeM

(3a 0,5 cexynym) n3TOYHNK Ha 3axpanBaHe (UPS)

WM aKyMyJIaTop.

0% Ut

(100% mam Ha

Ur)

3a 250/300

IHK'BI 2

(3a 5 cekynnm)
Marnurtsao 30 A/m 30 A/m MarsuTHHTE TIOJIETA C
noJie Ipu MPOMHIIIJICHA YecToTa TpsiOBa fa
MIPOMAIIITIEHA ca Ha XapaKTepHHTE HUBa Ha
gecToTa THNIAIHO MECTOHAXOX/ECHNE B
(50/60 X1) THUIUYHA ThProBCKa UK

IEC 61000-4-8

GOJIHMYHA cpefia.

3ABEJIEXKA: Uy e 1poMeHINBOTOKOBOTO 3aXpaHBallo HallpeXXeHue pegu
[IpUJIAaraHeTo Ha HUBOTO HA U3IHUTBAHE.

a Hampnmep, 10/12 o3ravaa 10 mukbra npu 50 X mn 12 nuksaa npu 60 X,

7BG
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YKasaHuA u AeKnapauuvAa Ha npou3BoauTenA — eJIeKTpoMmarHuTHa 3aluTeHOCT

UPA-WUI10T/UPA-WUI10R e npepHa3HaueH 3a ynorpeba B yKazaHaTa MO-0Jy
enekTpomarauTtHa cpefa. Knuentst unu norpedurensat Ha UPA-WU10T/UPA-WU10R
TpsiIOBa la rapaHTUpa ynorpedaTa My B TakaBa Cpefia.

Hwuso na
HM3nutBane Ha Hupo na
samTEHOCT M3MUTBAHE WO | EnexkTpoMarauTHa cpefia — yka3aHue
IEC 60601
ITopBUXHATE U IPEHOCHMUTE
PagMoYecTOTHH KOMYHUKAIMOHHI
cpejicTBa He TpsIOBa J1a ce U3MO0JI3BaT
1O-6JIM30 IO KOSITO U Jla € YacT Ha
UPA-WUI10T/UPA-WU10R, B T.u.
KabelnTe, OTKOJIKOTO €
NIPENOPBYATEITHOTO OTCTOSTHAE,
HM3YKCIIEHO IO CHOTBETHOTO
ypaBHEHHME 3a yecToTaTa Ha
npefaBaTeIsl.
IIpenopsuBaHO OTCTOSIHUE
Pagunouecroruu | 3 Vrms 3 Vrms d=12+P
u3nbuBaHus ot | 150 kX1 10
POBOHUII 80 MX1g
u3BbH [ITHM
IEC 61000-4-6 o0XBaTuTe c
6 Vrms 6 Vrms
150 xX11 10
80 M X1y
B ITHM

o6xBarture €




PapnouyecToTHI
M3HYBAHMS B

edupa

IEC 61000-4-3

3B/m

80 MX11 1o
2,7 T'X1y

3B/Mm

IEC 60601-1-2: 2007
d=12~P 80 MX o 800 MXx
d=23P 800 MXu nio 2,5 I'Xx
IEC 60601-1-2: 2014

d=20P 80 MXu 02,7 TXn

Ksbaero P e MakcuMaHaTa
HOMHMHAJIHA U3XOJ{Ha MOIIHOCT Ha
npenaBaress BbB BaToBe (BT) ciopep
IPOM3BOUTEJISI Ha pefiaBaTelis, a d e
[PEHOPBYUTEIHOTO OTCTOSIHAE B
MeTpH (M).

Hamnpernarocrra Ha noserara ot
cranuonapuu PY npenasarenu,
omnpefeseHa ¢ IpoyyBaHe Ha
€JIEKTPOMArHUTHUTE 110JIeTa [0
MECTOMOJIOXKEeHMs, ¢ He TpsiOBa ja e

IIO-roJisiMa OT pa3pCeuICHOTO HUBO 3a

BCCKHM YCCTOTCH THAIla30H. b

Moxe na ce oJiydyaT CMYIII€HUS B

GIIM30CT 10 YCTPONCTBA, MApPKUPAHI
C'BC CIIEHUSI CHMBOJL:

@)

3ABEJIEXKKA 1: ITpu 80 MX1 u 800 MX1j ce npusara no-BUCOKHUSIT YECTOTEH

Juamna3oH.

3ABEJIEXKKA 2: Te3u ykazaHus MOXe Jia He ca NPWIOKUMU ITPU BCUUKU CUTYALUN.
EnexTpoMarHUTHOTO pa3NpOCTpaHEHHe ce BIIUsie OT MOTI'bINAHEeTO 1
OTpa’kCHUETO OT OKOJIHUTE KOHCTPYKIUH, IPEAMETH 1 XOpa.

gBG
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a He Moxe ¢ TeopeTHYHA TOYHOCT ia c€ MPOTHO3Upa HAIIPETHATOCTTA Ha IIOJIETO OT
CTallMOHAPHU IpeflaBaTelld, KaTo HallpuMep 6a30BU CTaHLUM 32 pajuoTeseOHI
(MOGMITHY/GE35KUIHN ) X HA36MHU MOOWITHU PAIUOCTAHIIUH, TIOOUTEIICKH
pafguocTaHuy, paguonpeasaTenu ¢ yectotu AM u FM, KakTo U TeneBU3nOHHU
npefaBaTeNld. 3a OleHKa Ha XapaKTepUCTUKUTE Ha eJIeKTPOMAarHUTHATa cpefia B
clleficTBUE Ha B'b3JelicTBUETO Ha cTanmoHapHHu PU nmpenaBaTenu e HEOOXOIUMO fia ce
n3cleABaT eIeKTPOMArHATHATE MOJIeTa [0 MECTOIOIOKEHNSI. AKO N3MepeHaTa
HAIlPEerHaToCT Ha MOJIETO B MSICTOTO, K'beTo ce u3non3sa UPA-WU10T/
UPA-WUI10R, npeBuiaBa cb0TBeTHOTO pa3penieHo PU nuso, ToraBa UPA-WU10T/
UPA-WUI10R Tpsa0OBa fa ce npoBepH 3a HopMajiaHa paboTta. AKo ce 3a6esexu
HeHOpMallHa paboTa, € HeoOOXOJUMO J1a ce IpeAnpreMaT JOI'bIHUTEIHA MEPKHU, KaTO
HaIpuMep CMsiHa Ha OpHeHTaluaTa uin Mecrononoxenuero Ha UPA-WU10T/
UPA-WUI10R.

b B yecrornus guanazon 150 xXu o 80 MX1 HanperHaTocTTa Ha OJIETO TpsiGBa Jia e
mo-Majnika ot 3 B/m.

¢ ITHM (mpomuIiuieHu, HAyYHU U MEUIUHCKHA ) oO6xBaTuTe Mexky 150 kX1 u 80 MX1 ca
6,765 MX1 o 6,795 MX; 13,553 MXn go 13,567 MX1; 26,957 MX1 o 27,283 MX1 n
40,66 MX11 o 40,70 MXi.

MpenopbynMTENHM OTCTOAHUA MEXAY NPEHOCMMU U MOOGUTHU PaauOYECTOTHU
ycTpoucTBa 3a KomyHukauua n UPA-WU10T/UPA-WU10R

UPA-WU10T/UPA-WUI10R e npepHa3HayeH fa ce U310J13Ba B €JIEKTPOMAarHUTHA CPEAa,
B KOSITO c€ KOHTpOJIMpar cmymiernsita o PU narpuBanus B edpupa. KnmmenTsT nin
notpebutenstT Ha UPA-WUI0T/UPA-WU10R Mozke 1a HOMOTHE fia ce IpeAoTBPaTsT
€JIEKTPOMAaTrHUTHUTE CMYIIECHHS, KATO OCUTYPsIBA MUHUMAIIHO Pa3CTOSIHUE MEKY
MOPTAaTHBHOTO U MOOGMIHOTO PY KOMYHHKAI[MOHHO 0GOpy/BaHe (IpeaaBaTeln) u
UPA-WUI10T/UPA-WU10R, kakTo € npenop’b4aHo M0-{0J1Yy, B 3aBUCUMOCT OT
MaKCHMaJIHaTa MOIIHOCT Ha KOMYHUKAIIMOHHOTO 0GOpY/BaHE.

OTCTOS{HI/IG cnope;[ gecroraTa Ha HpenaBaTenﬂ
Maxkcumaina M
HOMIHATHA IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
HN3XO0JHa MOIIHOCT
na npepaBatenst | 150 kXupo | 80 MXu o | 800 MXmjo | 150 kX1 go | 80 MX1y o
Br 80 MXx 800 MXx 2,5 TXn 80 MXn 2,7 TXn
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 023 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 12 23 12 2,0
10 3.8 3.8 7.3 3.8 6.3
100 12 12 23 12 20




IIpn nmpepaBaTeny ¢ MaKCHMaIHa HOMIHAJIHA U3XO[{HA MOIHOCT, pa3jnyHa OT
ropen30pOoeHNTe, IPENOPHUUTETHOTO OTCTOSTHAE d B METPH (M) MOXKe Jia Ce ONPEeNIeIH C
NIOMOIITa HAa YPaBHEHUETO, IPIJIOKIMO 32 YeCTOTaTa Ha IIPeaBaTeTHOTO YCTPOMICTBO,
K'bAeTO P e MakCHMaHaTa HOMIHAJIHA N3XO[{Ha MOIIIHOCT Ha IIpefjaBaTess BHB BaTOBE
(BT) ciopen mpou3BOUTENS HA IPE/laBaTes.

SABEJIEXKKA 1: ITpu 80 MX1 u 800 MX11 ce mpuiara OTCTOSIHUETO 32 I10-BUCOKHS
YECTOTEH AMAIa30H.

SABEJIEXKKA 2: Te3n ykazanus MOXe [1a He ca IPUJIOXKIMHU IIPH BCUYKU CUTYallUuu.
EnexTpoMarHuTHOTO Pa3NpoCTpaHEHNE Ce BIMsE OT HOTTIBIJAHETO U
OTPa)XEHUETO OT OKOJIHATE KOHCTPYKIMHU, IPEMETHU U XOpa.

11¢e
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YKa3saHuA u aeknapauuAa Ha NPpou3BoOAUTENA — eJIeKTPOMarHUTHa 3aluTeHoCT

UPA-WUI10T/UPA-WU10R e npepHa3HaueH jja ce U3M0J3Ba B €JIeKTPOMarHuTHa

cpefia, B KOSITO ce KOHTPOJIMpAT cMylleHusiTa oT PY m3nmbpuBanus B ecupa.

IIpeHOCHMOTO PafioYeCcTOTHO KOMYHHKAIIMOHHO 000pyABaHe cliefiBa 1a Obie

WM3I0JI3BaHO He Mo-61u3K0 oT 30 cM 0 KosATo u fa 6uito yact Ha UPA-WU10T/
UPA-WU10R. B npotuBeH ciyyail MOXKe 1a HAaCT'bIIM BJIOIIaBaHE Ha
eKCIUTOAaTaMIOHHATE TIOKa3aTell Ha TOBa 00Opy/ABaHe.

Hugo Ha

N3nuTBane Ha Hugo Ha
3aI[UTEHOCT O6xpar * Yemyra * Monynanus Hi%"g%%}g%?o CHOTBETCTBHE
380 — HMmnyncHa
390 MX TETRA 400 MOJyJIanus 27 B/m 27 B/m
. 18 Xnt
FM
430 - GMRS 460 OTIi;i(;i{)faI}lme 28 B/m 28 B/m
470 MX1; | FRS 460 1 xX11
CHHYCOUJIAJICH
704~ | LTE obxsar ﬁiﬁgiﬁﬂi 9 B/m 9 B/m
787 MXu | 13,17 217 X1
ITonera 3a GSM 800/900
6JIM30CT OT 300 — TETRA 800 MmmnyncHa
PpaauoOvYECTOTH 960 MX iDEN 820 MopyJ1anust 28 B/m 28 B/m
1 Ge3KIYHN " | cDMA 850 18 Xn
KOMYHHKAIYO LTE o6xBar 5
T GSM 1800
yCTpONCTBa CDMA 1900
IEC610004-3 | 1700— [SSM1900 ) Mhnyacia
1990 MX DECT MopyJanust 28 B/m 28 B/m
"|LTE o6xsar 217 Xu
1,3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN HMmnyncha
2 570 MX 802. 11 b/g/n MOJyJIanust 28 B/m 28 B/m
| RFID 2450 217 Xu
LTE o6xBat 7
> 100 | WLAN 802. LI;LL;%J;;}; 9 B/m 9 B/m
5800 MXir |11 a/n 217 X1

3ABEJIEXKKA: Te3u ykazaHust MOXe Jla He ca IPUIOXKUMHU IIPU BCUYKH CUTYaIUH.
EnexTpoMarHUTHOTO pa3NpOCTpaHEHHE ce BIIUsIE OT MOTII'BINAHETO I
OTPaskeHUETO OT OKOJIHUTE KOHCTPYKIUH, IPEAMETH U XOpa.

a 3a HIKoH yCJIyru c€ BKIII04YBaT CaMO YE€CTOTUTE Ha Bp'b3KaTa Harope 1o Bepurara.




BHumaHue

KoraTo u3XBbpisTe yCTpOUCTBOTO UIIH
aKcecoapuTe, TpsIOBa 1a CIa3BaTe
3aKOHHTE B CHOTBETHATa OOIACT WIH
A'bpXKaBa U pa3nopefiouTe Ha
CHOTBETHOTO OOJTHIYHO 3aBefICHHE IO
OTHOIIICHNE HA 3aMBPCIBAHETO Ha
OKOJIHATa cpefa.

BH

BHumaHue

YerpolicTBOTO Aa He ce U3I0N3Ba B
cpenia ¢ MP (MarHuTeH pe30oHaHc).
ToBa MOKe Jja IPUYMHY TOBpPEfa,
HOKAap 1 HEXKEJIaHO [IBUKCHIE.
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NMpepnasHu
MEpPKU npu
ynoTtpeba

Mpu KkoHAeH3

I1pu BHe3anHO IpeMecTBaHe Ha ypefa
OT CTYAEHO Ha TOILUIO MECTOIOJIOKEHNE
WM TIPY BHE3AMTHO MOKaYBaHe Ha
TeMIepaTypara Ha OKOJIHATa cpefia €
BH3MOKHO B'bpPXY BHHIIHATA
MOB'BPXHOCT Ha ypeJia U/UiIu BbTPE B
Hero fa ce ¢popmupa Biara. ToBa
SIBJICHUE € U3BECTHO KAaTO KOHJIEH3aIHsI.
IIpu Hanm4me Ha KOHJIEH3aIHsT
M3KIIOYETe ypeyia u n3v4akanTe
KOHJICH3AIMsITa JIa C& M3UUCTH, IPENIH JIa
M3MOJ3BaTe ypena oTHOBO. PaGorara ¢
ypena nIpu HaJlnunue Ha KOHAECH3ausI
MOKe Jia HOBpeH ypena.

Mpu 6e3>XMYHM KOMYHUKaLum

¢ CKOpOCTTa Ha KOMYHUKAL[IUTE MOXE
fa 6'bJie HaMaJleHa WK
KOMYHUKALIUKTE fa O'bAAT
NPEK'’bCBAHU B 3aBUCUMOCT OT
OKOJIHaTa cpefia 1 NpensiTCTBUATA,
KOH(UTypalusiTa Ha yCTPOICTBOTO,
cujaTa Ha pajuo4ecTOTHHS CUTHA,
3ap’bCTBAHUSTA 110 TUHUUTE UK 11O
apyru npuynHy. ToBa He €
HEU3NPABHOCT.

e ITomnbpskaHUAT YeCTOTEH 0OXBAT Ha
6e3xmunaTa pyakuus UWB Ha ypena
MOXe Jia O'bjie U3I0I3BaH OT IpYyTrU
6Ge3KNYHM ycTpoiicTBa. AKO
paborata Ha ipyru 6€3>KUIHI
yCTpOIICcTBA ce BIIHsE OT PATUO
CMYIIEHUs], ce BB3AbPKaiuTe OT
U3I0JI3BaHE Ha ypefa.

MpeanasHn mepku npu ynotpeba

Oa ce usnonseac
€JIeKTPOXUpypru4ecku
HOXOBEe 1 NoA06HU
ycTpoMncTBa

AKO ypeg’bT ce U3I0/I3Ba
€[JHOBPEMEHHO C €JIEKTPOXUPYPIUUECKU
HOX U JIP., YPEA'BT MOXKe Jla He paboTH
HOPMAJIHO B PE3YJITaT OT
HeOJ1aronpusiTHA e(PexTH,
NPUYMHSBAHY OT CHIHU PaHOBBIHA
WK HAIPEXEHUs OT yCTPOICTBOTO.
ToBa He € HeU3IPaBHOCT.

KoratTo usnonssare ypefa
€JHOBPEMEHHO C YCTPOICTBO, OT KOETO
ce M3T'bYBAT CHIIHU PAJYIOBBIIHY UIIH
HalpeKeHus!, HIOTBbpfeTe epekTa oT
TOBa, IpE[Y Jla U3II0JI3BaTe TaKUBa
ycTpolicTBa, U HHCTAIUpANTe ypeaa Io
Ha4uH, KOUTO CBEX/A JO MUHIMYM
edekTa oT UHTEpepeHInsiTa Ha
PaJIOBBIIHATE.

3a 6e3onacHocTTa

SONY HE HOCH OTTOBOPHOCT
3A IIETU OT BCSIKAK'BB BUJI,
[MIPOU3TUYALLIU OT
HECITA3ZBAHETO HA
MMPABUJIHU MEPKU 3A
CUT'YPHOCT HA
I[TPEJABATEJIIHUTE
YCTPOUCTBA 1
HEUN3BEXHOTO M3TUYAHE HA
IAHHU, ITIPOU3TUYAILIO OT
CHELIMPUKALIMUTE 3A
I[TPEOJABAHE WU KAKBUTO U
IIA BUJIO IIPOBJIEMU CbC
CUT'YPHOCTTA.



MNMpernepn

BesxuyHara cucrema 3a neyar
UPA-WU10 (HapuyaHa TyK 1 1O-
HATATBK “cHCTeMa”) € IPUHAIIEKHOCT
3a IPUHTEPUTE Ha Sony, ChCTOSALIA CE OT
npepasatesl UPA-WU10T n npuemuank
UPA-WUIOR .

Cucremata cBbp3Ba 6€3KUYHO
000pyABaHE OT MEUIIUHCKY KJIac ¢
IpuHTEp, KaTo 3aMmeHs USB kaben u
laBa B'b3MOXKHOCT IIPHHTEPBT Aa O'blie
MOHTHpPAaH Ha MsICTO, OT/JIEJIHO OT
000py/IBaHETO OT MEJUIMHCKH KJIac.

HaumeHoBaHue u
JpyHKUMA Ha
yactuTe

Be3)Xn4yeH NnpMeMHUK 3a
neyat (UPA-WU10R)

MNMpeneH naHen

=
=)

S

SIGNAL

@—
O— =
®

® MHupuxarop SIGNAL

ITokasBa cuiiaTa Ha paiioIeCTOTHYISI
CHTHAJ.

ITorpmkere ce aa CBETAT [iBE WK
NoBeYe MHANKATOPHU CT'BIGYETA 32
cTabuIIHa KOMYHUKALUSI.

(@ Wnaukarop LINK
CaeTn, KOraTo € yCTaHOBEHA
KOMYHHUKAIIMOHHA Bpb3Ka C
npefaBaTels.

(® Wnaukarop Ha KaHajuTe
CBeTH UHAUKATOP'HT HA YKA3AHUS
KOMYHHKAIMOHEH KaHAaJl.

Mpernen / HanmeHoBaHmne n hyHKUMA Ha YacTuTe
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3apgHo Tabno

O—— G

-6

o5 5
® Byron CH

HpeBKIIIO‘IB aHC Ha KOMYHUKAalIlMOHHUSL
KaHaJl.

(@ ILrb3ram ce NpeBKIIOYBATEN
IpeBKIOUBaHe MEK/Y PAOOTEH PEsKIM
(RUN) n peskiM 3a HacTpoiKa
(SETUP).

® Coequauren PRINTER (USB tan
A)

Cpbp3BaHe ¢ IpUHTEP Ha Sony ¢

nomoiira Ha foctaBeHust USB kaben.

® = © Cwegunnrea (DCIN) (USB
Tiun B)

Cp'bp3BaHe C IOPT HA IPUHTEP Ha Sony,

koMro 3axpanBa USB mmuHaTa ¢

rmoMolInra Ha goctapenust USB kabeit.

I:Ii] BHumaHue

Jla He ce cBBP3Ba C MPUHTED, Pa3NIuueH
OT Tak'bB Ha Sony. ToBa Moxke fa
IPE/ICTaBIIsABA PUCK OT I1OXKap W/UIIK
TOKOB yJap.

HavmeHoBaHue 1 hyHKUMA Ha YacTuTe

Bbe3)xuyeH npenasaren 3a
ne4yat (UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

® HWnaukarop LINK
CaeTn, KOraTo € yCTaHOBEHA
KOMYHUKAIIMOHHA BPp'b3Ka C IpUEMHUKaA.

(@ Wnaukarop Ha KaHajuTe
CBeTH UHAUKATOP'HT HA YKA3AHUS
KOMYHHKAI[MOHEH KaHAJI.

(® USB coemquanren (USB tan A)
CBBp3BaHe ¢ METUITMHCKO 06OPY/BAHE.



CBbp3BaHe

IIpenu na u3mon3BaTe cucTeMara,
UHCTanupaiTe codpryepa Ha
IpaiiBepUTe 3a IPUHTEPA, KONTO IIIe ce
CB'BP3Ba C MEUIITHCKOTO 0GOPY/IBaHE.
Crent ToBa U3MON3BaNITE CIEAHATA
nporeaypa 3a 6e3KUYHO CBbP3BaHe.

1 ITrp3HETE IB3TAIIIS Ce
IPEeBKITIOYBATEI HA 3aJHUS TTaHeT
Ha NpueMHuKa B nojoxenue RUN.

2 CpbpKeTe NPUHTEPA ChC
cerequanTeass PRINTER na 3amans
MaHeJ Ha MPUEeMHHUKA C IOMOIIITa Ha
nocraBenust USB kaGein.

3 CpbpKeTe opTa Ha IIPUHTEpPA,
koMro 3axpanBa USB mmHata, cbe
cerequanTenass DC IN Ha 3amgHus
MaHeJI Ha IPUEMHHKA C TOMOIIITa Ha
nocraBenust USB kaGein.

4 Ceppxete npenapatessi c USB
IOopTa Ha MEAULMHCKOTO
YCTPOWCTRBO.

5 Bxirouere nmpunTepa.

3amnoysa jla MUTa UHAUKATOP'BT
LINK Ha npepHus naHen Ha
[IPUEMHUKA.

6 BxkiroueTe MEQUIIMHCKOTO
YCTPOWUCTRBO.

3anoyBa ja MUTa UHIUKATOP'BT
LINK Ha npepgHus maHes Ha
IpefiaBaTes.

IIpueMHUKBT ¥ IpEiaBaTENAT CEe
cBBbp3BaT aBTOMaTH4HO. Korato
napukatopute LINK Ha npuemunka n
IpeflaBaTesl CBETHAT IIOCTOSIHHO, €

AKTUBHAPAHO OTIIEYAaTBAHETO OT
MENUIMUHCKOTO ychOfICTBO.

3abenexku

o KoMyHHMKausTa MOXE Jla CTaHe
HecTaOUIHa, aKO CUCTEMATa Ce
MMOMECTH B METaJIHA Kaca, MOHTHPaHA
B OJIM30CT 0 METAIHU IOBBPXHOCTH,
WJI C€ CK'BCH PATHOYECTOTHUSIT
00XBar.

e 3a crabuiHa KOMYHUKAIUS ce
MIOTPIKETE J1a CBETST JIBE UIIU IIOBEYE
napuKaTopHH cThiIbueTa SIGNAL Ha
MPEHNUS TaHeJ Ha IPUEeMHHKA.

N3non3BaHe Ha HAKONKO
6e3>XMYHM cucTemMu 3a
nevar

HacrpoiiTe cucremMuTe Ha pa3In4yHu
KaHaJy, 3a [ja U3M0JI3BaTe HIKOJIKO
6Ge3KNYHM CUCTEMH 3a [evar B
IpefiesInTe Ha eflHa U C'hlja 30Ha.
HactpoeHnuTe Ha eivH 1 ChII KaHAJ
TIPUEMHUK U NpEfaBaTell Ce CBbp3BaT
aBTOMaTU4YHO. EMHOBpeMEHHO Morat fia
O'bJaT U3MOI3BAHU 10 TPY CUCTEMH.
M3nomnssaiite ciegHara npouneaypa, 3a
na HacTpouTe KaHasia. Ha npengaBarens
U IpUEMHIKA Ce HaCTPOIBA €NH U C'bII]
KaHall.

3abenexka

ITpu HacTpoiiBaHe Ha KaHalla
IIPOBEPETE Jallu HsIMa JpYyrd paboTelu
B 6JIU30CT O€3:KUYHY CUCTEMHU 32 Ievar.

Cebp3BaHe



ITnb3HeTe IUTb3rauus ce
IIPEBKIIIOYBATEJI HA 3aJTHUS MaHEJT
Ha NPUEMHHUKA B IIOJIOKCHUE
SETUP.

CpBbpKeTe npefiaBaTesis cbe
corequanTeass PRINTER na 3amgaus
MaHeJ Ha MpUeMHUKA.

CpbpKeTe opTa Ha IIPUHTEpPA,
komTo 3axpanBa USB mmHaTa, cbe
cerequanTenass DC IN na 3amgHus
MaHeJI Ha IPUEMHHKA C TOMOIIITA Ha
nocraBenust USB kabej.

3aroyBa fja MUTa MHAUKATOPBT
LINK (IN) ua npegaus nanesn va
HpefaBaTessi ¥ CBETBA IIOCTOSIHHO
MHIMKATOP'BT Ha TEKYIIO YKa3aHUs
kanan (kanain 1 mo moapasbupane
KaTo (habpHyHa HaCTPOIKa).

Hatucuere 6yrona CH na 3aguust
IIaHeJI Ha IPUEMHHUKA, 32 [1a
CMEHHTE KaHaa.

KaHan'pT 1 BBTPELIHATE HACTPOUKU
ce IIPOMEHSIT € BCIKO HATUCKaHe Ha

BG 1 8 CBbp3BaHe

6yrona CH. MuaukaropsT LINK HE
CBETU IOKATO CE IPOMEHST
BBTPEIIHUATE HACTPOUKH, &
UHAMKATOP'BT HA KaHAJINUTE
npumursa Tpu n'bTu. Cien KaTo ce
IIPOMEHSIT HACTPOUKUTE,
UHIUKATOP'bT Ha CMEHEHHs KaHall
CBETBa IIOCTOSIHHO, a 3all04Ba Jia
mura nHaukatopsT LINK.

3abenexka

He uskinrouBaiiTe 3aXpaHBaHETO Ha
USB mmHaTa, JoKaTo
unpukatopsT LINK He cBetn.
CucremaTra MOXe Bede Jja He
cpaboTu, aKo ce IOBpeNU
uH(pOpMaIMATA 32 HACTPONKHUTE.

5 M3kmouere 3axpanBaneTo Ha USB
[IMHATa ¥ NpeIaBaTess OT
MPUEMHHUKA B TO3H Pel.

6 IIns3HeTE IUIB3ranus ce
IIPEBKIIIOYBATEN HA 3a[JHUS NTaHEell
Ha npueMHEKa B nojtoxkeHne RUN.

CnepgaiiTe poleaypara B pasjieia
“Cpbp3BaHe” 3a CBBbP3BaHE Ha
NPUHTEPA U MEULIMHCKOTO YCTPOUCTBO.

KEGN NG

* AKO KaHaJINTE Ha [IpefiaBaTes u
IIPUEMHUKA ca pa3JInyHy,
KOH(UrypupamnTe 0OTHOBO
HACTPOUKHUTE Ha KaHaJl C IOMOIITA Ha
nporeaypara B pasfena “M3non3sane
Ha HAKOJIKO 0e3XXUYHU CUCTEMHU 3a
neyar”.

e Tasu cucrema cBbp3Ba aBTOMaTHYHO
IPUEMHUK U IIpEfjaBaTell, HACTPOESHU
Ha €/IUH U C'bIII KaHal. AKO UMa
MHOXKECTBO IPUEMHULIU U
IpefaBaTeld, HACTPOCHU Ha eIUH U
CBII] KaHAJ B IPeJie/INTe Ha elHA 1
C’bllla 30HA HA KOMYHHUKAIIUH, MOKE J]a
0'blie CBbp3aHa HEIPEIBUCHA



KOMOUHALYSI OT yCTPOICTBA, KOETO f1a
NIPUYKHY N1eYaT OT HENPEABUAECH
IIPUHTEP. Y CTPOCTBATA A ce
HAaCTpOBAT BUHATH HA PA3/INYHH
KaHaJli, KOraTo ce M3MO0I3BaT
HSIKOJIKO YCTPOUCTBA €JHOBPEMEHHO.

NMNouyuncrtBaHe

I/I3TpI/IBaHeTO Ha 3aM'bpPCsABaHUS WA
II€THA B'bPXY IPUEMHUKA UJIN

IpexaBaTelis € IoOMOoIITa Ha 66H31/IH,
pa3penuTe, KUCECJIMHEH NOYNCTBAaIL]

pa3TBOp, aJKaJleH IOYUCTBAlLl Pa3TBOP,
a0Gpa3uBHU NOYUCTBAILY PAa3TBOPH, WU
TpeTUPaHU C XUMUKAIHU THKAHU, MOXeE

712 HOBPEX OB BPXHOCTHHUS CIIOM.
Crnia3BaiiTe cleJHUTe MOMEHTHU NIPU
MOYKNCTBaHE.

¢ [TOBBPXHOCTHUTE Jla CE IOYUCTBAT C
nomotra Ha 50 go 70 o6emuu %
pa3TBOp Ha KOHIIEHTPHUPAH
U30IPOIIIIOB aJIKOX0JI 1t 76,9 o
81,4 o6eMHH % pa3TBOp Ha
KOHIIEHTPHUPAH €TaHOJ.

e [Ipu ynopuTy 3aM’bpcsIBaHMS Ja ce
n30ppcBa ¢ MeKa K'bpIa 3a
MOYKNCTBaHE, JIEKO HaBJIaXkHEHA C
HeyTpaJieH MOYNCTBAIll Ipenapar,
paspefieH ¢ Bofa, a cJef| TOBa fia ce
MOYKMCTBA C IIOMOIITAa Ha ONMUCAHUTE
[IO-rope pa3TBOpP Ha M30IPOINUIOB
aIKOXOJI UJIM Pa3TBOpP HA €TAHOIL.

e Jla He ce n30'bpCBa EHEPTUYHO, aKO
¥IMa TOJIETTHAIIN 3aM'bPCSIBHAS K'BM
Kkbpriata. ToBa MOXKe Jja HagpacKa
MTOB'BPXHOCTTA.

e Jla He ce {onycKa r'yMeHH WIN
MIJIACTMACOBY U3EINS f]a JOTUPAT
MOBBPXHOCTHUTE B TEUCHHE Ha

MPOA'BIIKUTENIHU IEPHOJIN OT BpeMe.

Jla He ce mpoMeHs1, 60sCcBa NN
[packa NOBbPXHOCTHOTO MIOKPUTHE.

MouucTteaHe
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OTKkpuBaHe u
OTCTpaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTHU

AKO BB3HHUKHE IPOOJIEM, IPOBEPETE
clleflHUTE Helja. AKO IPOOIEMBT
IIPOJI'BJIXKM J1a Ce IPOsIBsIBa, CE 0O bPHETE
K'bM IIyHKTa Ha NOKYIIKaTa.

CvumnToMm

MpoBepka

Heycnemna
KOMYHHKaIUSI.

¢ [IpoBepere nanu
CBETST MOHE IBE
VH[IUKATOPHU
creiabuera SIGNAL.
— Omnuraiite fa
HaMalluTe
pa3CTOSIHMETO Ha
pasfesnsine Mexmay
npefaBaTeis u
NpUEeMHHKA.

OTneyaTBaHeT
0 e 6aBHO IIpH
cTapTupaHe.

¢ [Iposepere nanu
uHAuKaTopbT LINK
He Mura 6'bp30 B
TEeYEHHE Ha I'bJITU
HMHTEPBalU.

— Moxxe na nma
CMYLIEHHUS TIOpagl
OTpa3cHU
PailiOB'bJIHU.
CMmeneTe
NIOJIOXKEHUETO U
OpUEHTalUsITa Ha
NIpUEMHHUKA.

CumnTom MNMpoBepka
HNupukaropsT | ® Ilposepete nanu
LINK ne yCTPOICTBOTO, KOETO
CBETBa ocurypsisa
13001110. 3aXpaHBaHETO, €
C'BIIO BKIIIOYEHO.
¢ IIposepere nanu
IUT'B3TALIUAT Ce
IIPEeBKJIIOYBaTE] Ha
IIPUEMHIUKA € B
nonoxenne RUN.
WupukaropsT |* Ilposepere nanu
LINK wmwura npefaBaTessaT i
HENpeK'bCHATO. | IPUEMHUKBT ca

HAacTPOEHH Ha €JJH 1
C’bII KaHal.
ITpoBepeTe nanu
HsIMa Ha0JIU30 ApYyr
mpenaBaTell Uid
IIPUEMHUK, HACTPOEH
Ha C'BIIMS KaHall.
IIposepeTe nanu
npenaBaTesT U
MPUEMHUK'BT HE ca
U3BBH OOXBAT.

He ce cBbp3Ba
CIpeBUACHUS
IIPUHTED.

¢ [IpoBepere nanu
HsIMa HaOJIn30 Jpyra
cHucTeMa, HaCTpOeHa
Ha ChINUS KaHal.
— [Ipomenere
HACTpONKUTE Ha
KaHall.

BG 20 OTKpuBaHe 1 0OTCTPaHABaHe Ha HEM3MNPaBHOCTH




Cneundukauuun

3abenexka

Ot Mecer 1oau 2019 r. Ta3u cucreMa
MoxKe fa 0bpme u3nonssana B EO n
E3CT, Cregunenure lllaTn, Kanana,
SAnonust u Kuraii.

Cucrema 3a KOMyHUKAIUs

UWB (cBpBbXIIMpOK 06XBaT)
YecroTHa JIeHTa

7392 MHz po 8 448 MHz

I'pyna Ne 6 3a 06xBaT (00XBaT Ne

9, N\e 10)

MaxkcumaneHn o0XBaT

ITpu6a. 10 m 1 psika BUUMOCT
MakcumaineH 6poil yCTporcTBa B
€[lHOBpEMEHHA yloTpeba

Hurepdeiic
Bucokockopocren USB (USB
2.0 cpBMECTUM)
M3uckBanus 3a eeKTpo3axpaHBaHe
5 B nmocrostHen Tok / 0,5 A
(3axpanBare Ha USB
[IMHAaTa)
LlenTpanna yecrora
7656 MHz u 8 184 MHz
YecroTHa JeHTa
528 MHz
MakcuMalHa ClieKTpaiiHa IIbTHOCT
IIPH CPETHA MOIITHOCT
-41,3 dBm/MHz
MaxkcuMajiHa MMKOBa MOIITHOCT
0 dBm
Pazmepn (III x B x [T)
IIpenaBaren: [Tpu6i. 19,5 8,5 x
41,3 MM
IIpu6m. 19,5 x 8,5 x 53,3 Mmm
(Brimrountenno USB
CHEIMHATE)

IIpuemuuk: ITpub. 27,6 x 66,1 x
66,1 MM
Maca na
IIpepaBarens: I1pu6in. 8 rp
ITpuemnuk: [Tpubi. 57 rp
Pa6orna remnepartypa
5°Cpo40°C
PaGoTHa BnaxxHocT
20% po 80% (He ce momycka
KOHJICH3)
PaboTHO HansArane
700 xITa o 1 060 xITa
Temneparypa 3a cbXpaHeHHUe U
TPaHCIIOPT
—20 °C po +60 °C
ButaxkHOCT 3a ChbXpaHEHNE U TPAHCTIOPT
20% mo 80% (He ce momycka
KOHJICH3)
HansgraHse 3a cbXxpaHeHUe U TPaHCIOPT
700 xITa o 1 060 xITa
JocTaBeHN NpUHAJIEKHOCTH
USB kab6enu (1-757-429-21) (2)
Croiika (1)
HMucrpykuuu 3a ynotpeba (1)
CnuchK ¢ KOHTAKTH 32 CEPBU3HO
o6cnyxBane (1)
Information for Customers in
Europe (Mugopmanus 3a
knuentu B EBpomna) (1)

1) CkopocrTa Ha KOMyHHKAIUsITA Bapupa B
3aBUCUMOCT OT Pa3CTOSIHUETO U
TNIPENATCTBUATA MEXKTY
KOMYHHKallMOHHOTO 0GOpYy/BaHe,
KOH(urypamuara Ha 060pyBaHETO,
cujIaTa Ha paiuoYeCTOTHNS CUTHAIT,
3aAp'bCTBAHUATA 1O JINHUUATE U
U3M0JI3BaHOTO OGOPYy/IBaHE.
KomyHnukanusita Moxe fja He ycree B
3aBUCHMOCT OT CUJIaTa Ha PaiiOYeCTOTHUS
CUTHaJI.

KoHncrpykuustTa u cienudukanuuTe

nojyiexar Ha MpoMsiHa 6e3
Ipefu3BecTHe.

Cneundchmkaumm
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MenuuuHcKy crenuguKanum

3amuTa cpelly BpeJHo
IIPOHMKBAHE Ha BOjia:
OOMKHOBEHA

CreneH Ha 6e30aCHOCT IpU
Halu4ue Ha 3aNaJIIMU IPA
KOHTAKT C Bb3[yX, KUCTIOPOJL
UM a30T€H OKCHUJ] CMECH OT
aHEeCTEeTHULN:
HE e TIPUTofieH 3a yrnoTpeba
IIpU HAJIMYUE Ha 3amajimma
NP KOHTAaKT C BBL3]YyX,
KHCJIOPOJ, UK a30TEH OKCUJ,
CMeC OT aHECTETULIN

Pesxnm Ha paGora:
HENPEKbCHAT

Cneundchmkaumm

3abenexkun

¢ Bunaru nposepsiBafiTe fanu ypensT
paboTu MpaBWITHO, IPEJH J1a TO
n3nom3ate. SONY HE HOCHU
OTrOBOPHOCT 3A IIETU OT
KAKBBTO 1 1A BUJIO BUL,
BKIIIOUUTEIHO, HO HE
CAMO, KOMITEHCALIUA NN
OBE3UIETEHUME 3A 3ATYBA
HA HACTOSIIM NI
ITEPCITIEKTUBHU ITEYAJIEU
TTOPAIN HEMU3ITPABHOCT HA
TO3U YPE[I NJIN T10 BPEME
HA TAPAHLIMOHHW A ITEPUO/I,
WIJIN CIIEJ N3TNYAHE HA
TAPAHLIVATA, NI 110
KAKBATO 1 1A BUJIO IPYTA
IIPUYMHA.

e SONY HE HOCH
OTIrOBOPHOCT 3A XKAJIBU OT
KAKBBTO U 1A BUJIO BUJ,
TMIOJAJEHU OT
ITIOTPEBUTEJI HA YPEIA
I OT TPETU CTPAHMN.

e SONY HE HOCH
OTIrOBOPHOCT 3A
ITPEKPATSIBAHETO HA
YCIIYTU OT KAKBBTO U TA
BUJIO BUM, CBbP3AHU C
TO3U YPEN, B PE3YJITAT HA
OBCTOJSTEJIICTBA OT
KAKBBTO 1 1A BUJIO BUI.
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Slovensky

Nez zacnete pristroj pouzivat, precitajte
si pozorne tuto prirucku a uschovajte si
ju pre budicu potrebu.

Navod na pouzitie/Uéel pouzitia
Bezdrotové USB zariadenie Sony
(WUSB) je sparovany vysielac a
prijimac na lekarske tcely a voliteIné
prisluSenstvo uréené na prenos
medicinskych obrazovych tudajov cez
ultrasiroké pasmo z ultrazvukového,
mobilného C-ARM, endoskopického a
srdcového katetrizacného
laboratérneho vybavenia a z inych
lekarskych zariadeni zachytavajucich
obraz pre tla¢ na lekarskych tlaciarnach
Sony, ktoré nie st uréené na
diagnostické pouzitie. WUSB je
nesterilné opakovane pouzitelné
zariadenie urcené len pre kvalifikovany
zdravotnicky personal v urcitej
vzdialenosti medzi tlaciarfiou a
lekarskym zobrazovacim zariadenim.

Poznamky

e Tento pristroj je uréeny pre
zdravotnikov.

e Tento pristroj je vhodny pre pouZitie v
lekéarskych prostrediach, ako st
kliniky, vySetrovne a operacné saly.

VAROVANIE

Ak chcete znizit riziko poziaru
alebo urazu elektrickym pradom,
nevystavujte tento pristroj dazd’u
alebo vihku.

Neotvarajte skrinku, aby nedoslo
k Urazu elektrickym pridom.
Zverte servis len do ruk
kvalifikovaného personalu.

Ziadne Upravy tohto zariadenia
nie su povolené.

Symboly na produkte

R
C1i]

ol

Tento symbol oznacuje
radioemisné zariadenie.

Pozrite si navod na
obsluhu

Postupujte podla pokynov v
navode na obsluhu pre Casti
zariadenia, na ktorych sa
tento symbol objavi.

Tento symbol oznacuje
vyrobcu a vyskytuje sa
vedla mena a adresy
vyrobcu.

Tento symbol oznacuje
dovozcu a zobrazuje sa
vedla jeho mena a adresy
sidla.

Tento symbol oznacuje
zastupcu Eurépskeho
spolocenstva a objavuje sa
vedla nazvu a adresy
zastupcu Eurépskeho
spolocenstva.

Tento symbol oznacuje
zodpovednu osobu
Spojeného kralovstva a
zobrazuje sa vedla mena a
adresy zodpovednej osoby
Spojeného kralovstva.

Tento symbol oznacuje
splnomocneného zastupcu
Svajéiarska a zobrazuje sa
vedla mena a adresy
splnomocneného zastupcu
Svajéiarska.




Tento symbol oznacuje
zdravotnicke zariadenie v
Eurdpskom spolocenstve.

]
El

Tento symbol oznacuje
datum vyroby.

Tento symbol oznacuje
sériové Cislo.

Tento symbol oznacuje
jedinecny identifikator
zariadenia (UDI) a
zobrazuje sa vedla
znazornenia ¢iarového
kédu jedinecnej
identifikacie zariadenia.

Skladovacia a
prepravna teplota
Tento symbol oznacuje
prijatelny rozsah teplot
prostredia na skladovanie a
prepravu.

Skladovacia a
prepravna vihkost
Tento symbol oznacuje
prijatelny rozsah vlhkosti
prostredia na skladovanie a
prepravu.

Skladovaci a
prepravny tlak

Tento symbol oznacuje
prijatelny rozsah
atmosférického tlaku
prostredia na skladovanie a
prepravu.

Varovanie
Udrzujte tento vyrobok aspon 22 cm od
kardiostimulatorov. Radiové viny z

tohto vyrobku mozu negativne
ovplyvnit funkciu kardiostimulatorov.

Pokial dojde k poruche pocas prevadzky
tohto vyrobku, prestarite tento vyrobok
pouzivat.

[:Ii] Upozornenie

Ak ma pristroj poruchu, nedotykajte sa
stcasne obvodov pristroja a pacienta.
Moze generovat napitie, ktoré moze
byt pre pacienta nebezpecné. Thned
prestanite pristroj pouzivat, odpojte ho a
odstrante.

[:]E] Upozornenie

Pokial dojde k poruche, napriklad chybe
tlace, moze dojst k hromadeniu tepla na
povrchu UPA-WUI10T v dosledku
poruchy obvodu UPA-WU10T, ¢o moéze
viest k popéleniu.

Vypnite lekérske zariadenie pripojené k
UPA-WUI10T a pockajte, az
UPA-WUI10T tplne vychladne.

Upozornenie

Upozornenia a blizSie informacie o
pouzivani tohto produktu ndjdete v
navode na obsluhu tlaciarne.

Iba UPA-WU10R
DOLEZITE

Vyrobny stitok je umiestneny v spodnej
Casti.

Pre zakaznikov v Eurépe
Sony Corporation tymto vyhlasuje, Ze
radiové zariadenia typu UPA-WU10T a
UPA-WUIOR st v stilade so smernicou
2014/53/EU.

Uplné EU vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://compliance.sony.eu

KL
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Toto zariadenie sa smie pouzivat len vo
vnutornom prostredi.

Tieto obmedzenia sa uplatiiuji v
nasledujucich krajinach:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LUHU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/
UK(NI)/IS/LI/NO/CH.



Délezité elektromagnetické upozornenia pre pouzitie v

lekarskom prostredi

e Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WUI10R vyzaduje osobitné opatrenia tykajice sa
EMC a musi byt nainstalovany a uvedeny do prevadzky v silade s informaciami o
EMC uvedenymi v navode na obsluhu.

e Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WUI10R je uréeny na pouZitie v prostredi
profesiondlnych zdravotnickych zariadeni.

¢ Prenosné a mobilné RF komunika¢né zariadenia, ako si mobilné telefény, moézu
ovplyvnit vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Varovanie

e Prenosné RF komunikacné zariadenia by sa nemali pouzivat v mensej vzdialenosti
ako 30 cm od akejkolvek ¢asti UPA-WU10T/UPA-WU10R. V opacnom pripade by
mohlo dojst k zniZeniu vykonu tohto zariadenia.

Ak by sa vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R mal pouzit vedla iného alebo na
inom zariadeni, je potrebné najprv preverit normélnu prevadzku v nastaveni, v
akom sa bude pouzivat.

Pouzitie iného prislusenstva a kablov, ako je uvedené, s vynimkou ndhradnych
dielov predavanych firmou Sony Corporation, moZe viest k zvySeniu emisii alebo
zniZenej odolnosti vyrobku UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Zoznam kablov pouzitych na EMC test

Typ kébla Technické udaje

USB kaébel (1-757-429-21) (2) 1 m, tieneny kébel

5SK
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Poucenie a vyhlasenie vyrobcu o elektromagnetickych emisiach

Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R je urceny na pouzitie v niz§ie uvedenom
elektromagnetickom prostredi. Zakaznik alebo pouzivatel vyrobku UPA-WU10T/
UPA-WU10R by mal zabezpecit, aby sa v tomto prostredi pouzival.

Emisny test

Sulad Elektromagnetické prostredie — poucenie

RF emisie Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R pouziva RF
Skupina 1 energiu len pre svoje vnitorné funkcie. Preto su jej RF

CISPR 11 emisie velmi nizke a nemozu spdsobovat Ziadne rusenie

v blizkosti elektronickych zariadeni.

RF emisie Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R je vhodny na
Trieda B | pouzitie vo vSetkych institiciach, vratane domacnosti a

CISPR 11 takych zariadeni, ktoré si priamo napojené na verejni

Harmonické nizkonapatovu elektricku siet, kto/ré Za’}sobuje )

cmisie elektrickou energiou budovy vyuZzivané pre domace

IEC 61000-3-2

Neplati pre | dcely.

Kolisanie
napatia/
kmitanie

IEC 61000-3-3

Neplati pre

Poucenie a vyhlasenie vyrobcu o elektromagnetickej odolnosti

Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R je urceny na pouzitie v nizSie uvedenom
elektromagnetickom prostredi. Zakaznik alebo pouzivatel vyrobku UPA-WU10T/
UPA-WUI10R by mal zabezpecit, aby sa v tomto prostredi pouZzival.

Test odolnosti Testovacia hladina Hladina Elektromagnetické
IEC 60601 stladu prostredie — poucenie
Elektrostaticky +8 kV kontakt +8 kV Podlaha by mala byt drevo,
vybijanie (ESD) kontakt betdn alebo keramické
dlazdice. Ak je podlaha
IEC61000-4-2 | +15kV vzduch L15KV pokrytd syntetickym
vzduch materidlom, odporicame

relativnu vlhkost vzduchu
aspon 30%.




Elektricky rychly |+2 kV napéjacie +2kV
prechodovy jav/ | vedenie napajacie
vysokofrekvenény vedenie
impulz
IEC 61000-4-4 +1 kV pre vstupné/ +1kV pre
vystupné vedenie vstupné/
vystupné
vedenie
Razovy impulz +1 kV napéjacieho +1 kV
vedenia rozdielové
napatie
IEC 61000-4-5 +2 kV napéjacie +2kV
vedenie do uzemnenia | stifazové
napatie
Poklesy napatia, 0% Uy Neplati pre | Kvalita napdjania by mala
kratke prerusenia | (100% ponorenie v byt typicka pre obchodné
a kolisania Ut) alebo nemocni¢né )
napatia na pre 0,5/1 cyklus 2 p{ostredle. Ak pouzivatel
vstupnom vyrobku UPA-WU10T/
napdjacom vedeni | 4o, Ur UPA—W}HOR vyi;dll.lje
. nepretrzitd prevadzku aj
IEC 61000-4-11 (60% ponorenie v Ur) pogas prerugenia napaj aJnia v
pre 5 cyklov elektrickej siete, odportca
sa, aby vyrobok bol
70% Ut UPA-WU10T/UPA-WU10R
(30% ponorenie v Ur) napéjany z neprerusitelného
pre 25/30 cyklov 2 napéjacieho zdroja alebo
(na0,5s) batérie.
0% Uyt
(100% ponorenie v
Ur)
pre 250/300 cyklov 2
(na5s)
Striedavé 30 A/m 30 A/m Magnetické polia frekvencie
(50/60 Hz) napdjania by mali mat

magnetické pole

IEC 61000-4-8

charakteristiky urovne
typickej pre umiestnenie v
beZznom obchodnom alebo
nemocni¢nom prostredi.

POZNAMKA: Uy je striedavé sietové napitie pred pouzitim testovacej hladiny.

a Napriklad, 10/12 znamena 10 cyklov pri 50 Hz alebo 12 cyklov pri 60 Hz.
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Poucenie a vyhlasenie vyrobcu o elektromagnetickej odolnosti

Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R je urceny na pouzitie v niz§ie uvedenom
elektromagnetickom prostredi. Zakaznik alebo pouzivatel vyrobku UPA-WU10T/
UPA-WUI10R by mal zabezpecit, aby sa v tomto prostredi pouZzival.

Test odolnosti Tislt:j‘;i?a Hl}adina Elektromagnetivckt'f prostredie —
IEC 60601 suladu poucenie
Prenosné a mobilné RF
komunikac¢né zariadenia by sa
nemali pouzivat v mensej
vzdialenosti od akejkolvek casti
vyrobok UPA-WU10T/
UPA-WUI10R, vratane kablov, ako je
odportcand separacna vzdialenost
vypocitana z porovnavacieho
zariadenia na frekvenciu vysielaca.
Odporicana separacna vzdialenost
Vedena RF 3 Vrms 3 Vrms d=12P
150 kHz az
IEC 61000-4-6 |80 MHz
mimo pasma
ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz az
80 MHz
v pasme ISM ¢




VyZzarovana 3V/m 3V/m 1IEC 60601-1-2: 2007
RF
d=12VP 80 MHz az 800 MHz

IEC 61000-4-3 |80 MHz aZ

2.7 GHz d=23VP 800 MHz a7 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80MHzaz2,7 GHz

Kde P je maximélny vystupny vykon
vysielaca vo wattoch (W) podla
vyrobcu vysielaca a d je odporicana
separacna vzdialenost v metroch

(m).

Intenzita pola z pevnych RF
vysielacov, ako je stanovené
elektromagnetickou prehliadkou
stanovista, 2 by mala byt menSia, ako
je overovacia hladina v kazdom
frekvenénom pasme. b

Interferencia moze nastat v blizkosti

zariadenia oznac¢eného tymto
symbolom:

)

POZNAMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz sa pouZije vysii frekvenény rozsah.

POZNAMKA 2: Tieto usmernenia nemusia platit vo vietkych situaciach.
Elektromagnetické Sirenie je ovplyvnené absorpciou a odrazom od
konstrukecii, objektov a 0sob.

O sk



a Intenzita pola z pevnych vysielacov, ako st zakladnové stanice pre radiotelefény
(mobilné / bezdrotové) a pozemné mobilné radid, amatérske radia, AM a FM
rozhlasové a televizne vysielanie, nemoze byt teoreticky presne predpovedana. Na
posudenie elektromagnetického prostredia ovplyvneného pevnymi RF vysiela¢mi je
nutné zvazit vykonanie elektromagnetickej prehliadky stanovista. Ak intenzita pola v
mieste, na ktorom sa pouziva vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R, presahuje platnd
vysSie uvedend RF droveni, vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R by mal byt
preskusany na overenie normaélnej prevadzky. Ak sa zisti nezvycajné spravanie, moze
byt potrebné vykonat dalSie opatrenia, ako je napriklad presmerovanie alebo
premiestnenie vyrobku UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Vo frekvenénom rozsahu od 150 kHz do 80 MHz by mala byt intenzita pola nizsia ako
3 V/m.

c ISM (priemyselné, vedecké a lekarske) pasma medzi 150 kHz a 80 MHz st 6,765 MHz
az 6,795 MHz; 13,553 MHz az 13,567 MHz; 26,957 MHz az 27283 MHz; a 40,66 MHz
az 40,70 MHz.

Odporuéané separacné vzdialenosti medzi prenosnymi a mobilnymi RF
telekomunikaénymi zariadeniami a UPA-WU10T/UPA-WU10R

Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R je urceny na pouZitie v elektromagnetickom
prostredi, v ktorom je monitorované vyzarované RF rusenie. Zakaznik alebo pouzivatel
vyrobku UPA-WU10T/UPA-WU10R mdze pomoct zabranit elektromagnetickému
ruSeniu tym, Ze udrziava minimalnu vzdialenost medzi prenosnymi a mobilnymi RF
telekomunikacnymi pristrojmi (vysielacmi) a vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R, ako
sa odporuca nizSie v zavislosti na maximalnom vykone telekomunika¢ného zariadenia.

Separacna vzdialenost v zavislosti na frekvencii vysielaca
Menovity m
maximalny vykon IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
VYSl\‘;aca 150 kHz az | 80 MHz az | 800 MHzaz | 150 kHz a7 | 80 MHz a7
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3.8 3.8 73 3.8 6,3
100 12 12 23 12 20

«10



Pre vysielace s menovitym maximalnym vykonom, ktory nie je uvedeny vysSie, mozno
odportcanu separacnu vzdialenost d v metroch (m) odhadnut z rovnice pre frekvenciu
vysielaca, kde P je maximalny vystupny vykon vysielaca vo wattoch (W) podla vyrobcu
vysielaca.

POZNAMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz sa pouZije separaénd vzdialenost pre vysii
frekvencny rozsah.

POZNAMKA 2: Tieto usmernenia nemusia platit vo vietkych situaciach.
Elektromagnetické Sirenie je ovplyvnené absorpciou a odrazom od
konstrukecii, objektov a 0sob.

11 s
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Poucenie a vyhlasenie vyrobcu o elektromagnetickej odolnosti

Vyrobok UPA-WU10T/UPA-WU10R je urceny na pouzitie v elektromagnetickom
prostredi, v ktorom je monitorované vyzarované RF rusenie. Prenosné RF komunikaéné
zariadenia by sa nemali pouZivat v mensej vzdialenosti ako 30 cm od akejkolvek casti
UPA-WU10T/UPA-WU10R. V opacnom pripade by mohlo dojst k zniZeniu vykonu

tohto zariadenia.

Testovacia

Test odolnosti Piasmo 2 Sluzba 2 Modulacia hladina Hl’alld(ljna
IEC 60601 | S
380 - Pulzna
TETRA 400 modulacia 27 V/im 27 Vim
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 odchylka | 28V/m | 28Vim
1 kHz sinus
704- | LTE pdsmo 13, | Pulznd
787 M_Hz 17 PASMO L3, 1 1 odulécia 9 V/m 9 V/m
217 Hz
GSM 800/900
800 TETRA 800 Pulzna
Indukéné polia z 960 M;-Iz iDEN 820 modulécia 28 V/m 28 V/m
RF bezdrotovej CDMA 850 18 Hz
komunikacnej LTE pasmo 5
techniky GSM 1800
CDMA 1900
IEC6100043 | |GsM 1900 Pulznd
1990 M;Iz DECT modul4cia 28 Vim 28 Vim
LTE péasmo 1, 3, 217 Hz
4,25
UMTS
Bluetooth
2400 - WLAN Pulzna
2570 MH. 802. 11 b/g/n modulécia 28 V/im 28 V/m
% | RFID 2450 217 Hz
LTE pasmo 7
Pulzna
5100- |WLAN e
5800 MHz | 802. 11 a/n modulacia 9V/m 9V/m
217 Hz

POZNAMKA: Tieto usmernenia nemusia platit vo vSetkych situdciach.
Elektromagnetické Sirenie je ovplyvnené absorpciou a odrazom od
konstrukecii, objektov a 0sob.

a Pre niektoré sluzby si zahrnuté iba vzostupné frekvencie.




Upozornenie

Pri likvidacii zariadenia alebo
prislusenstva je potrebné dodrziavat
zakony prislusnej oblasti alebo krajiny a
nariadenia prislusnej nemocnice o
znecCisteni Zivotného prostredia.

(T3]

Upozornenie

Nepouzivajte pristroj v prostredi
magnetickej rezonancie.

Mohlo by to sposobit poruchu, poziar a
nevyziadany pohyb.

135



Opatrenia pre
pouzivanie

Pri vzniku kondenzacie

Ak sa toto zariadenie nahle prenesie z
chladného do teplého prostredia alebo
ak nahle stipne okolitd teplota, na
vonkajSom povrchu alebo vnutri
zariadenia sa moze vytvarat vlhkost.
Tentojav je znamy ako kondenzacia. Ak
sa vyskytne kondenzacia, pred pouZzitim
vypnite zariadenie a pockajte, kym
kondenzécia nezmizne. PouZivanim
zariadenia s kondenzaciou sa moze
zariadenie poskodit.

O bezdrétovej komunikacii

¢ Rychlost komunikacie modZe byt
znizena, alebo komunikacia moéze byt
prerusena v zavislosti na okolitom
prostredi a prekazkach, na
konfigurécii zariadenia, sile RF
signalu, pretaZeni linky alebo z inych
pricin. Toto nie je porucha.
Podporované frekvenéné pasmo
bezdrotovej funkcie UWB pristroja
mozZu vyuzivat iné bezdrotové
zariadenia. Ak si iné bezdrotové
zariadenia rusené radiovymi vlnami,
prestarite pouzivat pristroj.

Pouzite s
elektrochirurgickymi
skalpelmi a podobnymi
zariadeniami

Ak monitor pouZivate spolu s
elektrochirurgickym skalpelom atp.,
pristroj nemusi fungovat normalne v
dosledku pdsobenia silnych radiovych

Opatrenia pre pouzivanie

vin alebo napiitia z pristroja. Nie je to
porucha.

Ked tento monitor pouzivate so
zariadeniami generujicimi silné radiové
vlny alebo napitie, pred pouzivanim
takychto zariadeni overte ucinok
radiovych vin alebo napitia a monitor
nainStalujte tak, aby sa minimalizoval
Gcinok rusenia radiovymi vinami.

O bezpecnosti

SONY NEPREBERA
ZODPOVEDNOST ZA SKODY
AKEHOKOLVEK DRUHU
VYPLYVAJUCE ZNEVYKONANIA
RIADNYCH BEZPECNOSTNYCH
OPATRENI NA PRENOSOVYCH
ZARIADENIACH, ZA
NEODVRATITELNE UNIKY
UDAJOV,KTORE VYPLYVAJU ZO
SPECIFIKACIE PRENOSU, ALEBO
ZA BEZPECNOSTNE PROBLEMY
VSETKEHO DRUHU.



Prehl’'ad Nazvy a funkcie
jednotlivych

UPA-WU10 Bezdrotovy tlacovy systém d ie I ov
(dalej len ,,systém®) je prislusenstvo pre
tlac¢iarne Sony, ktoré obsahuje

UPA-WUI10T vysielac a UPA-WU10R

prijimac. A 7 Driiil &
Systém bezdrotovo prepaja lekarske Ee?d rotova SRJ\I’I\;‘Ua _:: OR
zariadenie a tlaciaren, nahradza USB aciarne ( - )

kabel a umoznuje instalaciu tlaciarne na
mieste, ktoré je oddelené od lekarskych Predny panel
zariadeni.

=
=)

S

SIGNAL

@—
O— =
®

@ Ukazovatel SIGNAL

Informuje o sile RF signalu.

Pre stabilni komunikdciu st potrebné
rozsvietené asponl dve palicky
ukazovatela.

® Kontrolka LINK
Rozsvieti sa, ak sa vytvori komunikacné
spojenie s vysielacom.

(® Kanalova kontrolka
Rozsvieti sa prislusnd kontrolka
komunika¢ného kanalu.

Prehlad / Nazvy a funkcie jednotlivych dielov 1 5 SK
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Zadny panel

Bezdrétovy vysielaé
tlaciarne (UPA-WU10T)
@
o——(8); wdo
o——I|] >
B 30
@ | |
@ O] o o—0®
@ Tlaéidlo CH ® Kontrolka LINK
Prepinanie komunika¢ného kandla. Rozsvieti sa, ak sa vytvori komunikaéné

. oL spojenie s prijimacom.
@ Posuvny prepina¢

Prepinanie medzi prevadzkovym (® Kanalova kontrolka
rezimom (RUN) a reZzimom pre Rozsvieti sa prislusna kontrolka
nastavenie (SETUP). komunikacného kanalu.

(® Pripojka PRINTER (USB typ A) (® USB pripojka (USB typ A)
Pripojte na tlaciaren Sony pomocou Pripojte na lekarske zariadenie.
dodaného USB kabla.

® = © Pripojka (DCIN) (USB typ
B)

Pripojte na port tlaciarne Sony, ktory

dodéva napajanie zbernice USB

pomocou dodavaného USB kabla.

I:]E] Upozornenie

Neprip4jajte na ind tlaciaren nez Sony.
V opacnom pripade moZe dojst k vzniku
poZziaru a / alebo urazu elektrickym
pradom.

Nazvy a funkcie jednotlivych dielov



Pripojenie

Pred pouzitim systému nainstalujte
softvér ovladaca pre tlaciaren, ktord sa
pripoji na lekarske zariadenie. Potom
pouzite nasledujuci postup pre
bezdrotové pripojenie.

1 Presuiite prepinac na zadnom
paneli prijimaca do polohy RUN.

2 Pripojte tlaciaren na pripojku
PRINTER na zadnom paneli
prijimaca pomocou dodavaného
USB kébla.

3 Pripojte port tlaciarne Sony, ktory
dodava napajanie zbernice USB, na
pripojku DC IN na zadnom paneli
prijimaca pomocou dodédvaného
USB kébla.

4 Pripojte vysiela¢ na USB port
lekarskeho zariadenia.

5 Zapnite tlaciaren.

Kontrolka LINK na prednom
paneli prijimaca zacne blikat.

6 Zapnite lekdrske zariadenie.

Kontrolka LINK na prednom
paneli vysielaca zacne blikat.

Prijimac a vysielac sa automaticky spoja.
Ak kontrolky LINK na prijimaci aj
vysielaci stabilne svietia, je povolena
tlac z lekarskeho zariadenia.

e Komunikacia moze byt nestabilna, ak
je systém umiestneny v kovovej
skrinke, nainstalovany v tesnej

blizkosti kovovych povrchov, alebo ak
dojde ku skrateniu RF dosahu.

e Pre stabilni komunikéciu je potrebné
dosiahnut rozsvietené najmenej dve
palicky ukazovatela SIGNAL na
prednom paneli prijimaca.

Pouzitie viacerych
bezdrétovych tlacovych
systémov

Ak chceete pouZit viac bezdrétovych
tlacovych systémov v rovnakej oblasti,
nastavte systémy na roézne kanaly.
Prijimac aj vysiela¢, nastavené na
rovnaky kanal, sa automaticky prepoja.
AZ tri systémy mozu byt pouzité
sucasne.

Pouzite nasledujuci postup pre
nastavenie kanalu. Rovnaky kanal je
nastaveny na vysielaci a prijimaci.

Poznamka

Pri nastavovani kanala skontrolujte, ¢i v
najblizSom okoli neexistuju Ziadne iné
pracujuce bezdrotové tlacové systémy.

Pripojenie
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1 Presuiite prepinac na zadnom Postupujte podla pokynov v Casti

paneli prijimaca do polohy SETUP. ,Pripojenie* pre pripojenie tlaiarne a
lekdrskeho zariadenia.
2 Pripojte vysiela¢ na pripojku
PRINTER na zadnom paneli
prijimaca.

e V pripade, Ze kandly vysielaca a
prijimaca su odlisné, prekonfigurujte
nastavenie kanalu pomocou postupu v
Casti ,,Pouzitie viacerych
bezdrotovych tlacovych systémov®.

3 Pripojte port tlaCiarne Sony, ktory
dodava napajanie zbernice USB, na
pripojku DC IN na zadnom paneli
prijimaca pomocou dodavaného

USB kibla. o Tefl,to systém.autf)matic,ky/spéja )
prijimac a vysielac, ktoré st nastavené
Kontrolka LINK ([Y) na prednom na rovnaky kanal. Ak existuje viac
paneli vysielaca zacne blikat a vysielacov a prijimacov nastavenych
aktudlne urcena kontrolka kanélu na rovnaky kandl v tej istej
sa trvale rozsvieti (kanal 1 v komunikacnej oblasti, méze dojst k
predvolenom nastaveni od nechcenej kombinécii prepojenia
vyrobcu). pristrojov, a teda k tlaci z nezelanej
4 5 . tlaciarne. Pri sicasnom pouZiti
Stlacte tlacidlo CH na zadnom viacerych zariadeni vzdy nastavte
paneli prijimaca pre zmenu kanalu. zariadenia na ro6zne kanaly.

Kanal sa zmeni a interné nastavenia
sa upravia po kazdom stlaceni
tlacidla CH. Kontrolka LINK
zhasne pri tprave vnttornych
nastaveni a kontrolka kanala trikrat
blikne. Po Gprave nastaveni sa
zmenena kontrolka kanalu trvale
rozsvieti a kontrolka LINK zacne
blikat.

Neodpdjajte napajanie USB
zbernice, ked kontrolka LINK
nesvieti. Systém nemusi dalej
fungovat, ak sa poskodia
informacie o nastaveni.

5 Odpojte napdjanie USB zbernice a
vysiela¢ od prijimaca v tomto

poradi.

6 Presunite prepinac na zadnom
paneli prijimaca do polohy RUN.

SK 1 8 Pripojenie



Cistenie

Zotretie neCistot alebo Skvin na
prijimaci alebo vysielaci pomocou
benzénu, riedidla, kyslého cistiaceho
roztoku, alkalického Cistiaceho roztoku,
abrazivneho Cistiaceho roztoku alebo
chemicky oSetrenej tkaniny moze
poskodit povrchovu tpravu. Dodrzujte
nasledujice pokyny pre Cistenie.

Poutierajte povrchy pomocou 50 az
70 v/v% roztoku izopropylalkoholu
alebo 76,9 az 81,4 v/v% etanolu.
Zaschnuté necistoty alebo Skvrny
utrite jemnou handrickou, napriklad
¢istiacou handrickou, navlhéenou do
neutralneho Cistiaceho prostriedku
rozpusteného vo vode a potom utrite
pomocou roztoku izopropylalkoholu
alebo etanolu uvedeného vyssie.
Nepritlacajte silno, ak existuje nejaka
necistota prilepené na latke. Mohlo by
dojst k poskrabaniu povrchu.
Nedovolte, aby sa akékolvek gumové
alebo plastové vyrobky dotykali
povrchov po dlhsiu dobu. Nemerite,
nefarbite alebo neposkriabte povrch.

RiesSenie
problémov

Pokial doslo k problému, skontrolujte
nasledovné. Ak problém pretrvéava,
obréfte sa na predajcu.

Priznak Kontrola

Kontrolka e Skontrolujte, ¢ije tiez

LINK sa vobec zapnuté zariadenie

nerozsvieti. dodavajice energiu.

¢ Skontrolujte, ¢i je
prepinac na prijimaci
v polohe RUN.

Kontrolka ¢ Skontrolujte, ¢i st

LINK blika vysiela¢ a prijimac

nepretrzite. nastavené na rovnaky
kanal.

¢ Skontrolujte, ¢i v
okoli neexistuje
Ziadny iny vysiela¢
alebo prijimac
nastaveny na rovnaky
kanal.

e Skontrolujte, ¢i
vysielac a prijimac
nie st mimo dosahu.

Zlyhanie e Skontrolujte, ¢i st

komunikécie. rozsvietené aspon

dve palicky
ukazovatela
SIGNAL.

— Vyskusajte zmensit
vzajomnu
vzdialenost medzi
vysielacom a
prijimacom.

Cistenie / Rie$enie problémov
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Priznak

Kontrola

Tla¢ sa pomaly
spusta.

e Skontrolujte, ¢i
kontrolka LINK
neblika rychlo pocas
dlhych intervalov.

— Moze dochadzat k
ruSeniu v dosledku
odrazenych
radiovych vin.
Zmente polohu a

orientdciu prijimaca.

Nepripoji sa k
uréenej
tlaciarni.

e Skontrolujte, ¢i v
okoli neexistuje iny
systém nastaveny na
rovnaky kanal.

— Zmerte kanalové

nastavenia.

SK 20 Technické parametre

Technické
parametre

Poznamka

Od jula 2019 moze byt tento systém
pouzity v EU a EFTA, v Spojenych
statoch, Kanade, Japonsku a Cine.

Komunikacny systém
UWB (Ultra Wide Band -
ultrasiroké pasmo)
Frekvencné pasmo
7392 MHz az 8 448 MHz
Pasmova skupina #6 (Pasmo #9,
#10)
Maximalny dosah
Pribl. 10 m") priama viditenost
Maximalny pocet zariadeni v prevadzke
sticasne
3
Rozhranie
Vysokorychlostné USB
(vyhovujice USB 2.0)
Poziadavky na nap4janie
5V=/0,5 A (napéjanie zbernice
USB)
Stredova frekvencia
7 656 MHz a 8 184 MHz
Sirka pasma
528 MHz
Maximaélna strednd vykonova
spektralna hustota
-41,3dBm /MHz
Maximalny Spickovy vykon
0dBm
Rozmery (SxVxH)
Vysielac: Pribl. 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Pribl. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(vratane USB konektora)



Prijimac: Pribl. 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Hmotnost
Vysielac: Pribl. 8 g
Prijimac: Pribl. 57 g
Prevadzkova teplota
5°Caz40°C
Prevadzkova vlhkost
20% az 80% (kondenzacia
nepovolena)
Prevadzkovy tlak
700 hPa az 1 060 hPa
Skladovacia a prepravna teplota
—20°C az +60 °C
Skladovacia a prepravnd vlhkost
20% az 80% (kondenzacia
nepovolena)
Skladovaci a prepravny tlak
700 hPa az 1 060 hPa
Dodané prislusenstvo
USB kable (1-757-429-21) (2)
Stojan (1)
Navod na obsluhu (1)
Zoznam servisnych miest (1)
Information for Customers in
Europe (Informacia pre
zakaznikov v Eurépe) (1)

1) Rychlost komunikacie sa moze lisit v
zavislosti na vzdialenosti a prekazkach
medzi komunika¢nymi zariadeniami,

konfiguracii zariadenia, sile RF signalu,

pretazeni linky a pouzitom vybaveni.

Komunikacia moze tiez zlyhat v zavislosti

na sile signalu RF.

Dizajn a technické udaje podliehaju
zmenam bez predchadzajiceho
upozornenia.

Lekarske technické udaje
Ochranu proti §kodlivému
vniknutiu vody:
Bezna

Stupeni bezpecnosti v
pritomnosti horlavych
anestetickych zmesi so
vzduchom, kyslikom, alebo
oxidom dusnym:
Nevhodné na pouZzivanie v
pritomnosti horlavych
anestetickych zmesi so
vzduchom, kyslikom, alebo
oxidom dusnym

Prevadzkovy rezim:
Nepretrzity

Poznamky

e Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i
zariadenie spravne pracuje.
SPOLOCNOST SONY
NEZODPOVEDA ZA SKODY
AKEHOKOIL'VEK DRUHU,
VRATANE A BEZ
OBMEDZENIA, ODSKODNENIA
ALEBO VRATENIA PENAZI NA
UCET Z DOVODU STRATY
SUCASNEHO ALEBO
BUDUCEHO ZISKU KVOLI
PORUCHE TOHTO PRISTROJA
A TO BUD V OBDOBI
ZARUCNEJ LEHOTY ALEBO PO
JEJ UPLYNUTI ALEBO Z
AKEHOKOIVEK INEHO
DOVODU.

¢ SPOLOCNOST SONY
NEZODPOVEDA ZA ZIADNE
NAROKY VZNESENE
POUZIVATELMI TOHTO
ZARIADENIA ANI TRETIMI
STRANAML

¢ SPOLOCNOST SONY
NEZODPOVEDA ZA
UKONCENIE ANI PRERUSENIE
POSKYTOVANIA ZIADNYCH
SLUZIEB SUVISIACICH S
TYMTO ZARIADENIM, KTORE
MOZE BYT SPOSOBENE
AKYMIKOLVEK
OKOLNOSTAML

Technické parametre
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Slovenscéina

Pred uporabo naprave pozorno
preberite ta navodila in jih shranite za
prihodnjo uporabo.

Navodila za uporabo/predvidena
uporaba

Brezzicna USB-naprava Sony (WUSB)
je seznanjeni oddajnik in sprejemnik
medicinske kakovosti, hkrati pa tudi
dodatna oprema, ki se uporablja za
posiljanje medicinskih slik prek
ultrasirokega pasu iz ultrazvocne
opreme, mobilnih C-lokov,
laboratorijske opreme za endoskopijo in
kateterizacijo srca ter drugih naprav za
zajemanje medicinskih slik, ki se tiskajo
z medicinskimi tiskalniki znamke Sony,
a se ne uporabljajo v diagnosticne
namene. WUSB je nesterilna naprava za
veckratno uporabo, ki jo lahko
uporablja ustrezno usposobljeno
zdravstveno osebje. Napravo je mogoce
uporabljati na doloceni razdalji med
tiskalnikom in napravo za medicinsko
slikanje.

Opombe

¢ Ta oprema je namenjena
zdravstvenim delavcem.

¢ Ta oprema je namenjena uporabi v
zdravniskih prostorih, kot so klinike,
prostori za preglede in operacijske
dvorane.

OPOZORILO

Te naprave ne izpostavljajte
dezju ali vlagi, s ¢éimer zmanjsate
tveganje pozara ali elektricnega
udara.

Ne odpirajte ohisja, sicer lahko
pride do elektricnega udara.
Servisne posege sme opravljati
le ustrezno usposobljeno osebje.

Spreminjanje te opreme ni
dovoljeno.

R
C1i]
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Simboli na izdelkih

Ta simbol oznacuje radijsko
opremo, ki oddaja sevanje.

Glejte navodila za
uporabo

Za dele naprave, pri katerih
je prikazan ta simbol,
upostevajte napotke v
navodilih za uporabo.

Ta simbol oznacuje
izdelovalca in je prikazan
Zraven njegovega imena in
naslova.

Ta simbol oznacuje
uvoznika in je naveden
poleg imena ter naslova
registriranega sedeza
uvoznika.

Ta simbol oznacuje
predstavnika Evropske
skupnosti in je prikazan
zraven imena in naslova
predstavnika Evropske
skupnosti.

Ta simbol oznacuje
odgovorno osebo v
Zdruzenem kraljestvu ter je
naveden ob imenu in
naslovu odgovorne osebe v
Zdruzenem kraljestvu.




Ta simbol oznacuje

>~ g

&)

Svicarskega pooblascenega
zastopnika ter je naveden
ob imenu in naslovu
Svicarskega pooblascenega
zastopnika.

Ta simbol oznacuje
medicinski pripomocek v
Evropski skupnosti.

Ta simbol oznacuje datum
proizvodnje.

Ta simbol oznacuje serijsko
Stevilko.

Tasimbol oznacuje enoli¢ni
identifikator pripomocka
(UDI) in je naveden zraven
crtne kode, ki predstavlja
enoli¢no identifikacijo
pripomocka.

Temperatura med
shranjevanjem in
prevozom

Ta simbol oznacuje razpon
temperature, ki je
sprejemljiv za okolje
shranjevanja in prevoza.

Vlaznost med
shranjevanjem in
prevozom

Ta simbol oznacuje razpon
vlaznosti, ki je sprejemljiv
za okolje shranjevanja in
prevoza.

Tlak med
shranjevanjem in
prevozom

Ta simbol oznacuje razpon
atmosferskega tlaka, ki je
sprejemljiv za okolje
shranjevanja in prevoza.

Opozorilo

Ta izdelek uporabljajte najmanj 22 cm
od srénih spodbujevalnikov. Radijski
valovi iz tega izdelka lahko negativno
vplivajo na delovanje srénih
spodbujevalnikov.

Ce med uporabo tega izdelka pride do
okvare, ga prenehajte uporabljati.

I:]E] Opozorilo

Ce naprava ne deluje pravilno, se vezij v
napravi in pacienta ne dotikajte hkrati.
Lahko namrec ustvarite napetost, ki je
za pacienta nevarna. Takoj prenehajte
uporabljati napravo, jo izkljucite in
odstranite.

[:E] Opozorilo

Ce pride do okvare, kot je napaka pri
tiskanju, se lahko zaradi okvare vezja
UPA-WUI10T na povrsini
UPA-WU10T nakopici toplota, ki lahko
povzroci opekline.

Izklopite medicinsko opremo, ki je
priklju¢ena na UPA-WU10T in
pocakajte, da se UPA-WU10T
popolnoma ohladi.

Opozorilo

Za opozorila in ostale informacije o
uporabi tega izdelka si oglejte navodila
za uporabo tiskalnika.
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Samo UPA-WU10R
POMEMBNO

Ploscica s podatki je nameScena na
spodnji stranici naprave.

Za stranke v Evropi

Sony Corporation potrjuje, da sta tipa
radijske opreme UPA-WUI10T in
UPA-WU10R skladna z direktivo 2014/
53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

https://compliance.sony.eu

Ta oprema se lahko uporablja samo v
zaprtih prostorih.

Navedena omejitev velja v naslednjih
drzavah:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LUHU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/
UK(NI)/IS/LI/NO/CH.



Pomembne opombe v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

(EMC) pri uporabi v medicinskem okolju

e V zvezi z napravo UPA-WU10T/UPA-WUI10R je treba upostevati posebne
previdnostne ukrepe glede EMC in jo je treba namestiti ter uporabljati v skladu z
informacijami o EMC, navedenimi v navodilih za uporabo.

e Naprava UPA-WU10T/UPA-WUI10R je zasnovana za uporabo v okolju ustanove
za strokovno zdravstveno varstvo.

¢ Na delovanje naprave UPA-WU10T/UPA-WU10R lahko vpliva prenosna in
mobilna oprema za RF komunikacijo, kot so mobilni telefoni.

Opozorilo

¢ Prenosno RF-komunikacijsko opremo morate uporabljati tako, da je najmanj 30 cm
oddaljena od katerega koli dela naprave UPA-WU10T/UPA-WU10R. V
nasprotnem primeru lahko pride slabSega delovanja te opreme.

Ce napravo UPA-WU10T/UPA-WU10R uporabljate zraven druge opreme, na njej
ali pod njo, je treba z opazovanjem preveriti normalno delovanje v izbrani
postavitvi.

Uporaba dodatne opreme in kablov, ki niso navedeni v specifikacijah, z izjemo
nadomestnih delov, ki jih prodaja druZba Sony Corporation, lahko povzro¢i
povecano elektromagnetno emisijo naprave UPA-WU10T/UPA-WU10R ali njeno
zmanj$ano odpornost na tovrstno emisijo.

Seznam kablov, uporabljenih za preizkus EMC

Vrsta kabla Tehni¢ni podatki

Kabli USB (1-757-429-21) (2) 1 m, oklopljeni kabel
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Elektromagnetna emisija - smernice in deklaracija izdelovalca

Naprava UPA-WU10T/UPA-WU10R je namenjena za uporabo v spodaj opredeljenem
elektromagnetnem okolju. Stranka oz. uporabnik morata zagotoviti, da bo naprava
UPA-WU10T/UPA-WU10R v uporabi v taksnem okolju.

Preizkus emisije Skladnost Elektromagnetno okolje — smernice
RF emisija Naprava UPA-WU10T/UPA-WU10R
uporablja RF-energijo le za lastno delovanje,
CISPR 11 Skupina 1 zato so njene RF-emisije zelo majhne in
verjetno ne bo povzrocala nobenih motenj
elektronske opreme v blizini.
RF emisija Naprava UPA-WU10T/UPA-WU10R je
Razred B primerna za uporabo v vseh okoljih, vkljuéno z
CISPR 11 domacim bivalnim okoljem in drugimi okolji,
H ~ - ki so prikljuena neposredno v
armonicna emisija . o Y.
Ne velia nizkonapetostno elektricno omrezje za oskrbo
IEC 61000-3-2 L stanovanjskih stavb.
Emisija zaradi nihanja
napetosti (fliker) Ne velja
IEC 61000-3-3

Elektromagnetna odpornost - smernice in deklaracija izdelovalca

Naprava UPA-WU10T/UPA-WU10R je namenjena za uporabo v spodaj opredeljenem
elektromagnetnem okolju. Stranka oz. uporabnik morata zagotoviti, da bo naprava
UPA-WU10T/UPA-WU10R v uporabi v tak§nem okolju.

Preizkus Preizkus po Skladnostna Elektromagnetno okolje —
odpornosti IEC 60601 raven smernice
Elektrostaticna | =8 kV kontakt +8 kV kontakt Tla morajo biti iz lesa, betona
razelektritev ali keramicnih ploscic. Ce so
(ESD) talne obloge iz umetnih snovi,
priporocamo, da je relativna

IEC61000-42  |+15kVzrak  |«15kVzrak | VIaZnostvsaj 30%.
Hiter elektricni | +2kV za +2kV za

prehodni pojav/
sunek

IEC 61000-4-4

napajalne vode

+1 kV za vhodne/
izhodne vode

napajalne vode

+1 kV za vhodne/
izhodne vode




Napetostni udar

IEC 61000-4-5

+1 kV med
vodnikoma

+2 kV med
vodnikom in
ozemljitvijo

+1kVv
diferenénem
nacinu delovanja

+2kVv
asimetricnem
nacinu delovanja

Padci napetosti, |0% Uyt Ne velja Kakovost elektricnega
kratke prekinitve | (100% padec Ut) napajanja mora biti primerna
napajanja in v trajanju za tipiéno komercialno ali
nihanja napetosti 0.5/1 cikla a bolnisni¢no okolje. Ce
na vhodnih uporabnik naprave
napajalnih vodih | 40, Ur UPA-WU10T/UPA-WU10R
otrebuje neprekinjeno

TEC 61000-4-11 | (00% padec Ur) gelovan}e tugi med]

v trajanju prekinitvijo glavnega

5 ciklov napajanja, priporoéamo, da

napravo UPA-WU10T/

70% Ut UPA-WUI10R napajate iz

(30% padec Ur) sistema za brezprekinitveno

v trajanju napajanje (UPS) ali baterije.

25/30 ciklov 2

(v trajanju

0,5 sekunde)

0% Ut

(100% padec Urt)

v trajanju

250/300 ciklov a

(v trajanju

5 sekunde)
Magnetno polje |30 A/m 30 A/m Magnetna polja zaradi

zaradi frekvence
elektricnega
napajanja

(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

frekvence elektricnega
napajanja morajo biti na
ravneh, ki so karakteristicne za
tipi¢no lokacijo v tipicnem
komercialnem ali
bolnisnicnem okolju.

OPOMBA: Ut je napetost elektriénega napajanja AC pred izvedbo preizkusa.

a Primer: 10/12 pomeni 10 ciklov pri 50 Hz ali 12 ciklov pri 60 Hz.

7SI
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Elektromagnetna odpornost - smernice in deklaracija izdelovalca

Naprava UPA-WU10T/UPA-WU10R je namenjena za uporabo v spodaj opredeljenem
elektromagnetnem okolju. Stranka oz. uporabnik morata zagotoviti, da bo naprava
UPA-WU10T/UPA-WUI10R v uporabi v taksnem okolju.

Preizkus Preizkus po | Skladnostna Elektromaenctno okolic — smernice
odpornosti | IEC 60601 raven & )
Prenosne in mobilne RF komunikacijske
opreme ne uporabljajte bliZje napravi
UPA-WU10T/UPA-WUI10R (vkljucno s
kabli) kot znasa priporocena oddaljenost,
izracunana na podlagi uporabe frekvence
oddajnika v spodnji enacbi.
Priporocena oddaljenost
RF 3 Vrms 3 Vrms d=12+P
prevajanje | od 150 kHz do
80 MHz
IEC Zunaj pasov
61000-4-6 |ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms
od 150 kHz do
80 MHz

v pasovih ISM ¢




RF 3V/m
sevanje
IEC od 80 MHz do

61000-4-3 |2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=12VP od 80 MHz do 800 MHz
d=23VP od 800 MHz do 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014

d=2,0VP od80MHz do 2,7 GHz

Pri tem je P maksimalna nazivna izhodna
mo¢ oddajnika v vatih (W) po podatkih
izdelovalca, d pa je priporocena oddaljenost
v metrih (m).

Jakost polja nepremic¢nih RF oddajnikov,
ugotovljena s terensko elektromagnetno
meritvijo 2, mora biti manjsa od skladnostne

ravni v vsakem od frekvenénih razponov b.

Do motenj lahko prihaja v blizini opreme,
oznacene z naslednjim simbolom:

(@)

OPOMBA 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja visji frekvenéni razpon.

OPOMBA 2: Te smernice morda ne veljajo v vseh okoliS¢inah. Na Sirjenje
elektromagnetne energije vpliva absorbcija struktur, objektov in ljudi ter

odboj od njih.

a Jakosti polja nepremicnih oddajnikov, kot so bazne postaje za radijske telefone
(mobilne/brezvrvicne) in prizemne mobilne radijske naprave, amaterske radijske
postaje, AM in FM radijski oddajniki ter TV oddajniki, ni mogoce natan¢no predvideti
na teoreti¢en nacin. Oceno elektromagnetnega okolja zaradi vpliva nepremic¢nih RF
oddajnikov je mogode opraviti le na podlagi terenske elektromagnetne meritve. Ce
izmerjena jakost polja na lokaciji, kjer je v uporabi naprava UPA-WU10T/
UPA-WUI10R, presega zgoraj navedeno RF skladnostno raven, je treba z
opazovanjem preveriti normalno delovanje naprave UPA-WU10T/UPA-WU10R. Ce
v delovanju opazite neobicajnosti, bodo morda potrebni dodatni ukrepi, kot so
preusmeritev ali premestitev naprave UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Nad frekven¢nim razponom od 150 kHz do 80 MHz mora biti jakost polja manjsa od

3 V/m.

¢ Pasovi ISM (namenjeni industrijski, znanstveni in medicinski uporab) med 150 kHz in
80 MHz so od 6,765 MHz do 6,795 MHz, od 13,553 MHz do 13,567 MHz, od
26,957 MHz do 27,283 MHz in od 40,66 MHz do 40,70 MHz.

Osl



in napravo UPA-WU10T/UPA-WU10R

Priporo¢ena oddaljenost med prenosno in mobilno RF-komunikacijsko opremo

Naprava UPA-WU10T/UPA-WU10R je namenjena za uporabo v elektromagnetnem
okolju, v katerem je motece RF sevanje pod nadzorom. Stranka oz. uporabnik naprave
UPA-WU10T/UPA-WU10R lahko pomaga prepreciti elektromagnetne motnje tako, da
ohranja najmanjsSo priporoceno oddaljenost med prenosno in mobilno RF
komunikacijsko opremo (oddajniki) in napravo UPA-WU10T/UPA-WU10R v skladu z
maksimalno izhodno mocjo komunikacijske opreme, kot je navedeno spodaj.

Oddaljenost glede na frekvenco oddajnika

Nazivna m
maksimalna IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
izhodna mo¢
oddajnika od 150 kHz | od 80 MHz | od 800 MHz | od 150 kHz | od 80 MHz
W do 80 MHz | do 800 MHz | do 2,5 GHz | do 80 MHz | do 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 12 12 23 12 2,0
10 3.8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

510

OPOMBA 2: Te smernice morda ne veljajo v vseh okolis¢inah. Na Sirjenje
elektromagnetne energije vpliva absorbcija struktur, objektov in ljudi ter

odboj od njih.

Pri oddajnikih z nazivno maksimalno izhodno mocjo, ki ni navedena v zgornji tabeli,
lahko priporoceno oddaljenost d v metrih (m) ocenite z enacbo, v kateri uporabite
frekvenco oddajnika, pri cemer je P nazivna maksimalna izhodna mo¢ oddajnika v vatih
(W) po podatkih izdelovalca.

OPOMBA 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja oddaljenost za visji frekvencni razpon.




Elektromagnetna odpornost - smernice in deklaracija izdelovalca

Naprava UPA-WU10T/UPA-WU10R je namenjena za uporabo v elektromagnetnem
okolju, v katerem je motece RF sevanje pod nadzorom. Prenosno RF-komunikacijsko
opremo morate uporabljati tako, da je najmanj 30 cm oddaljena od katerega koli dela
naprave UPA-WU10T/UPA-WU10R. V nasprotnem primeru lahko pride slabsega

delovanja te opreme.

Preizkus . .. | Preizkus po | Skladnostna
odpornosti Pas # Storitev @ Modulacija IEC 60601 raven
380 Impulzna
~. | TETRA 400 modulacija 27 Vim 27 V/m
390 MHz
18 Hz
™M
430 - GMRS 460 Odstopanje
470 MHz |FRS 460 sSkHy | 2SVm o 28Vim
1 kHz sinus
704 Impulzna
~. | PasLTE 13,17 | modulacija 9 V/m 9 V/m
787 MHz
217 Hz
GSM 800/900
800 — TETRA 800 Impulzna
Bliznja polja od 960 MH, | IDEN 820 modulacija 28 V/m 28 V/m
RF-brezziten * | CDMA 850 18 Hz
komunikacijske Pas LTE 5
opreme GSM 1800
CDMA 1900
IECOI00043 1 ) |GSM 1900 Impulzna
1 9§O MHz DECT modulacija 28 V/m 28 V/m
’ PasLTE 1, 3, 217 Hz
4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN Impulzna
2 5&0 MHz 802. 11 b/g/n modulacija 28 V/im 28 V/m
’ RFID 2450 217 Hz
PasLTE 7
Impulzna
>-100= | WLAN802. 1 modulacija 9 V/im 9V/m
5.800 MHz | a/n
217 Hz

OPOMBA: Te smernice morda ne veljajo v vseh okolis¢inah. Na Sirjenje

elektromagnetne energije vpliva absorbcija struktur, objektov in ljudi ter
odboj od njih.

a Za nekatere storitve so vkljucene samo frekvence vezave navzgor.

11s
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Opozorilo

Enoto ali pripomocke je potrebno
zavrec€i v skladu z drzavnimi ali
obmocnimi zakoni in predpisi navedene
bolni$nice v povezavi z onesnazevanjem
okolja.

BH

Opozorilo

Naprave ne uporabljajte v
magnetnoresonancnem (MR) okolju.
Na ta nacin lahko pride do okvare,
pozara in neZelenega premikanja.



Previdnosti ukrepi
pri uporabi

Kondenzacija

Ce to enoto hitro premestite s hladnega
prostora na toplo ali ¢e se v prostoru
temperatura nenadno dvigne, se lahko
na zunanji povrsini enote in/ali v njeni
notranjosti nabere vlaga. To se imenuje
kondenz. Ce nastane kondenz, enoto
izklopite in pocakajte, da kondenz
izgine, $ele nato jo uporabite. Ce
napravo uporabljate, ko je na njej
kondenz, se lahko okvari.

O brezzi¢ni komunikaciji

¢ Hitrost komunikacije se lahko
zmanjsa ali pa je komunikacija
prekinjena, kar je odvisno od okoljain
ovir, konfiguracije naprave, jakosti
RF-signala, zasedenosti linije ali
drugih vzrokov. To ni okvara.
Podprti frekvencni pas brezzZicne
funkcije UWB na enoti lahko
uporabljajo druge brezzi¢ne naprave.
Ce radijske motnje vplivajo na ostale
brezzi¢ne naprave, enote ne
uporabljajte vec.

Za uporabo z elektricnim
kirur§8kim nozem in
podobnimi napravami

Ce je ta enota so¢asno v uporabi z
elektricnim kirurSkim nozem ipd.,
morda ne bo delovala pravilno zaradi
Skodljivih motenj, ki so posledica
mocnih radijskih valov ali visokih
napetosti iz naprave. To ni okvara.
Kadar je ta enota so¢asno v uporabi z
napravo, ki oddaja mocne radijske

valove ali visoke napetosti, preverite ta
ucinek pred uporabo taksSnih naprav.
Nato to enoto namestite na nacin, ki
zmanj$a motnje zaradi radijskih valov.

Varnost

DRUZBA SONY NI ODGOVORNA
ZA NOBENO VRSTO SKODE, KI
NASTANE ZARADI
NEIZVAJANJA USTREZNIH
VARNOSTNIH UKREPOV V
NAPRAVAH ZA PRENOS,
NEIZOGIBNO IZGUBO
PODATKOV, KI NASTANE
ZARADISPECIFIKACII PRENOSA,
ALI KAKRSNE KOLI VARNOSTNE
TEZAVE.

Previdnosti ukrepi pri uporabi

13¢
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Pregled

Sistem za brezzicno tiskanje
UPA-WUI10 (v nadaljevanju besedila
»sistem«) je dodatna oprema za
tiskalnike Sony, ki obsega oddajnik
UPA-WUI10T in sprejemnik
UPA-WUI10R.

Sistem skrbi za brezzi¢no povezovanje
opreme medicinske kakovosti s
tiskalnikom, kar odpravlja potrebo po
USB-kablu, zato tiskalnika ni treba
postaviti na isto mesto kot opremo
medicinske kakovosti.

Pregled / Imena in funkcije delov

Imena in funkcije
delov

Sprejemnik za brezzi¢no
tiskanje (UPA-WU10R)

Sprednja ploSc¢a

=
=)
S

SIGNAL

®_
O—— =
®

10

® Lucka SIGNAL

Prikazuje mo¢ RF-signala.

Da bo komunikacija stabilna, poskrbite,
da bosta svetili dve vrstici ali vec.

(@ Luéka LINK

Pricne svetiti, ko je vzpostavljena
komunikacijska povezava z
oddajnikom.

® Ludka kanala
Svetiti zacne lucka aktivnega
komunikacijskega kanala.



Zadnja plosca

OO}

o)

o5 5
® Gumb CH

Uporablja se za preklapljanje med
komunikacijskimi kanali.

(® Drsno stikalo

Uporablja se za preklapljanje med
nacinom delovanja (RUN) in nac¢inom
nastavitve (SETUP).

® Prikljuéek za PRINTER (vrata
USB vrste A)

Vanj s priloZenim USB-kablom

prikljucite tiskalnik znamke Sony.

® = -© Priklju¢ek (DC IN) (vrata
USB vrste B)

Prikljucite ga v vrata tiskalnika Sony, ki

prek priloZenega USB-kabla napajajo
vmesnik USB.

I:]E] Opozorilo

Prikljucite samo v tiskalnik znamke
Sony. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poZara in/ali elektricnega
udara.

Oddajnik za brezzi¢no
tiskanje (UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

® Luéka LINK

Pricne svetiti, ko je vzpostavljena
komunikacijska povezava s
sprejemnikom.

® Ludka kanala
Svetiti zacne lucka aktivnega
komunikacijskega kanala.

(® Prikljuéek USB (vrata USB vrste

A)
Prikljucite ga v medicinsko opremo.

Imena in funkcije delov
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Vzpostavitev
povezave

Pred uporabo sistema namestite
gonilnike za tiskalnik, ki ga zZelite
povezati z medicinsko opremo. Nato z
uporabo postopka, ki je naveden v
nadaljevanju, vzpostavite brezzicno
povezavo.

1 Drsno stikalo na zadnji plos¢i
sprejemnika prestavite v poloZaj
RUN.

2 Tiskalnik z uporabo priloZenega
USB-kabla prikljucite v prikljucek
PRINTER, ki se nahaja na zadnji
plos¢i sprejemnika.

3 Vrata tiskalnika, ki napajajo
vmesnik USB, z uporabo
priloZenega USB-kabla prikljucite v
priklju¢ek DC IN na zadnji plosci
sprejemnika.

4 Nato oddajnik prikljucite v vrata
USB na medicinski napravi.

5 Vklopite tiskalnik.

Lucka LINK na sprednji plosci
sprejemnika pricne utripati.

6 Vklopite medicinsko napravo.

Lucka LINK na sprednji plosci
oddajnika pri¢ne utripati.

Povezava med sprejemnikom in
oddajnikom je samodejno
vzpostavljena. Ko lucka LINK tako na
sprejemniku kot na oddajniku
neprekinjeno sveti, je tiskanje iz
medicinske naprave omogoceno.

S| 1 6 Vzpostavitev povezave

e Ce je sistem zaprt v kovinsko ohisje,
postavljen v blizino kovinskih povrsin
ali ¢e se RF-razpon zmanjsa, lahko
komunikacija postane nestabilna.

¢ Da bo komunikacija stabilna,
poskrbite, da bosta na sprednji plosci
sprejemnika svetili vsaj dve vrstici za
SIGNAL.

Uporaba vec¢ sistemov za
brezzi¢no tiskanje

Da boste lahko v istem obmocju
uporabljali vec sistemov za brezzicno
tiskanje, je treba sisteme nastaviti na
razli¢ne kanale. Sprejemnik in oddajnik,
ki sta nastavljena na isti kanal, se bosta
med sabo povezala samodejno. Hkratije
mogoce uporabljati do tri sisteme.

Za nastavitev kanala upostevajte
postopek, ki je opisan v nadaljevanju.
Na oddajniku in sprejemniku je
nastavljen isti kanal.

Ko nastavljate kanal, poskrbite, da v
blizini ne bodo v uporabi drugi sistemi
za brezzicno tiskanje.



Drsno stikalo na zadnji plos¢i
sprejemnika prestavite v poloZaj
SETUP.

Oddajnik prikljucite v priklju¢ek
PRINTER, ki se nahaja na zadnji
plos¢i sprejemnika.

Vrata tiskalnika, ki napajajo
vmesnik USB, z uporabo
priloZzenega USB-kabla prikljucite v
prikljuc¢ek DC IN na zadnji plosci
sprejemnika.

Lucka LINK (I) na sprednji plosci
oddajnika pri¢ne utripati, lucka za
trenutno aktivni kanal pa pri¢ne
neprekinjeno svetiti (privzeta
nastavitev je kanal 1).

Pritisnite gumb CH na zadnji plos¢i
sprejemnika, da spremenite kanal.

Kanal in notranje nastavitve se
spremenijo, vsakic ko pritisnete
gumb CH. Lucka LINK med
spreminjanjem notranjih nastavitev
ne sveti, lucka za kanal pa utripne

trikrat. Ko so nastavitve

spremenjene, lucka za spremenjeni

kanal sveti neprekinjeno, lucka
LINK pa zacne utripati.

Ne izklopite napajanja vmesnika
USB, ko lucka LINK ne sveti.
Sistem morda ne bo deloval, ¢e so
podatki nastavitev poSkodovani.

Najprej prekinite napajanje
vmesnika USB in nato prekinite
povezavo med oddajnikom in
sprejemnikom.

Drsno stikalo na zadnji plosci
sprejemnika prestavite v polozaj
RUN.

Za povezovanje tiskalnika in
medicinske naprave upostevajte
postopek, ki je opisan v razdelku
»Vzpostavitev povezave«.

e Ce so kanali oddajnika in sprejemnika

nastavljeni drugace, znova
konfigurirajte nastavitve kanala, pri
cemer upostevajte postopek, ki je
opisan v razdelku »Uporaba vec
sistemov za brezzicno tiskanje«.

e Ta sistem samodejno poveze

sprejemnik in oddajnik, ki sta

nastavljena na isti kanal. Ce je znotraj
istega komunikacijskega obmocja ve¢

oddajnikov in sprejemnikov, ki so

nastavljeni na isti kanal, se lahko med
sabo poveZejo naprave, za katere to ni

bilo predvideno, zato se lahko zgodi,
da bo tiskanje izvajal drug tiskalnik.
Ko istoCasno uporabljate ve¢ naprav,

jih zmeraj nastavite na razli¢cne

kanale.

Vzpostavitev povezave
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Ciséenje

Ce umazanijo ali madeZe s sprejemnika
oziroma oddajnika obriSete z uporabo
bencina, razreddila, kisle Cistilne
raztopine, alkalne Cistilne raztopine,
abrazivne Cistilne raztopine ali s
kemicno obdelano krpo, lahko
upostevajte naslednje.

¢ Povrsine o€istite s krpo, namoceno v
raztopino, ki vsebuje 50- do 70-
odstotno (v/v) koncentracijo
izopropilnega alkohola oziroma 76,9-
do 81,4-odstotno (v/v) koncentracijo
etanola.

e Trdovratno umazanijo ali madeze
obrisite z mehko krpo, kot je npr.
Cistilna krpa, ki jo rahlo navlazite v
nevtralni detergent, razredcen z vodo,
nato pa do cistega obrisite z uporabo
raztopine izopropilnega alkohola
oziroma etanola.

e Ne drgnite, Ce se krpe drzi umazanija.

Na ta nacin lahko opraskate povrsine.

¢ Ne pustite, da bi gumijasti ali plasticni
izdelki dlje Casa bili v stiku s
povrsinami. PovrSine ne spreminjajte,
barvajte ali opraskajte.

Cis¢enje / Odpravljanje tezav

Odpravljanje
tezav

Ce se pojavi tezava, glejte naslednjo
preglednico. Ce tezave ne morete
odpraviti, se obrnite na prodajno enoto.

Tezava Preverjanje

Lucka LINK |e Preverite, ali je

se sploh ne naprava, ki dovaja

vklopi. napajanje, prav tako
vklopljena.

e Preverite, ali je drsno
stikalo na
sprejemniku v
polozaju RUN.

Lucka LINK |e Preverite, ali sta

neprekinjeno oddajnik in

utripa. sprejemnik
nastavljena na isti
kanal.

e Poskrbite, da v blizini
ne bo drugega
oddajnika ali
sprejemnika, ki je
nastavljen na isti
kanal.

¢ Preverite, ali nista
oddajnik in
sprejemnik morda
izven dosega.

Komunikacija |e Preverite, ali svetita

se ne vsaj dve vrstici za

vzpostavi. SIGNAL.

— Poskusite zmanjsati
medsebojno razdaljo
med oddajnikom in

sprejemnikom.




Tezava

Preverjanje

Tiskanje se
zazene pocasi.

e Prepricajte se, da
lucka LINK ne utripa
hitro v dolgih
intervalih.

— Motnje so lahko
prisotne zaradi
odbijajocih se
radijskih valow.
Spremenite polozaj
in usmerjenost
sprejemnika.

Povezava s
predvidenim
tiskalnikom ni
vzpostavljena.

¢ Poskrbite, da v blizini
ne bo sistema, ki je
nastavljen na isti
kanal.
— Spremenite
nastavitve kanala.

Tehnic¢ni podatki

Od julija 2019 se ta sistem lahko
uporabljav EUin EFTA,ZDA, Kanadi,
na Japonskem in Kitajskem.

Komunikacijski sistem
UWRB (ultrasiroki pas)
Frekvencni pas
7.392 MHz do 8.448 MHz
Pasovna skupina 6 (pas 9, pas 10)
Najvecji doseg
Pribl. 10 ml), brez ovir
Najvecje Stevilo naprav, ki so isto¢asno v
uporabi
3
Vmesnik
Visokohitrostni USB (zdruZzljiv z
USB 2.0)
Zahteve za napajanje
5V, enosmerni tok /0,5 A
(napajanje prek vmesnika
USB)
Centralna frekvenca
7.656 MHz in 8.184 MHz
Pasovna Sirina
528 MHz
Maksimalna srednja moc¢ gostote
spektra
-41,3 dBm/MHz
Maksimalna vr§na mo¢
0 dBm
Mere (S x V x G)
Oddajnik: Pribl. 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Pribl. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(z USB-prikljuckom)
Sprejemnik: Pribl. 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Masa Oddajnik: Pribl. 8 g
Sprejemnik: Pribl. 57 g

Tehni¢ni podatki
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Obratovalna temperatura
0d5°Cdo40°C
Obratovalna vlaznost
0d 20% do 80% (kondenzacija
ni dovoljena)
Obratovalni tlak
Od 700 hPa do 1.060 hPa
Temperatura pri shranjevanju in
prevozu
0Od -20 °C do +60 °C
Vlaznost pri shranjevanju in prevozu
0d 20% do 80% (kondenzacija
ni dovoljena)
Tlak pri shranjevanju in prevozu
Od 700 hPa do 1.060 hPa
PriloZena dodatna oprema
USB-kabli (1-757-429-21) (2)
Stojalo (1)
Navodila za uporabo (1)
Seznam s podatki za stik s
servisnimi centri (1)
Information for Customers in
Europe (Informacije za
stranke v Evropi) (1)

1) Hitrost komunikacije bo razlicna in je
odvisna od razdalje ter ovir med
komunikacijsko opremo, konfiguracije
opreme, moc¢i RF-signala,
preobremenjenosti linije in uporabljene
opreme. Mogoce je, da se komunikacija ne
bo vzpostavila, kar je odvisno od moci RF-
signala.

Zasnova in tehni¢ni podatki se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila.

Zdravstvene specifikacije

Zascita pred Skodljivim vdorom
vode:
obicajna

Stopnja varnosti v prisotnosti
vnetljive meSanice
anestetikov z zrakom,
kisikom ali dusikovim
oksidom:
ni primerno za uporabo v
prisotnosti vnetljive

S| 20 Tehni¢ni podatki

mesanice anestetikov z
zrakom, kisikom ali
dusikovim oksidom
Nacin delovanje:
neprekinjen

Opombe

¢ Pred uporabo se zmeraj prepricajte,
da naprava deluje pravilno. SONY
NE ODGOVARJA ZA NOBENO
SKODO, VKLJUCNO Z, VENDAR
NE OMEJENO NA,
ODSKODNINO ALI VRACILO
DENARJA ZARADI IZGUBE
SEDANJEGA ALI
PREDVIDENEGA DOBICKA
ZARADI ODPOVEDI
DELOVANIJA TE NAPRAVE MED
GARANCISKO DOBO ALI PO
NJENEM IZTEKU ALI ZARADI
KAKRSNEGA KOLI DRUGEGA
RAZLOGA.

e SONY NE ODGOVARJA ZA
NOBENE ZAHTEVKE
UPORABNIKOV TE ENOTE ALI
TRETJIH OSEB.

e SONY NE ODGOVARJA ZA
PREKINITEV ALI UKINITEV
KATERE KOLI STORITVE, KI JE
POVEZANA S TO ENOTO IN DO
KATERE LAHKO PRIDE
ZARADI KAKRSNIH KOLI
OKOLISCIN.
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Prije nego Sto zapocnete upotrebljavati
ovaj uredaj, pazljivo procitajte ovaj
prirucnik i pohranite ga za buduéu
uporabu.

Upute za uporabu/namijenjenu
uporabu

Sony Wireless USB (WUSB) uredaj je
za medicinske svrhe koji se sastoji od
uparenog predajnika i prijamnika te
dodatne opreme za slanje medicinskih
slika preko izuzetno Sirokog pojasa,
ukljucujudi uredaje za ultrazvuk,
mobilne C-ARM uredaje,
laboratorijsku opremu za endoskopiju i
kateterizaciju srca i druge uredaje za
snimanje medicinskih slika, a u svrhu
ispisa na medicinskim pisacima tvrtke
Sony, koji ne sluZe za dijagnozu. WUSB
je nesterilni viSekratno upotrebljivi
uredaj koji kvalificirano zdravstveno
osoblje treba koristiti unutar propisane
udaljenosti izmedu pisaca i medicinskog
uredaja za snimanje.

Napomene

¢ Ova oprema namijenjena je
profesionalnom medicinskom
osoblju.

¢ Ova oprema namijenjena je zarad u
medicinskim okruZenjima kao Sto su
klinike, sobe za pregled i operacijske
sale.

UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara
ili strujnog udara, uredaj nemojte
izlagati kisi ili vlazi.

Da biste izbjegli strujni udar, ne
otvarajte kutiju. Servisiranje
povjerite samo kvalificiranom
osoblju.

Nikakva izmjena ove opreme nije
dozvoljena.

Simboli na proizvodu

Ovaj simbol oznacava
(((A)» opremu koja emitira radio

valove.

Pogledajte upute za
upotrebu

Slijedite smjernice u
uputama za upotrebu za
dijelove uredaja na kojima
se pojavljuje ovaj simbol.

Ovaj simbol oznacava
proizvodaca i pojavljuje se
pored naziva i adrese

proizvodaca.

Ovaj simbol oznacava

@ uvoznika, a pojavljuje se uz
naziv i registriranu adresu
ureda uvoznika.

E Ovaj simb.ol naznacuje
predstavnika Europske
zajednice i pojavljuje se
pokraj imena i adrese
predstavnika Europske
zajednice.

Ovaj simbol oznacava

odgovornu osobu za UK i
pojavljuje se uz naziv i
adrese odgovorne osobe za
UK.

[ch [Rep] Ovaj simbol oznacava
ovlastenog predstavnika za

Svicarsku i pojavljuje se uz
naziv i adresu ovlastenog
predstavnika za Svicarsku.
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Ovim se simbolom
oznacuje medicinski uredaj
u Europskoj zajednici.

Ovim se simbolom
oznacuje datum
proizvodnje.

Ovim se simbolom
oznacuje serijski broj.

Ovim se simbolom
oznacuje jedinstveni
identifikator uredaja (UDI)
i pojavljuje se pokraj
prikaza crti¢nog koda
jedinstvene identifikacije
uredaja.

Temperatura pri
skladistenju i
transportu

Ovim se simbolom
oznacuje prihvatljivi raspon
temperature u okruZenjima
za skladiStenje i transport.

Vlaznost pri
skladistenju i
transportu

Ovim se simbolom
oznacuje prihvatljivi raspon
vlaznosti u okruZenjima za
skladiStenje i transport.

Tlak pri skladistenju i
transportu

Ovim se simbolom
oznacuje prihvatljivi raspon
atmosferskog tlaka u
okruZenjima za skladiStenje
i transport.

Upozorenje

Proizvod drzite na udaljenosti od barem
22 cm od sréanih stimulatora. Radio
valovi ovog uredaja mogu Stetno utjecati
na rad sréanih stimulatora.

Ako se za vrijeme rada ovog proizvoda
pojavi pogreska, zaustavite rad uredaja.

I:Ii:l Mjere opreza

Ako uredaj radi neispravno, ne
dodirujte istodobno elektricne sklopove
jedinice i pacijenta. On moze generirati
visoki napon koji moZze Stetno djelovati
na pacijenta. Odmah prekinite
koristenje uredajem, te ga odvojite i
uklonite.

I:E:l Mjere opreza

Ako dode do kvara, kao $to je pogreska
pri ispisu, moze dodi do zagrijavanja
povrsine uredaja UPA-WUI10T zbog
pogreske strujnog kruga uredaja
UPA-WUI10T te to moZe rezultirati
opeklinama.

Iskljucite medicinsku opremu spojenu
na UPA-WUI10T i pricekajte da se
uredaj UPA-WUI10T potpuno ohladi.

[HR

Mjere opreza

Mjere opreza i dodatne informacije o
uporabi ovog proizvoda potrazite u
uputama za upotrebu za pisac.

Samo UPA-WU10R
VAZNO

Natpisna plocica nalazi se na donjoj
strani.

Za korisnike u Europi

Sony Corporation ovime izjavljuje da su
radijske opreme tipa UPA-WU10T i
UPA-WU10R u skladu s Direktivom
2014/53/EU.

3R
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Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi:

https://compliance.sony.eu

Rad ove opreme ogranicen je samo na
zatvoreni prostor.

Ta se ogranic¢enja primjenjuju u
sljede¢im drzavama:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LUHU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/
UK(NI)/IS/LI/NO/CH.



Vazne napomene o elektromagnetskoj kompatibilnosti za

upotrebu u medicinskim okruzenjima

e Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R zahtijeva posebnu paznju kada je rije¢ o EMC-
u te se stoga mora postaviti i pustiti u pogon prema informacijama o EMC-u koje su
navedene u uputama za uporabu.

Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R namijenjen je za upotrebu u profesionalnom
okruZenju objekta za zdravstvenu zastitu.

Prijenosna i mobilna RF (radiofrekvencijska) oprema za komunikaciju kao §to su
mobilni telefoni mozZe utjecati na uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Upozorenje

¢ Prijenosna RF komunikacijska oprema ne smije se upotrebljavati bliZze od 30 cm bilo
kojem dijelu uredaja UPA-WU10T/UPA-WU10R. U suprotnom, moZze do¢i do
smanjenja ucinkovitosti ove opreme.

Ako se uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R koristi pored druge opreme ili zajedno
s njom, treba se promatrati radi provjere njegovog normalnog rada u konfiguraciji u
kojoj ¢e se koristiti.

Upotreba dodataka i kabela druk¢ijih od onih koji su odredeni, osim zamjenskih
dijelova koje prodaje Sony Corporation, moZe rezultirati pove¢anom emisijom ili
smanjenim imunitetom uredaja UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Popis kabela koristenih za EMC test

Tip kabela Specifikacije

USB kabeli (1-757-429-21) (2) 1 m, zasticeni kabel

5HR
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Upute i deklaracija proizvodaca - elektromagnetske emisije

Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom
okruzenju navedenom u nastavku. Klijent ili korisnik uredaja UPA-WU10T/
UPA-WU10R mora se pobrinuti da se koristi u takvom okruZenju.

Ispitivanje emisije Sukladnost Elektromagnetsko okruZenje — upute
RF emisije Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R koristi
RF energiju samo za svoju unutrasnju
CISPR 11 Grupa 1 funkciju. Prema tome, RF emisije vrlo su
male i vjerojatno nece uzrokovati smetnje
u obliZnjoj elektronskoj opremi.
RF emisije Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R
Klasa B prikladan je za sve ustanove, ukljucujuéi
CISPR 11 kucanstva i one ustanove koje su izravno

Harmonicke emisije

IEC 61000-3-2

Nije primjenjivo

Fluktuacije napona/
emisije flikera

IEC 61000-3-3

Nije primjenjivo

prikljucene na javnu niskonaponsku mrezu
koja napaja zgrade domacinstava.

Upute i deklaracija proizvodaca - elektromagnetski imunitet

Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R namijenjen je za koristenje u elektromagnetskom
okruzenju navedenom u nastavku. Klijent ili korisnik uredaja UPA-WU10T/
UPA-WU10R mora se pobrinuti da se koristi u takvom okruzZenju.

Ispitivanje IEC 60601 Razina Elektromagnetsko okruzenje —

imuniteta razina ispitivanja sukladnosti upute
Elektrostaticko | +8 kV kontakt +8 kV kontakt | Podovi bi trebali biti od drva,
praznjenje betona ili keramickih plocica. Ako
(ESP) su podovi pokriveni sintetickim

materijalom, preporucuje se
IEC 61000-4-2 | +15 KV zrak £15KkV zrak | Felativa viaznost od barem 30%.
Elektricne +2 kV za linije +2 kV za linije
prijelazne napajanja napajanja
pojave/kratki
impulsi
IEC 61000-4-4 | +1kV za ulazne/ |+1kV za
izlazne linije ulazne/izlazne
linije




Naponski udar |+1kV linija na +1 kV

liniju diferencijalni

nacin

IEC 61000-4-5 |+2 kV linija na +2 kV

uzemljenje zajednicki

nacin
Padovinapona, [0% Uyt Nije Kvaliteta elektricnog napajanja
kratki prekidii | (100% pad u Uy) |primjenjivo mora biti tipi¢na za komercijalno
varijacije 22 0.5/1 ciklusa 2 ili bolnicko okruzenje. Ukoliko
napona na ’ korisnik uredaja UPA-WU10T/
ulaznim 40% U UPA-WUI10R zahtijeva
linijama T neprekidni rad tijekom prekida
L (60% pad u Ut) L ‘o

napajanja . napajanja, preporucuje se

za 5 ciklusa napajanje uredaja UPA-WU10T/
IEC 61000-4- UPA-WUI10R iz stalnog izvora
11 70% Ut elektriénog napajanja ili pomoc¢u

(30% pad u Ut) baterije.

za 25/30 ciklusa 2

(za 0,5 sekundi)

0% Ur

(100% pad u Ut)

za 250/300

ciklusa 2

(za 5 sekundi)
Magnetsko 30 A/m 30 A/m Magnetska polja frekvencije
polje struje moraju biti na razinama
(50/60 Hz) koje su karakteristicne za tipi¢nu
frekvencije lokaciju u tipicnom
struje komercijalnom ili bolni¢kom

IEC 61000-4-8

okruzenju.

NAPOMENA: Uy je napon glavnog napajanja izmjenicne struje prije razine ispitivanja.

a Na primjer, 10/12 znac¢i 10 ciklusa pri 50 Hz ili 12 ciklusa pri 60 Hz.
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Upute i deklaracija proizvodaca - elektromagnetski imunitet

Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom
okruzenju navedenom u nastavku. Klijent ili korisnik uredaja UPA-WU10T/
UPA-WU10R mora se pobrinuti da se koristi u takvom okruzenju.

s IEC 60601 .
Ispitivanje . Razina .
imuniteta _ razina. sukladnosti Elektromagnetsko okruZenje — upute
ispitivanja
Prijenosna i mobilna RF komunikacijska
oprema ne smije se koristiti blizu dijelova
uredaja UPA-WU10T/UPA-WU10R,
ukljucujuéi kabele, osim na razdvajajucoj
udaljenosti izracunatoj pomocu jednadzbe
za frekvenciju odasiljaca.
Preporucena razdvajajuca udaljenost
Provedeni 3 Vrms 3 Vrms d=12P
RF 150 kHz do
80 MHz
IEC 61000-4- | izvan ISM
6 pojaseva ©
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz do
80 MHz
u ISM

pojasevima ©




Emitirani RF |3 V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007

IEC 61000-4- | 80 MHz do d=12P 80MHz do 800 MHz

3 2,7 GHz d=23vP 800 MHz do 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80MHzdo 2,7 GHz

Vrijednost P maksimalna je izlazna nazivna
snaga napajanja odasiljaca u vatima (W)
prema proizvodacu odasiljaca te je
vrijednost d preporucena razdvajajuca
udaljenost u metrima (m).

Jakosti polja fiksnih RF odasiljaca, kao $to
je utvrdeno elektromagnetskim pregledom
lokacije, 2 trebale bi biti manje od razine
sukladnosti u svakom frekvencijskom
podrugju. b

Smetnje se mogu pojaviti u blizini opreme
oznacene ovim simbolom:

()

NAPOMENA 1: pri 80 MHz i 800 MHz vrijedi viSe frekvencijsko podrucje.

NAPOMENA 2: ove smjernice mozda nisu primjenjive u svim okolnostima. Sirenje
elektromagnetskih valova pod utjecajem je apsorpcije i refleksije od
gradevina, predmeta i ljudi.

a Jakosti polja od fiksnih odasiljaca, poput baznih stanica za radiotelefone (mobilne/beZicne)
i terenske mobilne radiouredaje, za amaterske radiopostaje, AM i FM radiodifuzije i TV
difuzije ne mogu se tocno teorijski predvidjeti. Kako bi se procijenilo elektromagnetsko
okruZenje uvjetovano fiksnim RF odasilja¢ima, treba razmisliti o elektromagnetskom
pregledu lokacije. Ako izmjerena jakost polja na lokaciji na kojoj se koristi uredaj
UPA-WU10T/UPA-WU10R premasi gornju primjenjivu razinu RF sukladnosti, uredaj
UPA-WU10T/UPA-WU10R trebalo bi promatrati radi provjere njegovog normalnog rada.
Ako se uoci neuobicajena izvedba, mozda Ce biti potrebne dodatne mjere poput
preusmjeravanja ili premjeStanja uredaja UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Iznad frekvencijskog podrucja 150 kHz do 80 MHz jakosti polja trebale bi biti manje od
3V/m.

¢ ISM (industrijski, znanstveni i medicinski) pojasevi izmedu 150 kHz i 80 MHz su od
6,765 MHz do 6,795 MHz; od 13,553 MHz do 13,567 MHz; od 26,957 MHz do
27283 MHz; i od 40,66 MHz do 40,70 MHz.

OHr



%10

Preporucene razdvajajuce udaljenosti izmedu prijenosne i mobilne RF
komunikacijske opreme i uredaja UPA-WU10T/UPA-WU10R

Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom
okruZenju gdje su emitirane RF smetnje kontrolirane. Klijent ili korisnik uredaja

UPA-WU10T/UPA-WU10R mozZe pomoci pri sprecavanju elektromagnetske smetnje
odrzavanjem minimalne udaljenosti izmedu prijenosne i mobilne RF komunikacijske

opreme (odasiljaca) i uredaja UPA-WU10T/UPA-WU10R, kako se preporucuje u
nastavku, u skladu s maksimalnom izlaznom snagom komunikacijske opreme.

Razdvajajuéa udaljenost u skladu s frekvencijom odasiljaca
Maksimalna m
nazivna izlazna IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
naga 04asiliata 150 kHz do | 80 MHz do [800MHzdo | 150 kHz do | 80 MHz do
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz

d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20

0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63

1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0

10 38 3.8 73 38 6,3

100 12 12 23 12 20

Za odasiljace ¢ija maksimalna izlazna snaga nije gore navedena, preporucena
razdvajajuca udaljenost d u metrima (m) moZe se procijeniti pomocu jednadzbe za
frekvenciju odasiljaca, gdje je P maksimalna nazivna izlazna snaga u vatima (W), u
skladu s proizvodacem odasiljaca.

NAPOMENA 1: pri 80 MHz i 800 MHz vrijedi razdvajajuca udaljenost za vise
frekvencijsko podrugje.

NAPOMENA 2: ove smjernice moZda nisu primjenjive u svim okolnostima. Sirenje
elektromagnetskih valova pod utjecajem je apsorpcije i refleksije od
gradevina, predmeta i ljudi.




Upute i deklaracija proizvodaca - elektromagnetski imunitet

Uredaj UPA-WU10T/UPA-WU10R namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom
okruZenju gdje su emitirane RF smetnje kontrolirane. Prijenosna RF komunikacijska
oprema ne smije se upotrebljavati blize od 30 cm bilo kojem dijelu uredaja
UPA-WU10T/UPA-WU10R. U suprotnom, moze doc¢i do smanjenja ucinkovitosti ove

opreme.
Ispitivanje .. IEC 6.0601 Razina
. . Pojas 2 Usluga 2 Modulacija razina .
imuniteta T sukladnosti
ispitivanja
380 — Pulsna .
TETRA 400 modulacija 27 V/m 27 V/im
390 MHz
18 Hz
M
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 odstupanje 28 V/m 28 Vim
1 kHz sinus
704 — . Pulsna.
LTE pojas 13,17 | modulacija 9V/m 9 V/m
787 MHz
217 Hz
GSM 800/900
Polja 800 — TETRA 800 Pulsna“
udaljenosti od | 960 MHz iDEN 820 modulacija 28 V/m 28 V/m
i CDMA 850 18 Hz
RF bezicne LTE poias 5
komunikacijske PoJ
opreme GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1700 — GSM 1900 Pulsna
1 9'90 MHz DECT modulacija 28 V/m 28 V/m
’ LTE pojas 1, 3, 217 Hz
4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN Pulsna“
2,570 MHz 802.11 b/g/n modulacija 28 V/m 28 V/im
’ RFID 2450 217 Hz
LTE pojas 7
Pulsna
5.361()01(34;—Iz %;‘??a n modulacija 9 V/m 9 V/m
217 Hz

NAPOMENA:

ove smjernice mozda nisu primjenjive u svim okolnostima. Sirenje
elektromagnetskih valova pod utjecajem je apsorpcije i refleksije od
gradevina, predmeta i ljudi.

a Za neke su usluge obuhvacene samo frekvencije uzlaznih veza.
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Mjere opreza

Kada odlazete jedinicu ili pribor, morate
se pridrZavati zakona svoje regije ili
zemlje te propisa svoje bolnice
povezano s oneciS¢enjem okolisa.

[13]

Mjere opreza

Nemojte se koristiti uredajem u
okruZenju za magnetsku rezonanciju.
To moze prouzrociti kvar, pozar i
nezeljeno kretanje.



Mjere opreza pri
upotrebi

Kondenzacija

Vlaga mozZe nastati na vanjskoj povrsini
uredaja i /ili njegovoj unutrasnjosti ako
ga odjednom prenesete iz hladne u toplu
prostoriju ili ako se njezina temperatura
naglo poveca. Ova je pojava poznata
kao kondenzacija. Ako dode do pojave
kondenzacije, iskljucite uredaj i
pricekajte da kondenzacija prestane
prije nego §to ga zapocnete
upotrebljavati. Upotrebljavanje uredaja
prilikom pojave kondenzacije moze
dovesti do njegovog ostecenja.

Pri bezi¢noj komunikaciji

¢ Brzina komunikacije moZe se smanjiti
ili mozZe do¢i do prekida
komunikacije, ovisno o okolnom
okruZenjuipreprekama, konfiguraciji
uredaja, jacini RF signala, zagusenosti
linije i drugim uzrocima. To nije znak
neispravnosti.

Podrzani frekvencijski opseg UWB
bezicne funkcije uredaja mogu
upotrebljavati drugi uredaji. Ako
radijske smetnje utjecCu na rad drugih
bezi¢nih uredaja, prekinite s
upotrebom jedinice.

Upotreba s elektrokirurskim
nozevima i slicnim uredajima
Ako se ovaj uredaj istodobno
upotrebljava s elektrokirurskim nozem
itd., uredaj mozda nece raditi pravilno
zbog Stetnog utjecaja snaznih radio
valova ili napona uredaja. Navedena
pojava ne predstavlja kvar.

Kada istodobno upotrebljavate ovaj
uredaj s uredajem koji ispusta snazne
radijske valove ili napon, prethodno se
upoznajte s ucincima uporabe takvih
uredaja i postavite ovaj uredaj tako da
smanjite ucinak interferencije radijskih
valova.

Sigurnost

SONY NE SNOSI ODGOVORNOST
ZA STETU BILO KOJE VRSTE
NASTALU USLIJED PROPUSTA
DA SE PRIMJENE PRAVILNE
SIGURNOSNE MJERE O
PRIJENOSNIM UREDAJIMA,
NEIZBJEZNO PROPUSTANJE
PODATAKA KOJE NASTAJE OD
SPECIFIKACIJA PRIJENOSA, ILI
SIGURNOSNIH PROBLEMA BILO
KOJE VRSTE.

Mjere opreza pri upotrebi

13w
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Pregled

UPA-WU10 Bezicni sustav za ispis
(dalje u tekstu »sustav«) dodatna je
oprema za Sony pisace, a sastoji se od
UPA-WUI10T predajnika i
UPA-WUI10R prijamnika.

Sustav omogucava beZi¢no povezivanje
medicinske opreme s pisacem i sluzi
umjesto USB kabela, zbog Cega pisac
viSe ne mora biti postavljen pored
medicinske opreme.

Pregled / Nazivi i funkcija dijelova

Nazivi i funkcija
dijelova

Bezi¢ni prijamnik za ispis
(UPA-WU10R)

Prednja plo¢a

=
=)

S

SIGNAL

®_
O—— =
®

10

@® Indikator SIGNAL

Oznacava snagu RF signala.

Za stabilnu komunikaciju moraju
svijetliti dvije ili viSe crtica indikatora.

(® Indikator LINK
Zasvijetlit ¢e nakon uspostave
komunikacijske veze s predajnikom.

® Indikator kanala
Svijetlit ¢e odgovarajuci indikator
komunikacijskog kanala.



Straznja ploc¢a

OO}

o)

o5 5
® Gumb CH

Prebacivanje komunikacijskog kanala.

@ Klizna sklopka
Odaberite nacin pokretanja (RUN) ili
nacin postavljanja (SETUP).

(® Priklju¢ak PRINTER (USB, tip A)
Prikljucite Sony pisa¢ pomocu
priloZenog USB kabela.

® = © (DCIN) priklju¢ak (USB,
tip B)

Kako biste osigurali napajanje,

priloZenim USB kabelom poveZite s

ulazom Sony pisaca.

I:E Mjere opreza

Povezujte iskljucivo sa Sony pisacem. U
suprotnom postoji opasnost od pozara i/
ili strujnog udara.

Bezi¢ni predajnik za ispis
(UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

@ Indikator LINK
Zasvijetlit ¢e nakon uspostave
komunikacijske veze s prijamnikom.

®@ Indikator kanala
Svijetlit ¢e odgovarajuci indikator
komunikacijskog kanala.

(® USB prikljuéak (USB, tip A)
Za povezivanje medicinske opreme.

Nazivi i funkcija dijelova
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Povezivanje u
tijeku

Prije upotrebe sustava instalirajte
softver upravljackog programa pisaca
koji zelite povezati s medicinskom
opremom. Zatim slijedite sljedeci
postupak za bezicno povezivanje.

1 Klizni prekidac na straznjoj ploci
prijamnika povucite u polozaj
RUN.

2 Spojite pisac na prikljucak
PRINTER na straznjoj strani
prijamnika pomocu priloZzenog
USB kabela.

3 Spojite ulaz na pisacu koji sluzi za
USB napajanje na prikljucak DCIN
na straznjoj strani prijamnika
pomocu priloZzenog USB kabela.

4 Prikljucite predajnik u drugi USB
ulaz na medicinskom uredaju.

5 Ukljucite pisac.
Indikator LINK na prednjoj ploci
prijamnika pocet e treperiti.

6 Ukljucite medicinski uredaj.

Indikator LINK na prednjoj ploci
predajnika pocet Ce treperiti.

Prijamnik i predajnik povezuju se
automatski. Kada indikatori LINK na
prijamniku i predajniku svijetle, to znaci
kako je omogucen ispis s medicinskog
uredaja.

Povezivanje u tijeku

Napomene

e Komunikacija bi mogla postati
nestabilna u slucaju postavljanja
sustava u metalno kuciste, u blizinu
metalnih povrsina ili u sluc¢aju
skracivanja RF raspona.

¢ Kako bi komunikacija bila stabilna, na
prednjoj plo¢i prijamnika trebaju
svijetliti dvije ili viSe crtica indikatora
SIGNAL.

Upotreba viSe bezi¢nih
sustava za ispis

Zelite li koristiti vise bezi¢nih sustava za
ispis unutar istog podrucja, sustave
postavite na razlicite kanale. Prijamnik i
predajnik koji su postavljeni na isti
kanal povezat ¢e se automatski. MozZete
koristiti do tri sustava istovremeno.

Za postavljanje kanala posluZite se
sljedec¢im postupkom. Isti se kanal
postavlja na predajniku i prijamniku.

Napomena

Prilikom postavljanja kanala, uvjerite se
da se u blizini ne koriste drugi bezi¢ni
sustavi za ispis.



Klizni prekida¢ na straznjoj ploci
prijamnika povucite u polozaj
SETUP.

Spojite predajnik na prikljucak
PRINTER na straznjoj strani
prijamnika.

Spojite ulaz na pisacu koji sluzi za
USB napajanje na priklju¢ak DCIN
na straznjoj strani prijamnika
pomocu prilozenog USB kabela.

Indikator LINK (IBY) na prednjoj
ploci predajnika pocet e treperiti, a
odgovarajuci indikator kanala
svijetlit ¢e postojano (po zadanoj
tvornickoj postavci, to je kanal 1).

Pritisnite gumb CH na straznjoj
plo¢i prijamnika kako biste
promijenili kanal.

Kanal ée se promijeniti, a interne
postavke izmijeniti svaki put kada
pritisnete gumb CH. Tijekom
izmjene internih postavki, indikator
LINK Cce se iskljuciti, a indikator

kanala triput e zatreperiti. Nakon
izmjene postavki, indikator
promijenjenog kanala zasvijetlit ¢e
postojano, a indikator LINK pocet
e treperiti.

Napomena

Nemojte iskopcavati USB
napajanje dok je indikator LINK
iskljucen. U slucaju oStec¢enih
informacija postavki mozda vise
necete moci koristiti sustav.

Iskopcajte USB napajanje, pa
predajnik iz prijamnika (tim
redoslijedom).

Klizni prekida¢ na straznjoj ploci
prijamnika povucite u polozaj
RUN.

Kako biste povezali pisac i medicinski
uredaj, slijedite postupak iz odjeljka
»Povezivanje u tijeku«.

Napomene

¢ Ako predajnik i prijamnik koriste

razli¢ite kanale, ponovo
konfigurirajte postavke kanala
slijedeci postupak iz odjeljka
»Upotreba vise bezi¢nih sustava za
ispis«.

¢ Ovaj sustav automatski povezuje

prijemnik i predajnik koji su
postavljeni na isti kanal. Ako unutar
istog podrucja za komunikaciju ima
vise predajnika i prijemnika koji su

postavljeni na isti kanal, moglo bi doci

do povezivanja u nezeljenim
kombinacijama uredaja, a to moze
dovesti do ispisa na nezeljenom
pisacu. Kada se istodobno
upotrebljava vise uredaja, uredaje
postavite na razlicite kanale.

Povezivanje u tijeku
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Ciséenje Rjesavanje
problema

Cisc¢enjem prljavstine ili mrlja pomocéu
benzena, razrjedivaca, kisele otopine za

ciséenje, alkalne otopine za Cisenje, Ako dode do problema, provjerite
abrazivne otopine za ¢iS¢enje ili kemijski sliedece stavke. Ako se problem nastavi
obradene krpe mogli biste ostetiti pojavljivati, kontaktirajte prodavaca.
povrsinu prijamnika ili predajnika. - m—
Prilikom ¢iS¢enja imajte na umu Simptom Provjerite
sljedece. Indikator e Provjerite je li
¢ PovrSine obriSite otopinom LINK ne ukljucen uredaj koji
izopropilnog alkohola 50 — 70- svijetli. osigurava napajanje.
postotne koncentracije ili pak * Provjerite je li klizni
etanolom 76,9 — 81,4-postotne prekidac na
koncentracije. pn]afm."ku u
VT, . poloZaju RUN.
e Tvrdokornu prljavstinu ili mrlje
obriSite mekom krpom, primjerice Indikator * Provje;rite jesu. li
krpicom za ¢isCenje, blago LINK predajnik i prijamnik
navlazenom neutralnim neprekidno postavljeni na isti
treperi. kanal.

deterdzentom razrijedenim vodom, a

.. e . e Upvjerite se da na isti
zatim je prebriSite otopinom

kanal u blizini nije

izopropilnog alkohola ili etanola. postavljen drugi
e Ako u krpici ve¢ ima prljavstine, predajnik ili
prilikom brisanja nemojte je snazno prijamnik.
pritiskati. Time biste mogli ogrepsti ¢ Uyvjerite se da
povrsine. predajnik i prijamnik
e Nemojte dopustiti da plasticni nisu izvan dometa.
proizvodi dodiruju povrsine kroz Komunikacija | Provjerite svijetle li
dulje razdoblje. Nemojte mijenjati, nije uspjela. barem dvije crtice
bojati ili grepsti povrsinu. indikatora SIGNAL.

— Pokusajte smanjiti
fizicku udaljenost
izmedu predajnika i
prijamnika.
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Simptom

Provjerite

Ispis zapocinje
sporo.

e Provjerite da
indikator LINK ne
trepce brzo u dugim
intervalima.

— Mozda se javljaju
smetnje zbog
reflektiranih
radijskih valova.
Promijenite polozaj i
orijentaciju
prijemnika.

Ne povezuje se
sa Zeljenim
pisacem.

¢ Provjerite da neki
drugi sustav u blizini
nije postavljen na isti
kanal.
— Promijenite
postavke kanala.

Specifikacije

Napomena

Od srpnja2019. godine ovaj sustav moze
se upotrebljavati u zemljama EU i
EFTA, SAD-u, Kanadi, Japanu i Kini.

Sustav za komunikaciju
UWB (izuzetno Siroki pojas)
Frekvencijski pojas
7.392 MHz do 8.448 MHz
Grupa pojasa #6 (pojas #9, #10)
Najvecdi raspon
Priblizno 10 m"), bez prepreka
Najvecdi broj uredaja za istovremenu
upotrebu
3
Sucelje
Brzi USB (USB 2.0
kompatibilnost)
Zahtjevi za napajanje
SV DC/0,5 A (USB napajanje)
Sredis$nja frekvencija
7.656 MHz i 8.184 MHz
Sirina pojasa
528 MHz
Spektralna gustoca najvece srednje
snage
—-41,3 dBm/MHz
Najveca vr$na snaga
0dBm
Dimenzije (SxVxD)
Predajnik: Priblizno 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Priblizno 19,5 x 8,5 x
53,3 mm (sadrzi USB
prikljucak)
Prijamnik: Priblizno 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Masa Predajnik: Priblizno 8 g
Prijamnik: Priblizno 57 g

Specifikacije
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Radna temperatura
5°Cdo40°C
Radna vlaznost
20% do 80% (nije dozvoljena
kondenzacija)
Radni pritisak
700 hPa do 1.060 hPa
Temperatura skladistenja i transporta
-20 °C do +60 °C
Vlaznost kod skladistenja i transporta
20% do 80% (nije dozvoljena
kondenzacija)
Pritisak kod skladiStenja i transporta
700 hPa do 1.060 hPa
PriloZeni dodaci
USB kabeli (1-757-429-21) (2)
Stalak (1)
Upute za upotrebu (1)
Popis kontakata za servis (1)
Information for Customers in
Europe (Informacija za
korisnike u Europi) (1)

1) Brzina komunikacije ovisi o udaljenosti i
preprekama izmedu opreme za
komunikaciju, konfiguraciji opreme, snazi
RF signala, zagusenosti linije i koristenoj
opremi. U ovisnosti o snazi RF signala,
moglo bi do¢i do prekida komunikacije.

Dizajn i specifikacije podlozni su
promjenama bez prethodne obavijesti.

Medicinske specifikacije

Zastita od Stetnog prodora vode:

Standardna

Stupanj sigurnosti u spoju
zapaljivih anestetickih
smjesa sa zrakom ili kisikom
ili nitratnim oksidom:
Nije prikladan za upotrebu u
spoju zapaljive smjese
anestetika sa zrakom ili
kisikom ili nitratnim
oksidom

Nacin rada:
Neprekidan

HR 20 Specifikacije

Napomene

¢ Uvijek provjerite radi li ispravno
uredaj prije nego S$to ga zapocnete
koristiti. TVRTKA SONY NE
SNOSI ODGOVORNOST NI ZA
KAKVU STETU - UKLJUCUJUC],
ALINE OGRANICAVAJUCI SE
NA NAKNADU STETE ILI
NOVCANU NADOKNADU -
ZBOG TRENUTNE ILI BUDUCE
STETE NASTALE ZBOG
NEPRAVILNOG RADA OVOG
UREDAJA TUEKOM TRAJANJA
JAMSTVENOG RAZDOBLIJA 1
NAKON NJEGOVOG ISTEKA
NITI ZBOG BILO KOJEG
DRUGOG RAZLOGA.

e TVRTKA SONY NE SNOSI
ODGOVORNOST ZA BILO
KAKVA POTRAZIVANJA
KORISNIKA OVOG UREDAJA
ILI TRECIH STRANA.

¢ TVRTKA SONY NE SNOSI
ODGOVORNOST ZA UKIDANJE
ILI PREKID PRUZANJA
USLUGA KOJE SE ODNOSE NA
OVAJ UREDAJ USLIUED BILO
KAKVIH OKOLNOSTL
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Romana

Inainte de punerea in functiune a
unitatii, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual si sd-1 pastrati pentru
consultare ulterioara.

Indicatii de utilizare/Domeniu de
utilizare

Sony Wireless USB (WUSB) este un
dispozitiv medical cu un transmitator si
un receptor asociate, precum si cu un
accesoriu optional, al carui scop este sa
ofere imagini medicale pe o banda ultra
larga de pe un echipament de laborator
cu ultrasunete, cu brat C mobil, pentru
endoscopie si cateterizare cardiaca si de
pe alte dispozitive de preluare a
imaginilor medicale pentru a le tipari cu
ajutorul imprimantelor medicale Sony,
care nu sunt destinate utilizarii in scop de
diagnosticare. Dispozitivul WUSB este
nesteril si reutilizabil, destinat utilizarii
de catre personalul medical calificat la o
anumita distanta de imprimanta si de
dispozitivul de imagistica medicala.

Note

e Acest echipament este destinat
personalului medical calificat.

¢ Acest echipament este destinat
utilizarii in medii medicale, cum ar fi
clinici, camere de examinare si sali de
operatie.

AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul incendiului
sau al electrocutarii, feriti acest
aparat de ploaie sau umiditate.

Pentru a evita riscul
electrocutarii, nu deschideti
carcasa. Pentru reparatii,
consultati un personal calificat.

Nu se permite modificarea
acestui echipament.

Simboluri pe produse

Acest simbol indica un
(((A))> echipament cu emisii radio.

[:E] Consultati
instructiunile de
utilizare
Respectati indicatiile din
instructiunile de utilizare
pentru componentele

unitdtii pe care apare acest
simbol.

Acest simbol indica

M producatorul si apare langa
numele si adresa
producatorului.

Acest simbol indica

@ importatorul si apare langd
numele importatorului si
sediul social al acestuia.

E Acest simbol indica
reprezentantul Comunitatii

Europene si se giseste
langd numele si adresa
reprezentantului

Comunitdtii Europene.

Acest simbol indica

Persoana responsabild din
Marea Britanie si apare
langa numele si adresa
Persoanei responsabile din
Marea Britanie.

E Acest simbol indica
reprezentantul autorizat

din Elvetia si apare langa
numele si adresa
reprezentantului autorizat
din Elvetia.
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Avertisment

Pastrati o distanta de minimum 22 cm
intre acest aparat si stimulatoarele
cardiace. Undele radio provenite de la
acest produs pot afecta negativ
functionarea stimulatoarelor cardiace.

Acest simbol indica
dispozitivul medical in
Comunitatea Europeana.

Acest simbol indica data de
fabricatie.

Daca survine o defectiune pe durata
utilizarii acestui produs, Intrerupeti
utilizarea produsului.

Acest simbol indica
numarul de serie.

Acest simbol indici [:]E:I .

Identificatorul unic al ~ Atent,'e 5 ] ]
dispozitivului (UDI) si Daca unitatea se defecteaza, nu atingeti
apare langd codul de bare niciun circuit de pe unitate si pacientul

in acelasi timp. Este posibila generarea
unei tensiuni care ar putea fi ddunatoare
pentru pacient. Intrerupeti imediat

reprezentand Identificarea
unicd a dispozitivului.

Temperatura de utilizarea unitétii, deconectati-o si
depozitare si transport indepdrtati-o.

Acest simbol indica

intervalul acceptabil de [:Ii_:l Atentie

temperatura pentru medii In cazul unei d’efec‘;iuni cum ar fi o

de stocare si transport. eroare de imprimare, se poate produce

Umiditate d acumulare de caldurd in exces pe
miditate de suprafata UPA-WUI10T din cauza unei

depozitare si transport defectiuni a circuitului UPA-WU10T
Acest simbol indica

‘ i care poate provoca arsuri.

intervalul acceptabil de Opriti echipamentul medical conectat la

umldltate_: pentru medii de UPA-WUIOT si asteptati pani ce

stocare si transport. UPA-WUI10T s-a récit complet.

Presiune de Atentie

depoz'ltare _§' t_r?nSport Pentru precautiile si celelalte informatii

Acest simbol ll’ldICE% privind utilizarea acestui produs,

intervalul acceptabil de consultati instructiunile de utilizare a

presiune atmosfericd imprimantei.

pentru medii de stocare si

transport. Numai UPA-WU10R
IMPORTANT

Placuta de identificare este amplasata pe
partea inferioara.
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Pentru clientii din Europa
Prin prezenta, Sony Corporation declara
ca tipul de echipament radio
UPA-WUI10T si UPA-WUIO0R este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la
urmatoarea adresd de internet:
https://compliance.sony.eu

Acest echipament este limitat exclusiv
pentru operatiuni la interior.

Aceste restrictii se aplica In urmatoarele
state:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/
AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/
UK(NI)/IS/LI/NO/CH.



Notificari importante privind compatibilitatea

electromagnetica (EMC) pentru utilizarea in medii medicale

e UPA-WUI10T/UPA-WUI10R necesita masuri de siguranta speciale referitoare la
EMC:si trebuie sa fie instalat si pus In functiune potrivit informatiilor EMC furnizate
in instructiunile de utilizare.

e UPA-WUI10T/UPA-WUI10R este conceput pentru utilizare in medii profesionale
din cadrul institutiilor medicale.

¢ Echipamentele de comunicatie RF portabile si mobile precum telefoanele mobile
pot afecta UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Avertisment

e Echipamentele de comunicatie RF portabile nu trebuie s fie utilizate in apropierea
unei componente a UPA-WU10T/UPA-WU10R, la o distantd mai mica de 30 cm.
in caz contrar, ar putea rezulta deteriorarea performantelor acestui echipament.
Daca UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R trebuie sa fie utilizat 1anga sau pe alt
echipament, trebuie sa fie tinut sub observatie pentru a verifica functionarea
normald In configuratia in care va fi utilizat.

Utilizarea altor accesorii si cabluri decat cele specificate, cu exceptia pieselor de
schimb comercializate de Sony Corporation, poate avea ca rezultat cresterea
emisiilor sau diminuarea imunitatii UPA-WU10T/UPA-WU10R.

Lista cablurilor folosite pentru test EMC

Tipul cablului Specificatii

Cabluri USB (1-757-429-21) (2) Cablu ecranat, 1 m
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RO B

Instructiuni si declaratia producatorului privind emisiile electromagnetice

UPA-WU10T/UPA-WUI10R este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat
mai jos. Clientul sau utilizatorul UPA-WU10T/UPA-WUI10R trebuie sd se asigure ca
este utilizat intr-un astfel de mediu.

Test de emisie Conformitate Mediu electromagnetic — instructiuni
Emisii RF UPA-WU10T/UPA-WU10R utilizeaza energie
RF doar pentru functia sa interna. Prin urmare,
CISPR 11 Grupa 1 emisiile sale RF sunt foarte scazute si este putin
probabil sa cauzeze interferente cu
echipamentele electronice din apropiere.
Emisii RF Produsul UPA-WU10T/UPA-WU10R este
Clasa B potrivit pentru utilizarea in toate imobilele,
CISPR 11 inclusiv imobilele rezidentiale si cele conectate
Emisii - direct la reteaua publica de alimentare cu curent
misii armonice C . . < 1% i
Nu este de joasa tensiune care alimenteaza cladirile
IEC 61000-3-2 disponibil | utilizate in scop locativ.
Fluctuatii de tensiune/
emiterea de scantei Nu este
disponibil

IEC 61000-3-3

Instructiuni si declaratia producatorului privind imunitatea electromagnetica

UPA-WU10T/UPA-WUI10R este destinat utilizdrii in mediul electromagnetic specificat
mai jos. Clientul sau utilizatorul UPA-WU10T/UPA-WU10R trebuie sa se asigure ca
este utilizat Intr-un astfel de mediu.

Test de Nivel de testare Nivel de Mediu electromagnetic —
imunitate IEC 60601 conformitate instructiuni
Descarcari contact +8 kV contact +8 kV | Podeaua trebuie sa fie
electrostatice confectionatd din lemn, beton
(DES) sau placi ceramice. Daca

podelele sunt acoperite cu
material sintetic, se

IEC61000-4-2 |aer £15kV aer =15 kV < s
recomanda ca umiditatea
relativa sa fie de cel putin
30%.

Curent tranzient | +2 kV pentru liniile |+2 kV pentru

rapid/soc de alimentare cu liniile de

electric curent alimentare cu

curent

IEC 61000-4-4

+1 kV pentru liniile
de intrare/iesire

+1 kV pentru
liniile de
intrare/iesire




Supratensiune | x1 kV linie - linie Mod diferential
+1kV
IEC 61000-4-5 +2 kV linie - Mod comun
impamantare +2kV
Céderi de 0% Ut Nu este Calitatea retelei de
tensiune, (cideri de tensiune | disponibil alimentare trebuie sa fie cea a
intreruperi 100% Ur) unui mediu comercial sau
scurte s} variatii pentru 0,5/1 ciclu @ sp}t_allcesc tipic. Dacd
de tensiune la utilizatorul UPA-WU10T/
liniile de 40% U UPA-WUI1O0R solicita
. o Ut . ERVON
alimentare cu N . functionarea continua in
. . < | (caderi de tensiune AN . .
energie electrica o timpul intreruperilor retelei
60% Ur) de alimentare, este
TIEC 61000-4-11 | Pentru 5 cicluri recomandat ca UPA-WU10T/
UPA-WUIO0R sa fie alimentat
70% Ut de la o sursd de alimentare
(cdderi de tensiune neintreruptibild sau de la o
30% Ur) baterie.
pentru 25/30 cicluri 2
(pentru 0,5 secunde)
0% Ut
(caderi de tensiune
100% Ur)
pentru 250/300
cicluri 2
(pentru 5 secunde)
Camp magnetic |30 A/m 30 A/m Campurile magnetice la

la frecventa de
alimentare
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

frecventa de alimentare
trebuie s fie la niveluri
caracteristice unei locatii
tipice dintr-un mediu
comercial sau spitalicesc tipic.

NOTA: Uy este tensiunea c.a. a retelei inainte de aplicarea nivelului de testare.

a De exemplu, 10/12 inseamna 10 cicluri la 50 Hz sau 12 cicluri la 60 Hz.
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RO 8

Instructiuni si declaratia producatorului privind imunitatea electromagnetica

UPA-WU10T/UPA-WUI10R este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat
mai jos. Clientul sau utilizatorul UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R trebuie sa se asigure ca este

utilizat intr-un astfel de mediu.

Test de Nivel de testare Nivel de Mediu electromagnetic — instructiuni
imunitate IEC 60601 conformitate & ’
Echipamentele de comunicatie RF
portabile si mobile nu trebuie sa fie
utilizate in apropierea unei componente a
UPA-WUI10T/UPA-WU10R, inclusiv a
cablurilor, mai aproape decat distanta de
separare recomandata, calculata din
ecuatia aplicabila frecventei
transmitatorului.
Distanta de separare recomandata
RF condusa | 3 Vrms 3 Vrms d=12P
dela150kHzla
IEC 61000- |80 MHz
4-6 in afara
benzilor ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms
dela150kHzla
80 MHz

in benzile ISM ¢




RF radiata

IEC 61000-
43

3V/m

de la 80 MHz la
2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=12P dela 80 MHzla 800 MHz
d=23P dela800MHzla2,5GHz
IEC 60601-1-2: 2014

d=2,0VP dela8 MHzla2,7 GHz

Unde P este specificatia nominala a puterii
de iesire maxime a transmitatorului in wati
(W) conform producatorului
transmitatorului si d este distanta de
separare recomandata, in metri (m).

Intensitatea campului de la transmitatoarele
REF fixe, asa cum este determinata de studiul
electromagnetic al locatiei, 2 trebuie sa fie
mai mica decat nivelul de conformitate din
fiecare interval de frecventa. b

Interferenta poate aparea in vecinatatea
echipamentelor marcate cu urmatorul simbol:

@)

NOTA 1: La 80 MHz si 800 MHz, se aplici intervalul de frecventd mai mare.

NOTA 2: Este posibil ca aceste instructiuni si nu se aplice in toate situatiile. Propagarea
electromagnetica este afectata de absorbtia si reflexia datorate structurilor,
obiectelor si oamenilor.

a Intensitatea campurilor de la transmitatoarele fixe, precum statiile de baza pentru telefoanele
radio (celulare/fara fir) si radiourile mobile terestre, radiourile de amatori, posturile de radio
AM si FM si posturile TV nu poate fi estimata teoretic cu precizie. Pentru a estima un mediu
electromagnetic datorat transmitdtoarelor RF fixe, trebuie luat in considerare un studiu al
locatiei din punct de vedere electromagnetic. Daca intensitatea masurata a campului din locatia
in care este utilizat UPA-WU10T/UPA-WU10R depaseste nivelul de conformitate RF aplicabil
de mai sus, UPA-WU10T/UPA-WU10R trebuie s fie tinut sub observatie pentru a verifica
functionarea normald. Daca se observa performante de functionare anormale, sunt necesare
masuri suplimentare, precum reorientarea si repozitionarea UPA-WU10T/UPA-WU10R.

b Peste intervalul de frecventa de la 150 kHz la 80 MHz, intensitatile campului trebuie sa
fie mai mici de 3 V/m.

¢ Benzile ISM (industriale, stiintifice si medicale) intre 150 kHz si 80 MHz sunt de la
6,765 MHz la 6,795 MHz; de la 13,553 MHz la 13,567 MHz; de la 26,957 MHz la
27,283 MHz; si de 1a 40,66 MHz 1a 40,70 MHz.

Qro
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Distanta de separare recomandata dintre echipamentele de comunicatie RF
mobile si portabile si UPA-WU10T/UPA-WU10R

UPA-WU10T/UPA-WUI10R este destinat utilizarii intr-un mediu electromagnetic in
care interferentele RF radiate sunt controlate. Clientul sau utilizatorul UPA-WU10T/
UPA-WUI10R poate ajuta la prevenirea interferentelor electromagnetice prin pastrarea
unei distante minime intre echipamentele de comunicatie RF mobile sau portabile
(transmitatoare) si UPA-WU10T/UPA-WU10R precum este recomandat mai jos,
conform puterii de iesire maxime a echipamentului de comunicatie.

Distanta de separare conform frecventei transmitétorului
m
Puterea nominala IEC 60601-1-2: 2007 IEC 60601-1-2: 2014
maxima de iesire a
transmitatorului de la de la dela de la de la
W 150kHzla | 80 MHzla | 800 MHzla | 150 kHzla | 80 MHz la
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1.2 12 23 1.2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Pentru transmitatoarele pentru care nu este mentionatd mai sus o putere nominala
maxima de iesire, distanta de separare recomandata d in metri (m) poate fi estimata
utilizdnd ecuatia aplicabild frecventei transmitatorului, unde P este puterea nominala
maxima de iesire a transmitédtorului in wati (W) conform producatorului
transmitatorului.

NOTA 1: La 80 MHz si 800 MHz, se aplici distanta de separare pentru intervalul de
frecventa mai mare.

NOTA 2: Este posibil ca aceste instructiuni si nu se aplice in toate situatiile. Propagarea
electromagnetica este afectata de absorbtia si reflexia datorate structurilor,
obiectelor si oamenilor.




Instructiuni si declaratia producatorului privind imunitatea electromagnetica

UPA-WU10T/UPA-WUI10R este destinat utilizérii intr-un mediu electromagnetic in care
interferentele RF radiate sunt controlate. Echipamentele de comunicatie RF portabile nu
trebuie sa fie utilizate in apropierea unei componente a UPA-WU10T/UPA-WUI10R, la

o distantd mai mica de 30 cm. In caz contrar, ar putea rezulta deteriorarea

performantelor acestui echipament.

Nivel de .
irzsitigie Banda # Functiune # Modulare testare cofflc\)]rerln(ij;te
TEC 60601
380 — Modulare
390 MHz TETRA 400 | prin pulsatie 27 Vim 27 Vim
18 Hz
™M
deviatie
430 — GMRS 460 ;
470 MHz | FRS 460 5 kHz 28 V/m 28 V/m
sinusoidal
1kHz
704~ | -TE bands p?ﬁfffﬁﬁiﬁe 9 V/m 9 V/m
787 MHz 13,17 217 Hy
Campurile de GSM 800/900
roxirP;litate de 800 — TETRA 800 Modulare
P la 960 MHz iDEN 820 prin pulsatie 28 V/im 28 V/m
echipamentele CDMA 850 18 Hz
P i ot LTE banda 5
de comunicatie
fara fir RF GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1,700 — GSM 1900 Modulare
1.990 MHz | PECT prin pulsatie | 28 V/m 28 V/m
: ZILTEbandi1, | 217Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2,400 — WLAN Modulare
5 5&0 MHz 802. 11 b/g/n | prin pulsatie 28 V/m 28 V/m
’ RFID 2450 217 Hz
LTE banda 7
5100— | WLAN 802. pxlogzll:;ze oV ovin
5.800 MHz | 11 a/n 217 Hz.

NOTA: Este posibil ca aceste instructiuni si nu se aplice in toate situatiile. Propagarea
electromagneticd este afectata de absorbtia si reflexia datorate structurilor,
obiectelor si oamenilor.

a Pentru anumite servicii, numai frecventele uplink sunt incluse.

11+
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Atentie

La dezafectarea unitatii sau a
accesoriilor, este necesar sa respectati
legile din zona sau tara in care va aflati si
reglementarile spitalului in ceea ce
priveste poluarea mediului.

BH

Atentie

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu cu
rezonantd magnetica (RM).

Se pot produce defectiuni, incendii si
miscari nedorite.



Masuri de
precautie privind
utilizarea

in cazul condensirii

Daca unitatea este mutata rapid dintr-o
locatie calda intr-una rece, sau daca
temperatura ambientala creste brusc,
este posibil sd se formeze umezeala pe
suprafata exterioara si/sau in interiorul
unitatii. Acest fenomen este cunoscut
drept condensare. Dacé se produce
condens, opriti unitatea si asteptati pana
la disparitia condensului inainte de a
utiliza unitatea. Utilizarea unitatii in
prezenta condensului poate provoca
defectiuni unitatii.

Despre comunicatiile
wireless

¢ Este posibil ca viteza comunicatiilor
sa fie redusd sau comunicatiile sa fie
intrerupte, in functie de mediul
inconjurator sau de obstacole, de
configuratia dispozitivului, puterea
semnalului RF, congestia liniei sau in
functie de alte cauze. Aceasta nu este
o defectiune.

Este posibil ca banda de frecventa
suportata de functia wireless UWB a
unitatii sa fie utilizata de alte
dispozitive wireless. Daca alte
dispozitive wireless sunt afectate de
interferente radio, opriti utilizarea
unitatii.

Utilizarea cu un cutit electro-
chirurgical si dispozitive
similare

Daca aceasta unitate este utilizata
impreuna cu un cutit electro-chirurgical
etc., este posibil ca unitatea sa
functioneze necorespunzator, ca
rezultat al efectelor negative cauzate de
undele radio puternice sau de tensiunile
ridicate din partea dispozitivului.
Aceasta nu reprezintd o functionare
defectuoasa.

Daca utilizati aceasta unitate 1n acelasi
timp cu un dispozitiv care emite unde
radio puternice sau o tensiune ridicata,
confirmati efectul cauzat inainte de a
utiliza astfel de dispozitive si instalati
aceasta unitate Intr-un mod care reduce
efectul interferentei cu undele radio.

Despre siguranta

COMPANIA SONY NU VA FI
RASPUNZATOARE PENTRU
DAUNELE DE ORICE FEL CARE
REZULTA DIN APLICAREA
NECORESPUNZATOARE A
MASURILOR DE SIGURANTA
ADECVATE CU PRIVIRE LA
DISPOZITIVELE DE TRANSMISIE,
PENTRU RISCUL PRODUCERII
UNOR SCURGERI INEVITABILE
DE DATE A UNOR PARTI DIN
SPECIFICATIILE DE TRANSMISIE
SAU PENTRU PROBLEMELE DE
SIGURANTA DE ORICE TIP.

Masuri de precautie privind utilizarea
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Prezentare Denumirea si
generala functia
componentelor

Sistemul de imprimare wireless
UPA-WU10 (denumit in continuare

,sistemul”) este un accesoriu pentru
imprimantele Sony, care contine un

Receptor de imprimare

transmitdtor UPA-WU10T si un fara fir (U PA'WU10R)
receptor UPA-WU10R.
Sistemul conecteaza fara fir Panou frontal

echipamentele medicale la o
imprimanta, inlocuind cablul USB, ceea
ce permite instalarea imprimantei intr-
un loc diferit de cel in care este instalat
echipamentul medical.

=
=)

S

SIGNAL

@—
O— =
®

@® Indicatorul SIGNAL (semnal)
Indica intensitatea semnalului RF.
Asigurati-va ca cel putin doua bare ale
indicatorului sunt aprinse, pentru a
asigura o comunicare stabila.

® Indicatorul LINK
Se aprinde la stabilirea unei conexiuni
de comunicare cu transmitatorul.

(® Indicatorul canalului
Se aprinde indicatorul canalului de
comunicare specificat.

RO 44 | Prezentare generala/ Denumirea si functia componentelor



Panoul posterior

Nned Ldn 13s

d3LNIHd

T T 7Y

ol
@ =

® Butonul CH
Schimba canalul de comunicare.

® [intrerupitorul culisant

Asigura trecerea dintre modul de
operare (RUN) si modul de configurare
(SETUP).

(® Conectorul PRINTER (USB de
tipul A)

Asigura conectarea la imprimanta Sony

folosind cablul USB furnizat.

® = -© Conectorul (DC IN) (USB
de tipul B)

Asigura conectarea la un port al

imprimantei Sony care asigura

alimentarea magistralei USB folosind

cablul USB.

I:]E] Atentie

Nu conectati dispozitivul la o alta
imprimanti dect Sony. in caz contrar,
exista riscul producerii unui incendiu si/
sau a electrocutdrii.

Transmitator de imprimare
fara fir (UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—~0®

@ Indicatorul LINK
Se aprinde la stabilirea unei legaturi de
comunicare cu receptorul.

(® Indicatorul canalului
Se aprinde indicatorul canalului de
comunicare specificat.

(® Conectorul USB (USB de tipul A)
Asigura conectarea la echipamentul
medical.

Denumirea si functia componentelor
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Conectarea

Inainte de a utiliza sistemul, instalati
software-ul de driver pentru a conecta
imprimanta la echipamentul medical.
Apoi, respectati procedura de mai jos
pentru a trece la conexiunea fara fir.

1 Comutati intrerupatorul culisant de
pe panoul posterior al receptorului
in pozitia RUN.

2 Conectati imprimanta la conectorul
PRINTER de pe panoul posterior
al receptorului folosind cablul USB
furnizat.

3 Conectati portul imprimantei care
alimenteaza magistrala USB la
conectorul DC IN de pe panoul
posterior al receptorului folosind
cablul USB furnizat.

4 Conectati transmitétorul la portul
USB al dispozitivului medical.

5 Porniti imprimanta.

Indicatorul LINK de pe panoul
frontal al receptorului incepe sa se
aprinda intermitent.

6 Porniti dispozitivul medical.

Indicatorul LINK de pe panoul
frontal al transmitdtorului incepe sa
se aprinda intermitent.

Receptorul si transmitatorul sunt
conectati automat. Cand indicatorii
LINK de pe receptor si transmitdtor
raman aprinsi, este activatd functia de
imprimare de pe dispozitivul medical.

RO 1 6 Conectarea

e Daca sistemul se afla intr-o carcasa
metalica, instalata in imediata
apropiere a unor suprafete metalice,
ori in cazul in care intervalul RF se
scurteaza, comunicarea poate deveni
instabila.

e Pentru a asigura o comunicare stabila,
asigurati-va ca cel putin doud bare ale
indicatorului SIGNAL sunt aprinse
pe panoul frontal al receptorului.

Utilizarea mai multor
sisteme de imprimare fara
fir

Pentru a utiliza mai multe sisteme de
imprimare fara fir In aceeasi zona, setati
sistemele pe canale diferite. Receptorul
si transmitdtorul setati pe acelasi canal
se vor conecta automat. Pot fi utilizate
maxim trei sisteme simultan.

Folositi urmatoarea procedura pentru a
seta canalul. Acelasi canal este setat
pentru transmitator si receptor.

La setarea canalului, asigurati-va ca nu
existd alte sisteme de imprimare fara fir
care functioneaza in apropiere.



2

Comutati intrerupatorul culisant de
pe panoul posterior al receptorului
in pozitia SETUP.

Conectati transmitatorul la
conectorul PRINTER de pe panoul
posterior al receptorului.

Conectati portul imprimantei care
alimenteaza magistrala USB la
conectorul DC IN de pe panoul
posterior al receptorului folosind
cablul USB furnizat.

Indicatorul LINK (IY) de pe
panoul frontal al transmitétorului
incepe sa se aprinda intermitent, iar
indicatorul canalului specificat
ramane aprins (canalul 1 este setat
implicit).

Apadsati butonul CH de pe panoul
posterior al receptorului pentru a
schimba canalul.

Canalul se schimba, iar setarile
interne se modifica de fiecare data
cand apasati butonul CH.

Indicatorul LINK se opreste daca
setdrile interne sunt modificate, iar
indicatorul de canal se aprinde
intermitent de trei ori. Dupa
modificarea setarilor, indicatorul
canalului modificat raméane aprins,
iar indicatorul LINK incepe sa se
aprinda intermitent.

Nu deconectati magistrala USB
daca indicatorul LINK este oprit.
Daca informatiile setarilor sunt
eronate, este posibil ca sistemul sa
nu mai functioneze.

5 Deconectati magistrala USB si
transmitdtorul de la receptor, in
aceasta ordine.

6 Comutati intrerupatorul culisant de
pe panoul posterior al receptorului
in pozitia RUN.

Respectati procedura mentionata la
sectiunea ,,Conectarea” pentru a
conecta imprimanta si dispozitivul
medical.

e In cazul in care canalele
transmitdtorului si ale receptorului
sunt diferite, reconfigurati setdrile
canalului folosind procedura din
sectiunea ,,Utilizarea mai multor
sisteme de imprimare fara fir”.

* Acest sistem conecteaza automat un
receptor si un transmitator setate pe
acelasi canal. Daca 1n aceeasi zona de
comunicatii exista mai multe
transmitatoare si receptoare setate pe
acelasi canal, este posibil sa aiba loc
conectarea unei combinatii de
dispozitive care nu este cea vizata,
avand ca rezultat imprimarea cu o
imprimanta care nu este cea vizata.

Conectarea
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Atunci cand utilizati mai multe
dispozitive simultan, setati
intotdeauna dispozitivele pe canale
diferite.

RO 4 8 Curatarea

Curatarea

Daca stergeti urmele de murdarie sau
petele de pe receptor sau transmitator
folosind benzina, diluant, solutie de
curatare pe baza de acid, solutie de
curatare alcalina, solutie de curétare
abraziva sau o laveta tratatd chimic,
finisajul suprafetei se poate deteriora. in
timpul curatarii, respectati urmatorii
pasi.

Curatati suprafetele folosind o solutie
care contine o concentratie de alcool
izopropilic 50-70 % (v/v) sau o
concentratie de etanol de 76,9-81,4 %
(V/v).

in cazul urmelor de murdirie sau al
petelor rezistente, folositi o carpa
umeda, cum ar fi o laveta, imbibata
usor cu detergent neutru diluat cu apa,
apoi stergeti suprafata folosind o
solutie pe baza de alcool izopropilic
sau de etanol.

Nu stergeti suprafata riguros daca
murdiria se prinde pe carpa. In caz
contrar, exista riscul zgarierii
suprafetelor.

Nu lasati produsele din cauciuc sau
din plastic sa atinga suprafetele pe
perioade lungi de timp. Nu modificati,
vopsiti sau zgariati finisajul suprafetei.



Depanarea

Daca apare o problema, verificati
urmatoarele aspecte. Dacd problema
persista, contactati punctul de vanzari.

Problema

Verificare

Problema Verificare
Indicatorul e Asigurati-va cd
LINK nu se dispozitivul care

aprinde deloc.

asigurd alimentarea
este pornit.

* Asigurati-va cd
intrerupatorul
culisant de pe
receptor este in
pozitia RUN.

Pornirea
imprimarii este
foarte lenta.

e Verificati daca
indicatorul LINK nu
clipeste rapid pentru
intervale lungi de
timp.

— Este posibil sa existe
interferente din
cauza undelor radio
reflectate. Schimbati
pozitia si orientarea
receptorului.

Nu se
conecteaza la
imprimanta
vizata.

e Asigurati-va ca in
vecinatate nu exista
niciun alt sistem setat
pe acelasi canal.

— Modificati setarile

canalului.

Indicatorul
LINK
lumineaza
intermitent
continuu.

e Asigurati-vd cd
transmitatorul si
receptorul sunt setati
pe acelasi canal.

e Asigurati-va niciun
alt transmitator sau
receptor din
apropiere nu este
conectat la acelasi
canal.

e Asigurati-va ca
transmitatorul si
receptorul nu sunt in
afara razei de actiune.

Eroare de
comunicare.

e Asigurati-va ca cel
putin doua bare ale
indicatorului
SIGNAL sunt
aprinse.

— Incercati si reduceti
distanta dintre
transmitator si
receptor.

Depanarea
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Specificatii

Din iulie 2019, acest sistem poate fi
utilizat in UE siin AELS, Statele Unite,
Canada, Japonia si China.

Sistemul de comunicare
UWB (banda ultra larga)
Banda de frecventa
7.392 MHz la 8.448 MHz
Grup de banda nr. 6 (bandanr. 9,
nr. 10)
Interval maxim
Linie de vedere de aprox. 10 mb
Numar maxim de dispozitive utilizate
simultan
3
Interfata
USB de mare viteza (compatibil
cu USB 2.0)
Alimentare
5Vec.c./0,5 A (magistrala USB)
Frecventa centrala
7.656 MHz si 8.184 MHz
Lungimea de banda
528 MHz
Densitatea spectrala de putere medie
maxima
—-41,3 dBm/MHz
Puterea de varf maxima
0 dBm
Dimensiuni (IxHxL)
Transmitator: Aprox. 19,5 x 8,5
x 41,3 mm
Aprox. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(cu conectorul USB)
Receptor: Aprox. 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Greutate
Transmitator: Aprox. 8 g
Receptor: Aprox. 57 g

RO 20 Specificatii

Temperatura de functionare
5°C-40°C
Unmiditate de functionare
20% - 80% (nu este permis
condensul)
Presiune de operare
700 hPa - 1.060 hPa
Temperatura de depozitare si transport
-20°C-+60°C
Umiditate de depozitare si transport
20% - 80% (nu este permis
condensul)
Presiune de depozitare si transport
700 hPa - 1.060 hPa
Accesorii furnizate
Cabluri USB (1-757-429-21) (2)
Suport (1)
Instructiuni de utilizare (1)
Lista contacte service (1)
Information for Customers in
Europe (Informatii pentru
clientii din Europa) (1)

1) Viteza de comunicare va varia in functie de
distanta si de obiectele aflate intre
echipamentele de comunicare, de
configuratia echipamentelor, intensitatea
semnalului RF, congestia liniei si
echipamentele utilizate. De asemenea,
comunicarea se poate pierde si din cauza
intensitatii semnalului RF.

Designul si specificatiile pot fi
modificate fard preaviz.

Specificatii medicale

Protectie impotriva patrunderii
daunatoare a apei:
Obisnuit

Grad de sigurantd in prezenta
unor amestecuri anestezice
inflamabile cu aer sau cu
oxigen sau cu oxid de azot:
Nu este adecvatd pentru
utilizare in prezenta unor
amestecuri anestezice
inflamabile cu aer sau cu
oxigen sau cu oxid de azot



Mod de functionare:
Continuu

Note

e Verificati intotdeauna inainte de
utilizare daca unitatea functioneaza
corect. SONY NU VA FI
RASPUNZATOARE PENTRU
NICIUN FEL DE PAGUBE
INCLUSIV, DAR FARA A SE
LIMITA LA, COMPENSATII SAU
RAMBURSARI CA URMARE A
PIERDERII PROFITURILOR
PREZENTE SAU VIITOARE
CAUZATE DE DEFECTAREA
ACESTEI UNITATT, IN TIMPUL
PERIOADEI DE GARANTIE,
DUPA EXPIRAREA GARANTIEI
SAU PENTRU ORICE ALT
MOTIV.

e SONY NU VA FI
RASPUNZATOARE PENTRU
NICIUN FEL DE RECLAMATII
FACUTE DE UTILIZATORII
ACESTEI UNITATI SAU DE
TERTL

e SONY NU VA FI
RASPUNZATOARE PENTRU
INCHEIEREA SAU
INTRERUPEREA NICIUNUI
SERVICIU LEGAT DE ACEASTA
UNITATE, CAUZATE DE
CIRCUMSTANTE DE ORICE
FEL.

Specificatii
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Enne seadme kasutamist lugege see juhend
pohjalikult 14bi ja hoidke hilisemaks
kasutamiseks alles.

Kasutusndidustused / ettenahtud
kasutus

Sony juhtmevaba USB-seade (WUSB) on
meditsiiniliseks kasutuseks sobiv seotud
saatja ja vastuvotja ning valikuline
lisatarvik, mis on mdeldud meditsiiniliste
piltide edastamiseks ultralairiba kaudu
ultraheli, mobiilse C-6la, endoskoopia ja
stidame kateteriseerimislabori seadmetest
ning muudest meditsiinilistest
pildihdiveseadmetest, et printida neid Sony
meditsiinilistes printerites, mis ei ole
moeldud diagnostiliseks kasutamiseks.
WUSB on mittesteriilne korduskasutatav
seade, mis on moeldud kasutamiseks
kvalifitseeritud tervishoiutdétajatelekindlal
kaugusel printeri ja meditsiinilise
pildindusseadme vahel.

Markused

« Seade on moeldud kutselistele
meditsiinitootajatele.

« See seade on mdeldud kasutamiseks
meditsiiniasutustes, niiteks haiglates,
ldbivaatustuba ja operatsioonitubades.

Tulekahju voi elektrilo6gi saamise
arahoidmiseks viltige antud
seadmestiku kokkupuutumist
vihma véi niiskusega.

Elektrilo6gi saamise valtimiseks
arge avage korpust. Hooldustoid
tohib teostada ainult
kvalifitseeritud personal.

Seadmete modifitseerimine ei ole
lubatud.

Toodetel olevad siimbolid

R
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See siimbol téhistab
raadiokiirgusega seadet.

Vaadake
kasutusjuhendit
Jargige selle siimboliga
tahistatud osade puhul
kasutusjuhendis toodud
suuniseid.

See stimbol tdhistab tootjat
ning asub tootja nime ja
aadressi jérel.

See siimbol tihistab
maaletoojat ning on toodud
maaletooja nime ja
registrijargse asukoha kérval.

See siimbol viitab Euroopa
Uhenduse esindajale ning
paikneb Euroopa Uhenduse
esindaja nime ja aadressi
kérval.

See siimbol téhistab
vastutavat isikut
Uhendkuningriigis ning on
toodud Uhendkuningriigi
vastutava isiku nime ja

asukoha korval.

See siimbol tahistab Sveitsi
volitatud esindajat ning on
toodud Sveitsi volitatud
esindaja nime ja asukoha
kérval.

See siimbol tahistab Euroopa
Uhenduses meditsiiniseadet.

See stimbol tihistab
tootmiskuupdeva.

See siimbol tdhistab
seerianumbrit.




See siimbol tihistab seadme
kordumatut tunnust (UDI) ja
kuvatakse seadme kordumatu
tunnuse vootkoodi korval.

Temperatuur
hoiustamisel ja
transportimisel

See stimbol tdhistab sobivat
temperatuurivahemikku
hoiustamis- ja
transpordikeskkonnas.

Niiskus hoiustamisel ja
transportimisel

See stimbol tdhistab sobivat
niiskusvahemikku
hoiustamis- ja
transpordikeskkonnas.

Rohk hoiustamisel ja
transportimisel

See stimbol tdhistab sobivat
ohuréhuvahemikku
hoiustamis- ja
transpordikeskkonnas.

Hoiatus

Hoidke seda toodet vihemalt 22 cm
kaugusel siidamestimulaatorist. Selle toote
viljastatavad raadiolained voivad mojutada
ebasoodsalt siidamestimulaatori t66d.

Kui toote kasutamisel tekib moni torge,
lopetage selle kasutamine.

I:Ii] Ettevaatust

Seadme rikke korral drge puudutage
seadme vooluringi mis tahes osa ja patsienti
korraga. See voib tekitada patsiendile
ohtlikku pinget. Lopetage kohe seadme

kasutamine ning lahutage ja eemaldage see.

I:Ii:l Ettevaatust

Rikke, nagu printimisviga, tekkimise korral
voib UPA-WU10T pinnale UPA-WU10T
vooluringi torke tottu kuumus koguneda ja
see voib pohjustada poletust.

Lilitage UPA-WU10T-ga ithendatud
meditsiiniseade vilja ja oodake, kuni
UPA-WUI0T on taielikult jahtunud.

Ettevaatust

Ettevaatusabindud ja tiiendava teabe toote
kasutamise kohta leiate printeri
kasutusjuhendist.

Ainult UPA-WU10R

TAHTIS!
Nimeplaat asub pohjal.

Klientidele Euroopas

Kéesolevaga deklareerib Sony Corporation,
et kdesolevad raadioseadme tiiiibid
UPA-WUI10T ja UPA-WU10R vastavad
direktiivi 2014/53/EL nduetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
https://compliance.sony.eu

Seda seadet tohib kasutada ainult
siseruumides.

Need piirangud kehtivad jargmistes
riikides:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/
PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LIL/
NO/CH.
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Olulised elektromagnetilist iihilduvust puudutavad hoiatused
meditsiiniasutustes kasutamisel

o Seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R kasutamisel tuleb rakendada elektromagnetilist
tihilduvust puudutavaid spetsiaalseid ettevaatusabindusid ja see tuleb paigaldada ning
to6le rakendada vastavalt kasutussuunistes toodud elektromagnetilise ithilduvuse teabele.

o Seade UPA-WU10T/UPA-WUI0R on mdeldud kasutamiseks professionaalses
tervishoiuasutuses.

o Seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R t66d voivad mojutada kaasaskantavad ja mobiilsed
raadiosageduslikud sideseadmed, niiteks mobiiltelefonid.

Hoiatus

o Kaasaskantavaid raadiosageduslikke sideseadmeid ei tohi kasutada seadme UPA-WU10T/
UPA-WUIOR ithelegi osale ldhemal kui 30 cm. Selle ndude mittejargimine voib pohjustada
seadme toimivuse halvenemist.

o Kui seade UPA-WU10T/UPA-WU10R paigutatakse kasutamiseks muu seadmestiku
korvale voi peale/alla, tuleb jélgida, kas see toimib kasutatavas konfiguratsioonis
normaalselt.

« Dokumentatsioonis kirjeldatust erinevate tarvikute ja kaablite (v.a ettevotte Sony
Corporation miiiidavad varuosad) kasutamine vdib pohjustada seadme UPA-WU10T/
UPA-WUI10R pohjustatud kiirguste/emissioonide tugevnemist voi hdiringukindluse
vahenemist.

EMU katsetuses kasutatud kaablid

Kaabli taiip Tehnilised andmed

USB-kaablid (1-757-429-21) (2) 1 m, varjestatud kaabel




Juhised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline kiirgus

Seade UPA-WU10T/UPA-WU10R on méeldud kasutamiseks allkirjeldatud elektromagnetilistes
keskkondades. Seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R ostja voi kasutaja peab tagama, et seda
kasutatakse vastavas keskkonnas.

Kiirgustest Vastavus Elektromagnetiline kiirgus - juhised
Raadiosageduslik kiirgus Seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R puhul on
raadiosageduslik energia kasutusel ainult
CISPR 11 Grupp 1 seadme sisemuses. Seetdttu on selle
PP raadiosagedusliku kiirguse tase viga madal ega
pohjusta tdendoliselt héireid ldheduses asuvate
elektroonikaseadmete t60s.
Raadiosageduslik kiirgus Seade UPA-WU10T/UPA-WU10R sobib
Klass B kasutamiseks koigis rajatistes, sh
CISPR 11 majapidamistes ja rajatistes, millel on
Harmooniline Kirgus ot.seuhendus ildise madalpmgevoo!uvorguga,
Pole kohaldatav mida kasutatakse eluhoonete elektriga
IEC 61000-3-2 varustamiseks.
Pingekoikumised/
vérelusemissioon Pole kohaldatay

IEC 61000-3-3

Suunised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hairingukindlus

Seade UPA-WU10T/UPA-WU10R on méeldud kasutamiseks allkirjeldatud elektromagnetilistes
keskkondades. Seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R ostja voi kasutaja peab tagama, et seda
kasutatakse vastavas keskkonnas.

Hairingukindluse Katsetase e s L
test IEC 60601 Vastavuse tase | Elektromagnetiline kiirgus - juhised

Elektrostaatiline | Kokkupuutel Kokkupuutel Porand peaks olema puidust,

lahendus (ESD) | +8 kV +8 kV betoonist voi keraamilistest plaatidest.
Kui pérandad on kaetud siinteetilise

IEC 6100042 | Libiohu 15KV | Libi ohu +15 ky | Materjaliga, peab suhteline Shuniiskus
olema vihemalt 30%.

Kiired Toitevarustus Toitevarustus

pingemuutused/ |+2kV +2kV

impulss

IEC 61000-4-4 Sisendid/ Sisendid/

valjundid +1 kV

véiljundid £1 kV
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Impulsspinge Uhefaasiline Erifaasiline

+1kV +1kV
IEC 61000-4-5 Faasidevaheline | Samafaasiline

+2kV +2kV
Toitevarustuse 0% Ut Pole kohaldatav | Toitevarustus peaks vastama
sisendi (100% Uy tavalistele drihoonete voi haiglate
pingelohud, langus) vooluvorkude néitajatele. Kui kasutajal
lithikesed 0,5/1 tsiikli on vaja, et seade UPA-WU10T/
katkestused ja kohta 2 UPA-WU10R elektrikatkestuste ajal
voolukéikumised tootaks, on soovitatav seadme

40% Uy UPA-WU10T/UPA-WU10R
IEC 61000-4-11 (60% Uy langus) toitevarustuse tagamiseks kasutada

o Urangus katkematu toite allikat voi akut.

5 tsiikliks

70% Uy

(30% Uy langus)

25/30 tstikli

kohta 2

(0,5 s kohta)

0% Urp

(100% Uy

langus)

250/300 tstikli

kohta a

(5 s kohta)
Vorgusageduslik |30 A/m 30 A/m Vorgusageduslikud magnetviljad
(50/60 Hz) peaksid vastama tavalise drihoone voi
magnetvili haigla tavalise keskkonna tasemetele.

IEC 61000-4-8

MARKUS: Uy téhistab vahelduvvoolutoidet enne kontrolltaseme rakendamist.

a Niiteks 10/12 tahendab 10 tsiiklit sagedusel 50 Hz voi 12 tsiiklit sagedusel 60 Hz.




Suunised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hairingukindlus

Seade UPA-WU10T/UPA-WU10R on méeldud kasutamiseks allkirjeldatud elektromagnetilistes

keskkondades. Seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R ostja voi kasutaja peab tagama, et seda
kasutatakse vastavas keskkonnas.

Ha1r1ngt1;i<tmdluse 111;2;[566(;2?)61 Vas;asx;use Elektromagnetiline kiirgus - juhised
Kaasaskantavad ja mobiilsed
raadiosageduslikud sideseadmed ei tohi olla
seadme UPA-WU10T/UPA-WUI0R iihelegi
osale (sh kaablid) lahemal soovituslikust
eraldusvahemaast, mis arvutatakse saatja
sagedust sisaldava valemiga.

Soovituslik eraldusvahemaa

Juhtivuslik 3 Vrms 3 Vrms d=12P

raadiosagedus 150 kHz kuni
80 MHz
IEC 61000-4-6 viljaspool ISM-i
sagedusribasid ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz kuni
80 MHz
ISM-i
sagedusribadel ©
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Kiirguslik

raadiosagedus

IEC 61000-4-3 80 MHz kuni

3V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007
d=12VP 80 MHz kuni 800 MHz

27 GHz d=2,3VP 800 MHz kuni 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80 MHz kuni 2,7 GHz

Kus P on saatja maksimaalne nominaalne
viljundvoimsus vattides (W) vastavalt saatja
tootjapoolsetele andmetele ja d on soovitatav
eraldusvahemaa meetrites (m).

Fikseeritud raadiosageduslike saatjate
elektromagnetilise hindamisega moddetud
viljade tugevused 2 peavad jadma igas
sagedusvahemikus vastavustasemest
allapoole. b

Hiireid voib esineda jargmise siimboliga
margistatud seadmestiku ldheduses:

()

MARKUS 1. 80 MHz ja 800 MHz puhul véetakse aluseks korgem sagedus.

MARKUS 2. Need juhised ei pruugi kehtida kéigis olukordades. Elektromagnetiliste viljade

levikut mojutab struktuuride, objektide ja inimeste poolt pohjustatud neeldumine
ning peegeldumine.

a Fikseeritud raadiosageduslike saatjate, niiteks raadiotelefonide (mobiiltelefonid / juhtmeta
telefonid) ja maapealse leviga raadiosaatjate baasjaamade, amatdorraadioseadmete, AM- ja
FM-raadiosaatjate ning telesaatjate viljade tugevust ei ole vdimalik teoreetiliselt tapselt
hinnata. Fikseeritud raadiosaatjate poolt tekitatava elektromagnetilise keskkonna mootmiseks
vo6ib ldbi viia elektromagnetiliste mojude hindamise. Kui moodetud viljatugevus seadme
UPA-WU10T/UPA-WU10R kasutuskohas iiletab iilalkirjeldatud vastavat raadiosageduse
vastavustaset, tuleb jilgida, kas seade UPA-WU10T/UPA-WU10R toimib normaalselt. Kui
seadme t60s esineb hiireid, voib olla vaja rakendada tdiendavaid abindusid, néiteks muuta
seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R asendit v6i asukohta.

b Sagedusvahemikus 150 kHz kuni 80 MHz peavad viljatugevused jddma alla 3 V/m.

¢ ISM-i (toostuslikud, teaduslikud ja meditsiinilised) sagedusribad vahemikus 150 kHz kuni
80 MHz on 6,765 MHz kuni 6,795 MHz, 13,553 MHz kuni 13,567 MHz, 26,957 MHz kuni
27,283 MHz ja 40,66 MHz kuni 40,70 MHz.




Soovituslikud eraldusvahemaad kaasaskantavate ja mobiilsete raadiosageduslike
sideseadmete ning seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R vahel

Seade UPA-WU10T/UPA-WU10R on mdeldud kasutamiseks elektromagnetilistes
keskkondades, milles raadiosagedusliku kiirguse hdired on kontrolli all. Seadme UPA-WU10T/
UPA-WU10R ostja voi kasutaja saab aidata viltida elektromagnetiliste héirete tekkimist,
sdilitades kaasaskantavate ja mobiilsete raadiosageduslike sideseadmete (saatjate) ning seadme
UPA-WU10T/UPA-WU10R vahel allpool toodud minimaalse vahemaa, mis s6ltub
sideseadmete maksimaalsest viljundvoimsusest.

Eraldusvahemaa vastavalt saatja sagedusele
m
Saatja maksimaalne IEC 60601-1-2: 2007 IEC 60601-1-2: 2014
nimivaljundvoimsus 7 5oy r 80 MHz 800 MHz 150 kHz 80 MHz
kuni kuni kuni kuni kuni
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Saatjate puhul, mille maksimaalne véljundvéimsus {ilaltoodud tabelis ei kajastu, saab meetrites
(m) véljendatud soovitusliku eraldusvahemaa d arvutamiseks kasutada sagedust sisaldavat
valemit, kus P on saatja tootjapoolsetel andmetel pohinev maksimaalne nominaalne
valjundvoimsus vattides (W).

MARKUS 1. 80 MHz ja 800 MHz puhul kasutatakse korgema sageduse jaoks kehtivat
eraldusvahemaad.

MARKUS 2. Need juhised ei pruugi kehtida kéigis olukordades. Elektromagnetiliste viljade
levikut mojutab struktuuride, objektide ja inimeste poolt pohjustatud neeldumine
ning peegeldumine.
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Suunised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hairingukindlus

Seade UPA-WU10T/UPA-WU10R on méeldud kasutamiseks elektromagnetilistes
keskkondades, milles raadiosagedusliku kiirguse hdired on kontrolli all. Kaasaskantavaid
raadiosageduslikke sideseadmeid ei tohi kasutada seadme UPA-WU10T/UPA-WU10R iihelegi

osale lahemal kui 30 cm. Selle ndude mittejargimine v6ib pohjustada seadme toimivuse

halvenemist.
Hairingukindluse . . Katsetase | Vastavuse
test Riba 2 Teenus 2 Modulatsioon IEC 60601 tase
380 - Impulssmodulatsioon
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27 V/m 27 V/m
FM
430 - GMRS 460 .
470 MHz | FRS 460 Hfi'lve +5 kHz 28 V/m 28 V/m
Siinus 1 kHz
704 - LTE sagedusriba | Impulssmodulatsioon
787 MHz | 13,17 217 Hz 9Vim | 9V/m
GSM 800/900
TETRA 800
800 - iDEN 820 Impulssmodulatsioon
960 MHz | CDMA 850 18 Hz 28V/m | 28 Vim
Juhtmevabade LTE sagedusriba
raadiosageduslike 5
sideseadmete GSM 1800
ahedusvaia CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1700 - GSM 1900 Impulssmodulatsioon
1990 MHz DECT 217 Hz 28 V/m 28 V/m
LTE sagedusriba
1,3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN
2400 - | 802.11b/g/n Impulssmodulatsioon
2570 MHz | RFID 2450 217 Hz 28V/m | 28 V/m
LTE sagedusriba
7
5100 - | WLAN Impulssmodulatsioon
5800 MHz |802.11a/n 217 Hz 9Vim | 9V/m

MARKUS. Need suunised ei pruugi kéigis olukordades kehtida. Elektromagnetiliste viljade
levikut mojutab struktuuride, objektide ja inimeste poolt pohjustatud neeldumine

ning peegeldumine.

a Moni teenus holmab ainult ilesliili sagedusi.




Ettevaatust

Seadme voi selle tarvikute likvideerimisel
peate alluma vastava piirkonna véi riigi
seadustele ja vastava haigla eeskirjadele, mis
kisitlevad keskkonnareostust.

[13]

Ettevaatust

Arge kasutage seadet
magnetresonantskeskkonnas.

See voib pohjustada rikke, tulekahju ja
soovimatu liikumise.

1qe



Kasutamise
ettevaatusabinoud

Kondensatsioon

Kui seade viiakse kiiresti killmast
keskkonnast sooja keskkonda voi kui
umbritsev temperatuur tduseb jarsult, voib
seadme vilispinnale ja/voi sisemusse
tekkida niiskus. Seda nahtust nimetatakse
kondensatsiooniks. Kondensatsioonikorral
lillitage seade vilja ja oodake, kuni
kondensvesi aurub ira, enne kui hakkate
seadet kasutama. Seadme kasutamine
kondensvee olemasolul voib seadet
kahjustada.

Teave juhtmevaba side kohta

« Sidekiirus v6ib viheneda voéi side olla
héiritud olenevalt imbritsevast
keskkonnast ja takistustest, seadme
konfiguratsioonist, RF-signaali
tugevusest, liini iilekoormatusest voi
muudest pohjustest. See pole
talitlushaire.

o Seadme UWB juhtmevaba funktsiooni
toetatud sagedusvahemikku voivad
kasutada muud juhtmevabad seadmed.
Kui raadiosageduslikud hdired
mojutavad teisi juhtmevabasid seadmeid,
lopetage selle seadme kasutamine.

Kasutamine elektrokirurgiliste
nugade ja sarnaste seadmetega

Kui seda seadet kasutatakse koos
elektrokirurgilise noaga jms, ei pruugi see
seade teisest seadmest tulevate tugevate
raadiolainete voi pinge pohjustatud
ebasoodsa maju tottu korralikult tootada.
See pole talitlushiire.

Kasutamise ettevaatusabinéud

Kui kasutate seda seadet iihel ajal tugevaid
raadiolaineid voi pinget eraldava seadmega,
kontrollige enne sellise seadme kasutamist
selle moju ja paigaldage seade nii, et
raadiolainetest tingitud haired oleksid
minimaalsed.

Turvalisus

SONY EI VASTUTA MIS TAHES
KAHJUDE, MILLE ON POHJUSTANUD
EDASTUSSEADMETE PUHUL
SOBILIKE TURVAMEETMETE
KASUTAMATA JATMINE,
VALTIMATUTE ANDMELEKETE,
MILLE ON POHJUSTANUD EDASTUSE
TEHNILISED ANDMED, EGA MIS
TAHES TURVAPROBLEEMIDE EEST.



Ulevaade

Juhtmevaba printimissiisteem UPA-WU10
(edaspidi ,siisteem”) on Sony printeritele
moeldud lisatarvik, mis koosneb saatjast
UPA-WUIOT ja vastuvotjast
UPA-WU10R.

Siisteem ithendab meditsiiniseadmed
juhtmevabalt printeriga, asendades USB-
kaablit ja voimaldades paigaldada printeri
kohta, mis on meditsiiniseadmest eraldi.

Osade nimetused
ja funktsioonid

Juhtmevaba
printimisandmete vastuvétja
(UPA-WU10R)

Esipaneel

=
=)

S

SIGNAL

®_
O—— =
®

@ Mirgutuli SIGNAL

Naitab RF-signaali tugevust.

Stabiilse side jaoks veenduge, et poleks
vahemalt kaks margutule riba.

® Mirgutuli LINK
Sittib, kui saatjaga luuakse sidelink.

(® Kanali mirgutuli
Médratud sidekanali margutuli siittib.

Ulevaade / Osade nimetused ja funktsioonid
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Tagapaneel

Juhtrpeyaba .
1@ (wpAWOTOT)
1 e
o504 -

o o—0Q®)

® Nupp CH
Saate muuta sidekanalit. ® Mirgutuli LINK

® Liugliliti Sittib, kui vastuvotjaga luuakse sidelink.

Saate lilituda kasutusreziimi (RUN) ja

® Kanali mirgutuli
seadistusreziimi (SETUP) vahel.

Madratud sidekanali mérgutuli siittib.

(® Pesa PRINTER (A-tiiiipi USB) ® USB-pesa (A-tiiiipi USB)
Saate thendada Sony printeriga, kasutades
kaasasolevat USB-kaablit.

Saate ithendada meditsiiniseadme.

® = © (DCIN) pesa (B-tiiiipi USB)
Saate thendada Sony printeri pordiga, mis
varustab USB-siinitoitega, kasutades
kaasasolevat USB-kaablit.

[ji] Ettevaatust

Uhendage ainult Sony printeriga. Selle
noude eiramine voib pohjustada tule- ja/véi
elektriloogiohtu.

EE 1 4 Osade nimetused ja funktsioonid



Uhendamine

Enne siisteemi kasutamist installige printeri
jaoks draiveritarkvara, et ithendada
meditsiiniseadmega. Seejarel kasutage
juhtmevabalt thendamiseks jargmist
toimingut.

1 Libistage vastuvotja tagapaneelil olev
liugliiliti asendisse RUN.

2 Uhendage printer vastuvétja
tagapaneelil pesaga PRINTER,
kasutades kaasasolevat USB-kaablit.

3 Uhendage printeri port, mis varustab
USB-siinitoitega, vastuvétja
tagapaneelil pesaga DC IN, kasutades
kaasasolevat USB-kaablit.

4 Uhendage saatja meditsiiniseadme
USB-pordiga.

5 Liilitage printer sisse.

Vastuvétja esipaneelil olev margutuli
LINK hakkab vilkuma.

6 Liilitage meditsiiniseade sisse.

Saatja esipaneelil olev méargutuli LINK
hakkab vilkuma.

Vastuvotja ja saatja ithendatakse
automaatselt. Kui nii saatja kui ka
vastuvotja méargutuli LINK poleb piisivalt,
on meditsiiniseadmest printimine lubatud.

« Side voib olla ebastabiilne, kui siisteem
on metallkorpuses vdi paigaldatud
metallpindade ldhedale v6i kui RE-
vahemik viheneb.

« Stabiilse side tagamiseks veenduge, et
vastuvdtja esipaneelil poleks vahemalt
kaks mérgutule SIGNAL riba.

Mitme juhtmevaba
printimissiisteemi
kasutamine

Samas piirkonnas mitme juhtmevaba
printimissiisteemi kasutamiseks seadistage
stisteemide puhul erinevad kanalid. Saatja
ja vastuvotja, mille puhul on seadistatud
sama kanal, ithendatakse automaatselt.
Korraga saab kasutada kuni kolme
siisteemi.

Kasutage kanali seadistamiseks jargmist
toimingut. Vastuvétja ja saatja puhul on
seadistatud sama kanal.

Kontrollige kanali seadistamisel, ega
ldheduses ei toota teisi juhtmevabasid
printimissiisteeme.

1 Libistage vastuvotja tagapaneelil olev
liugliiliti asendisse SETUP.

Uhendamine
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2 Uhendage saatja vastuvdtja
tagapaneelil oleva pesaga PRINTER.

3 Uhendage printeri port, mis varustab
USB-siinitoitega, vastuvétja
tagapaneelil pesaga DC IN, kasutades
kaasasolevat USB-kaablit.

Saatja esipaneelil olev méargutuli LINK
(IN) hakkab vilkuma ja maaratud
kanali méargutuli siittib (tehase
vaikeseadistuse alusel kanal 1).

4 Vajutage vastuvotja tagapaneelil
nuppu CH, et kanalit muuta.

Kanal muutub ja sisemisi seadeid
muudetakse iga kord, kui vajutate
nuppu CH. Mirgutuli LINK kustub,
kui muudetakse sisemisi seadeid, ja
kanali margutuli vilgub kolm korda.
Pérast seadete muutmist siittib
muudetud kanali méargutuli ja
margutuli LINK hakkab vilkuma.

Arge lahutage USB-siinitoidet, kui
margutuli LINK ei péle. Siisteem ei
pruugi enam to6tada, kui seadete teave
on rikutud.

5 Lahutage USB-siinitoide ja saatja selles
jarjestuses vastuvotja kiiljest.

6 Libistage vastuvotja tagapaneelil olev
liugliiliti asendisse RUN.

Jargige jaotises ,Uhendamine” toodud
toimingut, et ithendada printer ja
meditsiiniseade.

« Kui saatja ja vastuvotja kanalid on
erinevad, konfigureerige kanaliseaded
uuesti, kasutades jaotises ,,Mitme
juhtmevaba printimissiisteemi
kasutamine” toodud toimingut.

EE16 Uhendamine

o See slisteem tthendab automaatselt saatja

ja vastuvotja, mille puhul on seadistatud
sama kanal. Kui samas suhtlusalas on
mitme saatja ja vastuvotja puhul sama
kanal seadistatud, voidakse ithendada
soovimatu seadmekombinatsioon, mis
voib pohjustada printimist soovimatu
printeriga. Kui kasutate korraga mitut
seadet, seadistage nende puhul alati
erinevad kanalid.



Puhastamine

Saatjalt voi vastuvotjalt mustuse voi
plekkide eemaldamine, kasutades bensiini,
vedeldit, happelist puhastuslahust, aluselist
puhastuslahust, abrasiivset puhastuslahust
voi keemiliselt toodeldud lappi, voib

Torkeotsing

Probleemi tekkimisel kontrollige jargmist.

Probleemi piisimisel votke ihendust
ostukohaga.

Siimptom Kontroll

pinnaviimistlust kahjustada. Pidage
puhastamisel silmas jargmist.

Pithkige pinnad puhtaks, kasutades
lahust, mille isopropiiiilalkoholi
kontsentratsioon on 50-70
mahuprotsenti vdi etanooli
kontsentratsioon 76,9-81,4
mahuprotsenti.

Raskesti eemaldatava mustuse voi
plekkide puhul pithkige pehme lapiga,
nagu veega lahjendatud neutraalse
puhastusvahendiga kergelt niisutatud
puhastuslapp, ja seejirel piihkige
puhtaks, kasutades eespool nimetatud

isopropiiiilalkoholi- voi etanoolilahust.

Kui lapi kiiljes on mustuseosakesi, siis
arge piihkige tugevalt. See voib pindu
kriimustada.

Arge laske kummi- véi plasttoodetel

pikalt seadme pinnaga kokku puutuda.

Arge muutke ega kriimustage
pinnaviimistlust ega virvige seda.

Mirgutuli LINK
ei sutti tldse.

« Kontrollige, kas seade,
mis varustab toitega,
on samuti sisse
lulitatud.

« Kontrollige, kas
vastuvétja liugliiliti on

asendis RUN.
MirgutuliLINK |« Kontrollige, kas saatja
vilgub pidevalt. ja vastuvotja puhul on

seadistatud sama kanal.

« Kontrollige, ega
laheduses pole teisi
saatjaid voi
vastuvétjaid, mille
puhul on seadistatud
sama kanal.

« Kontrollige, ega saatja
ja vastuvdtja pole
leviulatusest viljas.

Side
ebadnnestub.

« Kontrollige, kas poleb
vahemalt kaks
margutule SIGNAL
riba.

— Proovige vihendada

saatja ja vastuvotja
vahelist kaugust.

Printimine
algab aeglaselt.

« Kontrollige, ega ndidik
LINK ei vilgu kiiresti ja
pika intervalliga.

— Peegelduvad
raadiolained véivad
pohjustada hiireid.
Muutke vastuvotja
asukohta ja suunda.

Puhastamine / Térkeotsing
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Stiimptom

Kontroll

Ei tihenda
soovitud
printeriga.

« Kontrollige, ega
ldheduses pole teisi
siisteeme, mille puhul
on seadistatud sama
kanal.

— Muutke kanaliseadeid.

EE 1 8 Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

2019. aasta juuli seisuga voib seda siisteemi
kasutada EL-is ja EFTA-s, Ameerika
Uhendriikides, Kanadas, Jaapanis ning
Hiinas.

Sidestisteem
UWSB (ultralairiba)
Sagedusvahemik
7392 MHz kuni 8448 MHz
Vahemikurithm 6 (vahemik 9, 10)
Maksimaalne kaugus
Umbes 10 m" otsendhtavus
Maksimaalne korraga kasutatavate
seadmete arv
3
Liides Kiire USB (ithildub USB 2.0-ga)
Toitenduded
5V alalisvool / 0,5 A (USB-
siinitoide)
Kesksagedus
7656 MHz ja 8184 MHz
Ribalaius
528 MHz
Voéimsuse maksimaalne keskmine
spektraalne tihedus
-41,3 dBm/MHz
Maksimaalne tippvoimsus
0 dBm
Mootmed (L x K x S)
Saatja: umbes 19,5 x 8,5 x 41,3 mmy;
umbes 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(k.a USB-pistik)
Vastuvotja: umbes 27,6 x 66,1 x
66,1 mm
Kaal Saatja: umbes8 g
Vastuvotja: umbes 57 g
Tookeskkonna temperatuur
5°C kuni 40 °C



Tookeskkonna niiskus
20%-80%) (kondensatsioon pole
lubatud)
Tookeskkonna rohk
700 hPa-1060 hPa
Temperatuur hoiustamisel ja
transportimisel
-20 °C kuni +60 °C
Niiskus hoiustamisel ja transportimisel
20%-80% (kondensatsioon pole
lubatud)
Rohk hoiustamisel ja transportimisel
700 hPa-1060 hPa
Kaasasolevad lisatarvikud
USB-kaablid (1-757-429-21) (2)
Alus (1)
Kasutusjuhend (1)
Teeninduse kontaktandmete loend
(1)
Information for Customers in
Europe (Teave klientidele
Euroopas) (1)

1) Sidekiirus erineb olenevalt sideseadmete
vahekaugusest ja nende vahel olevatest
takistustest, seadme konfiguratsioonist, RF-
signaali tugevusest, liini iilekoormatusest ja
kasutatavatest seadmetest. Side voib
ebadnnestuda ka olenevalt RF-signaali
tugevusest.

Kujundust ja tehnilisi andmeid voidakse
ette teatamata muuta.

Meditsiiniline teave

Kaitse ohtliku vee sissepddsu eest:
Tavaline

Kaitseklass 6hu, hapniku voi
lammastikoksiidi ja
kergestisiittivate
anesteetikumide segusid
sisaldava keskkonna puhul:
Ei sobi kasutamiseks 6hu,
hapniku v6i lammastikoksiidi
ja kergestistittivate
anesteetikumide segu
sisaldavas keskkonnas

To6o6reziim:
Pidev

Markused

 Enne kasutamist kontrollige alati, kas
seade tootab korralikult. SONY EI
VASTUTA MIS TAHES KAHJUDE
EEST, SEALHULGAS, KUID MITTE
AINULT, E1 HUVITA EGA
KOMPENSEERI KAOTATUD VOI
VOIMALIKKU SAAMATA JAANUD
TULU, MIS ON TINGITUD SEADME
RIKKEST VOI MIS TAHES MUUST
ASJAOLUST, EI SEADME
GARANTIIPERIOODI VALTEL EGA
PARAST SEDA.

« SONY EI VOTA VASTUTUST SELLE
SEADME KASUTAJATE VOI
KOLMANDATE OSAPOOLTE
ESITATUD NOUETE EEST.

« SONY EI VASTUTA MIS TAHES
ANTUD SEADMEGA SEOTUD
TEENUSE OSUTAMISE LOPETAMISE
VOI KATKESTAMISE EEST,
SOLTUMATA SELLISE TEGUVIISI
POHJUSTEST.

Tehnilised andmed
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Lietuviy kalba

Prie$ naudodamiesi kamera, atidZiai
perskaitykite §j vadovg ir pasilikite jj, kad
galétuméte juo pasinaudoti ateityje.

Naudojimo indikacijos / naudojimo
paskirtis

»Sony* belaidzio rysio USB (WUSB)
jrenginys yra medicininis siystuvas ir
imtuvas bei pasirinktinis priedas, skirtas
ultrapladiajuosciu ry$iu perduoti
medicininius vaizdus i§ ultragarso,
mobiliyjy C-ARM tipo, endoskopijos ir
$irdies kateterezacijos jrangos ir kity
medicininius vaizdus fiksuojanciy
jrenginiy spausdinti ,,Sony“ medicininiais
spausdintuvais, kurie néra skirti
diagnostiniam naudojimui. WUSB yra
nesterilus daugkartinio naudojimo
irenginys, kurj gali naudoti kvalifikuoti
sveikatos priezitros specialistai nurodytu
atstumu nuo spausdintuvo iki medicininio
tyrimo jrenginio.

Pastabos

« Sis jrenginys skirtas medicinos
profesionalams.

« Sis jrenginys skirtas naudoti
medicininése aplinkose, pvz., ligoninése,
tyrimy kabinetuose ir operacinése.

ISPEJIMAS

Kad sumazintuméte gaisro ar
elektros smigio pavojy,
nelaikykite Sio aparato lietuje ir
drégnoje aplinkoje.

KadiSvengtumeéte elektros smiigio,
neatidarykite korpuso. Technine
prieziiirg turi atlikti tik
kvalifikuotas personalas.

Sios jrangos negalima modifikuoti.

Gaminiy simboliai

Siuo zenklu Zymima radijo
()
A

bangas spinduliuojanti jranga.

[:E] Zr. naudojimo
instrukcija
Vadovaukités naudojimo
instrukcijoje pateikiamais
nurodymais dél jrenginio
daliy, ant kuriy yra §is
simbolis.

Siuo simboliu Zymimas
gamintojas ir jis pateikiamas
$alia gamintojo pavadinimo ir
adreso.

Siuo simboliu Zymimas
importuotojas ir yra
pateikiamas $alia
importuotojo pavadinimo ir
registruoto biuro adreso.

Siuo simboliu Zymimas

atstovas Europos Bendrijoje.
Simbolis jterpiamas $alia
atstovo pavadinimo (vardo ir
pavardeés) ir adreso.

Siuo simboliu Zymimas JK
atsakingaji asmenj ir yra
pateikiamas $alia JK
atsakingojo asmens vardo,
pavardes ir adreso.

Siuo simboliu Zymimas
Sveicarijos jgaliotasis atstovas
ir jis yra pateikiamas $alia
Sveicarijos jgaliotojo atstovo
vardo, pavardés ir adreso.

CH




Siuo simboliu Zymima
medicinos priemoné Europos
Bendrijoje.

Siuo simboliu Zymima
pagaminimo data.

Siuo simboliu Zymimas serijos
numeris.

Siuo simboliu Zymimas
unikalusis priemonés
identifikatorius (UDI), kuris
nurodomas greta britksninio
kodo ir reigkia unikaliaja
priemoneés identifikacijg.

Sandéliavimo ir

/ﬂ/ gabenimo temperatira
Siuo simboliu Zymimas
leidZiamos temperatiros

diapazonas sandéliuojant ir
gabenant.

g g 5

Sandéliavimo ir
@ gabenimo drégnis
Siuo simboliu Zymimas
leidziamos drégnio
diapazonas sandéliuojant ir
gabenant.

Sandéliavimo ir
gabenimo slégis

Siuo simboliu Zymimas

leidZziamos atmosferinio

slégio diapazonas
sandéliuojant ir gabenant.

Ispéjimas

Laikykite §j gaminj maziausiai 22 cm
atstumu nuo $irdies stimuliatoriy. Sio
gaminio skleidziamos radijo bangos gali
turéti neigiamos jtakos $irdies stimuliatoriy
veikimui.

Jei $io gaminio naudojimo metu jvyksta
gedimas, nutraukite naudojimasi juo.

[:Ei] Démesio

Jei jrenginys sugenda, vienu metu nelieskite
jokios jrenginio schemos ir paciento.Gali
generuoti pacientui kenksmingg jtampa.
Iskart nutraukite darba jrenginiu, atjunkite
ir i$neskite jj.

[:E] Démesio

Jei irenginys sugenda, pvz., jvyksta
spausdinimo klaida, dél UPA-WU10T
grandinés gedimo, UPA-WUI10T plokstés
pavirsiuje gali kauptis Siluma ir todél galima
nudegti.

Nedelsdami i$junkite prie UPA-WU10T
prijungta medicinine jrangg ir palaukite iki
UPA-WUIO0T atvés.

Démesio

Ispéjimai ir i$samesné informacija apie $io
gaminio naudojima pateikta spausdintuvo
naudojimo instrukcijoje.

Tik UPA-WU10R
SVARBU

Pavadinimo lentelé yra apatinéje dalyje.

Europos klientams

Mes, Sony Corporation, patvirtiname, kad
radijo jrenginiy tipas UPA-WU10T ir
UPA-WUIOR atitinka Direktyva 2014/53/
ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
pasiekiamas $iuo internetiniu adresu:
https://compliance.sony.eu

Si jranga skirta naudoti tik viduje.

Sie apribojimai galioja toliau i$vardytose $alyse:
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/
PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/
NO/CH.
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Svarbios pastabos apie elektromagnetinj suderinamuma

naudojant medicininéje aplinkoje

o Modeliui UPA-WU10T/UPA-WUI0R reikia ypatingy atsargumo priemoniy dél
elektromagnetinio suderinamumo ir jj reikia jrengti ir paruosti eksploatuoti pagal
elektromagnetinio suderinamumo informacija, pateikta naudojimo instrukcijoje.

o UPA-WU10T/UPA-WUI10R yra skirtas naudoti profesionalioje sveikatos priezitros
jstaigos aplinkoje.

 Nesiojamoji ir mobili radijo dazniy rysio jranga, pvz., mobilieji telefonai, gali paveikti
UPA-WUI10T/UPA-WU10R.

Ispéjimas

« Nesiojamoji radijo dazniy ry$io jranga turi bati ne ar¢iau kaip 30 cm nuo bet kurios
UPA-WUI10T/UPA-WUIOR dalies. Kitu atveju gali sutrikti $ios jrangos veikimas.

o Jeigu UPA-WU10T/UPA-WU10R bus naudojamas arti ar sudéjus kartu su kita jranga, ja
reikia stebéti, kad jsitikintumeéte, kad jis veikia normaliai, esant ateityje naudojamam
jrangos deriniui.

o Jei naudojami kiti priedai ir kabeliai, negu nurodyta, i§skyrus ,,Sony Corporation“
parduodamas atsargines dalis, gali padidéti emisija arba sumazéti UPA-WU10T/
UPA-WU10R atsparumas.

Elektromagnetinio suderinamumo bandymui naudoty kabeliy sarasas

Kabelio tipas Specifikacijos

USB kabeliai (1-757-429-21) (2) 1 m, ekranuotas kabelis




Gaireés ir gamintojo elektromagnetinés spinduliuotés deklaracija

UPA-WU10T/UPA-WUI0R yra skirtas naudoti Zemiau nurodytoje elektromagnetinéje
aplinkoje. Klientas arba UPA-WU10T/UPA-WU10R naudotojas turi uztikrinti, kad gaminys
naudojamas tokioje aplinkoje.

Spinduliuotés bandymas Atitiktis Elektromagnetinés aplinkos gairés
Radijo dazniy spinduliuoté UPA-WU10T/UPA-WU10R naudoja radijo
daznius tik savo vidinéms funkcijoms. Todél $io
CISPR 11 1-a grupé gaminio radijo dazniy spinduliuoté yra labai
silpna ir yra mazai tikétina, kad sukelty
trukdzius arti esanciai elektroninei jrangai.
Radijo dazniy spinduliuoté UPA-WU10T/UPA-WU10R tinka naudoti
B klasé visose patalpose, jskaitant gyvenamasias namy
CISPR 11 ir tiesiogiai prijungtas prie vie$ojo Zemos
L . jtampos elektros maitinimo tinklo, kuris tiekia
Harmoniné spinduliuoté ekt o tat tal
Netaikoma | €lektra gyvenamiesiems pastatams, patalpas.
IEC 61000-3-2
[tampos svyravimai /
mirgéjimo spinduliuoté Netaikoma
IEC 61000-3-3

Gairés ir gamintojo atsparumo elektromagnetinei spinduliuotei deklaracija

UPA-WU10T/UPA-WU10R yra skirtas naudoti Zemiau nurodytoje elektromagnetinéje
aplinkoje. Klientas arba UPA-WU10T/UPA-WU10R naudotojas turi uztikrinti, kad gaminys
naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo IEC 60601 . Atitikties lygis Elektromagnetinés aplinkos gairés
bandymas bandymo lygis
Elektrostatinis +8 kV, kontaktas | £8 kV, Grindys turéty buti medinés, betoninés
islydis kontaktas ar keraminiy plyteliy. Jeigu grindys
dengtos sintetine medziaga, santykinis
[EC 61000-4-2 | +15KkV, oras +15 kV, oras oro drégnis turéty buti maziausiai 30%.
Elektrinis greitas | +2 kV elektros | +2 kV elektros
pereinamasis maitinimo maitinimo
procesas / linjjoms linijoms
pliaipsnis

IEC 61000-4-4

+1kV jvesties /
ivesties
linijoms

+1kV jvesties /
i§vesties
linjjoms
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Virsjtampis +1 kV i§ linijos | £1 kV,

(-u) i linija (-as) | diferencinis

rezimas

IEC 61000-4-5 | +2kV i§linijos | £2KkV, paprastas

(-y) i Zeme rezimas
[tampos 0% Up Netaikoma Elektros maitinimo kokybé turi bati
kritimai, trumpi | (100% krytis budinga verslo arba ligoniniy aplinkai.
pertrakiai ir pagal Ur) Jeigu UPA-WU10T/UPA-WU10R
jtampos kitimas 0,5/1 ciklo @ naudotojui reikia nenutrikstamo darbo
elektros per maitinimo pertrikius,
maitinimo 40% U rekomenduojama UPA-WU10T/
jvesties linijose T UPA-WU10R maitinti i§ nenutrikstamo

(60% krytis a1l

1U.) elektros maitinimo $altinio arba

IEC 61000-4-11 | P82 &1 akumuliatoriaus.

5 ciklai

70% Uy

(30% krytis

pagal Up)

25/30 ciklo @

(0,5 sek.)

0% U

(100% krytis

pagal Up)

250/300 ciklo a

(5 sek.)
Maitinimo 30 A/m 30 A/m Maitinimo daznio magnetinis laukas
daznio turi bati tokio lygio, koks badingas
(50 /60 Hz) verslo ar ligoninés aplinkoje.
magnetinis
laukas

IEC 61000-4-8

Pastaba: U yra kint. sr. maitinimo jtampa prie§ taikant bandymo lygj.

a Pavyzdziui, 10/12 reigkia 10 cikly ties 50 Hz arba 12 cikly ties 60 Hz.




Gairés ir gamintojo atsparumo elektromagnetinei spinduliuotei deklaracija

UPA-WU10T/UPA-WUI0R yra skirtas naudoti Zemiau nurodytoje elektromagnetinéje
aplinkoje. Klientas arba UPA-WU10T/UPA-WU10R naudotojas turi uztikrinti, kad gaminys
naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo IEC 60601 Atitikties Elektromagnetinés aplinkos gairés
bandymas bandymo lygis lygis i P §
Nesiojama ir mobili radijo dazniy jranga
turéty biti naudojama ne arciau bet kurios
UPA-WU10T/UPA-WU10R dalies, jskaitant
kabelius, negu rekomenduojama atskyrimo
atstumui, paskai¢iuotam nuo islyginimo
prietaiso iki siystuvo daznio.
Rekomenduojamas atskyrimo atstumas
Praleidziami 3 Vrms 3Vims |d=12VP
radijo dazniai | 150 kHz - 80 MHz
uz ISM diapazono ©
IEC 61000-4-6
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz - 80 MHz
ISM diapazone ©
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Spindulivojami |3 V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007
radijo dazniai
d=1,2VP 80 MHz - 800 MHz

IEC 61000-4-3 |80 MHz - 2,7 GH
z z d=2,3VP 800 MHz - 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP 80 MHz-2,7 GHz

Kur P yra maksimali gamintojo nurodyta
siystuvo i$¢jimo vardiné galia vatais (W) ir d
yra rekomenduojamas atskyrimo atstumas
metrais (m).

Lauky stiprumai, sukurti stacionariy radijo
daznio siystuvy, kaip nustatyta pagal viety,
kuriose naudojama elektromagnetiné jranga,
duomenis 3, turéty buti mazesni uz atitikties
lygij kiekviename dazniy diapazone. b

Trukdziai gali kilti arti esant jrangai,
pazenklintai $§iuo simboliu:

()

1-a pastaba: esant 80 MHz ir 800 MHz, taikytinas aukstesnysis dazniy diapazonas.

2-a pastaba: $ios gairés gali netikti visoms situacijoms. Elektromagnetinj sklidimg gali paveikti
sugérimas ir atspindziai nuo konstrukcijy, objekty ir Zzmoniy.

a Fiksuoty siystuvy (pvz., radijo (mobiliyjy ar belaidZiy) telefony baziniy stoteliy, antZeminiy
mobiliyjy radijo stoteliy, mégéjisky radijo stoteliy, AM ir FM radijo, TV transliacijos stociy)
kuriamo lauko stiprumo negalima numatyti tiksliai naudojantis teorija. Norint jvertinti
fiksuoty siystuvy veikiamg elektromagneting aplinka, reikéty apsvarstyti tos vietos
elektromagnetinio tyrimo galimybe. Jeigu iSmatuotas lauko stiprumas vietoje, kurioje
naudojamas UPA-WU10T/UPA-WU10R, virsija auk$¢iau nurodyty taikyting radijo dazniy
atitikties lygj, reikia stebéti UPA-WU10T/UPA-WU10R, kad jsitikintuméte, kad jis veikia
normaliai. Jeigu pastebimas nejprastas veikimas, gali reikéti papildomy priemoniy, pvz.,
pakeisti kryptj arba perkelti UPA-WU10T/UPA-WU10R j kitg vieta.

b Vir§ dazniy diapazono 150 kHz - 80 MHz lauko stiprumas turéty bati mazesnis nei 3 V/m.

¢ ISM (pramoniniai, mokslo ir medicinos) diapazonai nuo 150 kHz iki 80 MHz yra 6,765 MHz -
6,795 MHz; 13,553 MHz - 13,567 MHz; 26,957 MHz - 27,283 MHz; ir 40,66 MHz - 40,70 MHz.




Rekomenduojami atskyrimo atstumai tarp nesiojamosios ir mobilios radijo dazniy
rySio jrangos ir UPA-WU10T/UPA-WU10R

UPA-WU10T/UPA-WU10R yra skirtas naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kurioje
spinduliuojamy radijo dazniy trikdomasis poveikis yra valdomas. Klientas arba UPA-WU10T/
UPA-WU10R naudotojas gali sumazinti elektromagnetinius trukdzius, i§laikydamas minimaly
atstuma tarp nesiojamos ir mobilios radijo dazniy rysio jrangos (siystuvy) ir UPA-WU10T/
UPA-WU10R, kaip rekomenduojama Zemiau pagal maksimalig rysio jrangos i$éjimo galia.

Atskyrimo atstumas pagal siystuvo daznj
Maksimali vardiné m
siystuvo isé¢jimo IEC 60601-1-2: 2007 IEC 60601-1-2:2014
g;‘/{/‘a 150 kHz - 80 MHz- | 800 MHz- | 150kHz- 80 MHz -
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Siystuvams, kuriy maksimali vardiné siystuvo is¢jimo galia néra pateikta auksciau,
rekomenduojamas atskyrimo atstumas d metrais (m) gali biiti jvertintas lygtimi, jvertinant
siystuvo daznj, kur P yra siystuvo gamintojo nurodyta maksimali vardiné siystuvo i$éjimo galia
vatais (W).

1-a pastaba: esant 80 MHz ir 800 MHz, taikytinas atskyrimo atstumas aukstesniajam dazniy
diapazonui.

2-a pastaba: $ios gairés gali netikti visoms situacijoms. Elektromagnetinj sklidimg gali paveikti
sugérimas ir atspindziai nuo konstrukcijy, objekty ir Zzmoniy.

Qur
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Gairés ir gamintojo atsparumo elektromagnetinei spinduliuotei deklaracija

UPA-WU10T/UPA-WUI10R yra skirtas naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kurioje

spinduliuojamy radijo dazniy trikdomasis poveikis yra valdomas. Nesiojamoji radijo dazniy
rysio jranga turi baiti ne arciau kaip 30 cm nuo bet kurios UPA-WU10T/UPA-WU10R dalies.
Kitu atveju gali sutrikti $§ios jrangos veikimas.

Atsparumo . - IEC 60601 Atitikties
bandymas Diapazonas 2 Paslauga 2 Moduliacija bandymo lygis lygis
380 - Pulso
TETRA 400 moduliacija 27 V/m 27 V/m
390 MHz
18 Hz
FM
+5 kHz
430 - GMRS 460 .
470 MHz | FRS 460 nuokrypis 28 V/m 28 V/m
1 kHz
sinusiné
Pulso
704 - LTE diapazonas L
moduliacija 9V/m 9V/m
787 MHz 13,17 217 Hz
GSM 800/900
TETRA 800 Pulso
. .. 800 - iDEN 820 o
Raél]q dazniy 960 MHz | CDMA 850 moduliacija 28 V/m 28 V/m
rysio jrangos LTE diapazonas 18 Hz
artutiniai 5
atstumai
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 - GSM 1900 Pulso
1990 MHz DECT moduliacija 28 V/m 28 V/m
LTE diapazonas 217 Hz
1,3,4,25
UMTS
»Bluetooth®
WLAN Pulso
2400 - 802.11 b/g/n o
2570 MHz | RFID 2450 m‘;‘i‘;lgzl’a 28 V/m 28 V/m
LTE diapazonas
7
Pulso
5100 - WLAN o
5800 MHz | 802. 11 a/n moduliacija 9V/m 9V/m
217 Hz

Pastaba:

sugérimas ir atspindziai nuo konstrukcijy, objekty ir Zzmoniy.

Sios gairés gali netikti visoms situacijoms. Elektromagnetinj sklidima gali paveikti

a Kai kurioms paslaugoms jtraukti tik auk$tynkryptés linijos dazniai.




Démesio

ISmesdami prietaisg arba jo priedus,
privalote laikytis atitinkamos vietos arba
Salies jstatymuy ir atitinkamos ligoninés
nuostaty dél aplinkos tarsos.

[13]

Démesio

Irenginio nenaudokite MR (magnetinio
rezonanso) jrenginio aplinkoje.

Gali atsirasti gedimy, nepageidaujamo
judéjimo arba kilti gaisras.
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Atsargumo
priemonés

Apie kondensacija

Jei prietaisas staiga perneSamas i$ Saltos
patalpos j §ilta, arba staiga pakilus aplinkos
temperaturai, prietaiso pavir$iuje ir (arba)
viduje gali kauptis drégmé. Tai vadinama
kondensacija. Pastebéjus kondensacija,
i§junkite prietaisg ir prie$ vél jj jjungdami
palaukite, kol susikondensavusi drégmé
i$garuos. Naudodami prietaisa esant
kondensacijai, galite jj sugadinti.

Apie belaidzius rysius

o Atsizvelgiantjaplinka ir kliatis, jrenginio
konfigaracija, radijo dazniy signalo
stipruma, linijos apkrovima ir kitas
priezastis, gali sumazéti ry$io greitis arba
gali nutrakti rysiai. Tai ne gedimas.

o Irenginio UWB belaidZio rysio funkcijos
palaikoma dazniy juostg gali naudoti kiti
belaidzio rysio jrenginiai. Jei radijo
trukdziai turi jtakos kitiems belaidzio
rysio jrenginiams, jrenginiu
nebesinaudokite.

Naudojimas su
elektrochirurginiais peiliais ir
panasiais prietaisais.

Jei $is jrenginys naudojamas kartu su
elektrochirurginiu peiliu ir pan., jrenginys
gali neveikti kaip jprastai dél stipriy radijo
bangy ar jtampos, sklindan¢iy i$ jrenginio,
neigiamo poveikio. Tai néra gedimas.

Atsargumo priemonés

Kai §j jrenginj naudojate kartu su prietaisu,
i§ kurio sklinda stiprios radijo bangos ar
jtampa, tokj jy poveikj patikrinkite prie$
naudodami tokius prietaisus bei §j jrenginj
sustatykite taip, kad radijo bangy poveikis
buty minimalus.

Apie sauga

,SONY“ NEBUS ATSAKINGA UZ BET
KOKIO POBUDZIO ZALA, KILUSIA DEL
TINKAMU APSAUGOS PRIEMONIU
NEIDIEGIMO PERDAVIMO
JRENGINTUOSE, NEISVENGIAMO
DUOMENU NUTEKEJIMO DEL
PERDAVIMO TECHNINIU SALYGU
ARBA BET KOKIO KITO TIPO SAUGOS
PROBLEMU.



Apzvalga

Spausdinimo belaidziu ry$iu sistema
UPA-WUI10 (toliau vadinama ,,sistema®)
yra ,Sony“ spausdintuvams skirtas priedas,
kurj sudaro siystuvas UPA-WU10T ir
imtuvas UPA-WU10R.

Sistema belaidZiu ry$iu sujungia medicinine
jranga su spausdintuvu; ji pakei¢ia USB
kabelj, o tai suteikia galimybe spausdintuva
statyti kitoje vietoje nei medicining jranga.

Daliy pavadinimai
ir funkcijos

Belaidzio spausdinimo
imtuvas (UPA-WU10R)

Priekinis skydelis

=
=)

S

SIGNAL

®_
O—— =
®

10

@ Indikatorius SIGNAL

Zymi radijo dazniy signalo stiprumg.
Kad ry$ys buty patikimas, batina, kad
$viesty bent dvi indikatoriaus juostos.

® Indikatorius LINK
Pradeda $viesti, kai nustatomas rysys su
siystuvu.

(® Kanalo indikatorius
Pradeda $viesti nurodytas rysio kanalo
indikatorius.

Apzvalga / Daliy pavadinimai ir funkcijos
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Galinis skydeli
alinis skydelis Belaidzio spausdinimo

siystuvas (UPA-WU10T)

|
O

Ny Ldn 13s

LINK = —@

10
20
30

d3INIHd

TT 7Y

wl
& =
0
0

-

@ Mygtukas CH @ Indikatorius LINK

Jjunkite rysio kanala. Pradeda $viesti, kai nustatomas rysys su
imtuvu.

@ Slankusis jungiklis

Jjunkite veikimo rezima (RUN) ir sgrankos (® Kanalo indikatorius

rezimg (SETUP). Pradeda $viesti nurodytas rysio kanalo
indikatorius.

(® Jungtis PRINTER (USB tipas A)

Pridedamu USB kabeliu sujunkite su (® USB jungtis (USB tipas A)

»Sony“ spausdintuvu. Junkite su medicinine jranga.

® = © NS jvado jungtis (USB tipas
B)

Pridedamu USB kabeliu sujunkite su

»Sony“ spausdintuvo prievadu, per kurj

tiekiama energija j USB magistrale.

[ji] Démesio

Nejunkite su kitu spausdintuvu, tik su
»Sony*“ spausdintuvu. Jei nepaisysite $§io
nurodymo, gali kilti gaisras ir (arba) trenkti
elektros smugis.

LT 1 4 Daliy pavadinimai ir funkcijos



Jungimas

Prie$ naudodami sistema jdiekite
spausdintuvo tvarkykle, kad galétuméte
sujungti su medicinine jranga. Po to atlikite
nurodyta procedira, kad sujungtumeéte
belaidziu badu.

1 Imtuvo galiniame skydelyje esantj
slankyjj jungiklj perjunkite i padétj
RUN.

2 Pridedamu USB kabeliu prijunkite
spausdintuvg prie imtuvo galiniame
skydelyje esancios jungties PRINTER.

3 Pridedamu USB kabeliu prijunkite
spausdintuvo prievadg, per kurj
tiekiama energija j USB magistrale,
prie imtuvo galiniame skydelyje
esancios NS jvado jungties.

4 Prijunkite siystuva prie medicininés
jrangos USB prievado.

5 Jjunkite spausdintuva.

Pradeda mirkséti imtuvo priekiniame
skydelyje esantis indikatorius LINK.

6 Jjunkite medicining jranga.

Pradeda mirkséti siystuvo priekiniame
skydelyje esantis indikatorius LINK.

Imtuvas ir siystuvas sujungiami
automatiSkai. Kai nemirksédamas $viecia ir
imtuvo, ir siystuvo indikatorius LINK,

spausdinimas i§ medicinés jrangos jjungtas.

o Jei sistema jrengta metaliniame korpuse,
arti metaliniy pavirsiy arba sutrumpéja
radijo dazniy diapazonas, rysys gali tapti
nestabilus.

o Kad rydys buty stabilus, batina, kad
$viesty bent dvi indikatoriaus SIGNAL
juostos.

Keliy belaidzio rysio
spausdinimo sistemy
naudojimas

Kad toje pacioje zonoje galétuméte naudoti
kelias belaidzio rysio spausdinimo sistemas,
nustatykite skirtingus sistemy kanalus.
Imtuvas ir siystuvas, perjungti j ta patj
kanala, automatigkai susijungia. Vienu
metu galima naudoti iki trijy sistemy.
Kanalg nustatykite kaip nurodyta toliau.
Imtuve ir siystuve nustatomas tas pats
kanalas.

Nustatinédami kanalg patikrinkite, ar
netoliese neveikia jokios kitos belaidzio
rysio spausdinimo sistemos.

1 Imtuvo galiniame skydelyje esantj
slankuyji jungiklj perjunkite j padétj
SETUP.

Jungimas
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2 Prijunkite siystuva prie imtuvo
galiniame skydelyje esancios jungties
PRINTER

3 Pridedamu USB kabeliu prijunkite
spausdintuvo prievadg, per kurj
tiekiama energija j USB magistrale,
prie imtuvo galiniame skydelyje
esancios NS jvado jungties.

Pradeda mirkséti siystuvo priekiniame
skydelyje esantis indikatorius LINK
(M) ir pradeda $viesti tuo metu
nurodytas kanalas (1 kanalas pagal
numatytaja nuostata).

4 Jei norite pakeisti kanalg, paspauskite
imtuvo galiniame skydelyje esantj
mygtuka CH.

Kiekvieng karta paspaudus mygtuka
CH pasikeicia kanalas ir
modifikuojamos vidinés nuostatos.
Modifikuojant vidines nuostatas
indikatorius LINK i$sijungia ir tris
kartus sumirksi kanalo indikatorius.
Baigus modifikuoti nuostatas,
pakeistas kanalo indikatorius $viecia
nemirksédamas, o indikatorius LINK
pradeda mirkséti.

Kai nesviecia indikatorius LINK,
neatjunkite USB magistralés
maitinimo. Jei sugadinama nuostaty
informacija, sistema gali nebeveikti.

5 Atjunkite USB magistralés maitinima
ir siystuva nuo imtuvo ta tvarka.

6 Imtuvo galiniame skydelyje esantj
slankyjj jungiklj perjunkite i padétj
RUN.

Spausdintuvg ir medicining jranga
sujunkite vadovaudamiesi nurodymais,
pateiktais skyriuje ,,Jungimas®.

LT 1 6 Jungimas

o Jei siystuvo ir imtuvo kanalai skirtingi,
perkonfigiruokite kanalo nuostatas kaip
nurodyta skyriuje ,,Keliy belaidZio rysio
spausdinimo sistemy naudojimas*.

« Si sistema automatigkai sujungia i t3 patj
kanalg perjungtus imtuva ir siystuva. Jei
toje pacioje rysio zonoje yra keli i ta patj
kanlg perjungti siystuvai ir imtuvai, gali
bati sujungtas nenumatytas jrenginiy
derinys, todél gali bati spausdinama
nenumatytu spausdintuvu. Kai vienu
metu naudojate kelis jrenginius, batinai
nustatykite skirtingus jrenginiy kanalus.



Valymas

Valant ant imtuvo arba siystuvo esancius
ne§varumus benzinu, skiedikliu, ragstiniu
valymo tirpalu, $arminiu valymo tirpalu,
abrazyviu valymo tirpalu arba cheminémis
medziagomis apdorotu audiniu galima
sugadinti pavirsiy. Valydami laikykités
toliau pateikty nurodymy.

« Nuvalykite pavirsiy 50 % - 70 % (v/v)
koncentracijos izopropilo alkoholiu arba
76,9 % — 81,4 % (v/v) koncentracijos
etanoliu.

« Sunkiai nuvalomus ne$§varumus arba
démes nuvalykite $velnia $luoste, pvz.,
valymo servetéle, sudrékinta vandeniu
praskiestu neutraliu valikliu, po to
nuvalykite auks¢iau nurodytu izopropilo
alkoholio arba etanolio tirpalu.

« Pernelyg smarkiai netrinkite, jei prie
audinio prilipo ne$varumy. Jei
nepaisysite $io nurodymo, galite
subraizyti pavir$iy.

« Pasirapinkite, kad prie pavirsiy ilgai
nesiliesty guminiai arba plastikiniai
gaminiai. Nemodifikuokite, nedazykite ir
nebraizykite pavir$iaus apdailos.

Trik¢iy Salinimas

Jei jvyksta triktis, butinai patikrinkite
nurodytus dalykus. Jei problema islieka,

kreipkités j pardavéjg.

Pozymis Tikrinimo veiksmai

Indikatorius « Patikrinkite, ar jjungtas

LINK i8vis jrenginys, i$ kurio

nepradeda tiekiama energija.

Sviesti. « Patikrinkite, ar imtuvo
slankusis jungiklis
perjungtas i padétj
RUN.

Indikatorius « Patikrinkite, ar

LINK nuolat siystuvas ir imtuvas

mirksi. perjungti j tg patj
kanalg.

o Patikrinkite ar
netoliese néra siystuvy
arba imtuvy, perjungty
j ta patj kanala.

« Patikrinkite, ar
siystuvas ir imtuvas yra
reikiamame diapazone.

Nutriksta « Patikrinkite, ar $viecia
rysys. bent dvi indikatoriaus
SIGNAL juostos.

— Pabandykite sumazinti
atstumg nuo siystuvo

iki imtuvo.
Negreit o Patikrinkite, ar
pradedama indikatoriaus LINK
spausdinti. ilgokai nemirksi.

— Gali bati trukdziy dél
atsispindéjusiy radijo
bangy. Pakeiskite
imtuvo padétj ir
orientatcijg.

Valymas / Trik¢iy Salinimas

17LT



Pozymis Tikrinimo veiksmai
Neprisijungia |« Patikrinkite, ar
prie numatyto netoliese néra j tg patj
spausdintuvo. kanalg perjungtos
sistemos.
— Pakeiskite kanalo
nuostatas.

LT 1 8 Techniniai duomenys

Techniniai
duomenys

2019 m. liepos duomenimis sistema galima
naudoti ES ir ELPA salyse, Jungtinése
Valstijose, Kanadoje, Japonijoje ir Kinijoje.

Rysio sistema
UWB (ultraplaciajuostis rysys)
Dazniy juosta
7392 MHz - 8448 MHz
Juostos grupé 6 (juosta 9, 10)
Maksimalus diapazonas
Apie 10 m" matymo linija
Maksimalus vienu metu naudojamy
jrenginiy skaicius
3
Sasaja
»Hi-Speed USB“ (suderinama su
USB 2.0)
Energijos reikalavimai
5V nuolatiné srove / 0,5 A (USB
magistralés energija)
Centrinis daznis
7656 MHz ir 8184 MHz
Daznio diapazonas
528 MHz
DidZiausias vidutinés galios spektrinis
tankis
-41,3 dBm/MHz
Didziausia galia
0 dBm
Matmenys (P x A x G)
Siystuvas: apie 19,5 x 8,5 x
41,3 mm
Apie 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(iskaitant USB jungtj)
Imtuvas: apie 27,6 x 66,1 X
66,1 mm



Svoris Siystuvas: apie 8 g
Imtuvas: apie 57 g
Darbo temperatira
5°C-40°C
Darbo drégmé
20% - 80% (kondensacija
neleidZiama)
Darbo slégis
700 hPa - 1060 hPa
Laikymo ir gabenimo temperatiira
-20°C-+60°C
Laikymo ir gabenimo drégme
20% - 80% (kondensacija
neleidZiama)
Laikymo ir gabenimo slégis
700 hPa - 1060 hPa
Pridedami priedai
USB kabeliai (1-757-429-21) (2)
Stovas (1)
Naudojimo instrukcija (1)
Priezitros centry sarasas (1)
Information for Customers in

Europe (Informacija Europos

klientams) (1)

1) Rysio greitis priklauso nuo atstumo ir kliac¢iy

tarp rysio jrangos, jrangos konfiguracijos,
radijo dazniy signalo stiprumo, linijos

Darbo rezimas:
nuolatinis

Pastabos

o Prie$ naudodami visuomet patikrinkite
ar prietaisas tinkamai veikia. , SONY*
NEBUS ATSAKINGA UZ BET KOKIO
POBUDZIO ZALA, [SKAITANT, BET
NEAPSIRIBOJANT, KOMPENSACIJA
AR ATLYGINIMA UZ ESAMO ARBA
BUSIMO PELNO PRARADIMA DEL
S10 JRENGINIO GEDIMO
GARANTINIO LAIKOTARPIO METU
ARBA JAM PASIBAIGUS AR DEL BET
KOKIOS KITOS PRIEZASTIES.

o ,SONY“NEBUS ATSAKINGA UZ BET

KOKIO POBUDZIO SIO PRIETAISO
NAUDOTOJU AR TRECIUJU SALIY
PRETENZIJAS.

+ ,SONY“ NEBUS ATSAKINGA UZ BET

KOKIO POBUDZIO PASLAUGU
SUSIJUSIY SU SIUO PRIETAISU
NUTRAUKIMA ARBA NETESIMA,
NEPRIKLAUSOMAI NUO TO
PRIEZASCIU.

uzimtumo ir naudojamos jrangos. Rysys gali
nutrakti dél radijo dazniy signalo stiprumo.

Dizainas ir techniniai duomenys gali bati
pakeisti apie tai i$ anksto nepranesant.

Medicininiai techniniai duomenys

Apsauga nuo kenksmingo vandens
patekimo:
vidutinis

Saugos lygis aplinkoje esant degiy
anestetiniy miiniy su oru arba
su deguonimi, arba azoto
oksidu:
netinka naudoti aplinkoje esant
degiam anestetiniam misiniui
su oru arba su deguonimi, arba
azoto oksidu.

Techniniai duomenys
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LV2

Pirms ierices izmanto$anas rupigi izlasiet $o
rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai
izmantoS$anai.

Lietosanas indikacijas/paredzétais
lietojums

Sony Wireless USB (WUSB) ierice ir
lietojumam medicina piemérota ierice, kas
ir savienota ar raiditaju, uztvéréju un
papildu piederumu, un kas ir paredzéta
medicinisko attélu parsatisanai, izmantojot
ultraplatjoslas tehnologiju, no ultraskanas,
parvietojamas rentgena iekartas C-ARM,
endoskopijas un sirds katetrizacijas
laboratorijas aprikojuma, ka ari citam
mediciniskajam attélu tversanas iericém, lai
veiktu drukasanu Sony mediciniskajos
printeros, kas nav paredzéti izmanto$anai
diagnostika. WUSB ir nesterila, atkartoti
izmantojama ierice, kuras lietoana ir
paredzéta kvalificétiem veselibas aprapes
specialistiem, ievérojot noradito attalumu
starp printeri un medicinisko
attélveidosanas ierici.

Piezimes

« Siiekarta ir paredzéta medicinas
specialistiem.

« Siiekarta ir paredzéta lieto$anai
medicinas iestadés, pieméram, klinikas,
proceduru kabinetos un operaciju telpas.

BRIDINAJUMS

Lai samazinatu aizdeg$anas un
elektrotrieciena rasanas risku,
nepaklaujiet So aparatu lietus vai
mitruma iedarbibai.

Lai izvairitos no elektrotrieciena
gasanas, neveriet vala ierices
korpusu. Uzticiet tehnisko apkopi
tikai kvalificetam personalam.

Saja iekarta nav atlauts veikt
nekadas modifikacijas.

Simboli uz izstradajumiem
Sis simbols norada radiovilnus
()
A

izstarojo$u iekartu.

Skatiet lietosanas
instrukciju

Ieveérojiet tos lietosanas
instrukcijas noradijumus,
kuri attiecas uz ierices dalam,
kas apzimétas ar $o simbolu.

Sis simbols apzimé razotiju
un atrodas lidzas razotaja
nosaukumam un adresei.

Sis simbols norada
importétaju, un tas ir redzams
blakus importétaja
nosaukumam un juridiskajai
adresei.

Sis simbols apzimé Eiropas
Kopienas parstavi, un tas
paradas lidzas Eiropas
Kopienas parstavja vardam,
uzvardam un adresei.

Sis simbols norada
Apvienotaja Karalisté
atbildigo personu, un tas ir
redzams blakus Apvienotaja
Karalisté atbildigas personas
nosaukumam un adresei.

ol
B

Sis simbols norada Sveices
pilnvaroto parstavi, un tas ir
redzams blakus Sveices
pilnvarota parstavja
nosaukumam un adresei.

e [rer]

Sis simbols norada uz Eiropas
Kopienas medicinas iekartu.




Sis simbols norada razo$anas
datumu.

Sis simbols norada sérijas
numuru.

Sis simbols norada uz unikalo
iekartas identifikatoru (UDI)
un atrodas blakus unikala
iekartas identifikatora
svitrkoda attélojumam.

g g 5

Uzglabasanas un
transportésanas
temperatira

Sis simbols norada
pienemamo temperaturas
diapazonu uzglabasanas un
transporté$anas vidé.

—

Uzglabasanas un
transportésanas
mitruma limenis

Sis simbols norada
pienemamo mitruma limena
diapazonu uzglabasanas un
transporté$anas vidé.

&)

Uzglabasanas un
transportésanas
spiediens

Sis simbols norada
pienemamo atmosféras
spiediena diapazonu
uzglabasanas un
transporté$anas vidé.

Bridinajums

Turiet $o izstradajumu vismaz 22 cm
attaluma no kardiostimulatoriem.
Radiovilni, kurus izstaro §is izstradajums,
var negativi ietekmét kardiostimulatora
darbibu.

Ja §i izstradajuma darbibas laika rodas
klame, parstajiet to lietot.

[:Ei] Uzmanibu

Ja iericei ir darbibas traucéjumi,
nepieskarieties vienlaicigi ierices
elektriskajai shémai un pacientam. Iericé
var rasties spriegums, kas var kaitét
pacientam. Nekavéjoties partrauciet ierices
lieto$anu, atvienojiet to un nonemiet.

[:Ei] Uzmanibu

Ja rodas darbibas traucéjumi, pieméram,
drukasanas klada, ir iespéjama
UPA-WUI10T shémas kludas izraisita
UPA-WUI10T virsmas temperatiiras
paaugstinasanas, kas var izraisit
apdegumus.

Izsledziet ar UPA-WU10T savienoto
medicinisko aprikojumu un gaidiet, lidz
UPA-WUI0T pilniba atdziest.

Uzmanibu

Bridinajumus un plagaku informaciju par $1
produkta lietosanu skatiet printera
lieto$anas instrukcija.

Tikai UPA-WU10R
SVARIGI!

Datu plaksnite atrodas apakspuse.

Klientiem Eiropa

Ar %0 Sony Corporation deklaré, ka
radioiekarta UPA-WU10T un
UPA-WUI0R atbilst Direktivai 2014/53/
ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $ada interneta vietné:
https://compliance.sony.eu

Siiekarta ir paredzéta tikai lieto$anai
iekstelpas.
IerobeZzojumi r spéka turpmakajas valstis:
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BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/
PT/RO/SI/SK/FI/SE/UK/UK(NI)/IS/LI/
NO/CH.



Svarigi bridinajumi par elektromagnétisko saderibu, lietojot

ierici medicinas iestadés

o Izmantojot izstradajumu UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R, jaievéro ipasi dro$ibas pasakumi,
kas saistiti ar elektromagnétisko saderibu, un ierice jauzstada un jalieto atbilstosi
informacijai par elektromagnétisko saderibu, kas noradita lieto$anas instrukcija.

o Izstradajums UPA-WU10T/UPA-WUI10R ir paredzéts lietosanai profesionala veselibas
aprupes iestades vide.

« Parnésajamas un mobilas radiofrekvencu sakaru iekartas, pieméram, mobilie talruni, var
ietekmét izstradajuma UPA-WU10T/UPA-WUI10R darbibu.

Bridinajums

« Parnésajamas radiofrekvencu sakaru iekartas nedrikst lietot tuvak par 30 cm no jebkuras
izstradajuma UPA-WU10T/UPA-WUI0R dalas. Pretéja gadijuma $is iekartas darbiba var
pasliktinaties.

o Jaizstradajums UPA-WU10T/UPA-WUI10R jalieto blakus vai kopa ar citu aprikojumu,
japarbauda, vai ta darbiba ir normala, izmantojot konfiguraciju, kada tas tiks lietots.

o Lietojot piederumus un kabelus, kas nav noraditi rokasgramata, iznemot rezerves dalas, ko
pardod Sony Corporation, var rasties lielaks starojums vai pasliktinaties izstradajuma
UPA-WUI10T/UPA-WUI10R izturiba pret traucéjumiem.

EMS testa izmantoto kabelu saraksts

Kabela veids Tehniskie dati

USB kabeli (1-757-429-21) (2) 1 m, ekranéts kabelis
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Noradijumi un razotaja pazinojums par elektromagnétisko starojumu

Izstradajums UPA-WU10T/UPA-WUI10R ir paredzéts lietosanai talak noraditajas
elektromagnétiska starojuma vidés. Pircéjam vai lietotdjam janodrosina, ka izstradajums
UPA-WU10T/UPA-WUI1O0R tiek lietots $ada vidé.

Radita starojuma tests Saderiba Noradijumi par elektromagnétisko starojumu
RF starojums Izstradajums UPA-WU10T/UPA-WU10R
izmanto RF energiju tikai iek$éjam funkcijam.
CISPR 11 Tadeé] tas rada Joti mazu RF starojumu un
1. grupa

minimalu risku izraisit darbibas traucéjumus
elektroniskajam aprikojumam, kas atrodas
ierices tuvuma.

RF starojums Izstradajums UPA-WU10T/UPA-WU10R ir
B klase piemérots lietoSanai visas iestadés, tostarp
CISPR 11 komunalajas iestadés un iestadés, kas tiesi

saistitas ar sabiedrisko zemsprieguma stravas

Harmoniku emisijas .
J padeves tiklu, kas nodrosina elektroenergiju

Nav piemérojams s l=
[EC 61000-3-2 komunalajam ékam.
Sprieguma svarstibu/
mirgonas raditais
starojums Nav piemérojams

IEC 61000-3-3

Noradijumi un razotaja pazinojums par noturibu pret elektromagnétiska starojuma
raditiem traucéjumiem

Izstradajums UPA-WU10T/UPA-WU10R ir paredzéts lietoSanai talak noraditajas
elektromagnétiska starojuma vidés. Pircéjam vai lietotajam janodro$ina, ka izstradajums
UPA-WU10T/UPA-WU10R tiek lietots $ada vide.

Izturibas tests
pret darbibas
traucéjumiem

IEC 60601 Saderibas Noradijumi par elektromagnétisko
testa pakape pakape starojumu

Elektrostatiska | +8 kV kontakts | £8 kV kontakts | Gridam jabuat izgatavotam no

izlade keramiskajam flizém, koka vai betona. Ja
gridu segums ir no sintétiska materiala,
ieteicamajam relativajam mitrumam

IEC 61000-4-2 |15 kV gai +15kV gai
¢ gaiss BUSS 1iabat vismaz 30%.




Islaicigas
elektriskas
stravas
svarstibas/
izplade

IEC 61000-4-4

+2 kV stravas
padeves linjjam

+1kV ievades/
izvades linjjam

+2 kV stravas
padeves linijam

*+1kV ievades/
izvades linjjam

Parspriegums | +1kV nolinijas | +1 kV

(-am) uz liniju | diferencialslégu

(-am) ma rezims
IEC 61000-4-5 | #2kV nolinijas | #2 kV parastais

(-am) uz zemi | reZims
Sprieguma 0% Urp Nav Barosanas avota kvalitatei jabut
iekritumi, isi (100% piemérojams lidzveértigai tai, ko parasti izmanto
partraukumi iekritums Ur) komercialas ékas vai slimnicas. Ja
un»svérstibas 0,5/1 ciklam @ izstradajuma UPA—YVUlO'l_“/
stravas padeves UPA-WU10R lietotdjam partrauktas
linijas 40% Uy bar(.)éa.n%s stravas Padeves lafikz_'i

(60% iekritums nepiecieSama nepartraukta ierices
IEC 61000-4- Un) darbiba, ieteicams UPA-WU10T/
11 T' . UPA-WU10R darbinat, savienojot to ar

5 cikliem nepartrauktu baro$anas avotu vai

akumulatoru.

70% U

(30% iekritums

UT)

25/30 cikliem 2

(0,5s)

0% Uy

(100%

iekritums Ur)

250/300

cikliem 2

(59)
Tikla 30 A/m 30 A/m Tikla frekvences magnétiskajiem laukiem
frekvences jabut tada limeni, kads parasti ir
(50/60 Hz) komercialas ékas vai slimnicas.
magnétiskais
lauks

IEC 61000-4-8

PIEZIME: Uy ir mainstravas barosanas spriegums pirms testa pakapes piemérosanas.

a Pieméram, 10/12 nozimé 10 ciklus pie 50 Hz vai 12 ciklus pie 60 Hz.
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Noradijumi un raZzotaja pazinojums par noturibu pret elektromagnétiska starojuma

raditiem traucéjumiem

Izstradajums UPA-WU10T/UPA-WU10R ir paredzéts lietoSanai talak noraditajas
elektromagnétiska starojuma vidés. Pircéjam vai lietotajam janodro$ina, ka izstradajums
UPA-WU10T/UPA-WU10R tiek lietots $ada videé.

Izturibas tests

darbib IEC 60601 Saderibas Noradijumi par elektromagnétisko
pret carbibas testa pakape pakape starojumu
traucéjumiem
Parnésajamas un mobilas radiofrekvencu
sakaru iekartas nedrikst lietot, ja attalums
no tam lidz iericei UPA-WU10T/
UPA-WU10R un tas kabeliem ir mazaks par
ieteicamo attalumu, kas aprékinats ar $o
formulu, izmantojot raiditaja frekvences
veértibu.
Ieteicamais attalums starp iericém
Novaditas RF |3 Vrms 3 Vrms d=1.24P
no 150 kHz lidz
IEC 61000-4- | 80 MHz
6 arpus ISM joslam ¢
6 Vrms 6 Vrms
no 150 kHz lidz
80 MHz

ISM joslas ©




Raditas RF 3V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007

IEC 61000-4- | no 80 MHz lidz d=12VP no 80 MHz lidz 800 MHz

3 2,7 GH
z d=2,3VP no 800 MHz lidz 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2,0VP no 80 MHzlidz 2,7 GHz

Kur P ir maksimala nominala raiditaja
izvades jauda vatos (W), ko noradijis
raiditaja razotajs, un d ir ieteicamais
attalums metros (m) starp iericém.

Nosakot elektromagnétisko lauku ierices
izmanto$anas vieta 2, RF raiditaja lauka
intensitatei jabiit mazakai neka tai
atbilstosajai pakapei katra frekvencu
diapazona. b

Traucéjumi var rasties netalu no

)

aprikojuma, kas apziméts ar $adu simbolu:

1. PIEZIME: iericei darbojoties robezas no 80 MHz lidz 800 MHz, ir piemérojams augstaks
frekvenéu diapazons.

2. PIEZIME: $ie noradijumi var neatbilst visiem lietodanas apstakliem. Elektromagnétiska lauka

izplatiSanos ietekmé absorbcija un atstaro$anas no dazadam konstrukcijam,
priek$metiem un cilvékiem.

a Lauka intensitati, ko rada stacionarie raiditaji, pieméram, radio (mobilo/bezvadu) talrunu un
virszemes mobilo radioaparatu bazes stacijas, AM un FM radio un televizijas parraides, nevar

teoreétiski precizi paredzét. Lai novértétu elektromagnétisko lauku, kas rodas stacionaro RF
raiditaju dél, ierices izmantoSanas vieta javeic elektromagnétiska lauka izpéte. Ja izmérita

lauka intensitate vieta, kur tiek lietots izstradajums UPA-WU10T/UPA-WUI0R, parsniedz
pielaujamo atbilstoso RF pakapi, japarbauda, vai izstradajuma UPA-WU10T/UPA-WU10R

darbiba ir normala. Ja ierices darbiba ir traucéta, iespéjams, javeic papildu drosibas pasakumi,

pieméram, izstradajums UPA-WU10T/UPA-WU10R japavérs uz citu pusi vai japarvieto.

par 3 V/m.

¢ ISM (rupniecibas, zinatnes un medicinas vajadzibam) joslas no 150 kHz lidz 80 MHz ir no
6,765 MHz lidz 6,795 MHz, no 13,553 MHz lidz 13,567 MHz, no 26,957 MHz lidz
27,283 MHz un no 40,66 MHz lidz 40,70 MHz.

Ja frekvencu diapazons nav robezas no 150 kHz lidz 80 MHz, lauka intensitatei jabtt mazakai




iekartam unierici UPA-WU10T/UPA-WU10R

leteicamie attalumi starp parnésajamajam un mobilajam radiofrekvencu sakaru

Izstradajums UPA-WU10T/UPA-WU10R ir paredzéts lietoSanai elektromagnétiska vide, kur
tiek kontroléti RF starojuma izraisiti traucéjumi. Izstradajuma UPA-WU10T/UPA-WU10R
pircéjs vai lietotajs var novérst elektromagnétiska lauka raditos traucéjumus, nodrosinot
minimalo attalumu starp parnésajamajam un mobilajam radiofrekvencu sakaru iekartam
(raiditajiem) un izstradajumu UPA-WU10T/UPA-WU10R saskana ar talak minétajiem
ieteikumiem un sakaru ieri¢u maksimalo izvades jaudu.

Attalums atkariba no raiditaja frekvences

Maksimala m
nominala raiditaja IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2:2014
1zvad1\3;]auda no 150 kHz | no80 MHz | no 800 MHz | no 150 kHz | no 80 MHz
lidz 80 MHz | lidz 800 MHz | lidz 2,5 GHz | lidz 80 MHz | 1idz 2,7 GHz
d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12vP | d=2,01P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

priek$metiem un cilvékiem.

Raiditajiem, kuru maksimala nominala izvades jauda nav noradita ieprieks, ieteicamo attalumu d
metros (m) starp iericém var aprékinat ar $o formulu, izmantojot raiditaja frekvences vértibu.
Formula P ir maksimala nominala raiditaja izvades jauda vatos (W), ko noradijis raiditaja razotajs.

1. PIEZIME: iericei darbojoties robezas no 80 MHz lidz 800 MHz, ir piemérojams augstaks
frekvencu diapazons.

2. PIEZIME: $ie noradijumi var neatbilst visiem lietodanas apstakliem. Elektromagnétiska lauka
izplati$anos ietekmé absorbcija un atstaro$anas no dazadam konstrukecijam,
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Noradijumi un razotaja pazinojums par noturibu pret elektromagnétiska starojuma
raditiem traucéjumiem

Izstradajums UPA-WU10T/UPA-WU10R ir paredzéts lietoSanai elektromagnétiska vide, kur
tiek kontroléti RF starojuma izraisiti traucéjumi. Parnésajamas radiofrekvencu sakaru iekartas
nedrikst lietot tuvak par 30 cm no jebkuras izstradajuma UPA-WU10T/UPA-WU10R dalas.
Pretéja gadijuma §is iekartas darbiba var pasliktinaties.

Izturibas tests

pret darbibas Josla2 Rezims 2 Modulacija LEC 606? ! Sadex:lbas
o testa pakape pakape
traucéjumiem
380 - Impulsu
TETRA 400 modulacija 27 V/m 27 V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 .
470 MHz | FRS 460 +5 kHz novirze 28 V/m 28 V/m
1 kHz sinuss
. Impulsu
787701%A;{z 11:7FE josla 13, modulacija 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800/900
800 - TETRA 800 Impulsu
Bezvadu 960 MHz iDEN 820 modulacija 28 V/m 28 V/m
radiofrekvencu CDMA 850 18 Hz
sakaru iekartas LTE josla 5
tuvuinake.sosw GSM 1800
aukd CDMA 1900
GSM 1900 Impulsu
a0, | DECT moduliciia | 28V/m | 28V/m
LTE josla 1, 3, 217 Hz
4,25
UMTS
Bluetooth
2400 — WLAN Impulsu
2570 MHz 802. 11 b/g/n modulacija 28 V/m 28 V/m
RFID 2450 217 Hz
LTE josla 7
Impulsu
5100 - WLAN A
5800 MHz | 802. 11 a/n modulacija 9V/m 9V/m
217 Hz

PIEZIME:

$ie noradijumi var neatbilst visiem lieto$anas apstakliem. Elektromagnétiska lauka

izplati$anos ietekmé absorbcija un atstaro$anas no dazadam konstrukcijam,
priek$metiem un cilvékiem.

a Daziem rezimiem ir ieklautas vienigi augsupsaites frekvences.
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Uzmanibu

Kad atbrivojaties no iekartas vai
piederumiem, jums jaievéro atbilstosa
apgabala vai valsts likumi un atbilstosas
slimnicas noteikumi attieciba uz vides
piesarnojumu.

[13]

Uzmanibu

Neizmantojiet ierici MR (magnétiskas
rezonanses) videé.

Ta var izraisit darbibas traucéjumus,
ugunsgréku un nevélamas kustibas.

w12



Piesardzibas
pasakumi

Par kondensaciju

Ja ierice péksni tiek parvietota no aukstas
atra$anas vietas uz siltu vai ja apkartéja
temperatira péksni paaugstinas, uz ierices
aréjas virsmas un/vai uz iek$éjas virsmas
var veidoties mitrums. To sauc par
kondensaciju. Ja notikusi kondensacija,
izslédziet ierici un nogaidiet, lidz
kondensats izzad, péc tam ieslédziet ierici.
Ierices darbinasana laika, kad to klaj
kondensats, var sabojat ierici.

Par bezvadu sakariem

 Atkariba no attaluma un $kérsliem starp
sakaru iericém, ieri¢u konfiguracijas, RF
signala stipruma, linijas parslodzes un
izmantota aprikojuma var atskirties
sakaru savienojuma atrums vai rasties
sakaru partraukums. Tas neliecina par
darbibas traucéjumiem.

o Ierices UWB bezvadu funkcijas atbalstito
frekvencu diapazonu var izmantot citas
bezvadu ierices. Partrauciet ierices
izmanto$anu, ja citas bezvadu iericés
rodas radio signalu izraisiti darbibas
traucéjumi.

Lietosana kopa ar
elektrokirurgisko nazi un
lidzigam iericém

Ja §1 ierice tiek lietota kopa ar
elektrokirurgisko nazi u. tml. instrumentiem,
ierice var nedarboties pareizi, jo to nelabvéligi
ietekmé spécigi radiovilni vai spriegums, kas
nak no instrumenta. Tas neliecina par
darbibas traucéjumiem.

Lietojot $o ierici kopa ar iekartu, no kuras
izdalas spécigi radiovilni vai spriegums,
apstipriniet to iedarbibu pirms $adas iekartas
lieto$anas un uzstadiet ierici ta, lai tiktu
samazinati radiovilnu raditie traucéjumi.

Par drosibu

SONY NEUZNEMAS ATBILDIBU PAR
JEBKADIEM BOJAJUMIEM, KAS
RADUSIES, NEPIEMEROJOT
ATBILSTOSUS DROSIBAS LIDZEKLUS
DATU PARRAIDES IERICES,
NENOVERSAMAM DATU NOPLUDEM,
KAS RADUSAS PARRAIDES
SPECIFIKACIJU VAI JEBKADU
DROSIBAS PROBLEMU REZULTATA.

Piesardzibas pasakumi
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Parskats Dalu nosaukumiun
funkcijas

UPA-WU10 bezvadu drukas sistéma
(turpmak “sistéma”) ir Sony printeru
piederums, kas sastav no UPA-WU10T
raiditaja un UPA-WU10R uztvéréja.

Bezvadu drukas uztvereéjs

Si sistéma bezvadu rezima savieno (UPA-WU10R)
medicinisko aprikojumu ar printeri,
aizstajot USB kabeli un laujot printeri Priekséjais panelis

uzstadit vieta, kas nav blakus
mediciniskajam aprikojumam.

=
=)

S

SIGNAL

®_
O—— =
®

10

@ Indikators SIGNAL

Norada RF signala stiprumu.

Lai nodrosinatu stabilu savienojumu, jadeg
vismaz divam indikatora joslam.

(®@ Indikators LINK
Iedegas, kad ir izveidots sakaru
savienojums ar raiditaju.

(® Kanala indikators
Iedegas atbilstosa kanala indikators.

Lv 1 4 Parskats / Dalu nosaukumi un funkcijas



Aizmuguréjais panelis

Ny Ldn 13s

O

wl
@ =

@ Poga CH
Teslédziet sakaru kanalu.

(® Bidams sledzis
Parslédzieties starp darba rezZimu (RUN) un
iestatiSanas rezimu (SETUP).

(® Savienotajs PRINTER (USB tips A)
Izveidojiet savienojumu ar Sony printeri,
izmantojot komplektacija ieklauto USB
kabeli.

® = -© (DCIN)savienotajs (USB tips
B)

Izveidojiet savienojumu ar Sony printeri,

kas nodrosina USB kopnes jaudu,

izmantojot komplektacija ieklauto USB

kabeli.

I::E-_I Uzmanibu

Nepievienojiet citu raZotaju printerus
(iznemot Sony). Pretéja gadijuma pastav
aizdeg$anas un/vai elektriskas stravas
trieciena risks.

Bezvadu drukas raiditajs
(UPA-WU10T)

LINK <

3

10
20
30

o o—0®

@ Indikators LINK
Iedegas, kad ir izveidots sakaru
savienojums ar uztverégju.

(® Kanala indikators
Iedegas atbilsto$a kanala indikators.

(® USB savienotajs (USB tips A)
Izveidojiet savienojumu ar medicinisko
aprikojumu.

Dalu nosaukumi un funkcijas
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Savienosana

Pirms sistémas lieto$anas instaléjiet
printera draivera programmataru, lai
izveidotu savienojumu ar medicinisko
aprikojumu. Péc tam izpildiet talak sniegtos
noradijumus, lai izveidotu bezvadu
savienojumu.

1 Pabidiet uztvéréja aizmuguréja panela
slédzi stavokli RUN.

2 Pievienojiet printeri uztveéréja
aizmuguréja panela savienotajam
PRINTER, izmantojot komplektacija
ieklauto USB kabeli.

3 Savienojiet printera portu, kas
nodro$ina USB kopnes jaudu, ar
uztvéréja aizmuguréja panela DC IN
savienotaju, izmantojot komplektacija
ieklauto USB kabeli.

4 Pievienojiet raiditaju mediciniskas
ierices USB portam.

5 Ieslédziet printeri.
Saks mirgot uztvéréja priekséja paneli
esodais indikators LINK.

6 Teslédziet medicinisko ierici.
Saks mirgot raiditaja priekséja paneli

esoSais indikators LINK.

Uztvéréjs un raiditajs tiek savienoti
automatiski. Kad gan uzvéréja, gan raiditaja
deg indikators LINK, ir aktivizéta
drukasana no mediciniskas ierices.

« Savienojums var klut nestabils, ja sistéma
ir ievietota metala korpusa, uzstadita

Lv 1 6 Savienosana

tuvu metala virsmam vai RF diapazons
tiek samazinats.

« Lai nodrosinatu stabilu savienojumu,
parliecinieties, vai uztvéréja priekséja
panela indikatora SIGNAL deg vismaz
divas iedalas.

Vairaku bezvadu drukasanas
sistemu izmantosana

Lai vienuviet izmantotu vairakas bezvadu
drukasanas sistémas, iestatiet sistémas
dazados kanalos. Viena kanala iestatits
uztvéréjs un raiditajs tiks savienoti
automatiski. Vienlaikus var izmantot ne
vairak ka tris sistémas.

Lai iestatitu kanalu, izmantojiet ieprieks§
aprakstito procediru. Raiditajam un
uztvéréjam tiek iestatits viens kanals.

Iestatot kanalu, parliecinieties, vai tuvuma
nedarbojas citas bezvadu drukasanas
sistémas.

3l&
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Pabidiet uztvéréja aizmuguréja panela
slédzi stavokli SETUP.

Savienojiet raiditaju ar uztvéréja
aizmuguréja panela savienotaju
PRINTER.

Savienojiet printera portu, kas
nodro$ina USB kopnes jaudu, ar
uztvéréja aizmuguréja panela DC IN
savienotaju, izmantojot komplektacija
ieklauto USB kabeli.

Raiditaja priekséja panela indikators
LINK (IY) saks mirgot un degs $obrid
noradita kanala indikators (péc
nokluséjuma — 1. kanals).

Lai mainitu kanalu, nospiediet
uztvéréja aizmuguréja panela pogu
CH.

Ikreiz, kad nospiezat pogu CH, tiek
mainits kanals un iek$gjie iestatijumi.
Kad tiek mainiti iek$gjie iestatTjumi,
indikators LINK izslédzas, un kanala
indikators nomirgo tris reizes. Kad
iestatljumi ir mainiti, deg mainita
kanala indikators un sak mirgot
indikators LINK.

Neatvienojiet USB kopnes stravas
padevi, kad indikators LINK ir izslégts.
Ja iestatijumu informacija ir bojata,
sistéma var nedarboties.

Atvienojiet USB kopnes stravas padevi
un raiditaju no uztvéréja $ada seciba.

Pabidiet uztvéréja aizmuguréja panela
slédzi stavokli RUN.

Izpildiet sadala "Savieno$ana" sniegtos
noradijumus, lai savienotu printeri ar
medicinisko ierici.

o Jaraiditaja un uztvéréja kanali atskiras,
vélreiz konfiguréjiet kanala iestatijumus,

izmantojot sadala "Vairaku bezvadu
drukasanas sistému izmanto$ana”
aprakstito procedaru.

Si sistéma automatiski savieno uztvéréju

ar raiditaju, kuriem ir iestatits viens un
tas pats kanals. Ja viena sakaru zona ir
vairaki raiditaji un uztvéréji, kuriem ir
iestatits viens un tas pats kanals, var tikt
nejausi izveidots savienojums ar citam
iericés, tadéjadi palaizot drukasanu cita
printeri. Ja vienlaikus izmantojat
vairakas ierices, vienmeér iestatiet tam
dazadus kanalus.

Savienosana
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Tirisana

Tirot raiditaja vai uztvéréja virsmu ar
benzolu, at$kaiditaju, skabi saturosu
tiri$anas $kidumu, sarmu saturo$u tiri$anas
$kidumu, abrazivu tirianas $kidumu vai ar
kimiskam vielam piesticinatu dranu, ta var
tikt bojata. Veicot tiri$anu, ievérojiet talak
sniegtos noradijumus.

« Tirot virsmas, lietojiet izopropilspirta
$kidumu ar 50%-70% lielu koncentraciju
vai etanola $kidumu ar 76,9%-81,4% lielu
koncentraciju.

« Grati notiramus netirumus vai traipus
noslaukiet ar mikstu dranu, pieméram,
neitrala mazgasanas lidzekli, kas
iz§kidinats tideni, viegli samitrinatu
dranu, un péc tam noslaukiet virsmas,
izmantojot iepriek§minéto
izopropilspirta $kidumu vai etanola
skidumu.

o Neberzéjiet virsmas intensivi, ja pie
dranas ir pielipusi netirumi. Pretéja
gadijuma virsma var tikt saskrapéta.

« Nelaujiet gumijas vai plastmasas
izstradajumiem ilgstosi atrasties
saskarsmeé ar virsmam. Nemainiet,
nekrasojiet un neskrapéjiet virsmu
apdari.

Lv 1 8 Tirisana / Problému novérsana

Problemu
noveérsana

Ja rodas kada probléma, veiciet talak
minétas parbaudes. Ja problému neizdodas
noveérst, sazinieties ar tirdzniecibas vietu.

Simptoms Parbaude

Indikators « Parbaudiet, vai ir

LINK ieslégta ierice, kas

neieslédzas. nodro§ina
elektroenergiju.

« Parbaudiet, vai
uztvéréja bidamais
slédzis ir stavokli RUN.

Indikators « Parbaudiet, vai raiditajs
LINK un uztveréjs ir
nepartraukti savienoti ar vienu
mirgo. kanalu.

« Parbaudiet, vai kads
cits tuvuma esoss
raiditajs un uztveréjs
nav savienots ar to pasu
kanalu.

o Parbaudiet, vai raiditajs
un uztvéréjs neatrodas
arpus uztversanas
diapazona.

Neizdodas o Parbaudiet, vai deg

izveidot sakaru vismaz divas indikatora

savienojumu. SIGNAL joslas.

— Méginiet samazinat
attalumu starp
raiditdju un uztvéréju.

Drukasanas « Parliecinieties, vai

uzsaksana ir indikators LINK

aizkaveéta. nemirgo ilgstosi un
strauji.

— Iespéjams, ka darbibas
traucéjumus rada
atstarotie radiovilni.
Mainiet uztveréja
poziciju un
orientaciju.




Simptoms Parbaude

Netiek izveidots | « Parbaudiet, vai kada
netiss cita tuvuma esosa
savienojums ar sistéma nav savienota
kadu citu ar to pasu kanalu.
printeri. — Mainiet kanala

iestatijumus.

Tehniskie dati

Sakot ar 2019. gada juliju $o sistému var
izmantot ES, EFTA, ASV, Kanada, Japana
un Kina.

Sakaru sistéma
UWB (ultraplatjoslas tehnologija)
Frekvencu josla
7392 MHz - 8448 MHz
6. joslu grupa (9., 10. josla)
Maksimalais diapazons
Apm. 10 m" tie§a redzamiba
Maksimalais ieri¢u skaits, ko var lietot
vienlaikus
3
Interfeiss
Atrdarbigs USB (saderigs ar USB
2.0)
Patéréta jauda
5V lidzstrava / 0,5 A (USB kopnes
jauda)
Galvena frekvence
7656 MHz un 8184 MHz
Joslas platums
528 MHz
Maksimalais vidéjas jaudas spektra blivums
-41,3 dBm/MHz
Maksimala jauda
0 dBm
Izmeéri (PxAxDz)
Raiditajs: apm. 19,5 X 8,5 x
41,3 mm
Apm. 19,5 x 8,5 x 53,3 mm
(ieskaitot USB savienotaju)
Uztvéréjs: apm. 27,6 X 66,1 X
66,1 mm
Svars Raiditajs: apm. 8 g
Uztveérejs: apm. 57 g
Darbibas temperatira
5°C-40°C

Tehniskie dati
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Darbibas mitruma limenis
20%-80% (kondensacija nav
pielaujama)
Darbibas spiediens
700 hPa-1060 hPa
Uzglabasanas un transporté$anas
temperattra
-20°C-+60 °C
Uzglabaganas un transporté$anas mitrums
20%-80% (kondensacija nav
pielaujama)
Uzglabasanas un transportésanas spiediens
700 hPa-1060 hPa
Komplektacija ieklautie piederumi
USB kabeli (1-757-429-21) (2)
Stativs (1)
Lieto$anas instrukcija (1)
Apkopes kontaktu saraksts (1)
Information for Customers in
Europe (Informacija par
Kklientiem Eiropa) (1)

1) Sakaru savienojuma atrums var atskirties
atkariba no attaluma un $kérsliem starp sakaru
iericém, ieri¢u konfiguracijas, RF signala
stipruma, linijas parslodzes un izmantota
aprikojuma. Sakari savienojuma izveide var

neizdoties ari atkariba no RF signala stipruma.

Dizains un tehniskie dati var tikt mainiti
bez iepriekséja bridinajuma.

Mediciniskas specifikacijas

Aizsardziba pret kaitigu tdens
ieklasanu:
parasta

Drosibas pakape uzliesmojosa
anestézé&josa lidzekla maisijuma
ar gaisu, skabekli vai slapekla
oksidu klatbatne:
nav piemérota izmantoSanai
uzliesmojosa anestézéjosa
lidzekla maisijuma ar gaisu,
skabekli vai slapekla oksidu
klatbatné

Darbibas rezims:
ilgstoss

Lv 20 Tehniskie dati

Piezimes

« Pirms lietoSanas vienmér parliecinieties,
vai ierice darbojas pareizi. UZNEMUMS
SONY NEUZNEMAS ATBILDIBU PAR
JEBKADIEM BOJAJUMIEM,
TOSTARP, BET NEAPROBEZOJOTIES
AR KOMPENSACIJU VAI
ATLIDZINASANU PAR PASREIZEJAS
VAI PAREDZAMAS PELNAS
ZAUDEJUMU SIS IERICES KLUMES
DEL GARANTIJAS PERIODA VAI PEC
TA BEIGAM, VAI JEBKADA CITA
IEMESLA DEL.

« UZNEMUMS SONY NEUZNEMAS
ATBILDIBU PAR JEBKADAM
PRETENZIJAM, KO IZVIRZIJUSI SIS
IERICES LIETOTA]JI VAI TRESAS
PUSES.

« UZNEMUMS SONY NEUZNEMAS
ATBILDIBU PAR JEBKADU AR SO
IERICI SAISTITO PAKALPOJUMU
IZBEIGSANU VAI PARTRAUKSANU,
KAS VARETU RASTIES JEBKADU
APSTAKLU REZULTATA.




Tehniskie dati 21 Lv



(S 7 B (AR e A AR 15
#lﬁﬁ =] {%

FE
R A E KR AR O TE T,
BETT A T

Fi& | TEp iR

Sony Wireless USB (WUSB) %%/ —#K
BESTIN . BN T R ST A AT s i mT
ERCHE, FTRTFE AR B3
C-ARM. HSHERETHOSERTLRE
IR DA EAM ST E G i 1% A @
TEIE B2 EE, 1€ Sony ESFFTEN
ML EFEATHTED, (ERH T2l A&
WUSB & —fhIEJC i nl s B %
7, WEMKNER N RTET VIR EST
R &% 2 A B e R .

IR

o RiggEHTETRLAR.

o RiGFEMNTETHE, Wiz, &
EEMNFARE.

AT A

RV KRBEBEHER, BDILS
REREIRMZ

AFELERRE, B72HFFNT. WFE
#ig, FENAERBBAL.

AR TR EFHITE.

F n EHRS
) %ﬁ%ﬁ%%%%ﬁ%&

/‘\

BEEREA
XA RS i A T
F, TREAEE R R
N TIRAE

[13]

& L

m
(2]

[2)
I

@ ® > [g L [

HARFSFortlEr, mH
BUAE 18 7 00 2 NI IR R 5%

.

HRFsFoRE O, K28R
TERE L B LR MITE I 2
EHIESF

IHEAF 537 BRI L [ A
, mEARERMIE R
R PRI IESE 1

A SFRREERTIA, &=
B ESEE P AR A
HuHESS 1 o

AR5 FoRn LA,
= RN TERG EH AR
RS 4

IHERF 5 2R BRI
MRS I%E

AP S FoR A Il

HeE AN

RS FRTIS

AR5 FoR ME— I bR IRARE
(UDD), FFR/RTEME—ika
UNRUNESIZTE GNP

FR5izERE
RF S FOR IS s A
(AT 232 i PV

TREEHEE
AR5 Fom al 2 BT7 S
s RS REE TE -

FRSEHEN
AR5 FRon a5 BT7 S
L7873 N N AR (ENE




g =

=R

AT i SO AERL R 33 PR /0 22 cm
IBERS . 1% B ok FL I AT REXT Lo E
LA AR BT AN o

AFRAT= B rEas TR 2 LB, T (=
IEEFIAT= &

TEEE, AT MR E AL ] E
OB PR A RE i F T AR R I iR A

g

=
o NEHEE MRS S a4
P RERGHRRTEE . KRS Th=
(LG FAMNBEST IR RGO RS |
NEEHERCR SR
o REXMHMMAGENLLEEG (5 7=
EEETH, WAERBAZEET
AR
o R FRETEIAE RN Tl Rl
KEST (ISM) R FI&# )T e E
fhaEmTegE s (05 Tt
o WINTHAMAERILLHEE (5) 774E
BETN, RAZAMEIEEHE, HR
HYHE a1 BR T3t 5 77 ml ke fdi i
o N BRNAREREEN. BRE
FHE . RERNERSHRRE A S
ZEAGE. TEMBREE  (SE.
B, . S FERBIEE
& ) . VS ENHEESRE R X
W I RIE S, MY ST
PREF (R B AT AL E SR TR
o B EEDAIZBGERO ARG, 2
12 5000 A (1 DX 3l PR {6 2% 2R AR 3
o

E135$%

WERAN LR b, 1527 [ I Ao
IR . SR REr AR B
AFEMEE. ELAME IEER AL, W
TFEFZFHEUT AL

[1]5I%

MRRAEMEE (MITHEIR) , THES
Kl UPA-WU10T HaL R4 e iy S 5k

UPA-WUI0T R =4 #Hha, HrlaEs
Bketn.

1556 FE S| UPA-WUIL0T M EST %%
4% UPA-WUIL0T W)L H].

ER
A Ko PR A7 g R ORI 20

B, B2 TERE .
- ITEINL

{X UPA-WU10R

BR
RA AT

CS

SCS



BXREEFMETERARIEE EMC 71K

o UPA-WUIL0T/UPA-WUI10R B 241X EMC B4 iR TR i, 35559 B o 1 B
FRHLH EMC (5 B T2 FIEH

* UPA-WUI0T/UPA-WUI10R & A7ET V. ESF IR A i mis ity .

o FHEEHEAFNFE A RF E51%& SN UPA-WU10T/UPA-WUIOR 7= 45200

==
25

o fHHFE#ER RF BE1E&N, Ni%5 UPA-WULOT/UPA-WUL0R HFAa] 3553 BE B
30cm PA L. &0, "TRES B H IR N .

o 15 UPA-WUI10T/UPA-WU10R WA Z{EH Bk & A5 HE % & — SRS ,
MR M %2 DA SEH R S RErE L B Hh I TR

o [FHfEE Z MY EERAREYE, A5 Sony Corporation F4 & #35{4:, W HE
53 UPA-WU10T/UPA-WU10R 45§ 8K ST AR -

EMC it iE B 4i7 %=
HL 28R Hrs
USB HL4 (1-757-429-21) (2) Im, FFikirLgE

B SHIER AR - BHES

UPA-WU10T/UPA-WU10R J& N 7E T T8 & B REFR 5 AR A F % Y
UPA-WU10T/UPA-WU10R % F e P N R EX ISR #EHE.

ER T e HEHE - 5%

RF 55 UPA-WU10T/UPA-WU10R {36 = N 38
w1 IRE(iH RF REE. (K, H RF f@41dE

CISPR 11 - HARE ARSI BT B s 7 AR AR

o

RF @5 UPA-WU10T/UPA-WU10R & & T7EFT G
29 B PRAEFR T, AL AS IR AR AR L B 2

CISPR 11 55 R st e 1 2 F (6 e A

e st FEH N
AN

IEC 61000-3-2

HLE B / [N AD e

gl i

IEC 61000-3-3

CS4



5SS S5HER AR - BRI

UPA-WU10T/UPA-WU10R J& N 7E T 48 & B H G R AR A T i o
UPA-WU10T/UPA-WU10R % F A P N REX ISR EHE.

. IEC 60601 . ., -
PUL ML ] FFE5 M -85S
HLRZACHE (ESD) | £ 8 kV 45l | + 8 kV 3l | MR AR, JKIE
BB . NSRRI
IEC 61000-4-2 + 15KV ESHE | £ 15kV S50 | % T SRR,
NG EN DR A S
30%.
BRI R / k| HEERER £ 2 kV | EZ N £ 2kV
IEC 61000-4-4 WA HHEMN | B R
+ 1kV + 1kV
IR T 1kV &RIERILRES | £ 1 kV 2
IEC 61000-4-5 + 2kV LR EEM | £ 2 kV A
HERE AL | 0% Ur NiEH TR R RN A F
HERE. H8 | (UpH 100% B SR F o B
PRI AR S | %) HIRE. s
0.5/1 /7 @ UPA-WUI10T/
IEC 61000-4-11 UPA-WUIOR F &
40% Ut TYE L) TR P T I
(Ut ™ 60% %) FELEARVE, M
5 JFH A (1) 7 B Y L
5 UPA-WU10T/
70% Uy UPA-WUIOR ffH.
(Uy % 30% BEF%)
25/30 J& @
(0.5 %)
0% Ut
(U % 100% B
%)
250/300 J& 2
(58)
THi (50/60 Hz) |30 A/m 30 A/m T At N B A
fi3 TR PR G [ B P i i
HUASL B IHFAE -

IEC 61000-4-8

ER: Up M R AT A8 T2 L

a filan,

10/12 F7R-7E 50 Hz iy 10 &, BiETE 60 Hz il 12 J,

503



CS6

5SS S5HER AR - BRI

UPA-WU10T/UPA-WU10R J& N 7E T 48 & B H G R AR A T i o
UPA-WU10T/UPA-WU10R % F A P N REX ISR EHE.

IEC 60601

Eiy RN WA FFEHA M - 159
FEX M5 RE #5155 A
if, 5 UPA-WUI10T/UPA-WU10R
L FRLZETE A AR TSR A A R
BN RS H T & 51
R A FE B B A fR R
=8
e EIPRRE
£ 5 RF 3 Vrms 3 Virms d=12+P
150 kHz £ 80 MHz
IEC 61000-4-6 | #Hi ISM #iEg ©
6 Vrms 6 Vrms

150 kHz £ 80 MHz
7E ISM SEE N ©




TSI RF 3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007

IEC 61000-4-3 | 80 MHz % 2.7 GHz d=12P 80 MHz % 800 MHz
d=23P 800 MHz % 2.5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014

d=2.0VP 80MHz % 2.7 GHz

Her, POYRSIHIHE RS2 HA R
SHRVAE S K DR, AR
(W) AEAL; 1f1d ALK (m)
O B PR HEE [ R P S

FH FEL T 57 B0 57 B0 e O 1T e G
RF LSS58, @ N/NFEA
IR AR & .

PR DA RS B & I i aT RE =
FEAET L

()

VERE 1: 7£ 80 MHz #1 800 MHz i}, T8 & Sl =R YE 1 A FE BE B 1&E F o

ER 2 XERFIFNA—EEHTATAHI. 519, PRI B0 ORI 5 5 #5
S AENASHE

a ATTCEMNEIS DRI (FHL/ R) BiIGHI B o LR E
i, RFIFETLLEE . HRFEMICLR 7 B #BEE e Ak S
5. BIHEE N RE R GV R, N5 EA TR IS
M. @RE UPA-WUIL0T/UPA-WUI10R fif FH i B SR S5 1B & Y RF
AT, MWL UPA-WU10T/UPA-WU10R IS E TEERIEH . U
RWRB AR, M AEFEREETEEME, WEFEE UPA-WU10T/
UPA-WUIOR FY77 [ FI B &

b 7£ 150 kHz £ 80 MHz #iRJEE N, Z5&EN/N T 3 Vim.
¢ 150 kHz Fl 80 MHz Z [/ ISM (Tl Fl2EHIESY) #iEH 6.765 MHz

6.795 MHz ; 13.553 MHz & 13.567 MHz ; 26.957 MHz % 27.283 MHz £l
40.66 MHz £ 40.70 MHz,

7CS



038

FEEX s RF B5185% 5 UPA-WU10T/UPA-WU10R 2 (Bl 037 8] iR EE S

UPA-WU10T/UPA-WU10R %1t H FXT RS RF TH0M AT Sl PR . 1R4E

FiFHRERHHINIZE, UPA-WU10T/UPA-WU10R 1% P o f P al @ o 7e (4 A
R RF #(Z1%% (BEW) 5 UPA-WU10T/UPA-WU10R Z [E{#5F R EHER
B/NBEES, SRR BT

PRSI 0 7 1 1R B 2 5
m

R HTHLE E Bk
; IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014
HiHIhR
w 150kHz & | 0 MHz & |800MHz £ | 150kHz & | 80 MHz &
80 MHz 800 MHz 2.5 GHz 80 MHz 2.7 GHz
d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12VP | d=2.0P
0.01 0.12 0.12 0.23 0.12 0.20
0.1 0.38 0.38 0.73 0.38 0.63
1 1.2 1.2 23 12 2.0
10 3.8 3.8 73 3.8 6.3
100 12 12 23 12 20

X T RS H RIUE fe R i DR R SR, TR & % 2 AU R 1 7572
AMEH DK (m) NE(IHEREEFREEES ¢, Hd, P OyRSHIHIER TR AL A
SAE R R HIIER, PARL (W) AL,

EE2 X
I
=

: TF 80 MHz F1 800 MHz i, B &= 40 =R Y [ 1 (A1 PR B =i A

LEAE SN —EEH TArA L. 4519 PRI A B ORI S5 S #8
SN LI (%1% o




5SS SHER AR - BRI

UPA-WU10T/UPA-WU10R %1 H FXT &S RE 0 AT 6l i LR PR . ({8
X RE B(EIEER, NMi%5 UPA-WUI0T/UPA-WU10R A EAA[EB{VEE RS 30 cm DA
o B, ATRE SR A I MERE N .

IEC 60601
> > »‘['"‘ /ﬁ‘ JL a a ‘n I . N L\é nl
380 - Jik 5 1]
390 M1, | TETRA 400 e T 27V/im | 27 V/m
FM
430— | GMRS 460
470 MHz | ERS 460 + 5kHz f®Z | 28 V/m 28 V/m
1 kHz 1E5%
704— | LTE Mgt 13. Fik Al
787 MHz |17 217 Hz 9 V/m 9 Vim
GSM 800/900
TETRA 800 o
0 6%01(34;{ iDEN 820 H’*{g’ﬁﬁﬁ” 28V/m | 28 V/m
2 | cDMA 850 z
RF Je&kid 1% LTE i 5
BIEAEREG GSM 1800
[EC 61000-4-3 CDMA 1900
-4- GSM 1900 o
1700 = | peer LRRMEL 28V/m | 28 V/m
1990 MHz 217 Hz
LTE #iB% 1.
3. 4. 25
UMTS
WLAN o
) 527%0&_}& 802.11 blg/n Hﬂ;‘ﬁ;‘ﬁjﬂ 28V/m | 28 V/m
RFID 2450
LTE %l Bt 7
5100~ |WLANSO2.11 |  Bikrhidi]
5800 MHz | a/n 217 Hz 9 Vim 9 V/m
FE: XEESRENA—EEH TG EN. S, PR AR SR = 5882
oM FEL AL 1%
a XNFHRUCARS, (NEE& BITHERITE,

EE

FEARBAE BN, L0 A e [
S DX O TP 525 YR AR Pl 72
BR B ok TR S R R AE -

QCS



=10

[13]

ER
I MR (RASEHR) PRSP (AR 1%
.

XATREZ SRR . KR PAB ALY
5.

XTFEFH~mIE

TEAN IR R T 5 — R A T IR —
CE

IETAL B R 7 ) 7 i A B e PR AR
TN FREE RIS 7 ) F7 T 520
AR AL PR T 1 A 24 A R =

.



EREIEEmN

%F R
AR 1307 R IR M At 77 1 B ik
M, SEEERRATE, &
R NER AT RERTE ORI IXFRAE
. WIRRAIGEE, IR,
RS EEH ARG A BRI A . 1)
SRAFTERH L 15 A FTRE 2 T 2k A 0t
o

XFEZBERE

o PLREFEPASIRIERSY) . iR@BCE . RF
ESHRE . A EE e A T
SE, E (R ] RE S (R wAE ]
Ex . X IFARI .

o AHLUWBICL I RER SRSl ] RE 1
Hth otk i . mAa H oLk
IREAZ B TR TR, 5 LE
AL

BESFARAARTIMEMZE I
fEF

ANFAHE AN LG T AR LTI SF R
T 2k AL B IR A U S DR AR R
SN, ANIATRETCIRIE R TIE. XIFdE
i

EFREEN I EY S iy e iR E LV
ik RN EER R, JETER A &
ATHIALRUR SR DARE S R AR sl /D
TeL L THUBCR AT A2 AN

XF&Ze

SONY AXHEAR K& Hir ik 5 & e fE it
VERY . RS S 8O AT i e 1 E80E
itk 52 T A (] b 2 P 22 2 ) il s B R R

Ui

Bt

UPA-WU10 E&FITHIZAM: (PLTRFRH
“ZH%" ) 72 Sony FTENALRIR¢E, B4R
UPA-WUI10T & 4f#3F1 UPA-WUI10R %
e#s.

DE2E A i T2 77 S 2 T P A Al
FTEIML, SE#t USB M4, fSTEINI%
S EIT RIS E AN E N E .

EREEEm / #id

1108



BRI H R ARAOTOEE

T FTENR 27
(UPA-WU10R)

HIHER

=
=
—

SIGNAL

®D—
@ i«
®

10
20
30

(D SIGNAL $ERT

{578 RF (5500
RPN EE MER F RIS IR E
G

® LINK #5517
5EytadmERELs R,

® ®BEHER]
TEE A (FEE T AT ek -

EBIFHIRFRAITHEE

[RTER

o——©®
i
® CH %4
UL ST PR
® B

FEIB TR (RUN) HIi B (SETUP)
Z A8

® PRINTER ##[] (USBA &)
I REF Y USB EL48%E %5 Sony FTEN
Hlo

® —-© OCIN)##EN (USBBHY)
R AR USB HL4n, &Rt USB
MR ERIE Y Sony FTEIHLER

I:EJ R
TEZ1EFERR Sony FTEIHLEASMUFTEIAL.
75 AT RE T SRR A / B AL o



TR FTEN & 5 28

(UPA-WU1

oT)

LINK =] —@

1o
20
30

0O Os

:

@ LINK #55R4T

SENEELEE R AR

@ ®EHERT

TEE M (FEE T AT ek -

® USB#[O
HEZETIRE.

(USB A &)

EE

(ERZAERT, 5B T WL B2
Rkt LSRR T i . SRa, (R PA
TR TR E R .

1 B R AR ERE s T LB E
RUN (&,

2 (EFIRENY USB M8, $HTENLE
R B As Jg m M _E ) PRINTER
0.

S (g USB B4, $442(E USB
S LR HLIE T BN [ S5 2k
28 lE R _ER DCIN #21.

4 niemi e R IR & USB B
[

5 rEm.

PSR ATE R _ERY LINK F57 KT 7
LIPS

6 mrmras.

R ERATE R _ERY LINK F57 KT 97
LIPS

H EE AR AR NIR 85 . S HRIES
Rotas B LINK f5/nAT1ES R, AT
MEESF i # I THTEL

ES

o MSEKHGHEERBINMEN . 22
EEEFREMIT, sFWE RF EHE
gikd, WIEHTRESEERRE.

o N THEEETRE, ER RIS
MR EEM P E 2 SIGNAL 5%

f=n2
UL o

ER

13



ERAZANEEITENEH

B Al — X A 2 N JC A TEN A
7, EHX LML ERAEEE, %
EE [ —mE R S R R = E
BhiEdE. ][N =DM
(R TR EEIE . £ S 1%

e 132 L
ES
SRR, 5w A
SATEVA P TE AT T

1 FREREs G miR e REE
SETUP {V & .

2 R B e B R RIS i AR 8
PRINTER %1,

3 EE USB M, 4R USB

LR E R T AL 1 R R U
PR R DCIN #217.

RS E AT bR _EHY LINK $i5735T
(B FFUAINKE, LT EE R
T =EsR () BA N EE
1.

cs{4 | E#

4

5
6

i

El

T NS IS TR _E I CHI% AL ] &
PREIE o

BRI CH {5188 & F SOl E H:&
AR E . NEIXEERE,
LINK 8T &Bk, HisEfsrs
KTENE=R. BROEE G, M
HEEE T S1ER H LINK 57~
KTFUR R SF

ES

TBEZIE LINK 573 KT B8 I I
USB B HH, 40 Si% B (S Bt
W, AEATREFE BT .

TGS USB ki, SRS
KRGt AR SR ERERE .
R e AR BRI s el &
RUN {i#.
1T ERET MO TR, T
UM i

4=
E

AR Gt e MR UGS O EE A A, 16
A2 A TCEITHAN" #Roy
FH )0 R TG B 15

o BRARMEZ A BERG BRI R —miE

RPTERAHZEUES . WRAE R —@(E X
N 2 AR e Az 1% B 2 ]
—iiE, WATRE RN I A
&, WIS EEARTIRFT L 74T
Bl MR 2 NN, 505k
FIEEAFEE.



R FRET . BeMERSTE AR . B

MEVETS AR . B A a4k

A, RS ek AR RS

YEE T, WRESRIARmLEE. &

JEIHET R R 50

o [HFHEHES0E70 viva kI S A TR
76.9 & 81.4 viv% HRIE K ZEEHTE R
BREm.

o XSFFmEGREE R, ERHAA (Ul
TEE, AR IERREE
REEE) 2, SAEH MR AR
IR 2 BRI R T

o WIRIEE LEEY, B2
. BEMATEERIFEZR T .

o TEZ AT R i ml VB Ak ) A e s D 9%
bR . B . R
HeiEE .

B PR HERR

IR R B,
[ELEH IR TE

ERE NFIE . W
THB R L R

REES

LINK f87~4T
KITHF -

o WEMEIEEED
Fia.

o KA L
P XERNT
RUN & .

LINK $87~4T
—HE N

o KR G as MR IR
eI E R —
« RERMDEOGAH
il A S 2 i i e
IR EF A —EiE.
o KR G s MR IR
FE T .

HE R

- BEEEELEW
A~ SIGNAL $57R 5%
.

— R NR B

IS 1 TR B
BEE.

TTENJTIATR
8

I
2,

o & LINK f5RAT 2
A I B3 s
NS o

— HTERSEIE

LR, TIRERT
. EoldE
W HR N BN 7T
G

REFER H AR
FTERHL.

- REMTRESAH
LA B E R —
— HUGHIEIRE .

B | EEHERR

150



AR

E3

% 2019 7.7 1, AT T
FIGCMEL 5T, B s,
AR FE K

HERG
UWB  (GBFEM)

$iH 7392 MHz & 8448 MHz
B #6 (B #9. #10)

B KTEME
2510 m" ML
I I PR P K % A
3
0 E# USB (3% USB 2.0)
FLJRER
5V HF/05A (USB EZkH,
)
AR R

7656 MHz Fl 8184 MHz
Ho 528 MHz
R D 3R R
-41.3 dBm/MHz
B RIE{ETI=
0 dBm
R~F (W X H X D)
KETES: £919.5 X 8.5 X
41.3 mm
£719.5 X 8.5 X 53.3 mm
(4% USB #1)
BERES . £927.6 X 66.1 X
66.1 mm
g R #8¢g
BRE: 457
TrEiRE
5°CE£40°C
TrERE
20% £ 80% (FLi#EE)
TEEN
700 hPa & 1060 hPa

cs{p| M

FRS sHiRE
—20 CZE +60 C
RS sHEE
20% % 80% (TLieHt)
Sk EN
700 hPa & 1060 hPa
WEATLBR 2
USB HL.43 (1-757-429-21) (2)
X ()
fEHERA (1)
HEBR RN (1)
Information for Customers in
Europe
(S B A T W 5
) )

1) B (SRR E (5 1% 7 . IeAic
H. RF{ESIRE. KEgMENTH
% Z B R RS BRI AL 1. AR
fi& RF (55585, @E{EthalgERIg.

RIS A, A A TER

I B
B A
i
FETFTE S INRRER A 5% S8
s A AR A
BB B PR 22 4 -
A& A TEFTE SRR 5
S E SR AE A
SRR £ 5 o (i
MRS
55



=

o TEHRTBEARLHIAAYLZITIE
o
Tt REAIRETERER,
SONY XHEMBIFEAf1E. BT
A ZERMFERAE, Tit
RIEFREHURHEZ U, SONY
YRR RIS

* SONY WAF=RAFHE=ANE
CEF: 5 Z k-

« SONY JEEAIER SBLLILHE
IHERAYEXRSEARE.

BEFIFFHER
S L AE R R E S
BEWIR
SR |, - - A | BB | B
m(Pb) | R(Hg) | H(Cd (/C\r E]VI)) (PBB) (PBDE)
SEHEELAR X O O O O O
HhE X O O O O O
e s X O O O O O

ARFARIRHE SI/T 11364 BN E Zith) -

O: FmiZH FYBHEZER (T A ¥ Bk & B 7E GB/T 26572 HUE PR E 2

REAT .

X FORIZEFE R DGR IR — S B R S B GB/T 26572 MUEH)

PREESR.

Wi-1

L

1705



KR2

¥ 7171 A5} Aol =
WAE SAS L, AL U
o & RAHAAL

AL X [ A8 S5
Sony F+41 USB(WUSB) A3+ o] &
"R A7) FA7)7) RS o) F
Azlol |, 253}, Zupd C-
M uiA 7 g A kel A Al
o“ﬂ L ﬂd%"i A8 5 3
v —JE Z e oA A1) 9
o]g oA 9“;({ Ax] of| A _,_ag—
HJE A3
°‘14E} WUSB = =g
A A=) Abol ] A= A
213 o] .elo] AL-§3}

to rlz
X

i
H
f

E@LE

B2 Lo

=

:3

—_

bt S T o £ pok ]r @t 2> | of

o e 12\ mm*
Lo, o Mo
il“”i"}m
&
ox T
o
A, o
W
_o|L
Ir N
[ Ao BN
rs‘-

RONE
L

%
]

L)
o o
L0
N
)
T =

s
.
Mo
e
f

S 2 $18S WX sl 217}
Eﬂl-} &710ll =@ElX| =& StalAl

ZH o] A== EX|FE 2X| ol
Al2. X1 = TE YH| RATHAH|
2E glAlsHo} gLict .

0| ZHl2] JEE= SEEIX| Bb&LICE.

I
1o

-
—~
°
N—

(2]
I

fe ol £ [
>oflrlrdo

g 1% B

g

A o] 71371 B
& elsteld AL A

e w2 AL .

offt i o
S
-
Lo
[
M oo
<
B
>

>Hrc oy
o]-J

n:hll&\[

4 fol o
oy Ju
By
e
s
>%
ot o,
T
Lnlm

A9 o577 %
Fiyc}.

g vehi 715

fr offl

i_

b}

o

22 Co
ey
;ﬂ’ol'-l

o 1S
Tt N
Lz £y

fof

t

L

o

=

e

N,

fof

«13717] ++ A1E 2k

(UDD & »}EML 7] %.0]
=, 9137171 S AEA
ol nEE FA] o T

REREN




B Y 2y 2

/ﬂ/ 233 S0 379 58
£ BeE e 713
LS
BE Y Y aE

w39 2w 840 94
e BERERISIE
ARES
BE Y 24 e

w39 2w 40 314
7%} B9 E ehlt 7
SNES

AMH S R-R-01S-UPA-
WU10T

A% " : Sony Corporation
Z1AA = A : Wireless Print
Transmitter

a4y : UPA-WU10T

A ZA} : Sony Corporation
Made in Japan

Azdd  AlFel EA

AIEH S : R-R-01S-UPA-
WU10R

A% ™ : Sony Corporation
Z1A A= A : Wireless Print
Receiver

247 : UPA-WUI0R

A ZA} : Sony Corporation
Made in Japan

AzdE : AFel A

AF-E AUAAL LT 5 5

G A g s A

x K

=

B S o
°l'ﬁé.|;:a
E

o> L
IS

>
e
[
N\
o
B8

N
Lo,
J=
ol-r[ }-o
=

o X, O rfz oM _ﬂ‘_,
>

o 1" 42, oy

o> 2 o

s o (2, >

o &g

%2,
)y
i)

e rie
22
ot o
Lo fo,
RN
oooft  x
ﬂJ[O O‘W
°j}‘ i,
S
2
S
fo o
o
oL
4o

o Fhapol
-]oLo] ul-/\g-al- 2= o]
%t} 717 4%% =4 FA52 7]

712 2e)stz AASAA L.

ol

Q3 @ Fof e e AbFo AT AL
UPA-WU10T E]i aAo 7 qls)
UPA-WUI10T Z=ej] 955 o] w4
3t IS 4S5 sy,
UPA-WUIL0T o]l 925 o5 A0S
1133 UPA-WUI10T 7} &A13] A& o
7hA] Z]eke] A AL

F=o| _

2 AF Al g o Agk g F71
Hue el Ag AR Fxehi
}‘]_1_ .

UPA-WU10R H &

2

Pk wpeel] 15U

3KH



KR4

o|E HH0IM AlZ Al S EMC SX|ALE

« UPA-WUI10T/UPA-WU10R = EMC ¢} &35t 583 Fo)71 2
A Hof upg} Ax] 9 ApgsloF Fr).

=}
= AE

4 A Aol AlF= EMC
« UPA-WU10T/UPA-WU10R

&3}v] 4
o2 A8 BA A g 918 29

Yr}.
o FAsle} 22 Fol ¥ o]F RF Al A8]&= UPA-WU10T/UPA-WU10R
o d3F& v 4= 32% 1=

v<n)

« ¥4 RF £2 Av)E UPA-WU10T/UPA-WU10R®] oJ® BE % 30 cm
+DP 712 A Al = kYT 28 %] gkow 2 Auje] o] AstE 4 9
F4Yrt}.

« UPA-WUI0T/UPA-WUI10R & t}& #An] ol A == o2 An] ek A A}
|+ A 717 A E A °ﬂ*1 AR 7% F3lexE Falslol ).

. 7] °ﬂ/‘1 2] A =] A ‘3%3 ol A A 2] 2} ?11013% {%} 73—?— (Sony Corporation
ol A Fufsl= =LA R HF A2l ) UPA-WUI0T/ ~WU10R °llA W&
o] Z7VsAY WA o] T 4= gl

EMC HIAE(] AIZElE A0 S5
Aol 43 Ao
USB Al°o) & (1-757-429-21) (2) 1 m, 2518 Aol&
XA o A=A MO - MALE WS
UPA-WU10T/UPA-WUI10R + o}ef 2| A= Az}5} 37 ol A A}4317] 913 A ]
Ut} . UPA-WU10T/UPA-WUI10R 9] 227 =X A3l B 7]7]S o} 2} 7;%

A oA AgHoF Fuich .

uZ A3 A4 229} 37 - 2] A
RF ¥& UPA-WU10T/UPA-WU10RE Y} 7%
22 $30 A5k RF AR E AHS-FYc) . wehA RF
CISPR 11 B 2o o A ow Zwe] Az} Au| o] AL
gL 717 %%144.
RF ¥& UPA-WU10T/UPA-WUI10R &= 7}x4 A A
+7 B 2 7§ AE FHste ARG AL F5
CISPR 11 Eoo A4 A% A zﬂo}oq BE
w23 uE Aol Ag37] AEFFY .
Mg A ol
IEC 61000-3-2
A dE/FA
W e A 5l

IEC 61000-3-3




A& 2 M=l Mo -

Hxia Uy

UPA-WUI10T/UPA-WUIOR & o} A1 € 2 zt3} 3 o)A A4-8-3517] $13 7

sJUt}. UPA-WU10T/UPA-WU10R ©] 227 =& A}gAlE £ 7]7] 2 o} 9}
e 27 o)A Ao T}
ag Ay | RO | ane s SEEE CREE
h=4 FLN
AA7] v |+ 8kV AR | £ 8kV AA |vld2 YR TIAYE == Ay
(ESD) shelelefot et At 9
AR 79 # 23 30% ©] <] A

IEC 61000- |+ 15kV &% | £ 15kV u Fx7 AR Y.
4-2 =%
EFT (Electrical | A T34l | AL FFA4 el
Fast gel = 2kV |®s £ 2kV
Transient)/
WAE
IEC 61000- |8 /&84 |48 /&84
4-4 of| sl of =i}

+1kV +1kV
RE +1kV +1kV

2l dztal s BE
IEC 61000- |+ 2 kV £ 2kV
4-5 2ol o x4 T5 E=
A 27 |0% Uy e Abak gl [ FARE Ak ko) mE WL 27
el et | (U AA & FAo] ol o} Fuick

100% 7}s})
0.5/1 Aol & 2

40% Uy
(Uy 14 60%
et )

5 Abol 2

IEC 61000-
4-11

70% Uy

(Uy <A 30%
733})

25/30 Apo] & 2
(0.5 &71)

0% Uy

(Uyp A
100% 7}s})
250/300 A}o)
= a

=
(523})

c
av)
a9
=
c
=
._]
~
c
a
=
-
=
oo

o] AHgA} A 5 e A% A
o & A9 UPA-WUIOT
A

~

UPA-WUIO0R o] 744 A4 ¥
T e e B AU TR

2 AU

5KR



A F94 |30 A/m 30 A/m AL Fuk 27| AL dubA Abgd =

(50/60 Hz) =Y 2] dukA 9] 9 &

2717 & 7FA oF FY

IEC 61000-

4-8

B3 Up = A8 & 483517 o149 ac. FAHGYYL.

a 9= 59, 10/12 =50 Hz A 10 Ato]Z == 60 Hz oA 12 A}o] & ojn| 3y
o},

X 2 M= M1 - ®ja Y

UPA-WUI10T/UPA-WUI0R % o&] A4 % xts} #7314 AHg3}7] §13 2
Y. UPA-WUI0T/UPA-WU10R ¢ 27 £t A g & 77| % o} e s}
e 874 Agslok gt

e | RS | RS ARt 7 - 212
/K] a T T
Fdl 9 o]F RF E4 AnE Alo| &2
=3tste] UPA-WU10T/
UPA-WUIO0R 9] oj® F-#o= E
Wzm) ) Fpel] )@ B A A A
AbgE A7} o] A AR} AMRHA ALE-
e ok gt
R
A4 RF |3 Vrms 3Vrms |d=12vP
150 kHz ~
IEC 61000~ | 80 MHz
4-6 ISM H ¥ 9] ©
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz ~
80 MHz
ISM o] uf ©




HAN RF [3V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007

IEC 61000- |80 MHz ~ d=1.2VP 80 MHz ~ 800 MHz
4-3 2.7 GHz
d=23VP 800 MHz ~ 2.5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014
d=2.0VP 80 MHz ~ 2.7 GHz

A71A P ERL0E A=A ol o}
€ EdXvEe Hd £ A (W)
z{ﬂi , de 3% o4 77 (m) 44

A3} Ape] E Azl ] A= 2
A RF Edlv]e] o] BE A7) @ 1 7
Zghs m,g,] 2184 ’\—‘_%—51_1:]- Ztolo}

gy b

-
<3

& 7157k EAH A 2A A E
el AT 5 A

()

> 1
e
i
o

%44 0% F41, ool Tle, AM B FM 2]
28 g Edoninel 4= s oledes
Y. 3 REF Edonle 2 @ AAsh 278 3 betel
ALS zsljof &} . UPA- WUlOT/UPA WUIOR
F et A 4T 4= 4717} A9 RE 489 $3¢ 23she A
UPA—WUIOT/UPA—WUIOR-"J A} A A5EE FFsN o FU). H]"é /‘J’ﬂ,
5ol FA=E= A$ UPA- WUIOT/UPA WUIOR o] u}gko|rL} 92| S WA

EES R A

N
o)
HINE | o

ofy ~—
r-{n 22 lo

I‘N oy

P
b 3k W3] 150 kHz ~ 80 MHz o] el 4 2= #1717} 3 V/m vl gke] o] of 5]
o

¢ 150 kHz ¥ 80 MHz A}e]] ISM( A4, #3rg 2 )5 &) Yoo
6.765 MHz ~ 6.795 MHz, 13.553 MHz ~ 13.567 MHz, 26.957 MHz ~
27.283 MHz, 40.66 MHz ~ 40.70 MHz Yt} .

7KR



KR8

#Ol 2 ol RF S2! ZH|2} UPA-WU10T/UPA-WU10R Zt A% 0] 712]

UPA-WU10T/UPA-WUI0R & #23% RF 2ghg A3 5 9= Axly} 34
A AFgalof &t . UPA-WUI0T/UPA-WUI10R ¢ 274 =& A82= £
Al Anle] 2o & o upe} ol WA= = vhet o] Fdl EE o]F RF 54l A
(EA20]E] ) ¢ UPA-WUI0T/UPA-WUILOR ¢ 24 o] 2 A S $As)4 A
As A YA PRie

E i 2n]E] ] F3bof ulE o] A
m
Edzu]e] ] A 11—« —1-2:
A 2o 29 IEC 60601-1-2: 2007 IEC 60601-1-2: 2014
W 150 kHz ~ | 80 MHz ~ | 800 MHz | 150 kHz ~ | 80 MHz ~
80 MHz 800 MHz | ~ 2.5 GHz 80 MHz 2.7 GHz
d=12VP|d=12VP|d=23VP|d=12P| d=2.0P
0.01 0.12 0.12 0.23 0.12 0.20
0.1 0.38 0.38 0.73 0.38 0.63
1 1.2 1.2 2.3 1.2 2.0
10 3.8 3.8 7.3 3.8 6.3
100 12 12 23 12 20
Hell f= Hd £ A ERxv]E] ] H$, AA o]4 AT d(m) & EANLA]E
o] Fabgo] i WA AFRsl FAE = JdFUT . 97)A P ER]E A
ZgAe uE ER2vE ] Hd 2 AH (W) Yt}
A3 1: 80 MHz % 800 MHz ol 23w} wle]e] o)A Awls} Ag5 )
F3 20 o] FtelEglele BE A3t AL oS 4 dFUch. AR A
Z, B4 Y AEEY ¥4 L AERE s sy




X 2 M=EH MA - FXiag Wy
UPA-WUI10T/UPA-WUI10R + %%3% RF 2ek& Ao 5 gl Az} 34
oA A}%oHO}: Fuet. vtﬁ% RF £41 ﬂu]” UPA- WUlOT/UPA U10R ¢]
__o ;( /\ o o< A

WAAR | AEEe | Awzs | mgeea | ECRO) MY
u T T
380 - s
TETRA 400 dold | 27 V/m | 27 V/m
390 MHz 18 1
FM
= 5 kHz
430 - | GMRS 460 oK
Hx} 28 V/m | 28 V/m
470 MHz |FRS 460 | kHz A
AE}
HAOE
704 - |LTE W= 13, | = .0
= S BE 9V/m | 9V/m
787 MHz |17 017 iy
GSM 800/
800 ?I‘(E)TRA oo | B=EE
A E4 A | 960 MHz |iDEN 820 ?‘;}f— 28 V/m | 28 V/m
Hl °M o I= CDMA 850
LTE W= 5
IEC 61000-4-3 GSM 1300
CDMA 1900
1700~ | GSM 1900 Py nE
1.990 Miz | PECT o] A 28 V/m | 28 V/m
o8 LTE W= 1, 217 Hz
3,4, 25
UMTS
Bluetooth
5 400 — | WLAN BXARE
9570 MHz | 802-11 b/g/n | o)A 28 V/m | 28 V/m
: RFID 2450 217 Hz
LTE M= 7
5100 - |WLAN d= 5
5,300 MHz [802.11 a/n ;""Vd 9V/m | 9V/m
17H
A3: o] hol=ehel & RE 4o A4 & 5 Y5 A AL =,
A 9 AGEe] F5 3 HAEPH G BEY
a A% Avize S 492 Fobn TEFY

9KR



“10

Fol

= AFOI A E A G whel
§7 2510 did 3 2| / F7ke]
2 9 #A We Y& 5N
o]

2 5 glge



o
iC)
k
ot
L
£
olo
i)
L

L]
)
N
Lo

QutE #M7| A U RASH
et & Al

2 71% SJ3hg A7 W2 53 37
AT A AN e FER
Ao} st gl &)@ Jastz <l
N7 AR o2 AE S 8 5 9

AFB 9| A}

W E57e) T3, A4 Aol B £
3 dlolE] $E EE oW T
ok Aol A= WS A7) %
Yk

st

115



@12

e

UPA-WU10 541 13 A]2=% (o]}
"A|2E ") £ UPA-WUIL0T 417
2} UPA-WUIO0R FA17]12 #A4%
Sony ZE|§ AAAT YT},

o] A|2Hl 2 o] F T AN E FACE
Z e o) dZ3t USB Ao &S o
Alsle] o5 575 A8} o $13] el

=9 442 5 e 3

)

o

e/ fE38 s

=
=)

— o

SIGNAL

=

LINK

T 77

@® SIGNAL EAIS



M 21 4171 (UPA-

=
wu10T
O—— () )
o——(s):
E LINK:—@
a—L—m¢
@@@ oo —®
® CHHZ @ LINK EAIS
A LS AFFY. 2279k BA 27} AR EE ARy

=@
ly
o
2
I
)
-0
z
_v_

Al 3&] =h=3 (RUN) _ﬂ_ é @ iH'é' EAI%
(SETUP) Atel & A3} . AAE BA G A S0] AR},

® PRINTER 7{4 1 (USBAH) USB 7{4E{ (USB A &)
ASH USB AR S S ALkl Sony o gule] @A
=3e)o] QAT .

@ = -© (DCIN) {<E{(USBB¥)
A&= USB Alo] &2 21831 USB
H2 AYS FF35= Sony ZHE =
E ﬂ%f‘blv}

BHES
Sony ZE ¥ o]2]e] ZaE e 43}

A whgAle . sl 9/ m e 9]
do] 5.

®

13w



“14

B!
M

s g g =
3 Sefol 2sdlel
2 F ohg Aol e

ERRES

P N T

[o ok i o2

}mm%'r o
ru°"

r}.L
mi
_0|1

N

-,
ﬂ-‘lm ‘[01‘

>4

do 0,
NN
& L
K
i}
=
o
o
i

c
Z
1o
Rl
b
a
>
>,
fo

N
P 2

o

i,

=
(2. ofy

o
[
£
i)
L
F‘E

o
o,
f
o
N

L
dz
o
)

>
>
fo

N
%o
[
&
Z,
=~
ki

o N
2R o
X
i}

> 2

2 ofy
ol >

B
o
£
X

oy, 2
L
N

>,

PN

r)'t

N oy
r>'
N
A
2
oft
[o

re

M

i,

ro, ot ¢,

s
o Z fu
~
b
>,

r
o Jo,

)

20 g4
=
X

o
o
oX,
o
e,
S
EO
L
X

| 3% o] ekl AL 2
7p7kol ol 5] 7L} RE ¥
535 $Al0] gl 5

L]
b
N
)
o
d

b |

Eal

Al (2L ®

2 Al 2 x2 1o
A 2 ooy
3
(<3

2
[N

P QI AI2E ALS
g ode] A ol T4 Qi) A
& Agsteie Azwe o Ay
A%XJ{;]_/\]A]_(Q_ Zol3t ,—(Hwi A
uy]g} SR 5oz A2
3 7)e] A 2Bl EA) o] A}
k5 gl

& Atel| wpe} A& AL
FA17) 2} A7)0l B Ade] AH

A4}
.3 )

ZHL‘] o /\47(131— u;H ‘_‘Lx1 o]] D]—-E— “?"ﬂ o]
_4] /x])\Eﬂo] 7“'50]-2] ol‘— ]

Al .

(=]
hd
E

o 1
i

I

do

ojo T i, ft [\ oft
th‘l%ru

2 4715 547 39 e e
PRINTER A9E o] 7231414

L.
3 USB 2= A Y& FF351= =g
TEZ AFH USB Aol &% A4



sho} 52417] Frd Ao §)
IN 7.]&]51 o]] 0:17375].)« ]_9_

Mm 2w Aol & LINK &
(.) o] 7;1-31-0]7] /K] Z]-'(‘g].:fl_ 3

ZH ZWFJ Ad FA 5ol Al AA

15Ut (23 A 7| 23ke A

l'ﬂ.u

rlr

DC

1).

4 x5 59 2 9E CHWE
£ 59 AdE WAR
CH MES ¥ wjujeh A)do]
A5 2 Wi 24e) AR
W5 A7) £ & Fek LINK
FA 5] AX 3 AL EAS) A
# ksl e}, o] 4 E
WA A Sl A% AH 9]
I LINK EA]5o] Zhto]7] A2
et
&3

LINK #A]5°] 77171 P T

USB 2= d4& #2354 5}alA]
9. A—]z—] z—]n:ly}. _).“_A]-ﬂtd /\]_)_k_E‘]J
o)t o4 g A & 5 U

e

5417164 USB M2 2813} 41
% A= Feghe.

5
6 47 3R Ao g sepel=
2 1 UNHﬂiﬂ“4°.

S A7) 9} 22217) 2] A do] ohE A
" O=]E<] uk] °]—‘H /K]/\E“:] /\]._g_ " xﬂx:]
o) A2 Apgshel A YL ThA
4Mﬂu4

2
N
]
o}%
[
i
m]m o
2
fr
=
HU
2
i
E?ﬂ
L

Q7171 ol

“ -
A7) g
AREAE Seel g 4 2



AT o

50~ 70V/V% g olola=Zad &
FE& EE 76.9~81.4v/v%h TE L
ofeb-go] 3 E §AE 2§31 =
g 3 Uﬂﬂs].}]] 1;/_]- o /\1/\]
7%1]—41]2] ol Wz 28 A
7\"_]-"]'7]' Hegd A &= 33
F4 S 4 2 He 5 91
°] £Z3g ¢FAE §Ao| ek
golo2 3ol FoAL.
Aol W7} Bo] gl om AA w©x]
S o) S % gl ek
DR = ZrE A FEo] A F
o]. _Lu:]oﬂ \:Lz] oh:% O}‘)i}/‘]_?_ =
W nhgg WA del e R st
Atk 5] SAAL

KR{Q| M/ =2H s

=M il Z

2A) 7} s g FE-S 2ol
AL EAZE A& EE FulA] ] _‘t_;_/]
AL .

g4 &ol

LINK A5 |« ALE FF3= A
°] A3 A~ A% AA QA &
7 dFyrt. st L .

FA17)9] Lelel=
2$]1x]7} RUN $1%]
A=A FHalshA

b3

N |-

LINK EA|S |

o] A% 7t

et

g} 41717}
ALz AA
£ #als)

fo yo rt

2 > Q0 > | bo
Aok’

£

fr
s
ol
gé
)

ek F]l’ oX
o
r)v
N
—}I—‘ OP>4
22, (>,

2o ofy | N fit [ 22 4 oft ofx _N,&I

N EXR
>3

52

2

o2

l’) o m]m r\il > b
fo

il | ro v

712l
SIGNAL EA]S0]

Al
— FA7) 2} =A17] £
ojA Az E Fo B
AL
) A& £ |« LINK ZA| 5] 7
7t =Y}, A7} EQk w2 A 7+
Hl—o]z] ol 7(] 3:],‘1
AL
— Ak 7R Q)
A o] gl
syt #4171
X ot e A7
SHEAlL .




“

At

F2an )

2019 79H¥ o] A 2=¥l& EU ¥
EFTA, v, M}, &, T3l A
A3 S 9 F YTt

BA A=)
UWB( &3 )
Foh oo
7,392 MHz~8,448 MHz
M= I8 #6( M= #9, #10)
o] H9)

10 mY FA0A 2k 22 7}
FA ALR 4 o1 59 B &
3
Ef o] 2

< USB(USB 2.0 3H)
Ay o Ast
5VDC/05A(USB ¥ A

528 MHz
o H A 2=y wx

-41.3 dBm/MHz
SR EERD

)¢ (7R X FO| X AR)
£A17]: ¢F 195 X 8.5 X
41.3 mm
2F19.5 X 8.5 X 53.3 mm
(USB AE £3)

FA17]: ¢F 276 X 66.1 X
66.1 mm
FA FA7):&F8g
TA7] 57 g
2E 2=
5°C ~ 40 °C

AL

17



B
of
bA)e

20% ~ 80% ($7 w318 )
oe
700 hPa ~ 1,060 hPa

222
LR L

-20 °C ~ +60 °C
U5 G

20% ~ 80% (572 v3E)
2 5% e
700 hPa ~ 1,060 hPa
13 AF AAA
USB Al°] & (1-757-429-21)
(2)
"= (1)
A8 A9 (1)
Aulz= A=A &5 (1)
Information for Customers
in Europe (% v 24-&

AT AE) (D

B
of

S
rJ iy

[
rJ

N

capel 9 Apere 34 glo] AR

P4eh,

SRERRER PR

=
LR SR R CEES
—3], o) O

18| At

2l
°ﬂ ‘H°HH 7]7\} %‘“’]71‘4 LR
b7 F EE oW e o] Fol= vl
A]— r= H:]}\]'B‘]-X] oL)\l/]];]_

« SONY & ©] &)l o3} EL A
A 3 27} A7) 7 o gt
BAF ol A A Al
FEUd.

+ SONY + oju A3fo] & A3t glo]
o] #x] o} el sle] YT # AqE
Au) 2] 2] EE Sk s H

SEREE







	JP
	安全のために
	警告
	注意
	ご利用にあたっての指示／用途
	その他の安全上のご注意
	医療環境で使用するためのEMCに関する重要なお知らせ
	使用上のご注意
	概要
	各部の名称とはたらき
	ワイヤレスプリント受信機（UPA-WU10R）
	ワイヤレスプリント送信機（UPA-WU10T）

	接続する
	複数のワイヤレスプリントシステムを使うには

	お手入れ
	故障とお考えになる前に
	主な仕様

	GB
	Usage Precautions
	Overview
	Name and Function of Parts
	Wireless Print Receiver (UPA-WU10R)
	Wireless Print Transmitter (UPA-WU10T)

	Connecting
	Using Multiple Wireless Print Systems

	Cleaning
	Troubleshooting
	Specifications

	FR
	Précautions d’utilisation
	Présentation
	Nomenclature
	Récepteur d’impression sans fil (UPA-WU10R)
	Émetteur d’impression sans fil (UPA-WU10T)

	Connexion
	Utilisation de plusieurs systèmes d’impression sans fil

	Nettoyage
	Dépannage
	Spécifications

	DE
	Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung
	Überblick
	Bezeichnungen und Funktionen der Teile
	Wireless Print Receiver (UPA-WU10R)
	Wireless Print Transmitter (UPA-WU10T)

	Anschließen
	Verwenden mehrerer drahtloser Drucksysteme

	Reinigung
	Fehlerbeseitigung
	Technische Daten

	IT
	Precauzioni per l’uso
	Descrizione generale
	Nome e funzione dei componenti
	Ricevitore per stampa wireless (UPA-WU10R)
	Trasmettitore per stampa wireless (UPA-WU10T)

	Connessione
	Utilizzo di più sistemi di stampa wireless

	Pulizia
	Ricerca e risoluzione dei problemi
	Caratteristiche tecniche

	ES
	Precauciones de uso
	Resumen
	Nombre y funciones de las piezas
	Receptor de impresión inalámbrico (UPA-WU10R)
	Transmisor de impresión inalámbrico (UPA-WU10T)

	Conexión
	Uso de múltiples sistemas de impresión inalámbricos

	Limpieza
	Solución de problemas
	Especificaciones

	PT
	Precauções de utilização
	Descrição geral
	Nome e função das peças
	Recetor de impressão sem fios (UPA-WU10R)
	Transmissor de impressão sem fios (UPA-WU10T)

	Ligar
	Utilizar vários sistemas de impressão sem fios

	Limpar
	Resolução de problemas
	Especificações

	NL
	Voorzorgen voor gebruik
	Overzicht
	Namen en functies van onderdelen
	Draadloze printontvanger (UPA-WU10R)
	Draadloze printzender (UPA-WU10T)

	Aansluiten
	Meerdere draadloze printsystemen gebruiken

	Schoonmaken
	Problemen oplossen
	Specificaties

	DK
	Sikkerhedsforanstaltninger i forbindelse med brug
	Oversigt
	Navne og funktioner for dele
	Trådløs printmodtager (UPA-WU10R)
	Trådløs printsender (UPA-WU10T)

	Tilslutning
	Brug af flere trådløse printsystemer

	Rengøring
	Fejlfinding
	Specifikationer

	FI
	Käyttöön liittyviä varoituksia
	Yleiskatsaus
	Osien nimet ja toiminnot
	Langaton tulostusvastaanotin (UPA-WU10R)
	Langaton tulostuslähetin (UPA-WU10T)

	Yhdistäminen
	Useiden langattomien tulostusjärjestelmien käyttö

	Puhdistus
	Vianmääritys
	Tekniset tiedot

	NO
	Forsiktighetsregler ved bruk
	Oversikt
	Navn og funksjon for deler
	Trådløs utskriftsmottaker (UPA-WU10R)
	Trådløs utskriftssender (UPA-WU10T)

	Tilkobling
	Bruk av flere trådløse utskriftssystemer

	Rengjøring
	Feilsøking
	Spesifikasjoner

	SE
	Försiktighetsåtgärder
	Översikt
	Delarnas namn och funktion
	Trådlös utskriftsmottagare (UPA-WU10R)
	Trådlös utskriftssändare (UPA-WU10T)

	Ansluta
	Använda flera trådlösa utskriftssystem

	Rengöring
	Felsökning
	Specifikationer

	PL
	Zalecenia eksploatacyjne
	Informacje ogólne
	Nazwy i funkcje elementów
	Odbiornik systemu drukowania bezprzewodowego (UPA-WU10R)
	Nadajnik systemu drukowania bezprzewodowego (UPA-WU10T)

	Podłączanie
	Korzystanie z wielu systemów drukowania bezprzewodowego

	Czyszczenie
	Rozwiązywanie problemów
	Dane techniczne

	GR
	Προφυλάξεις χρήσης
	Επισκόπηση
	Όνομα και λειτουργία των εξαρτημάτων
	Ασύρματος δέκτης εκτύπωσης (UPA-WU10R)
	Ασύρματος πομπός εκτύπωσης (UPA-WU10T)

	Σύνδεση
	Χρήση πολλών ασύρματων συστημάτων εκτύπωσης

	Καθαρισμός
	Επίλυση προβλημάτων
	Τεχνικά χαρακτηριστικά

	CZ
	Bezpečnostní opatření k použití
	Přehled
	Názvy a funkce součástí
	Přijímač bezdrátového tisku (UPA-WU10R)
	Vysílač bezdrátového tisku (UPA-WU10T)

	Připojení
	Použití několika systémů bezdrátového tisku

	Čištění
	Odstraňování poruch
	Technické údaje

	HU
	Használatra vonatkozó óvintézkedések
	Áttekintés
	Az alkatrészek neve és funkciója
	Vezeték nélküli vevő nyomtatóhoz (UPA-WU10R)
	Vezeték nélküli adó nyomtatóhoz (UPA-WU10T)

	Csatlakoztatás
	Több vezeték nélküli nyomtatórendszer használata

	Tisztítás
	Hibaelhárítás
	Műszaki adatok

	BG
	Предпазни мерки при употреба
	Преглед
	Наименование и функция на частите
	Безжичен приемник за печат (UPA-WU10R)
	Безжичен предавател за печат (UPA-WU10T)

	Свързване
	Използване на няколко безжични системи за печат

	Почистване
	Откриване и отстраняване на неизправности
	Спецификации

	SK
	Opatrenia pre používanie
	Prehľad
	Názvy a funkcie jednotlivých dielov
	Bezdrôtový prijímač tlačiarne (UPA-WU10R)
	Bezdrôtový vysielač tlačiarne (UPA-WU10T)

	Pripojenie
	Použitie viacerých bezdrôtových tlačových systémov

	Čistenie
	Riešenie problémov
	Technické parametre

	SI
	Previdnosti ukrepi pri uporabi
	Pregled
	Imena in funkcije delov
	Sprejemnik za brezžično tiskanje (UPA-WU10R)
	Oddajnik za brezžično tiskanje (UPA-WU10T)

	Vzpostavitev povezave
	Uporaba več sistemov za brezžično tiskanje

	Čiščenje
	Odpravljanje težav
	Tehnični podatki

	HR
	Mjere opreza pri upotrebi
	Pregled
	Nazivi i funkcija dijelova
	Bežični prijamnik za ispis (UPA-WU10R)
	Bežični predajnik za ispis (UPA-WU10T)

	Povezivanje u tijeku
	Upotreba više bežičnih sustava za ispis

	Čišćenje
	Rješavanje problema
	Specifikacije

	RO
	Măsuri de precauţie privind utilizarea
	Prezentare generală
	Denumirea și funcţia componentelor
	Receptor de imprimare fără fir (UPA-WU10R)
	Transmiţător de imprimare fără fir (UPA-WU10T)

	Conectarea
	Utilizarea mai multor sisteme de imprimare fără fir

	Curăţarea
	Depanarea
	Specificaţii

	EE
	Kasutamise ettevaatusabinõud
	Ülevaade
	Osade nimetused ja funktsioonid
	Juhtmevaba printimisandmete vastuvõtja (UPA-WU10R)
	Juhtmevaba printimisandmete saatja (UPA-WU10T)

	Ühendamine
	Mitme juhtmevaba printimissüsteemi kasutamine

	Puhastamine
	Tõrkeotsing
	Tehnilised andmed

	LT
	Atsargumo priemonės
	Apžvalga
	Dalių pavadinimai ir funkcijos
	Belaidžio spausdinimo imtuvas (UPA-WU10R)
	Belaidžio spausdinimo siųstuvas (UPA-WU10T)

	Jungimas
	Kelių belaidžio ryšio spausdinimo sistemų naudojimas

	Valymas
	Trikčių šalinimas
	Techniniai duomenys

	LV
	Piesardzības pasākumi
	Pārskats
	Daļu nosaukumi un funkcijas
	Bezvadu drukas uztvērējs (UPA-WU10R)
	Bezvadu drukas raidītājs (UPA-WU10T)

	Savienošana
	Vairāku bezvadu drukāšanas sistēmu izmantošana

	Tīrīšana
	Problēmu novēršana
	Tehniskie dati

	CS
	使用注意事项
	概述
	部件的名称和功能
	无线打印接收器(UPA-WU10R)
	无线打印发射器(UPA-WU10T)

	连接
	使用多个无线打印组件

	清洁
	故障排除
	规格

	KR
	사용 주의 사항
	개요
	부품 명칭 및 기능
	무선 인쇄 수신기(UPA-WU10R)
	무선 인쇄 송신기(UPA-WU10T)

	연결
	여러 무선 인쇄 시스템 사용

	청소
	문제 해결
	사양




